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Function of the resettable circuit breaker

Applicable for models for the Australian market with a resettable circuit
breaker

Circuit breaker

Only connect suitable power tools to the socket outlet on the vacuum
cleaner. The power consumption of the power tool must not exceed
1,200 watts.

The socket outlet has a resettable circuit breaker. If the power consump-
tion is too high, the circuit breaker interrupts the circuit. If the circuit
breaker has tripped, it needs about 1 minute to cool down before it can be
reset.

A WARNING! Risk of injury from an automatically starting power tool.
Before resetting the circuit breaker: Make sure that the connected power
tool is switched off or disconnected from the socket outlet.

If the overload problem persists after resetting the circuit breaker several
times: Seek professional help or contact Makita for technical advice.
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Kurzanleitung
Bedienelemente

Schlauchhaken

Griff

Zubehorfach

Regler fir Saugleistung
Schalter

Lenkrollen

Behalter

Einlassstutzen
Verschlussklammer

10 Steckdose
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Illlustrierte Kurzanleitung

Die illustrierte Kurzanleitung soll Sie bei Inbetrieb-
nahme, Benutzung und Lagerung des Gerats unter-
stlitzen. Die Anleitung ist in vier Abschnitte geglie-
dert, die durch folgende Symbole gekennzeichnet

sind:
A A @
Vorbereitung

LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG DIE
BETRIEBSANLEITUNG!

A1 - Zubehor auspacken

A2 - Filterbeutel einsetzen

A3 - Entsorgungsbeutel einsetzen

A4 - Schlauch anschlieen und Betrieb
AS5 - Zubehor einsetzen

A6 - Adapterplatte montieren

A7 - Schubbiigel montieren

N

B N

Bedienung und Betrieb
B1 - AutoClean Filterreinigungssystem
B2 - Kabel- und Schlauchaufbewahrung

c &

Elektrogerate anschlieBen
C1 - Anschluss fiir Zusatzgerate

D

Wartung

D1 - Filterbeutel wechseln

D2 - Entsorgungsbeutel wechseln

D3 - Filter wechseln

D4 - Luftdiffusor der MotorkUhlung reinigen
D5 - Dichtungen und Schwimmer reinigen
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1 Sicherheitshinweise

Dieses Dokument enthalt die Kurzanleitung sowie
wichtige Sicherheitsinformationen zum Gerét. Sie
mussen diese Bedienungsanleitung sorgfaltig le-
sen, bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb
nehmen. Heben Sie diese Anleitung fir die spatere
Verwendung auf.

Weitere Informationen

Weitere Informationen zum Gerat finden Sie auf
unserer Internetseite www.makita.com.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den
Makita-Service in Ihrem Land.

Siehe Riickseite dieses Dokuments.

1.1 Kennzeichnung von Hinweisen
GEFAHR

Kennzeichnet eine geféhrliche Situation, die
A zu schweren oder tédlichen Verletzungen
fuhrt.

WARNUNG

Kennzeichnet eine geféhrliche Situation, die
A zu schweren oder tédlichen Verletzungen
fihren kann.

VORSICHT

Kennzeichnet eine geféhrliche Situation, die
zu leichten Verletzungen fiihren kann.

1.2 Bedienungsanleitung

Das Gerat darf

* nurvon Personen eingesetzt werden, die in der
korrekten Anwendung unterwiesen und explizit
mit der Bedienung beauftragt wurden

* nur unter Aufsicht betrieben werden

Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlief3-
lich Kindern) mit kérperlichen oder geistigen Ein-
schrankungen oder ohne ausreichende Erfahrungen
und Kenntnisse benutzt werden.

Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Keine unsicheren Arbeitsmethoden einsetzen.
Verwenden Sie das Gerat niemals ohne Filter.

In den folgenden Situationen das Geréat ausschalten
und den Netzstecker ziehen:

*  Vor Reinigung und Wartung

*  Vor dem Auswechseln von Teilen

+  Vor Anderungen am Gerét

« Falls sich Schaum entwickelt oder Flussigkeit
austritt

Neben dieser Anleitung und den Bestimmungen zur
Unfallverhiitung in Threm Land sind auch die Bestim-
mungen zur Sicherheit und verantwortungsvollen
Nutzung zu beachten.

Das Bedienpersonal des Gerates ist vor der Arbeit

zu informieren Uber:

+ die Handhabung des Gerats

« vom aufzusaugenden Material ausgehende Ge-
fahren

« die sichere Beseitigung des aufgesaugten Ma-
terials

1.3 Zweck und bestimmungsgemaRe
Verwendung

Dieser mobile Staubsauger wurde konstruiert, ent-
wickelt und sorgfaltig getestet, damit er effizient und
sicher arbeitet, wenn er korrekt gewartet und gemaf
den folgenden Anweisungen benutzt wird.

Das Gerét ist fir den industriellen Einsatz wie in Fa-
briken, auf Baustellen und in Werkstéatten geeignet.

Dieses Gerat ist auch fiir die kommerzielle Nutzung,
beispielsweise in Hotels, Schulen, Krankenhausern,
Fabriken, Geschaften, Biiros oder im Verleihge-
schéft geeignet.

Unfalle aufgrund missbrauchlicher Benutzung kon-
nen nur durch die Benutzer verhindert werden.

ALLE SICHERHEITSHINWEISE LESEN UND BE-
ACHTEN.

Das Geréat eignet sich zum Aufnehmen von trocke-
nen, nicht entflammbaren Stoffen und Flissigkeiten.

Jegliche andere Verwendung gilt als unsachgemaRe
Verwendung. Der Hersteller ibernimmt keinerlei
Haftung fir Schaden aus einer solchen Nutzung.
Das Risiko fiir solche Nutzung obliegt allein dem
Benutzer. Die zweckmaRige Verwendung beinhaltet
den korrekten Betrieb sowie regelmafige Wartung
und Reparatur gemaf Anleitung des Herstellers.

Das Geréat eignet sich zum Aufnehmen von trocke-
nen, nicht entflammbaren Stoffen und Flissigkeiten
mit AGW (Arbeitsplatzgrenzwert) > 1 mg/m?. Staub-
klasse L (IEC 60335-2-69).

Bei Geraten, die fiir die Staubklasse L bestimmt
sind, wurde das Filtermaterial geprift. Der maximale
Durchlassgrad betragt 1 %, es gelten keine beson-
deren Anforderungen fiir die Entsorgung.

Beim Einsatz von Entstaubern muss auf eine ausrei-
chende Luftaustauschrate geachtet werden, wenn
die Abluft des Saugers in den Raum geblasen wird.

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig
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Bitte beachten Sie vor Inbetriebnahme die in lhrem
Land giiltigen Vorschriften.

1.4 Elektrischer Anschluss

Das Gerat Uber einen Fehlerstrom-Schutzschalter
anschlieRen.

Die elektrischen Teile (Steckdosen, Stecker und
Verbindungen und Verlangerungsleitung) so anord-
nen, dass die Schutzklasse eingehalten wird.

Anschlisse und Verbindungen von Stromkabeln und
Verlangerungsleitungen miissen wasserdicht sein.

1.5 Verlangerungsleitung

Nur Verlangerungsleitungen mit den vom Hersteller
angegebenen oder hoheren Spezifikationen verwen-
den.

Bei Verwendung von Verlangerungsleitungen den
Mindestdurchmesser beachten:

Kabellange Kabelquerschnitt
<16A <25A
bis zu 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 bis 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garantie

Fir die Garantie gelten unsere allgemeinen Ge-
schaftsbedingungen.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch
nicht genehmigte Modifizierungen am Geréat, den
Einsatz von falschen Bursten oder den Einsatz des
Gerats auerhalb des daflir vorgesehenen Verwen-
dungszwecks entstehen.

1.7  Wichtige Warnhinweise

WARNUNG

Um die Gefahr von Feuer,

Stromschlag oder Verlet-
zungen zu verringern, lesen
und befolgen Sie bitte vor dem
Gebrauch alle Sicherheitshin-
weise und -kennzeichen. Die-
ses Gerat ist so konstruiert,
dass es sicher ist, wenn es fur
die angegebenen Reinigungs-
funktionen verwendet wird.
Bei Beschadigung von elektri-
schen oder mechanischen Tei-
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len muss das Gerat bzw. das
Zubehor von einer qualifizier-
ten Servicewerkstatt oder dem
Hersteller repariert werden,
bevor das Gerat wieder be-
nutzt wird, damit weitere
Schaden am Gerat und Verlet-
zungen der Benutzer vermie-
den werden.

Das Gerat nicht verlassen,
wenn es angeschlossen ist.
Bei Nichtgebrauch und vor
Wartungsarbeiten den Netz-
stecker ziehen.

Der Einsatz des Gerats im
Freien sollte auf ein Minimum
beschrankt werden.

Das Gerat nicht benutzen,
wenn das Zuleitungskabel
oder der Netzstecker bescha-
digt sind. Zum Herausziehen
des Steckers aus der Steck-
dose am Stecker ziehen, nicht
am Kabel. Den Stecker oder
das Gerat nicht mit nassen
Handen anfassen. Vor dem
Herausziehen des Netzste-
ckers den Staubsauger aus-
schalten.

Das Gerat nicht am Kabel
hinter sich herziehen oder am
Kabel tragen. Das Kabel nicht
als Griff benutzen. Darauf
achten, dass das Kabel nicht
eingeklemmt oder um scharfe

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhéangig
Ubersetzung der Originalanleitung
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Ecken oder Kanten gezogen
wird. Mit dem Gerat nicht Gber
das Kabel fahren. Darauf ach-
ten, dass das Kabel nicht mit
heillen Oberflachen in Berih-
rung kommt.

Haare, lose Kleidungsstucke
und Korperteile nicht in die
Nahe von Offnungen oder
beweglichen Teilen des Ge-
rats bringen. Das Gerat nicht
einsetzen, falls eine der Off-
nungen blockiert ist und keine
Gegenstande in die Offnungen
stecken. Die Offnungen frei
halten von Staub, Fusseln,
Haaren und sonstigem Materi-
al, das den Luftstrom hemmen
konnte.

Nicht in AuRenbereichen bei
niedrigen Temperaturen ver-
wenden.

Keine entzundlichen oder
brennbaren Fllssigkeiten wie
Benzin aufsaugen. Nicht in
Bereichen verwenden, wo sol-
che Flussigkeiten vorhanden
sein kdnnen.

Keinesfalls rauchende oder
brennende Gegenstande (wie
z. B. Zigaretten, Zundholzer,
heilRe Asche) aufsaugen.

Bei der Reinigung auf Treppen
besonders vorsichtig sein.

Nur verwenden, wenn die Fil-
ter eingesetzt sind.

Wenn das Gerat nicht richtig
funktioniert, es heruntergefal-
len oder beschadigt ist, wenn
es im Freien gestanden hat
oder ins Wasser gefallen ist,
muss es zu einer Servicewerk-
statt oder einem Handler ge-
bracht werden.

Das Gerat bei Schaument-
wicklung oder Austritt von
Fllssigkeit sofort ausschalten.

Das Gerat darf nicht als Was-
serpumpe verwendet werden.
Das Gerat ist dafur geeignet,
ein Luft-Wasser-Gemisch auf-
zusaugen.

Das Gerat an einem ord-
nungsgemal geerdeten
Netzanschluss anschliel3en.
Steckdose und Verlangerungs-
leitung mussen Uber einen
funktionsfahigen Schutzleiter
verflgen.

Am Arbeitsplatz fur ausrei-
chende Luftung sorgen.

Das Gerat nicht als Tritt oder
Leiter benutzen. Das Gerat
konnte dabei umkippen und
beschadigt werden. Verlet-
zungsgefahr.

Die Steckdose am Geréat nur
fur die dafur in der Anleitung

4
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angegebenen Zwecke verwen- 3. Wenn das elektrische Kabel

den.

2 Gefahrenhinweise

2.1 Elektrische Teile

GEFAHR

A Das Oberteil des Gerats
enthalt Teile, die unter
Strom stehen.

Kontakt mit Teilen, die unter

Strom stehen, kann zu schwe-

ren oder sogar todlichen Ver-
letzungen fuhren.

1. Niemals Wasser auf das
Oberteil des Gerats spru-
hen.

GEFAHR

A Stromschlag durch defek-
tes Stromkabel.

Das BerlUhren eines defekten
Stromkabels kann zu schwe-
ren oder sogar todlichen Ver-
letzungen flhren.

1. Das Stromkabel nicht be-
schadigen (nicht belasten,
ziehen oder knicken).

2. Regelmalig prufen, ob das

Stromkabel beschadigt ist
oder Zeichen von Alterung
aufweist.

beschadigt ist, muss es von
einem autorisierten Makita
Handler oder einer anderen
qualifizierten Person ersetzt
werden, um Gefahren vor-
zubeugen.

4. Keinesfalls das Stromkabel
um die Finger oder andere
Korperteile wickeln.

2.2 Gefahrlicher Staub

WARNUNG

Gefahrstoffe.

Das Aufsaugen von Ge-
fahrstoffen kann zu schweren
oder sogar todlichen Verlet-
zungen fuhren.

1. Die folgenden Stoffe durfen
mit diesem Gerat nicht auf-
genommen werden:

— heil’e Materialien (bren-
nende Zigaretten, glihen-
de Asche usw.)

— entflammbare, explosive
oder aggressive Flussig-
keiten (z. B. Benzin, Lo-
sungsmittel, Sauren, Ba-
sen usw.)

— entflammbarer, explosiver
Staub (z. B. Magnesi-
um- oder Aluminiumstaub
usw.)

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhéangig
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2.3 Ersatzteile und Zubehor
VORSICHT
Q Ersatzteile und Zubehor.

Die Verwendung von nicht originalen Ersatz-
teilen und Zubehdr kann die Sicherheit des Geréats
beeintrachtigen.

1. Nur Original-Ersatzteile und Zubehor von Makita
verwenden. Ersatzteile, die fur die Arbeitssi-
cherheit des Bedieners oder die Funktion des
Gerats von Bedeutung sind, sind im Folgenden

angegeben:

Beschreibung Bestell-Nr.
Flachfilter PTFE, 1 Stiick W107418351
Vliesfilterbeutel, 5 Stlick W107418353
Entsorgungsbeutel, 5 Stlick W107418355
Luftfilter fur Motorkiihlung, 1 Stiick W107418352

2.4 Explosionsgefahrdete oder entflammbare
Umgebungen

VORSICHT

Dieses Gerat ist nicht geeignet fiir die Ver-

wendung in explosionsgefahrdeten oder ent-

flammbaren Umgebungen oder in solchen
Umgebungen, in denen durch fliichtige Flissigkeiten
oder entflammbare Gase oder Dampfe solche Ge-
fahren entstehen kénnen.

3 Bedienung und Betrieb
VORSICHT

Beschadigung durch falsche Netzspannung.

Wenn das Gerét an eine falsche Netzspan-
nung angeschlossen wird, kann es beschadigt wer-
den.

1. Achten Sie darauf, dass die auf dem Typen-
schild angegebene Spannung mit der Spannung
lhres Stromnetzes ubereinstimmt.

3.1 Starten und Bedienen des Geriéts

1. Schalter in Stellung 0 (Aus) bringen.

2. Sicherstellen, dass geeignete Filter ins Gerat
eingesetzt wurden.

3. Saugschlauch am Einlassstutzen anschlieRen:
Schlauch hineindrlicken, bis er fest im Einlass-
stutzen sitzt.

4. Beide Rohre mit dem Schlauchgriff verbinden:
Rohre drehen, um sicherzustellen, dass sie fest
verbunden sind.

5. Dise am Rohr anbringen. Dise entsprechend
dem Material wahlen, das aufgesaugt werden
soll.

6. Wenn das Gerat in Verbindung mit stauberzeu-
genden Geraten verwendet wird: Saugschlauch
mit Adapter anschlief3en.

. Stecker in Steckdose stecken.
8. Motor starten: Schalter in Stellung | bringen.

Schalterstellung I
Gerat einschalten

Schalterstellung ¥/0:
Gerat ausschalten.
Dauerstromsteckdose

Schalterstellung AUTO:
Ein-/Ausschaltautomatik einschalten

Schalterstellung | + @ :
Gerat einschalten mit
deaktivierter automatischer
Filterreinigungsfunktion

Schalterstellung AUTO + () :
Ein-/Ausschaltautomatik einschalten
bei deaktivierter automatischer
Filterreinigungsfunktion

Saugleistung regulieren mit
separatem Drehschalter

3.2 Ein-/Ausschaltautomatik fiir
Elektrowerkzeuge

VORSICHT

Steckdose.

Die Steckdose ist fiir elektrisch betriebene
Zusatzgerate bestimmt. Naheres siehe unter Techni-
sche Daten.

1. Bevor ein Zubehorgerat angeschlossen wird,
mussen der Staubsauger und das Zubehorgerat
ausgeschaltet werden.

Die Bedienungsanleitung und Sicherheitshinwei-
se des Zubehorgerats lesen und beachten.

Das Geréat verfligt Uber eine eingebaute, geerdete
Steckdose. Dort kann ein externes Zusatzgerat an-
geschlossen werden. Wenn der Schalter in Stellung
#/0 ist, steht die Steckdose standig unter Strom, d. h.
das Gerat kann als Verlangerungsleitung verwendet
werden.

In Stellung AUTO kann der Sauger lber das ange-
schlossene Elektrowerkzeug ein- und ausgeschaltet
werden. Staub kann dann direkt dort abgesaugt
werden, wo er entsteht. Es dirfen nur zugelassene
Gerate, die Staub erzeugen, angeschlossen werden.

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig
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Die maximal zuléssige Leistungsaufnahme des an-
geschlossenen Gerats ist im Abschnitt , Technische
Daten” angegeben.

Sicherstellen, dass das an den Zubehorstecker
angeschlossene Gerat ausgeschaltet ist, bevor der
Schalter in StellungAUTO gebracht wird.

3.3

Das Gerat verfligt Uber ein automatisches System
zu Filterreinigung, AutoClean. Wahrend des Betriebs
wird regelmafig eine automatische Filterreinigung
durchgefihrt, damit immer eine optimale Saugleis-
tung vorhanden ist.

AutoClean

Bei Anwendungen mit besonders viel Staub oder
wenn die Saugleistung ansonsten nachlasst, wird
eine zusatzliche manuelle Filterreinigung empfohlen.

1. Gerat ausschalten.

2. Dusen- oder Saugschlaucho6ffnung mit der fla-
chen Hand verschlieRen.

3. Gerateschalter in Stellung ,|“ bringen und Sau-
ger ca. 10 Sekunden bei verschlossener Saug-
schlauchoffnung laufen lassen.

Falls die Saugleistung auch danach noch verringert
ist, den Filter herausnehmen und mechanisch reini-
gen oder den Filter austauschen.

Bei bestimmten Anwendungen, wie der Aufnahme
von Flussigkeiten, wird empfohlen, das automati-
sche Filterreinigungssystem abzuschalten. Einzel-
heiten siehe Kapitel 3.1.

3.4 Antistatischer Anschluss”
VORSICHT

Das Gerat verfiigt Uber ein Antistatiksystem,
um statische Elektrizitat, die sich bei der Stau-
baufnahme entwickelt, zu entladen.

Das Antistatiksystem befindet sich im vorderen Teil
des Motoroberteils und bildet eine Erdleitung zum
Einlassstutzen des Behalters.

Fur eine einwandfreie Funktion wird die Verwendung
eines elektrisch leitfahigen oder antistatischen Saug-
schlauchs empfohlen.

1. Beim Einsetzen des optionalen Entsorgungs-
beutels darauf achten, dass dieser die Antistatik-
klemme nicht beeintrachtigt.

3.5 Kihlluftfilter

Um die Elektronik und den Motor zu schutzen, ist
das Gerat mit einem Kuhlluftdiffusor ausgestattet.
Der Kihlluftdiffusor muss regelmaRig gereinigt wer-
den.

In Bereichen mit einer hohen Konzentration von
Feinstaub in der Umgebungsluft wird empfohlen,
das Gerat mit einer optionalen Kuhlluftfilterpatrone
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auszustatten, damit sich der Staub nicht in den Luft-
kanalen und dem Motor festsetzt. Wenden Sie sich
an lhren lokalen Vertriebspartner.

VORSICHT

Falls der Kihlluftfilter durch Staub verstopft
ist, kann der Uberlastschutzschalter des Mo-
tors ausgeldst werden.

1. In einem solchen Fall das Gerat ausschalten,
den Kuhlluftfilter reinigen und das Geréat etwa
5 Minuten abkihlen lassen.

3.6 Nasssaugen

VORSICHT

Das Gerat verfligt Uiber ein Schwimmersys-

tem, das den Luftstrom durch das Gerat ab-
schaltet, wenn der maximale Flissigkeitsstand er-
reicht ist.

1. In diesem Fall das Gerat ausschalten.

2. Den Netzstecker ziehen und den Behalter ent-
leeren.

3. Flussigkeiten nur dann aufnehmen, wenn der
Schwimmer und der Filter eingesetzt sind.

4. Keine entflammbaren Flissigkeiten aufsaugen.

5. Vor dem Aufsaugen von Flissigkeiten immer
den Filter- oder Entsorgungsbeutel entfernen
und kontrollieren, ob das Schwimmersystem
richtig funktioniert.

6. Bei Schaumbildung sofort die Arbeit einstellen
und den Tank entleeren.

7. Das Schwimmersystem regelmaRig reinigen und
auf Schaden uberprifen.

Vor dem Entleeren des Behalters den Stecker aus
der Steckdose ziehen. Den Schlauch vom Einlass-
stutzen abziehen. Seitliche Verschlussklammern des
Motoroberteils 6ffnen, dazu den unteren Teil der Ver-
schlussklammern herausziehen. Das Motoroberteil
vom Behalter abnehmen. Nach jedem Nasssaugen
den Behalter entleeren. Behalter und Schwimmer-
system reinigen.

Den Behéalter zum Entleeren nach hinten oder zur
Seite kippen. Die Flissigkeit in einen Bodenabfluss
0. 8. schitten.

Das Motoroberteil wieder auf den Behalter setzen.
Seitliche Verschlussklammern schlieRen.

Heftige Bewegungen kénnen das Schwimmersystem
unbeabsichtigt auslésen. In diesem Fall das Gerat
ausschalten und drei Sekunden warten, damit sich
das System zurlicksetzen kann. Danach das Gerat
wieder in Betrieb nehmen.

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhéangig
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3.7 Trockene Stoffe saugen
VORSICHT

Aufsaugen umweltgefahrdender Stoffe.

Wenn solche Stoffe aufgesaugt werden, kann
dies eine Umweltgefahrdung bedeuten.

1. Sauggut vorschriftsgeman entsorgen.

Vor dem Entleeren nach dem Trockensaugen den
Stecker aus der Steckdose ziehen. Seitliche Ver-
schlussklammern des Motoroberteils 6ffnen, dazu
den unteren Teil der Verschlussklammern herauszie-
hen. Das Motoroberteil vom Behalter abnehmen.

Filter: Die Filter Gberprufen. Filter zum Reinigen
ausschitteln, abbiirsten oder abwaschen. Filter vor
Gebrauch trocknen lassen.

Staubbeutel: Kontrollieren, wie weit der Staubbeutel
gefillt ist. Wenn der Staubbeutel voll ist, den Staub-
beutel wechseln. Den alten Staubbeutel entfernen.
Der neue Staubbeutel wird eingesetzt, indem der
Pappflansch mit der Gummimembran auf den Ein-
lassstutzen gesetzt wird. Darauf achten, dass die
Gummimembran Uber die Verdickung am Einlass-
stutzen geschoben wird.

Nach dem Entleeren: Das Motoroberteil wieder auf
den Behalter setzen. Seitliche Verschlussklammern
schlieRen. Beim Trockensaugen missen immer die
Filter im Gerat montiert sein. Die Saugleistung des
Gerats hangt von der GréRe und Qualitat von Filtern
und Staubbeuteln ab. Deshalb immer Originalfilter
und -staubbeutel verwenden.

4 Nach Gebrauch des Gerits

4.1 Nach Gebrauch

Immer den Netzstecker ziehen, wenn das Gerat
nicht benutzt wird. Das Kabel beim Gerat beginnend
aufwickeln. Das Stromkabel kann um das Motor-
oberteil oder den Behéalter aufgewickelt werden.
Einige Versionen verfligen Uber Halterungen und
Ablagen fiir Zubehorteile.

4.2 Transport

Vor dem Transport des Gerats alle Verschlisse
schlieBen.

2. Das Gerat nicht kippen, wenn sich im Schmutz-
behalter Flissigkeit befindet.

3. Keinen Kranhaken zum Anheben des Gerats
verwenden.

4. Das Gerat nicht am Schubbigel” oder am Griff
der MAKPAC-Box" anheben.

4.3 Lagerung

Das Gerat an einem trockenen, vor Regen und Frost
geschitzten Ort aufbewahren. Dieses Gerat muss
im Gebaudeinneren gelagert werden. Nasse Filter
und das Innere des Schmutzbehalters miissen ge-
trocknet werden, bevor die Maschine aufbewahrt
wird.

4.4 Lagerung von Zubehorteilen

Zum leichteren Transportieren und Aufbewahren
von Zubehor befinden sich an der Seite des Gerats
Schienen, an denen das Zubehér mit Riemen o. .
befestigt werden kann. Ein flexibler Riemen und
Haken auf der Rickseite des Gerats dient der Auf-
nahme von Saugschlauch und Netzkabel. Anleitung
siehe Kurzanleitung.

Optional kann eine Adapterplatte” mit Befestigungs-
system auf dem Gerat montiert werden, um dort
Zwei- oder Vier-Punkt-Aufbewahrungsbehélter zu
befestigen.

Vor der Montage der Adapterplatte den Netzstecker
ziehen.

VORSICHT"

Das Gerat nicht an der Adapterplatte anhe-

ben, ohne dass der Aufbewahrungsbehalter
montiert wurde. Bei Verwendung des Aufbewah-
rungsbehalters auf Gewicht und Gleichgewicht des
Gerats achten. Hochstgewicht der Aufbewahrungs-
behalter ist 30 kg.

4.5 Recycling des Gerits
Das ausgediente Gerat unbrauchbar machen.

1. Das Gerat vom Netz trennen.

2. Das Stromkabel.durchschneiden.

3. Elektrische Gerate nicht iber den Hausmiill ent-
sorgen.

©=»" Aufgrund des Vorhandenseins gefahrlicher
Komponenten in der Ausrustung kdnnen sich
Elektro- und Elektronik-Altgerate negativ auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit aus-
wirken.

Elektro- und Elektronikgerate nicht mit dem
Hausmiill entsorgen!

In Ubereinstimmung mit der Européischen Rich-
tlinie Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
ihrer Anpassung an nationales Recht miissen Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate gemafl den Umwelts-
chutzbestimmungen getrennt gesammelt und bei
einer getrennten Sammelstelle firr Siedlungsabfalle
abgegeben werden. Dies wird durch das am Gerat
angebrachte Symbol der durchgestrichenen Abfall-
tonne auf Radern angezeigt.

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhangig

Ubersetzung der Originalanleitung



5 Wartung

5.1

Die regelméaBige Wartung und Inspektion des Gerats
muss von entsprechend qualifizierten Personen un-
ter Beachtung der einschlagigen Vorschriften durch-
geflihrt werden. Insbesondere Schutzleiter, Isolati-
onswiderstand und der Zustand des Anschlusska-
bels miissen regelmafig Uberpriift werden.

RegelméRige Wartung und Inspektion

Bei Beschadigungen muss das Gerat auRer Betrieb
genommen und von einem autorisierten Service-
techniker vollstéandig kontrolliert und repariert wer-
den.

Mindestens einmal jahrlich muss ein Makita-Techni-
ker oder eine eingewiesene Person eine technische
Inspektion durchfiihren, bei der auch Filter, Luftdich-
tigkeit und Regelmechanismen kontrolliert werden.

5.2 Wartung

Vor Wartungsarbeiten immer den Netzstecker zie-
hen. Vor Benutzung des Gerats darauf achten, dass
Netzspannung und -frequenz mit den Angaben des
Typenschildes tUbereinstimmen.

Das Gerat wurde fiir standigen schweren Betrieb
konstruiert. Abhangig von der Betriebsdauer miissen
die Staubfilter ausgewechselt werden. Den Behalter
sauber halten. Dazu ein trockenes Tuch und ein we-
nig Spraypolitur verwenden.

Wahrend der Wartung und Reinigung des Staub-
saugers darauf achten, dass keine Gefahren fir das
Wartungspersonal und andere Personen entstehen.

Im Wartungsbereich:

*  Zwangsbeluftung mit Filter einsetzen

*  Schutzkleidung tragen

» Den Wartungsbereich reinigen, so dass keine
gefahrlichen Stoffe in die Umgebung geraten
kénnen

Wahrend der Wartung und bei Reparaturen missen

alle kontaminierten Teile, die nicht ausreichend ge-

reinigt werden konnten:

* In gut abgedichteten Beuteln verpackt werden

* Entsprechend den geltenden Vorschriften fiir
solche Stoffe entsorgt werden

Einzelheiten des Aftersales-Service erfahren Sie bei
Ihrem Handler oder dem Makita-Service in Ihrem
Land. Siehe Ruickseite dieses Dokuments.

Makita VC4210L

6 Weitere Informationen

6.1

Nur fir européische Lander:

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer

Konzipierung und Bauart sowie in der von

uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den
einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien
entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten
Anderung der Maschine verliert diese Erklarung ihre
Gltigkeit.

Produkt: Sauger fir Nass- und Trockeneinsatz
Typ: VC4210L

Einschlagige EG-Richtlinien:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Technische Unterlagen bei:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

; e
/

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium
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1 Safety instructions..........cccvvviiiinicnnnnne 12 .

Quick reference guide Contents

Operating elements

Hose hook

Handle

Accessory positions
Suction power control
Switch

Castor

Container

Inlet fitting

Latch

10 Appliance socket
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The pictorial quick reference guide

The pictorial quick reference guide is designed for
helping you when starting up, operating and storing
the unit. The guide are subdivided into 4 sections,
which are represented by symbols:

A

Before starting

READ OPERATING INSTRUCTIONS BEFORE
USE!

A1 - Unpack accessories

A2 - Filter bag installation

A3 - Disposal bag installation

A4 - Hose insert & operations

A5 - Accessories placement

A6 - Adaptor plate installation

AT - Trolley handle installation

B s

Control/Operation
B1 - AutoClean filter cleaning system
B2 - Cable and hose storage

Cc ﬁ

Connecting electrical appliances
C1 - Power tool adaption

Maintenance

D1 - Filter bag replacement

D2 - Disposal bag replacement

D3 - Filter replacement

D4 - Motor cooling air diffuser cleaning
D5 - Gaskets and floater cleaning

1.1 Symbols used to mark instructions ...... 12
1.2 Instructions for use..........cccooceveeiienens
1.3 Purpose and intended use . .
1.4 Electrical connection ...........cccccceevinnne
1.5

1.6

1.7

Extension lead
Guarantee
Important warnings

Risks ....
2.1 Electrical components..
2.2 Hazardous dust...............

2.3 Spare parts and accessories................ 15
2.4 In explosive or inflammable

atmosphere ... 15
Control / Operation 15
3.1 Starting and operating of

the machine............ccooceiiiiiiiiiics 15
3.2 Auto-On/Off socket outlet for

power tools

3.3 AutoClean
3.4 Antistatic connection”
3.5 Cooling air filter
3.6 Wet pick-up

3.7 Dry pick-up

After using the machine ......... .17
4.1 Afteruse................ A7
4.2 Transport.. A7
4.3 Storage

4.4 Accessory and tool storage.................. 17
4.5 Recycling the machine............cccccoeee 18
Maintenance... 18
5.1 Regular servicing and inspection ......... 18
5.2 Maintenance...........ccccccoooveiiiiiiiiiics 18
Further information..........cccovveiiiincnnen. 18

6.1 EC Declaration of conformity .
6.2 UK Declaration of conformity . .
6.3 Specifications...........cccccevviiiiiiiiiies 20
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1 Safety instructions

This document contains the safety information re-
levant for the appliance along with a quick reference
guide. Before starting up your machine for the first
time, this instruction manual must be read through
carefully. Save the instructions for later use.

Attached to the US unit:
Vacuum Cleaner Safety Instructions US include im-
portant instructions to fire, electric shock or injury.

Further support

Further information on the appliance can be found
on our web site at www.makita.com.

For further queries, please contact the Makita ser-
vice representative responsible for your country.

1.1 Symbols used to mark instructions
DANGER

Danger that leads directly to serious or irre-
versible injuries, or even death.

WARNING

Danger that can lead to serious injuries or
even death.

CAUTION

Danger that can lead to minor injuries and
damage.

1.2 Instructions for use

The appliance must:

* only be used by persons, who have been in-
structed in its correct usage and explicitly com-
missioned with the task of operating it

» only be operated under supervision

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge.

Children shall be supervised to make sure that they
do not play with the appliance.

Do not use any unsafe work techniques.
Never use the appliance without a filter.

Switch off the appliance and disconnect the mains
plug in the following situations:

«  Prior to cleaning and servicing

*  Prior to replacing components

»  Prior to changing over the appliance

» If foam develops or liquid emerges

Besides the operating instructions and the binding
accident prevention regulations valid in the country
of use, observe recognised regulations for safety
and proper use.

Before starting work, the operating staff must be

informed on and trained within:

» use of the machine

« risks associated with the material to be picked
up

« safe disposal of the picked up material

1.3 Purpose and intended use

This mobile dust extractor is designed, developed
and rigorously tested to function efficiently and
safely when properly maintained and used in ac-
cordance with the following instructions.

This machine is suitable for industrial use, such as
e.g. plants, construction sites and workshops.

This machine is also intended for commercial use,
for example in hotels, schools, hospitals, factories,
shops, offices and rental businesses.

Accidents due to misuse can only be prevented by
those using the machine.

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUC-
TIONS.

The appliance is suitable for picking up dry, non-
flammable dust and liquids.

Any other use is considered as improper use. The
manufacturer accepts no liability for any damage re-
sulting from such use. The risk for such use is borne
solely by the user. Proper use also includes proper
operation, servicing and repairs as specified by the
manufacturer.

The appliance is suitable for picking up dry, non-
flammable dust and liquids, hazardous dusts with
OEL (Occupational Exposure Limit) value > 1mg/m?3.
Dust Class L (IEC 60335-2-69).

For machines intended for the Dust Class L, the
filter material is tested. The maximum degree of per-
meability is 1% and there is no special requirement
for disposal.

For dust extractors, ensure adequate air change
rate, when the exhaust air is returned to the room.
Observe national regulations before use.

1.4 Electrical connection

It is recommended that the machine should be con-
nected via a residual current circuit breaker.

12
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Arrange the electrical parts (sockets, plugs and cou-
plings) and lay down the extension lead so that the
protection class is maintained.

Connectors and couplings of power supply cords
and extension leads must be watertight.

1.5 Extension lead

As an extension lead, only use the version specified
by the manufacturer or one of a higher quality.

When using an extension lead, check the minimum
cross-sections of the cable:

Cable lenth Cross section
<16 A <25A
1.5 mm? 2.5 mm?

2.5 mm? 4.0 mm?

up to 20 m
20 to 50 m

1.6 Guarantee

Our general conditions of business are applicable
with regard to the guarantee.

Unauthorised maodifications to the appliance, the use
of incorrect brushes in addition to using the appli-
ance in a way other than for the intended purpose
exempt the manufacturer from any liability for the
resulting damage.

1.7 Important warnings

WARNING

To reduce the risk of fire,

electric shock, or injury,
please read and follow all
safety instructions and caution
markings before use. This ma-
chine is designed to be safe
when used for cleaning func-
tions as specified. Should
damage occur to electrical or
mechanical parts, the machine
and / or accessory should be
repaired by a competent ser-
vice center or the manufactur-
er before use in order to avoid
further damage to the machine
or physical injury to the user.

Makita VC4210L m

Do not leave the machine
when it is plugged in. Unplug
from the socket when not in
use and before maintenance.

Outdoor use of the appliance
shall be limited to occasional
use.

Do not use with damaged cord
or plug. To unplug grasp the
plug, not the cord. Do not han-
dle plug or machine with wet
hands. Turn off all controls be-
fore unplugging.

Do not pull or carry by cord,
use cord as a handle, close

a door on cord, or pull cord
around sharp edges or cor-
ners. Do not run machine over
cord. Keep cord away from
heated surfaces.

Keep hair, loose clothing, fin-
gers and all parts of the body
away from openings and mov-
ing parts. Do not put any ob-
jects into openings or use with
opening blocked. Keep open-
ings free of dust, lint, hair, and
anything else that could re-
duce the flow of air.

Do not use in outside areas at
low temperature.

Do not use to pick up flamma-
ble or combustible liquids such

*) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction
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as gasoline, or use in areas
where they may be present.

Do not pick up anything that
is burning or smoking, such
as cigarettes, matches or hot
ashes.

Use extra care when cleaning
on stairs.

Do not use unless filters are
fitted.

If the machine is not working
properly or has been dropped,
damaged, left outdoors, or
dropped into water, return it to
a service center or dealer.

If foam or liquid escapes from
the machine, switch off imme-
diately.

The machine may not be used
as a water pump. The ma-
chine is intended for vacuum-
ing air and water mixtures.

Connect the machine to a
properly earthed mains sup-
ply. The socket outlet and the
extension cable must have an
operative protective conductor.

Provide for good ventilation at
the working place.

Do not use the machine as a
ladder or step ladder. The ma-
chine can tip over and become
damaged. Danger of injury.

Only use the socket outlet
on the machine for purposes
specified in the instructions.

2 Risks

2.1 Electrical components

DANGER

The upper section of the
machine contains live
components.

Contact with live components

leads to serious or even fatal

injuries.

1. Never spray water on to the
upper section of the ma-
chine.

DANGER

A Electric shock due to faulty
mains connecting lead.

Touching a faulty mains con-
necting lead can result in seri-
ous or even fatal injuries.

1. Do not damage the mains
power lead (e.g. by driving
over it, pulling or crushing
it).

2. Regularly check whether the
power cord is damaged or
shows signs of ageing.

3. If the electric cable is dam-
aged, it must be replaced

14
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by an authorized Makita dis-
tributor or similar qualified
person in order to avoid a
hazard.

4. In no circumstances should
the power supply cord be
wrapped around fingers or
any part of the operators
person.

2.2 Hazardous dust

WARNING

A Hazardous materials.

Vacuuming up hazardous
materials can lead to serious
or even fatal injuries.

1. The following materials
must not be picked up by
the machine:

— hot materials (burning cig-
arettes, hot ash, etc.)

— flammable, explosive,
aggressive liquids (e.g.
petrol, solvents, acids, al-
kalis, etc.)

— flammable, explosive dust
(e.g. magnesium or alu-
minium dust, etc.)

2.3 Spare parts and accessories
CAUTION

Spare parts and accessories.

The use of non-genuine spare parts, brushes
and accessories can impair the safety and or func-
tion of the appliance.

Makita VC4210L E

1. Only use original spare parts and accessories
from Makita. Spare parts that can affect health
and safety of the operator and or function of the
appliance, are specified below:

Description Order No.
Flat filter PTFE, 1 pcs. W107418351
Fleece filter bag, 5 pcs. W107418353
Disposal bag, 5 pcs. W107418355
Motor cooling air filter PET, 1 pcs. W107418352

2.4 In explosive or inflammable atmosphere
CAUTION

This machine is not suitable for use in explo-

sive or inflammable atmospheres or where
such atmospheres are likely to be produced by the
presence of volatile liquid or inflammable gas or va-
pour.

3 Control / Operation
CAUTION

f Damage due to unsuitable mains voltage.

The appliance can be damaged as a result of
being connected to an unsuitable mains voltage.

1. Ensure that the voltage shown on the rating plate
corresponds to the voltage of the local mains
power supply.

@
-

Starting and operating of the machine

1. Check that the electrical switch is switched off
(in position 0).

2. Check that suitable filters are installed in the
machine.

3. Connect the suction hose into the suction inlet at
the machine by pushing the hose forward until it
fits firmly in place at the inlet.

4. Connect the tubes with the hose handle, twist
the tubes in order to ensure that they are prop-
erly fitted.

5. Attach suitable nozzle to the tube. Choose noz-
zle depending on what type of material that is to
be picked-up.

6. If used for dust extraction in connection with
dust producing tool then connect end of suction
hose with appropriate adapter.

7. Connect the plug into a proper electrical outlet.

8. Put the electrical switch into position | in order to
start the motor.

*) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction
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Turn I:
Activate the machine

Turn ¥/0:
Stop the machine. Permanent power
on socket

Turn AUTO :
Activate Auto-On/Off operation

Turn | + @ :
Activate the machine with
deactivated automatic filter cleaning

function
Turn AUTO + @ :
Activate Auto-  On/Off operation

with deactivated automatic filter
cleaning function

Suction power control operation on
separate turning knob

3.2  Auto-On/Off socket outlet for power tools

CAUTION

f Appliance socket.

The appliance socket is designed for electrical
auxiliary equipment; see technical data for refer-
ence.

1. Prior to plugging in an appliance, always switch
off the machine and the appliance that is to be
connected.

2. Read the operating instructions to the appliance
to be connected and observe the safety notes
contained in these.

An appliance socket with earthing contact is inte-
grated in the machine. An external power tool can
be connected there. The socket features permanent
power on, when the electrical switch is in position
#/0, i.e. the machine can be used as an extension
cord.

In position AUTO the machine can be switched on
and off by the power tool connected. Dirt is picked
up from the source of dust immediately. To comply
with regulations, only approved dust producing tools
should be connected.

The maximum power consumption of the connected
electrical appliance is stated in section “Specifica-
tions”.

Before turning the switch to position AUTO ensure
that the tool connected to the appliance socket is
switched off.

3.3 AutoClean

The machine is equipped with an automatic filter
cleaning system, AutoClean. A frequent cleaning cy-

cle will automatically run during operation to ensure
that suction performance is always at its best.

If suction performance decreases or in extensive
dust applications a manually filter cleaning operation
is recommended:

1. Switch off the machine.

2. Close the nozzles or suction hose opening with
the palm of your hand.

3. Turn the switch to position ,|I“ and let the ma-
chine operate at full speed for approx. 10 sec-
onds with the suction hose opening closed.

If suction power is still reduced take out the filter and
clean mechanically or replace filter.

For certain applications, like wet pick up, it is recom-
mended to turn off the automatic filter cleaning sys-
tem. For details see chapter 3.1.

3.4 Antistatic connection’
CAUTION

The machine is equipped with an antistatic
system to discharge any static electricity that
may develop during dust pick-up.

The antistatic system is placed in front part of the
motor top and creates an earth ground connection to
the inlet fitting of the container.

For proper function the use of an electrical conduc-
tive or antistatic suction hose is recommended.

1. When inserting the optional disposal bag make
sure the antistatic connection is kept.

3.5 Cooling air filter

To protect the electronics and motor, the machine is
equipped with a cooling air diffusor. Clean the cool-
ing air diffusor regularly.

For areas with a high concentration of fine dust in
the surrounding air it is recommended to equip the
machine with an optional cooling air filter cartridge to
prevent dust from settling inside the air channels and
motor. Contact your local sales representative.

CAUTION

If cooling air filter is clogged by dust the over-
load protection switch in the motor can be acti-
vated.

1. In such case switch off the machine, clean cool-
ing air filter and allow machine to cool for approx.
5 minutes.
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3.6 Wet pick-up
CAUTION

The machine is equipped with a water level
limit system which shuts off the machine when
the maximum liquid level is reached.

1. When this occurs, switch off the machine.

2. Disconnect the machine from the socket and
empty the container.

3. Never pick up liquids without the water level limit

system and filter in place.

Do not pick up flammabile liquids.

Before liquids are picked up, always remove the

filter bag/wastebag and check that the water

level limit works properly.

6. If foam appears, stop work immediately and
emty the tank.

7. Clean the water level limiting device regularly
and check for signs of damage.

S

Before emptying the container, unplug the machine.
Disconnect the hose from the inlet by pulling out the
hose. Release the latches by pulling them outwards
so that the motor top is released. Lift up the motor
top from container. Always empty and clean the con-
tainer and water level limit system after picking-up
liquids.

Empty by tilting the container backwards or side-
ways and pour the liquids into a floor drain or similar.

Put back the motor top to the container. Secure the
motor top with the latches.

Heavy maneuvers can, by mistake, trigger the water
level limiting device. Should this happen; turn off the
machine and wait for 3 seconds to reset the device.

Continue to operate the machine afterwards.

3.7 Dry pick-up
CAUTION

Picking up environmentally hazardous materi-
als.

Materials picked up can present a hazard to the en-
vironment.

1. Dispose of the dirt in accordance with legal
regulations.

Remove the electrical plug from the socket before
emptying after dry pick-up. Release the latches by
pulling them outwards so that the motor top is re-
leased. Lift up the motor top from container.

Filter: Check the filters. To clean the filter you can
shake, brush or wash it. Wait until the filter is dry
before re-starting dust pick-up.

Dust bag: check bag to ensure the fill factor. Re-
place dust bag if necessary. Remove the old bag.
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The new bag is fitted by passing the cardboard piece
with the rubber membrane through the vacuum inlet.
Make sure that the rubber membrane is passing past
the heightening at the vacuum inlet.

After emptying: close motor top to the container
and secure the motor top with the latches. Never
pick up dry material without filter fitted in the ma-
chine. The suction efficiency of the machine de-
pends on the size and quality of the filter and dust
bag. Therefore — use only Original filter and dust
bags.

4 After using the machine

4.1 After use

Remove the plug from the socket when machine is
not in use. Wind up the cord starting from the ma-
chine. The power cord can be wound up around the
motor top or at the container or placed in the includ-
ed hook, or fastening means. Some variants have
special storage places for accessories.

4.2 Transport

1. Before transporting the machine, close all the
latches.

2. Do not tilt the machine if there are liquids in the
dirt tank.

3. Do not use a crane hook to lift the machine.

4. Do not lift the machine by the trolley handle” or
the handle of the MAKPAC-Box".

4.3 Storage

Store the appliance in a dry place, protected from
rain and frost. The machine shall be stored indoors
only. Wet filters and the interior part of the liquid con-
tainer shall be dried before storage.

4.4 Accessory and tool storage

For convenient transport and storage of accesso-
ries or tools, integrated rails are found on side of
machine which allows fastening with straps or other
means. A flexible strap and hooks are included on
back of machine for attachment of suction hose or
mains cable. For instruction see quick reference
guide.

An optional adapter plate” with attachment system
can be installed on top of machine for fastening of
2-point or 4-point storage cases.

Remove the electrical plug from the socket before
installing the adapter plate.

CAUTION?

Do not lift machine in adapter plate without
having storage case safely installed. Note the

*) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction
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weight and balance of the appliance in case of stor-
age. Maximum weight of storage cases is 30 kg.

4.5 Recycling the machine
Make the old machine unusable.

1. Unplug the machine.

2. Cut the power cord.

3. Do not discard of electrical appliances with
household waste.

5 Maintenance

5.1 Regular servicing and inspection

Regular servicing and inspection of your machine
must be carried out by suitably qualified personnel in
accordance with relevant legislation and regulations.
In particular, electrical tests for earth continuity, in-
sulation resistance, and condition of the flexible cord
should be checked frequently.

In the event of any defect, the machine MUST be
withdrawn from service, completely checked and
repaired by an authorized service technician.

At least once a year, a Makita technician or an in-
structed person must perform a technical inspection
including filters, air tightness and control mecha-
nisms.

5.2 Maintenance

Remove the plug from the socket before performing
maintenance. Before using the machine make sure
that the frequency and voltage shown on the rating
plate correspond with the mains voltage.

The machine is designed for continuous heavy work.
Depending on the number of running hours — the
dust filter should be renewed. Keep the machine
clean with a dry cloth, and a small amount of spray
polish.

During maintenance and cleaning, handle the ma-
chine in such a manner that there is no danger for
maintenance staff or other persons.

In the maintenance area:

«  Use filtered compulsory ventilation

*  Wear protective clothing

*  Clean the maintenance area so that no harmful
substances get into the surroundings

During maintenance and repair work all contami-

nated parts that could not be cleaned satisfactorily

must be:

« Packed in well sealed bags

« Disposed of in a manner that complies with valid
regulations for such waste removal.

For details of after sales service contact your dealer
or Makita service representative responsible for your
country. See reverse of this document.

6 Further information

6.1 EC Declaration of conformity
For European countries only:

We hereby declare that the machine described
below complies with the relevant basic safety and
health requirements of the EU Directives, both in
its basic design and construction as well as in the
version put into circulation by us. This declaration
shall cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type:  VC4210L

Relevant EU Directives:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Applied harmonized standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Authorised Documentation Representative:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

/ ¢
”
01.07.2020
Hiroshi Tsujimura
Director - Makita Europe N.V.
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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6.2 UK Declaration of conformity
For UK only:

We hereby declare that the machine described
below complies with the relevant basic safety and
health requirements of the UK Regulations, both in
its basic design and construction as well as in the
version put into circulation by us. This declaration
shall cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type:  VC4210L

Relevant UK Regulations:
S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as
amended), S.I. 2012/3032 (as amended)

Applied Designated standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Authorised Documentation Representative:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

; e
4

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium

Importer: Makita (UK) Limited, Michigan Drive,
Tongwell, Milton Keynes, Buckinghamshire,
MK15 8JD, UK
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Guide de référence rapide
Eléments de fonctionnement

Crochet de flexible
Poignée

Positions accessoires
Controle de la vitesse
Interrupteur

Roulette

Réservoir

Raccord d'admission
Verrou

10 Fiche de I'appareil

©oO~NOOODWN =

Guide de référence rapide illustré

Le guide de référence rapide illustré est congu pour
vous aider a mettre en marche, utliser et entreposer
I'appareil. Le guide est subdivisé en 4 sections re-
présentées par des symboles :

A o

Avant la mise en marche

VEUILLEZ LIRE LE MODE D’EMPLOI AVANT
TOUTE UTILISATION!

A1 - Déballage des accessoires

A2 - Installation du sac-filtre

A3 - Installation du sac jetable

A4 - Insertion et opérations du flexible

AS5 - Mise en place des accessoires

A6 - Installation de la plaque d'adaptateur

AT - Installation de la poignée du chariot

B W

Commande / fonctionnement
B1 - Systéme de nettoyage de filtre AutoClean
B2 - Rangement des cables et des flexibles

Cc ﬁ
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1 Consignes de sécurité

Ce document contient les consignes de sécurité
pertinentes pour I'appareil ainsi qu’un guide de réfé-
rence rapide. Veuillez lire attentivement ce manuel
d'utilisation avant la premiére utilisation de votre
machine. Conservez les instructions pour consulta-
tion ultérieure.

Ajouté a la version US:

Les instructions de sécurité US pour aspirateurs
incluent des instructions importantes en cas d’incen-
die, d’électrochoc ou de blessure.

Assistance supplémentaire

Pour des informations supplémentaires au sujet de
cet appareil, consultez notre site internet a I'adresse
www.makita.com.

Pour toute autre question, contactez le service clien-
tele Makita en charge de votre pays.

Voir verso du présent document.
1.1 Symboles utilisés pour le signalement des
instructions

DANGER

Danger qui peut se traduire directement par
des blessures graves ou irréversibles, voire
méme un déces.

AVERTISSEMENT

Danger qui peut se traduire par des blessures
graves voire méme un déceés.

ATTENTION

Danger qui peut se traduire par des blessures
légéres et des dommages.

1.2 Instructions d’utilisation

L'appareil doit :

* uniquement étre utilisé par des personnes qui
ont été formées correctement a son usage et a
qui I'on a explicitement confié la tache de I'utili-
ser

* uniquement étre utilisé sous surveillance

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (enfants inclus) aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d’expérience ou de connaissances.

Les enfants devront étre surveillés pour faire en
sorte qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Ne pas utiliser de techniques de travail a risque.

Ne jamais utiliser la machine sans y avoir placé un
filtre.

Mettre I'appareil hors tension et débrancher la prise

dans les situations suivantes :

* Avant le nettoyage et la maintenance

*  Avant de procéder au remplacement de compo-
sants

« Avant de déplacer I'appareil

* Side la mousse se forme ou du liquide fuit

En dehors des instructions d’utilisation et des régle-
mentations de prévention des accidents applicables
obligatoirement dans le pays d'utilisation, observer
les régles admises de sécurité et de conformité
d'utilisation.

Avant de commencer le travail, le personnel d’exé-
cution doit étre informé ou formé en matiere de :

< utilisation de la machine

« risques associés aux substances a ramasser

< élimination slre des substances ramassées

1.3

Cet extracteur de poussiére mobile est congu, déve-
loppé et soumis a des tests stricts pour fonctionner
de maniere efficace et stre lorsqu’il est correcte-
ment entretenu et utilisé conformément aux instruc-
tions ci-aprés.

Objet et utilisation prévue

Cette machine est adaptée a un usage industriel, par
exemple dans les usines, les sites de construction et
les ateliers.

Cette machine est également congue pour une utili-
sation professionnelle, par exemple dans les hotels,
écoles, hopitaux, usines, magasins, bureaux et so-

ciétés de location.

Les accidents dus a une mauvaise utilisation ne
peuvent étre évités que par ceux qui utilisent la ma-
chine.

LISEZ ET SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE SECU-
RITE.

Le dispositif convient pour recueillir de la poussiére
seche et des liquides non inflammables.

Toute autre utilisation est considérée comme non-
conforme. Le fabricant ne pourra pas étre tenu

pour responsable des dommages liés a une telle
utilisation. Ce risque est uniquement supporté par
I'utilisateur. L'utilisation correcte inclut le bon fonc-
tionnement, la maintenance et les réparations spéci-
fiés par le fabricant.

Le dispositif convient pour recueillir de la poussiére
seche et des liquides non inflammables, la pous-
siére dangereuse avec une valeur OEL (limite d’ex-
position professionnelle) > 1 mg/m?. Aspirateur de
type L (IEC 60335-2-69).
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Pour les aspirateurs de type L, le matériau du filtre
est testé. Le degré maximum de perméabilité est de
1 % etil n'y a pas de conditions particuliéres d’élimi-
nation.

Pour les extracteurs de poussiére, veillez a ce

que le changement d’air soit de type L lorsque I'air
d’échappement revient dans la piéce. Respectez les
réglementations nationales avant utilisation.

1.4 Raccordement électrique

Il est recommandé de raccorder la machine par un
coupe-circuit a courant résiduel.

Les éléments électriques (fiches, prises et accouple-
ments) et la rallonge doivent étre disposés de sorte
a garantir la classe de protection.

Les connecteurs et accouplements des cordons
d’alimentation ainsi que les rallonges doivent étre
étanches a I'eau.

1.5

La rallonge doit répondre ou étre supérieure aux
spécifications imposées par le fabricant.

Rallonge

Si une rallonge est utilisée, il faut contréler la sec-
tion minimale du céable :

Longueur du céble Section
<16 A <25A
jusqu'a 20 m 1,5 mm?2 2,5 mm?
de20a50m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6  Garantie

En ce qui concerne la garantie, nos conditions gé-
nérales de vente sont applicables.

Les modifications non autorisées apportées a I'ap-
pareil, I'utilisation de brosses incorrectes et I'utili-
sation de I'appareil a des fins autres que celles dé-
crites exemptent le fabricant de toute responsabilité
quant au dommage qui en découle.

1.7 Avertissements importants

AVERTISSEMENT

A Pour réduire les risques
d’incendie, d’électrocution
ou de blessures, veuillez lire
et respecter toutes les instruc-
tions de sécurité et les
consignes de prudence avant
de l'utiliser. Cette machine est
congue pour étre utilisée en
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toute sécurité dans le cadre
des fonctions de nettoyage
spécifiées. En cas de dom-
mages sur des parties élec-
triques ou mécaniques, la ma-
chine et/ ou les accessoires
doivent étre réparés par un
service technique qualifié ou
le fabricant avant utilisation
afin d’éviter d’autres dom-
mages a I'appareil ou des
blessures physiques a l'utilisa-
teur.

Ne laissez pas I'appareil sans
surveillance lorsqu’il est bran-
ché. Débranchez-le de la prise
lorsqu’il n'est pas utilisé et
avant la maintenance.

L'utilisation en plein air de
'appareil doit étre limitée a un
usage occasionnel.

Ne pas utiliser 'appareil si le
cordon ou la fiche d’alimenta-
tion électrique est endomma-
geé. Pour le débrancher, saisis-
sez la fiche et pas le cordon.
Evitez de manipuler la fiche
ou la machine avec des mains
mouillées. Eteignez toutes les
commandes avant de débran-
cher I'appareil.

Ne pas tirer ou transporter par
le cordon, ne pas utiliser le
cordon comme une poignée,
ne pas écraser le cordon sous

" Accessoires en option / Option dépendant du modéle
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une porte, ne pas tirer le cor-
don autour de bords ou coins
tranchants. Ne pas faire rouler
la machine sur le cordon. Eloi-
gnez le cordon des surfaces
chauffées.

Tenez les cheveux, les véte-
ments amples, les doigts et
toutes les parties du corps
distance des ouvertures et
des parties mobiles. Ne pas
insérer d’objets dans les ou-
vertures ou ne pas utiliser
avec les ouvertures bloquées.
Veillez a ce que les ouvertures ne
soient jamais obstruées par de
la poussiere, de la peluche, des
cheveux ou quoi que ce soit ris-
quant de réduire le flux d’air.

N’utilisez pas la machine en
extérieur, a basse tempéra-
ture.

Ne pas se servir de la ma-
chine pour ramasser des
liquides inflammables ou
combustibles, comme de l'es-
sence, et ne pas l'utiliser dans
un environnement dans lequel
de tels liquides pourraient étre
présents.

N’aspirez rien qui soit en train
de fumer ou de brdler (par

ex. cigarettes, allumettes ou
cendres chaudes).

Faire plus d’attention pendant
le nettoyage des escaliers.

Ne pas utiliser I'appareil s'il
n’est pas équipé de filtres.

Si la machine ne fonctionne
pas correctement, a fait I'objet
d’'une chute, a été endomma-
geé, laissé en plein air ou im-
merge, le retourner dans un
centre technique ou un distri-
buteur.

En cas de production de
mousse ou de sortie de liquide
de la machine, arrétez immeé-
diatement I'aspirateur.

La machine ne peut pas étre
utilisée comme pompe a eau.
La machine a été congue pour
aspirer de l'air et des mé-
langes contenant de I'eau.

Connectez la machine a une
alimentation électrique cor-
rectement reliée a la terre.

La prise de courant et la ral-
longe doivent étre dotées d'un
conducteur de terre.

Assurez une ventilation suffi-
sante du lieu de travail.

N’utilisez pas la machine sur
une échelle ou un escabeau.
Elle pourrait basculer et subir
des dommages. Risque de
blessure.
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Utiliser uniguement la prise de
courant de I'appareil pour les
usages définis dans les ins-
tructions.

2 Risques

21 Composants électriques

DANGER

A La section supérieure de la
machine integre des com-
posants sous tension.

Les composants sous tension
peuvent conduire a des bles-
sures graves voire méme mor-
telles.

1. Ne jamais pulvériser de
I'eau sur la section supé-
rieure de la machine.

DANGER

A Choc électrique da a un
cordon d’alimentation abi-

me.

Le fait de toucher un cordon

d’alimentation abimé peut en-

trainer des blessures graves

voire mortelles.

1. Ne pas endommager le cor-
don d’alimentation, par ex.
ne pas rouler ni tirer dessus,
ne pas le pincer.
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2. Veérifier régulierement si le
cordon d’alimentation est
endommagé ou montre des
signes d’'usure.

. Si le cable électrique est
endommagé, il doit étre
remplacé par un distributeur
Makita agréé ou une per-
sonne qualifiée similaire afin
de prévenir tout risque.

4. Ne jamais enrouler le cor-
don d’alimentation autour
des doigts ou de toute autre
partie du corps de I'opéra-
teur.

2.2 Poussiére dangereuse

AVERTISSEMENT

Substances dangereuses.

Passer I'aspirateur sur
des substances dangereuses
peut provoquer des blessures
graves, voire méme mortelles.

1. Les substances suivantes
ne doivent pas étre aspirées
par la machine :

— déchets chauds (ciga-
rettes allumées, cendres
chaudes, etc.)
liquides inflammables,
explosifs, agressifs (par
ex. essence, solvants,
acides, alcalis, etc.)

" Accessoires en option / Option dépendant du modéle
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— poussiére inflammable,
explosive (par ex. pous-
siére de magnésium ou
d’aluminium, etc.)

2.3 Piéeces de rechange et accessoires

ATTENTION

Pieces de rechange et accessoires.

A L'utilisation de pieces de rechange, de
brosses et d’accessoires non originaux peut avoir
une influence négative sur la sécurité et/ ou le fonc-
tionnement de 'appareil.

1. Seuls les accessoires et piéces de rechange
Makita sont autorisés. Les piéces de rechange
susceptibles de nuire a la santé et a la sécurité
de I'opérateur et / ou au fonctionnement de I'ap-
pareil sont les suivantes :

3.1 Mise en marche et utilisation de la machine

1. Vérifiez que l'interrupteur électrique est sur la
position arrét (position 0).

2. Vérifiez que les filtres adaptés sont installés sur
la machine.

3. Connectez ensuite le flexible d’aspiration dans
I'entrée d’aspiration de la machine en poussant
sur le flexible pour le fixer fermement dans I'en-
trée.

4. Connectez ensuite les deux tubes avec la poi-
gnée du flexible et faites tourner les tubes afin
de vous assurer qu'ils sont fixés correctement.

5. Placez une buse adaptée sur le tube. Le choix
de la buse se fait en fonction du type de maté-
riau a aspirer.

6. Il est utilisé pour extraire la poussiére en asso-

ciation avec un outil qui produit de la poussiere

puis se connecte au tuyau d’aspiration avec un
adaptateur approprié.

Branchez la fiche dans une prise électrique

adaptée.

Placez I'interrupteur électrique sur la position |

afin de faire démarrer le moteur.

©

Description N° de commande
Elément filtrant plat PTFE, 1 piéce. W107418351
Sac-filtre en papier, 5 piéces. W107418353
Sac a poussiére, 5 piéces. W107418355
I:ilptzzci.air de refroidissement en PET, W107418352

2.4 Dans une atmosphére explosive ou
inflammable

ATTENTION

Cette machine n’est pas congue pour étre
A utilisée dans une atmosphére explosive ou

inflammable ou dans des atmosphéres sus-
ceptibles de le devenir suite a la présence de li-
quides volatils ou de gaz ou vapeurs inflammables.

3 Commande / fonctionnement
ATTENTION

Dommages dus a une tension d’alimentation
incorrecte.

VAN

Le fait de connecter I'appareil a une tension d’ali-
mentation incorrecte peut 'endommager.

1. Veiller a ce que la tension affichée sur la plaque
signalétique corresponde a la tension de I'alimen-
tation secteur locale.

Bouton sur | :
Mise en marche de la machine

Bouton sur #/0 :

Arrét de la machine. Alimentation
permanente dans la prise.

Bouton sur AUTO:

Activation du mode de
fonctionnement marche/arrét auto

Bouton sur | + @ :

Mise en marche de la machine avec
dé sactivation de la fonction de
nettoyage de filtre automatique

Bouton sur AUTO + @ :

Activtion du fonctionnement marche/
arrét auto et désactivation de la
fonction de nettoyage de filtre
automatique.

Controle de la vitesse a l'aide d'un
autre bouton rotatif

@

3.2

Fiche de marche/arrét auto pour outils
électriques

ATTENTION

Fiche de l'appareil.

A La fiche de I'appareil est destinée aux équipe-
ments électriques auxiliaires ; consultez les caracté-
ristiques techniques pour référence.

1. Avant de brancher un appareil, toujours éteindre
la machine et I'appareil & brancher.
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2. Lire les instructions d’utilisation de I'appareil a
brancher et respecter les consignes de sécurité
qui y sont relatives.

Une prise avec contacteur de terre est intégrée a
I'appareil. Vous pouvez y connecter un outil élec-
trique externe. La prise offre un fonctionnement
permanent”’ lorsque l'interrupteur électrique est en
position #/0, c.-a-d. la machine peut étre utilisée
comme rallonge.

En position AUTO, la machine peut étre mise en
marche et arrétée via I'outil connecté. La poussiére
est immédiatement aspirée a la source. Afin de sa-
tisfaire aux réglementations en vigueur, seuls des
outils électriques générant de la poussiére approu-
vés peuvent étre branchés sur l'aspirateur.

La puissance maximale de I'appareil électrique
connecté est mentionnée dans la section « Spécifi-
cations ».

Avant de placer l'interrupteur sur la position AUTO,
il faut s’assurer que I'outil branché dans la prise est
éteint.

3.3 AutoClean

La machine est dotée d’un systéme de nettoyage du
filtre semi-automatique, AutoClean. Un cycle de net-
toyage fréquent sera automatiquement effectué pour
garantir une excellente performance d’aspiration a
tout moment.

Si la puissance d’aspiration diminue, ou pour les
applications extrémement poussiéreuses, il est re-
commandé de nettoyer le filtre manuellement :

1. Arréter 'appareil.

2. Fermer les buses ou I'ouverture du tuyau d’aspi-
ration avec la paume de la main.

3. Placer le commutateur sur la position « | » et
faire tourner I'aspirateur a plein régime pendant
environ 10 secondes tout en maintenant 'ouver-
ture du tuyau d’aspiration fermée.

Si la puissance d’aspiration reste faible, sortez le
filtre et nettoyez-le mécaniquement, ou remplacez le
filtre.

Pour certaines applications, telles que le ramassage
de substances humides, il est recommandé de dé-
sactiver le systéme de nettoyage de filtre automa-
tique. Voir le chapitre 3.1 pour plus de détails.

3.4 Branchement antistatique’

ATTENTION

La machine est équipée d’'un systeme antista-

tique pour décharger toute électricité statique

susceptible de se former pendant le ramas-
sage.
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Le systeme antistatique est placé a I'avant du hait
du moteur et crée un branchement a la terre pour
I'entrée du réservoir.

Pour un fonctionnement optimal, il est conseillé duti-
liser un tuyau d’aspiration électrique conducteur ou
antistatique.

1. Lorsque vous insérez le sac jetable facultatif,
assurez-vous qu'il soit placé de telle maniére
qu’il ne géne pas la bride antistatique.

3.5 Filtre d'air de refroidissement

Pour protéger les parties électroniques et le moteur,
la machine est équipée d’un diffuseur d’air de refroi-
dissement. Nettoyez-le régulierement.

Pour les zones ayant une forte concentration de
poussiére fine dans I'atmosphere, il est recommandé
d’équiper la machine d’une cartouche de filtre d’air
de refroidissement supplémentaire pour éviter que

la poussiére ne s’accumule dans les canaux d’air et
le moteur. Contactez votre représentant commercial
local.

ATTENTION

Si le filtre d’air de refroidissement est bouché

par la poussiére, 'interrupteur de protection

contre les surcharges dans le moteur peut
étre activé.

1. Le cas échéant, éteignez la machine, nettoyez
le filtre d’air bouché et laissez refroidir pendant
environ 5 minutes.

3.6 Aspiration humide
ATTENTION

La machine est dotée d’un systéme de flotteur
qui coupe le débit d’air de la machine lorsque
le niveau de liquide max. est atteint.

Lorsque cela se produit, coupez la machine.
Débranchez la machine de la prise et videz le
réservoir.

3. Naspirez jamais de liquide sans avoir installé le
flotteur et le filtre.

4. Ne pas aspirer de liquides inflammables.

5. Avant d’aspirer des liquides, toujours retirer le
sac-filtre/sac a déchets et vérifier que le flotteur
fonctionne correctement.

6. Side la mousse se forme, arréter immédiate-
ment le travail et vider le réservoir.

7. Nettoyer le limiteur de niveau d’eau réguliére-

ment et vérifier s'il présente des signes de dom-

mages.

N =

Avant de vider le réservoir, débranchez la machine.
Déconnectez le flexible de I'entrée en tirant sur le
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flexible. Détachez les loquets en les tirant vers I'ex-
térieur afin de libérer la partie supérieure du moteur.
Soulevez la partie supérieure du moteur du réser-
voir. Videz et nettoyez le réservoir et le systeme de
flotteur aprés avoir aspiré des liquides.

Pour procéder a la vidange, inclinez le réservoir vers
I'arriére ou vers le c6té et versez les liquides dans
une bouche d’évacuation ou similaire.

Replacez la partie supérieure du moteur sur le réser-
voir. Sécurisez la partie supérieure du moteur avec
les languettes.

Les manceuvres lourdes peuvent accidentellement
déclencher le flotteur. Le cas échéant, éteignez la
machine et attendez 3 minutes avant de réinitialiser
le dispositif. Ensuite, continuez d’utiliser la machine.

3.7 Aspiration séche

ATTENTION

Aspiration de matériaux dangereux pour I'en-
vironnement.

VAN

Les matériaux aspirés peuvent présenter un risque
pour I'environnement.

1. Eliminer les saletés conformément aux régle-
mentations légales.

Retirez la fiche de la prise avant de procéder a la
vidange du réservoir aprés aspiration seche. Déta-
chez les loquets en les tirant vers I'extérieur afin de
libérer la partie supérieure du moteur. Soulevez la
partie supérieure du moteur du réservoir.

Filtre : Vérifiez les filtres. Pour nettoyer le filtre, vous
pouvez le secouer, le brosser ou le laver. Attendez
que le filtre soit sec avant de redémarrer I'aspiration
de la poussiére.

Sac a poussiére : contrdlez le sac afin de vous as-
surer de son niveau de remplissage. Remplacez le
sac a poussiére si nécessaire. Retirez I'ancien sac.
Le nouveau sac est installé en passant la piéce de
carton avec membrane en caoutchouc dans I'entrée
d’aspiration. Veillez a ce que la membrane en caout-
chouc passe le rebord de I'entrée d’aspiration.

Apreés la vidange : fermez la partie supérieure du
moteur du réservoir et sécurisez la partie supérieure
du moteur a l'aide des loquets. N’aspirez jamais de
matériaux secs sans avoir installé le filtre dans la
machine. La puissance d’aspiration de la machine
dépend de la taille et de la qualité du filtre et du sac
a poussiere. Utilisez exclusivement des filtres et
sacs de rechange d’origine.

4 Apres l'utilisation de la
machine

4.1

Débranchez la fiche de la prise lorsque vous n’utili-
sez pas la machine. Enrouler le cordon en commen-
cant par le c6té proche de la machine. Le cordon
peut étre enroulé autour de la partie supérieure du
moteur ou du réservoir ou placé dans le crochet in-
clus ou fixé avec des pinces. Certains modéles sont
dotés d’emplacements de rangement spéciaux pour
les accessoires.

Apres utilisation

4.2 Transport

Avant de transporter le la machine, fermez tous
les verrous.

2. Ne pas incliner la machine si le réservoir a sale-
tés contient des liquides.

3. Ne pas utiliser de crochet de grue pour soulever
I'appareil.

4. Ne pas soulever la machine par la poignée de
chariot) ou la poignée de la MAKPAC-Box".

4.3 Entreposage

Entreposer I'appareil dans un endroit sec, a I'abri de
la pluie et du gel. Cette machine doit exclusivement
étre entreposée a l'intérieur de locaux. Les filtres
mouillés ainsi que les éléments situés a l'intérieur du
réservoir a liquide doivent étre séchés avant I'entre-
posage.

4.4 Entreposage des accessoires et des outils

Pour un transport et un entreposage plus pratiques
des accessoires ou des outils, des rails intégrés sont
situés de chaque cété de la machine pour y fixer des
courroies ou autres moyens de fixation. Une cour-
roie flexible et des crochets sont inclus au dos de

la machine pour attacher le tuyau d’aspiration ou le
cable. Consultez le guide de référence rapide pour
plus d’instructions.

Une plaque d’adaptateur facultative” avec un sys-
teme de fixation peut étre installé au sommet de la
machine pour fixer des étuis de rangement a 2 ou 4
points.

Retirez la fiche de la prise avant d’installer la plaque
d’adaptateur.

ATTENTION"

Ne soulevez pas la machine dans la plaque d’adap-
tateur sans que I'étui de rangement soit bien installé.
Notez le poids et I'’équilibre de I'appareil en cas de
rangement. Le poids maximum des étuis de stoc-
kage est de 30 kg.
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4.5 Recyclage de la machine

Mettez I'ancienne machine hors d’'usage.

1. Débranchez la machine.

2. Couper le cordon d’alimentation.

3. Ne pas jeter les appareils électriques avec les
déchets domestiques.

= En raison de la présence de composants dan-
gereux dans I'équipement, les équipements
électriques et électroniques usagés peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement et la san-
té humaine.

Ne jetez pas les appareils électriques et électroniques
avec les ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne relative aux
déchets d’équipements électriques et électroniques et
a son adaptation a la législation nationale, les équipe-
ments électriques et électroniques usagés doivent
étre collectés séparément et déposés dans un point
de collecte distinct pour déchets urbains, conformé-
ment aux réglementations en matiére de protection
de I'environnement. Cela est indiqué par le symbole
de la poubelle a roulettes barrée sur I'’équipement.

5 Maintenance

5.1

La machine doit étre maintenue et inspectée régu-
lierement par du personnel agréé conformément a
la législation et aux réglementations en vigueur. Iy
a lieu en particulier d’effectuer des tests électriques
fréquents concernant la continuité a la terre, la résis-
tance d’isolation et I'état du cordon.

Maintenance et inspection réguliéres

En cas de défaut, la machine DOIT étre mise hors
service, contrélée entierement et réparée par un tech-
nicien agréé.

Au moins une fois par an, il faut faire effectuer une
inspection technique, y compris des filtres, de I'échan-
chéité a l'air et des mécanismes de contréle, par un
technicien Makita.

5.2 Maintenance

Retirez le cable d’alimentation de la prise de courant
pendant la maintenance. Avant d'utiliser I'aspirateur,
veillez a ce que la tension affichée sur la plaque si-
gnalétique corresponde a la tension de I'alimentation
secteur.

La machine est congue pour une utilisation intensive
et continue. Selon le nombre d’heures de fonctionne-
ment, le filtre & poussiére doit étre remplacé. Nettoyez
la machine propre avec un chiffon sec et une petite
quantité de vernis pulvérisé.

Pendant les opérations de maintenance et de net-
toyage, il faut toujours manipuler la machine de sorte
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a ce qu'il ne représente aucun danger pour I'équipe
de maintenance ou les autres personnes.

Dans la zone de maintenance

+ Utiliser une ventilation filtrée.

+ Porter des vétements de protection.

* Nettoyer la zone de maintenance afin qu'aucune
substance dangereuse ne s’en échappe.

Pendant les travaux de maintenance et de réparation,

toutes les pieéces contaminées ne pouvant pas étre

nettoyées correctement doivent étre :

* Emballées dans des sacs bien hermétiques

+  Eliminés de fagon conforme aux réglementations
en vigueur relatives a I'élimiation des déchets.

Pour plus de dwétails sur le service aprés-vente,
contactez votre distributeur ou le représentant com-
mercial Makita de votre pays. Voir verso du présent
document.

6 Informations

complémentaires

6.1 Déclaration de conformité CE

Pour les pays d’Europe uniquement:

Nous certifions par la présente que la machine
spécifiée ci-aprés répond de par sa conception et
son type de construction ainsi que de par la version
que nous avons mise sur le marché aux prescriptions
fondamentales stipulées en matiére de sécurité et
d’hygiéne par les directives européennes en vigueur.
Toute modification apportée a la machine sans notre
accord rend cette déclaration invalide.

Produit : Aspirateur a sec et par voie humide
Type: VC4210L

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées :

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Responsable de la documentation :
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

D T

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

" Accessoires en option / Option dépendant du modéle
Traduction du mode d’emploi d’origine

29




‘sineud sues sayIpow a139,p s8|qndaosns Juos s

19p 19 suoe

09ds sa)

aUIgIN} B] 9P NEBAIU NE 2INSBW,,

Traduction du mode d’emploi d’origine

/ _M\N%_MMQ_MWE 30 30 NOY ov3/30/30 suoneBo|owoH
(€5€) 091 (q1) By ) (eyueinoo snid e
uoneoljdde,| sUEp ‘S}au) Sa.I0SSI0E DAAE SPIOH
(8'€2) 509 (ur) ww ineney
(9'22) 615 (ur) ww Inepuojoid
(z'sl) g8e (ur) ww inabie
(6'8/9'9) 0€ (1ebsn/ 1efxn) | nes
(0'6/62) ¥ (1eBsSN/ 186)N) | asgissnod 9AND €| 8P BWN|OA
(L'iize ey (1eBsn/ 1efxn) | “xew
anbpewojne aiy np abekopaN
Vd3H a salaissnod ap asse|)
L-¥10SS N3 abeyselednuy
Xdl uonosyjoud ap adA

| uonosyjold ap asse|)

VIOMVE V-MLIS ZWW G'LOE 3-NYLO0H ZWUW 001 O 4-NYSGOH UW G'LOE 4-NYLOH adf) uopsop
9V /6L y/w unanBuoj uoplo)
ST> ZS/w SEJq-UleW SWa)sAs Ne asiwsuel) UoleIqIA
c¥ 09 (v)ap |leAel} ap ynig
zr o (9| coaiyes op s o) ap ook neen
46/ 0€Z/0€T 4001 /062 / 0S¢ W1 O°H / edy / Jequ uoissaude@
8%l /2S¢ /002y 851 /0.2 /00S¥ wjo / Y/el / uiwy| (’xew (11y) enbuipwn|o ygea
13 el ol 9l v s|qisny Jed uonosjold
vzl /ovrl 0062 00€C 00€C 009¢ M 9|Bj0} 99j08UU0D BouessIng
Y 9 /0SS 00LL 00LL 00LL 00¥e M 02.69ju1 dsud el inod 89}08UU0D BOUESSING
Y¥'L/068 0ocl M 99qJosqe eouessing
09/08 09/08 ZH 1najoas np aouanba.4
0ZL-0LL 0¥¢-0ce 0¥7¢-0ce 0¥2-022 A uoisus]

X /sn/vd a9 HD ZN/ NV nyd/y¥4/n3

T0L2YOA BIEN

Makita VC4210L

sanbjuyo9) sanbisugioeiey g9

' Accessoires en option / Option dépendant du modele

30



Snelstartgids
Bedieningselementen

Haak voor slang
Hendel

Posities accessoires
Snelheidsregeling
Schakelaar
Zwenkwiel
Container
Inlaatopening
Vergrendeling

10 Apparaataansluiting

©oO~NOOODWN =

De snelhandleiding met plaatjes

De snelhandleiding met plaatjes helpt u bij het op-
starten, gebruiken en opslaan van het apparaat. De
handleiding is ingedeeld in 4 hoofdstukken, aange-

geven met de volgende symbolen.

A

Voor u begint

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING VOOR GE-
BRUIK!

A1 - Pak de onderdelen uit

A2 - Installatie filterzak

A3 - Installatie afvalzak

A4 - Slangaansiuiting & bediening

A5 - Plaatsing accessoires

A6 - Installatie adapterplaat

Makita VC4210L
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1 Veiligheidsinstructies

Dit document bevat relevante veiligheidsinformatie
voor het apparaat en een snelhandleiding. Voordat
u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, dient u
deze gebruikershandleiding zorgvuldig door te le-
zen. Bewaar de handleiding voor later gebruik.

Verdere ondersteuning

Meer informatie over het apparaat is te vinden op
onze website www.makita.com.

Neem bij verdere vragen contact op met de Makita
servicedienst in uw land.

Zie de achterzijde van dit document.

1.1 Symbolen voor verschillende aanwijzingen
GEVAAR

Gevaar dat kan leiden tot ernstig, blijvend of
dodelijk letsel.

WAARSCHUWING

Gevaar dat kan leiden tot ernstig of dodelijk
letsel.

WAARSCHUWING!

Gevaar dat kan leiden tot lichte beschadigin-
gen en persoonletsel.

1.2 Gebruiksaanwijzing

Het apparaat mag:

* uitsluitend worden gebruikt door personen die
zijn opgeleid in het correcte gebruik ervan en
die specifiek zijn aangewezen om het apparaat
te bedienen

+ uitsluitend onder toezicht worden bediend

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis.

Leer kinderen dat zij niet met het apparaat mogen
spelen.

Gebruik geen werkmethoden die onveilig zijn.
Gebruik het apparaat nooit zonder filter.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het

stopcontact in de volgende situaties:

* Voorafgaand aan schoonmaak en onderhoud

» Voorafgaand aan vervanging van onderdelen

» Voorafgaand aan omschakeling van het appa-
raat

»  Bij schuimvorming of vochtlekkage

Naast de gebruiksaanwijzing en de wetten ter voor-
koming van ongevallen die in het desbetreffende

land gelden, moeten de algemeen aanvaarde regels
voor veiligheid en correct gebruik worden nageleefd.

Voordat met de werkzaamheden wordt begonnen,

dient het bedienend personeel geinformeerd en op-

geleid te worden met het oog op het volgende:

* het gebruik van het apparaat

+ derrisico’s verbonden met het op te zuigen ma-
teriaal

+ de veilige verwerking van het opgezogen mate-
riaal

1.3  Functie en bedoeld gebruik

Deze mobiele stofafzuiger is ontworpen, ontwikkeld
en grondig getest voor efficiént en veilig gebruik
mits goed onderhouden en gebruikt overeenkomstig
de onderstaande aanwijzingen.

Dit apparaat is geschikt voor industrieel gebruik,
zoals fabrieken, bouwplaatsen en werkplaatsen.

Dit apparaat is ook voor commercieel gebruik, bij-
voorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrie-
ken, winkels en kantoren, en niet voor huishoudelijk
gebruik.

Ongelukken door verkeerd gebruik kunnen alleen
voorkomen worden door de personen die het appa-
raat gebruiken.

LEES ALLE VOORZORGMAATREGELEN EN
HOUD U HIERAAN.

Dit apparaat is geschikt voor het verzamelen van
droog, niet-ontvlambaar stof en vloeistoffen.

leder ander gebruik wordt beschouwd als oneigen-
lijk gebruik. De fabrikant aanvaardt geen aanspra-
kelijkheid voor schade als gevolg van een dergelijk
gebruik. De gevolgen van een dergelijk gebruik
komen geheel voor risico van de gebruiker. Een juist
gebruik omvat ook een juiste bediening, onderhoud
en reparaties zoals aangegeven door de fabrikant.

Het apparaat is geschikt voor het verzamelen van
droog, niet-ontvlambaar stof en vloeistoffen, gevaar-
lijk stof met OEL-waarde (grenswaarde voor be-
roepsmatige blootstelling) > 1 mg/m?. Stofklasse L
(IEC 60335-2-69).

Voor machines bedoeld voor stofklasse L wordt het
filtermateriaal getest. De maximale doorlaatbaarheid
is 1 % en gelden geen speciale eisen voor de ver-
wijdering.

Let op de juiste luchtverversingssnelheid L bij sto-
fafzuigers als de uitblaaslucht wordt uitgeblazen in
dezelfde ruimte. Bestudeer voor gebruik de nation-
ale regelgeving.
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1.4 Elektrische aansluiting

Wij adviseren om het apparaat aan te sluiten via
een reststroomonderbreker.

Zorg dat de elektrische onderdelen (stopcontact,
stekker en koppelingen) en de verlengkabel zodanig
worden aangebracht dat aan de eisen van de be-
schermingsklasse is voldaan.

Aansluitingen en koppelingen van stroom- en ver-
lengkabels moeten waterdicht zijn.

1.5 Verlengkabel

Gebruik uitsluitend verlengkabels van het type zoals
aanbevolen door de fabrikant of beter.

Controleer bij gebruik van een verlengkabel de mini-
male doorsnede van de kabel:

Kabellengte Doorsnede
<16 A <25A
tot 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 tot 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garantie

Onze algemene voorwaarden zijn van kracht wat
betreft de garantie.

Bij ongeautoriseerde wijzigingen aan de appara-
tuur, het gebruik van de verkeerde borstels en het
gebruik van de apparatuur op een andere wijze dan
oorspronkelijk bedoeld vervalt de aansprakelijkheid
van de fabrikant voor de ontstane schade.

1.7 Belangrijke waarschuwingen

WAARSCHUWING

A Om het risico op brand,
elektrische schokken of
verwondingen te verkleinen,
leest u alle veiligheidsinstruc-
ties en voorzorgsmarkeringen
voor gebruik, en houdt u zich
hieraan. Dit apparaat is veilig
indien gebruikt voor de reini-
gingsfuncties die vermeld zijn.
Mocht er het apparaat en/of
het onderdeel voor gebruik
gerepareerd worden bij een
vakkundig servicecentrum of
door de fabrikant om verdere
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schade aan het apparaat of
verwondingen aan de gebrui-
ker te voorkomen.

Laat het apparaat niet onbe-
heerd achter als de stekker in
het stopcontact zit. Haal deze
eruit als u hem niet gebruikt
en voor onderhoud.

Het apparaat dient slechts
beperkt buiten gebruikt te wor-
den.

Niet gebruiken met bescha-
digd snoer of stekker. Houd bij
het loshalen de stekker vast
en niet de kabel. Hanteer de
stekker of het apparaat niet
met natte handen. Zet alle be-
dieningsfuncties uit voordat u
de stekker uit het stopcontact
haalt.

Niet trekken of dragen aan het
snoer, het snoer als handvat
gebruiken, de deur dichtdoen
met het snoer ertussen of het
snoer rond scherpe randen of
hoeken trekken. Niet met het
apparaat over het snoer rij-
den. Snoer buiten bereik van
warmtebronnen houden.

Houd haar, losse kleding,
vingers en andere delen van
het lichaam buiten bereik van
openingen en bewegende on-
derdelen. Plaats geen objec-
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ten in openingen en gebruik
het apparaat niet als de ope-
ningen geblokkeerd zijn. Houd
openingen vrij van stof, plui-
zen, haar en alles wat verder
de luchtstroom kan hinderen.

Niet buiten gebruiken bij lage
temperaturen.

Niet gebruiken voor het verza-
melen van ontvlambare of ont-
brandbare vloeistoffen als die-
sel, of op plekken waar deze
vloeistoffen aanwezig kunnen
zijn.

Verzamel geen materiaal dat
brandt of rookt, zoals sigaret-
ten, lucifers of hete as.

Wees extra voorzichtig met
het schoonmaken op trappen.

Alleen gebruiken als filters ge-
plaatst zijn.

Als het apparaat niet goed
werkt of gevallen, beschadigd,
buiten gelaten of in het water
gevallen is, breng hem dan te-
rug naar een servicecenter of
een dealer.

Als schuim of vloeistof uit het
apparaat ontsnapt, schakel dit
dan onmiddellijk uit.

Het apparaat mag niet als wa-
terpomp worden gebruikt. Het
apparaat is bedoeld voor het

opzuigen van lucht- en water-
mengsels.

Sluit het apparaat op een ge-
aard stopcontact aan. Het
stopcontact en de verlengka-
bel moet voorzien zijn van een
werkende aardleiding.

Zorg voor een goed geventi-
leerde werkplek.

Gebruik het apparaat niet als
ladder of opstapje. Het appa-
raat kan omvallen en bescha-
digd raken. Gevaar of per-
soonletsel.

Machine alleen voor de doel-
einden die in de instructies
vermeld zijn.

2 Risico’s
2.1 Elektrische onderdelen

GEVAAR

Het bovenste deel van het
apparaat bevat stroomvoe-
rende onderdelen.

Contact met stroomvoerende
onderdelen leidt tot ernstig of
dodelijk letsel.

1. Spuit nooit water op het bo-
venste gedeelte van het ap-
paraat.
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GEVAAR

Stroomstoten als gevolg
van beschadigde aansluit-
kabel.

Aanraking met een beschadig-
de stroomkabel kan leiden tot
ernstig of zelfs dodelijk letsel.

1. Beschadig de stroomkabel
niet, bijvoorbeeld door er-
over heen te rijden, eraan te
trekken of hem plat te druk-
ken.

2. Controleer regelmatig de
stroomkabel met het oog op
beschadigingen of slijtage.

3. Indien de stroomkabel be-
schadigd is, moet deze wor-
den vervangen door een er-
kende Makita-dealer of een
persoon met vergelijkbare
kwalificaties om gevaarlijke
situaties te voorkomen.

4. Wikkel de stroomkabel on-
der geen beding rond vin-
gers of andere lichaams-
delen van de bedienende
persoon.

2.2

Makita VC4210L
Gevaarlijk stof
WAARSCHUWING

Gevaarlijke stoffen.
Het opzuigen van gevaar-

lijke stoffen kan leiden tot ern-
stig persoonletsel of de dood.

1.

23

De volgende stoffen mogen
niet worden opgezogen met
het apparaat:

— hete materialen (bran-
dende sigaretten, hete as
enz.)

— ontvlambare, explosieve,
agressieve vloeistoffen
(bijv. benzine, oplosmid-
delen, zuren, basen enz.)

— ontvlambaar, explosief
stof (bijv. magnesium of
aluminiumstof enz.)

Reseverveonderdelen en accessoires
WAARSCHUWING!

Reseverveonderdelen en accessoires

Het gebruik van niet-originele reserveonder-

delen, borstels en accessoires kan de veiligheid en/
of werking van het apparaat beinvloeden.

1.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen
en accessoires van Makita. Reserveonderdelen
die van invloed zijn op de gezondheid en veilig-
heid van bedienend personeel en/of de werking
van het apparaat worden hieronder weergege-
ven:

Beschrijving Bestelnr.
Plat filter PTFE, 1 st. W107418351
Fleece filterzak, 5 stuks W107418353
Afvalzak, 5 stuks W107418355
Luchtfilter motorkoeling PET, 1 st. W107418352
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2.4 Bij explosie- of brandgevaar
WAARSCHUWING!

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik in

een omgeving waar explosie- of brandgevaar
heerst of waar dergelijk gevaar kan ontstaan door de
aanwezigheid van vluchtige vloeistoffen of ontvlam-
baar gas of damp.

3 Bediening / Werking
WAARSCHUWING!
c Schade door foutieve spanning.

Het apparaat kan beschadigd raken bij aan-
sluiting op een foutieve stroomspanning.

1. De aangegeven bedrijfsspanning op het type-
plaatje moet overeenkomen met de netspan-
ning.

3.1 Starten en bedienen van het apparaat

1. Controleer of de stroomschakelaar is uitgescha-
keld (stand 0).

2. Controleer of geschikte filters zijn geinstalleerd
in het apparaat.

3. Sluit vervolgens de zuigslang aan op de zui-
gopening van het apparaat door de slang naar
voren te trekken totdat deze stevig vast zit in de
opening.

4. Sluit daarna de buizen aan met de slangen-
hendel, draai de buizen zodat deze stevig vast
zitten.

5. Bevestig een geschikt mondstuk op de buis.
Kies een mondstuk dat geschikt is voor het type
vuil dat u wilt opzuigen.

6. Bij stofafzuiging in verband met stofproducerend
gereedschap de afzuigslang met behulp van de
juiste adapter aansluiten.

7. Sluit de stekker aan op een geschikt stopcon-
tact.

8. Zet de stroomschakelaar in stand 1 om de motor
te starten.

Stand I:
Schakel het apparaat in

Stand #/0:
Zet het apparaat uit. Permanente
stroom in het stroom contact.

Bedien AUTO :
Activate Auto-On/Off werking

Stand | + @y :

Schakel het apparaat in met
uitgeschakelde au tomatische
filterreiniging

Stand AUTO + @y :

Schakel Auto-On/Off in met
uitgeschakelde automatische
filterreiniging Snelheidsinstelling via
aparte draaiknop

Snelheidsinstelling via aparte
draaiknop

@

3.2 Auto-On/Off stopcontact voor elektrisch
gereedschap

WAARSCHUWING!

Apparaataansluiting.

De apparaataansluiting is bedoeld voor extra
elektrische hulpmiddelen, zie de technische gege-
vens voor meer informatie.

1. Schakel altijd het apparaat en het aan te sluiten
hulpmiddel uit voordat u een hulpmiddel aansluit

2. Lees de gebruiksaanwijzingen van het aan te
sluiten hulpmiddel en houd u aan de veiligheids-
aanwijzingen die hierin staan vermeld.

Het apparaat is voorzien van een externe powereen
geaarde apparaataansluiting. Hierop kan extern
elektrisch gereedschap worden aangesloten. Het
stopcontact is voorzien van permanente stroom als
de stroomschakelaar in de stand ¥/0 staat, zodat het
apparaat als verlengsnoer kan worden gebruikt.

In de stand AUTO kan het apparaat aan en uit wor-
den geschakeld met behulp van het aangesloten
elektrisch gereedchap. Het vuil wordt onmiddellijk
vanaf de bron opgezogen. Om te voldoen aan de
regels, mogen alleen goedgekeurde stofproduceren-
de hulpmiddelen aangesloten worden.

Het maximale stroomverbruik van het aangesloten
elektrische hulpmiddel wordt vermeld in het hoofd-
stuk "Technische gegevens".

Voordat u de schakelaar naar de stand AUTO draait,
moet u controleren of het op het stopcontact aange-
sloten elektrische apparaat uit staat.
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3.3 AutoClean

Het apparaat is uitgerust met een automatisch filter-
reinigingssysteem, de AutoClean. Een reinigingspro-
cedure wordt regelmatig uitgevoerd tijdens bedrijf
om ervoor te zorgen dat het zuigvermogen altijd
optimaal is.

Als het zuigvermogen afneemt of bij grote hoeveel-
heden stof, wordt een handmatige filterreiniging
aanbevolen.

1. Schakel het apparaat uit.

2. Sluit de sproeier en de zuigslangopening af met
uw hand.

3. Draai de schakelaar in de stand “I” en laat het
apparaat ca. 10 seconden op volle kracht wer-
ken terwijl de sproeier en zuigslangopening zijn
afgesloten.

Als het zuigvermogen nog steeds verminderd is,
neem het filter dan uit en reinig het handmatig of
vervang het filter.

Bij sommige toepassingen, zoals nat zuigen, wordt
aanbevolen om het automatische filterreinigings-
systeem uit te schakelen. Zie voor meer informatie
hoofdstuk 3.1.

3.4 Anti-statische aansluiting”
WAARSCHUWING

Het apparaat is uitgerust met een anti-statisch
systeem om statische elektriciteit af te voeren
die wordt opgewekt tijdens het opzuigen van stof.

Het anti-statische systeem bevindt zich aan de voor-
zijde van het motordeksel en zorgt voor aarding van
het inlaatfilter van de container.

Voor een goede werking wordt het gebruik van een
elektrisch geleidende of anti-statische zuigslang
aanbevolen.

1. Zorg er bij plaatsing van de optionele afvalzak
voor dat de anti-statische verbinding in stand
blijft.

3.5 Koelluchtfilter

Om de elektronica en de motor te beschermen is het
apparaat uitgerust met een koelluchtgeleiding. Rei-
nig de koelluchtgeleiding regelmatig.

In zones met een hoge concentratie fijnstof in de
lucht, wordt aanbevolen om het apparaat uit te rus-
ten met een optioneel koelluchtfilterpatroon om te
voorkomen dat stof zich nestelt aan de binnenzijde
van de luchtkanalen en de motor. Neem contact op
met uw lokale verkoopvertegenwoordiger.

Makita VC4210L

WAARSCHUWING

Als het koelluchtfilter verstopt is door stof, kan
de overbelastingsschakelaar in de motor wor-
den geactiveerd.

1. Schakel in dat geval het apparaat uit, reinig het
koelluchtfilter en laat het apparaat ong. 5 minu-
ten afkoelen.

3.6 Nat zuigen
WAARSCHUWING

Het apparaat is uitgerust met een waterpeilre-
geling die het apparaat afsluit als het maxima-
le vloeistofniveau is bereikt.

1. Als dit het geval is, schakel dan het apparaat uit.

2. Haal de stekker uit het stopcontact en leeg de
container.

3. Zuig nooit vloeistof op zonder gebruik te maken
van de waterpeilregeling en het filter.

4. Zuig geen ontvlambare vloeistoffen op.

5. Voordat vloeistoffen worden opgezogen, moet u
altijd de filterzak/afvalzak verwijderen en contro-
leren of de waterpeilregeling goed functioneert.

6. Als er schuim verschijnt, moet u het werk onmid-
dellijk stopzetten en de tank legen.

7. Reinig de waterpeilregeling regelmatig en con-
troleer of er beschadigingen zijn.

Haal eerst de stekker uit het stopcontact voordat u
de container leegt. Trek de slang uit de inlaat. Open
de klem door deze naar buiten te trekken zodat de
motorbehuizing vrijkomt. Neem de motorbehuizing
van de container. Leeg altijd de container en maak
de container en de waterpeilregeling schoon nadat u
vloeistoffen hebt opgezogen.

Leeg de container door deze achterover of zijwaarts
te kantelen en de vloeistof in een vloerputje of iets
dergelijks weg te laten lopen.

Bevestig de motorbehuizing weer op de container.
Zet de motorbehuizing vast met de klemmen.

Heftige bewegingen kunnen de waterpeilregeling ten
onrechte activeren. Zet in dat geval het apparaat uit
en wacht 3 seconden voordat u het apparaat reset.
Daarna kunt u het apparaat opnieuw bedienen.

3.7 Droog zuigen
WAARSCHUWING
c Opzuigen van schadelijke stoffen.

Stoffen die worden opgezogen kunnen een
gevaar zijn voor het milieu.

1. Ontdoe u van het vuil conform de wettelijke
voorschriften.
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Haal de stekker uit het stopcontact voordat u gaat
legen na nat gebruik. Open de klem door deze naar
buiten te trekken zodat de motorbehuizing vrijkomt.
Neem de motorbehuizing van de container.

Filter: Controleer de filters. U kunt het filter reinigen
door het te schuddden, borstelen of wassen. Wacht
tot het filter droog is voordat u opnieuw gaat zuigen.

Stofzak: controleer de hoeveelheid vuil in de zak.
Vervang de stofzak indien noodzakelijk. Verwijder
de oude zak. De nieuw zak wordt geplaatst door het
kartonnen deel met het rubberen membraan over de
stofzuigeringang te schuiven. Zorg dat het rubberen
membraan voorbij de verhoging van de stofzuigerin-
gang komt.

Na het legen: plaats de motorbehuizing op de
container en bevestig deze met de klemmen. Nooit
droog zuigen zonder dat het filter in het apparaat is
geplaatst. Het zuigeffect van apparaat hangt af van
de grootte en de kwaliteit van het filter en de stofzak.
Gebruik daarom alleen originele filters en stofzak-
ken.

4 Na gebruik van het apparaat

41 Na gebruik

Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat
niet in gebruik is. Wikkel het snoer vanaf het appa-
raat op. Het stroomsnoer kan rond de motorbehui-
zing worden gewikkeld of rond de container of op
de meegeleverde haak of bevestiging worden ge-
hangen. Sommige versies beschikken over speciale
opslagvakken voor accessoires.

4.2 Transport

Sluit voordat u het apparaat vervoert alle klem-
men.

2. Kantel het apparaat niet als de vuilopvangtank
vloeistof bevat.

3. Gebruik geen kraanhaak om het apparaat op te
tillen.

4. Til het apparaat niet op met de trolleyhendel” of
aan het handvat van de MAKPAC-Box".

4.3 Opslag

Sla het apparaat op een droge, regen- en vorstvrije
plek op. Het apparaat mag alleen binnenshuis wor-
den opgeslagen. Natte filters en het binnenste van
het vloeistofreservoir moeten worden gedroogd,
voordat ze worden opgeslagen.

4.4 Opslag van accessoires en gereedschap

Voor eenvoudig vervoer en opslag van accessoires
of gereedschap zijn rails aangebracht aan de zijkant
van het apparaat voor bevestiging met stroppen of
andere middelen. Een flexibele strop en haken be-

vinden zich aan de achterkant van het apparaat voor
de bevestiging van de zuigslang of de stroomkabel.
Zie de snelhandleiding voor aanwijzingen.

Een optionele adapterplaat*) met bevestigingssys-
teem kan worden aangebracht bovenop het appa-
raat voor de bevestiging van 2-.punts of 4-punts
opslagbakken.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de
adapterplaat installeert.

WAARSCHUWING"

Til het apparaat nooit op aan de adapterplaat

zonder dat de opslagbak veilig is aange-
bracht. Houd rekening met het gewicht en het even-
wicht van het toestel bij opslag. Het maximale ge-
wicht van opslagbakken is 30 kg.

4.5 Recycling van het apparaat
Maak het oude apparaat onmiddellijk onklaar.

1. Haal de stekker uit het stopcontact.
2. Knip het stroomsnoer door.
3. Zet elektrische apparaten niet bij het huisvuil.

£ Als gevolg van de aanwezigheid van schadelij-
ke componenten in het apparaat, kunnen ge-
bruikte elektrische en elektronische apparaten
negatieve gevolgen hebben voor het milieu en de
gezondheid van mensen.

Gooi elektrische en elektronische apparaten niet met
het huisvuil weg!

In overeenstemming met de Europese richtlijn inza-
ke oude elektrische en elektronische apparaten en
de toepassing daarvan binnen de nationale wetge-
ving, dienen gebruikte elektrische en elektronische
apparaten gescheiden te worden ingezameld en te
worden ingeleverd bij een apart inzamelingspunt
voor huishoudelijk afval dat de milieubeschermings-
voorschriften in acht neemt. Dit wordt op het appa-
raat aangegeven door het symbool van een doorge-
kruiste afvalcontainer.

5 Onderhoud

5.1 Dagelijkse service en inspectie

De dagelijkse service en inspectie van uw appa-
raat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel in overeenstemming met de betreffende
wet- en regelgeving. Vooral elektrische tests van de
aardingsweerstand, isolatieweerstand en de de staat
van de stroomkabel dienen regelmatig te worden
gecontroleerd.

Bij vaststelling van een gebrek MOET het apparaat
buiten bedrijf worden gesteld, volledig worden ge-
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controleerd en gerepareerd door een geautoriseerde
onderhoudstechnicus.

Minimaal een keer per jaar moet een Makita-tech-
nicus of een opgeleid persoon een technische in-
spectie uitvoeren, alsook een controle van de filters,
luchtdichtheid en bedieningsmechanismen.

5.2 Onderhoud

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u onder-
houdswerkzaamheden gaat uitvoeren. Controleer
voor u het apparaat gebruikt of de frequentie en het
getoonde voltage op het typeplaatje overeenkomen
met de netspanning.

Het apparaat is geschikt voor langdurige zware
belasting. Afhankelijk van het aantal gebruiksuren
moeten de stoffilters vervangen worden. Maak het
apparaat schoon met een droge doek en een kleine
hoeveelheid polijstmiddel.

Tijdens het onderhoud en de reiniging moet het
apparaat zo worden bediend, dat er geen gevaar is
voor onderhoudspersoneel of andere personen.

In de onderhoudszone

»  Gebruik gefilterde dwangventilatie

» Draag beschermende kleding

* Maak de onderhoudszone schoon zodat er geen
schadelijke stoffen in de omgeving terechtkomen

Tijdens onderhouds- en reparatiewerkzaamheden

moeten alle verontreinigde onderdelen die niet af-

doende konden worden schoongemaakt:

* Verpakt worden in goed afgedichte zakken

*  Verwijderd worden op een wijze die voldoet aan
de regelgeving voor dit type afval.

Neem voor meer informatie over after sales service
contact op met uw dealer of het Makita servicecenter
in uw land. Zie de achterzijde van dit document.
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6 Overige informatie

6.1 EU Verklaring van overeenstemming
Alleen voor Europese landen:

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde machine
door haar ontwerp en bouwwijze en in de door

ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet

aan de betreffende fundamentele veiligheids-

en gezondheidseisen, zoals vermeld in de
desbetreffende EG-richtlijnen. Deze verklaring
verliest haar geldigheid wanneer zonder overleg

met ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product: Stofzuiger voor nat en droog gebruik
Typ: VC4210L

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Gevolmachtigde voor de documentatie:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

; e
/

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium
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A Guida rapida
Elementi per il funzionamento

Gancio per tubo flessibile
Maniglia

Posizioni accessori
Regolazione velocita
Interruttore

Ruota orientabile
Contenitore

Raccordo ingresso
Dispositivo di blocco

10 Presa apparecchio

O©CoO~NOODWN =

La guida rapida illustrata

La guida rapida illustrata & pensata per offrire un
aiuto per l'avvio, il funzionamento e I'immagazzinag-
gio dell'unita. La guida & suddivisa in 4 sezioni, che
sono rappresentate da simboli:

A

Prima di cominciare

LEGGERE LE ISTRUZIONI PER L'USO PRIMA DELL'U-
SO!

A1 - Disimballaggio degli accessori

A2 - Installazione sacchetto filtro

A3 - Installazione sacchetto smaltimento

A4 - Inserimento tubo flessibile e operazioni

A5 - Posizionamento accessori

A6 - Installazione piastra adattatore

AT - Installazione maniglia carrello

B W

Comandi/Funzionamento
B1 - Sistema di pulizia filtro AutoClean
B2 - Immagazzinaggio cavo e tubo flessibile

Cc ﬁ

Collegamento di apparecchi elettrici
C1 - Adattamento utensile elettrico

©
D
Manutenzione

D1 - Sostituzione sacchetto filtro

D2 - Sostituzione sacchetto smaltimento

D3 - Sostituzione del filtro

D4 - Pulizia diffusore aria raffreddamento motore
D5 - Pulizia guarnizioni e galleggiante
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1 Istruzioni sulla sicurezza

Il presente documento contiene importanti informa-
zioni sulla sicurezza relative all'apparecchio e una
guida rapida. Prima di avviare la macchina per la
prima volta, leggere attentamente il presente ma-
nuale di istruzioni. Conservare le istruzioni per even-
tuale consultazione futura.

Assistenza supplementare

Maggiori informazioni sull'apparecchio sono disponi-
bili sul nostro sito web all'indirizzo www.makita.com.

Per ulteriori domande, contattare il rappresentante
dell'assistenza Makita responsabile per il proprio
paese.

Consultare I'ultima pagina del presente documento.

1.1 Simboli utilizzati per contrassegnare le
istruzioni

PERICOLO

Pericolo che comporta direttamente lesioni
gravi o irreversibili, o perfino il decesso.

AVVERTENZA

Pericolo che pud comportare lesioni gravi o
perfino il decesso.

ATTENZIONE

Pericolo che pud comportare lesioni e danni
di minore entita.

1.2  Istruzioni per I'uso

L'apparecchio deve:

» essere utilizzato esclusivamente da persone
che siano state istruite sul suo corretto utilizzo e
che abbiano esplicitamente ricevuto I'incarico di
utilizzarlo

» essere utilizzato esclusivamente sotto supervi-
sione

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da
persone (inclusi bambini) con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o0 mentali, o con mancanza di espe-
rienza e conoscenza.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con
I'apparecchio.

Evitare ogni tecnica di lavoro non sicura.
Non usare mai I'apparecchio senza un filtro.

Spegnere |'apparecchio e scollegarlo dalla presa
elettrica nelle seguenti situazioni:

»  Prima di interventi di pulizia e manutenzione
» Prima della sostituzione di componenti

« Prima di una modifica da apportare sull'appa-
recchio
«  Se si sviluppa schiuma o fuoriesce liquido

Oltre alle istruzioni per 'uso e alle normative per la
prevenzione degli incidenti in vigore nel paese di

utilizzo, & necessario osservare i regolamenti rico-
nosciuti relativi alla sicurezza e al corretto utilizzo.

Prima di iniziare il lavoro, il personale addetto al
funzionamento deve essere informato e addestrato
in merito a:

» utilizzo della macchina

« rischi associati al materiale da aspirare

* smaltimento sicuro del materiale aspirato

1.3 Scopo e uso previsto

Questo estrattore di polvere mobile & stato proget-
tato, sviluppato e testato rigorosamente per funzio-
nare in maniera efficiente e sicura se mantenuto e
utilizzato secondo le seguenti istruzioni.

Questa macchina & adatta per un utilizzo industriale,
come ad es. impianti, siti di costruzione e officine.

Questa macchina & adatta anche destinata a un uti-
lizzo commerciale, ad esempio in alberghi, scuole,
ospedali, fabbriche, negozi, uffici e attivita commer-
ciali di noleggio.

Gli incidenti dovuti a un utilizzo scorretto possono
essere prevenuti esclusivamente da coloro che uti-
lizzano I'apparecchio.

LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI DI
SICUREZZA.

L’apparecchio € utilizzabile per I'aspirazione di pol-
vere secca e non infiammabile e di liquidi.

Ogni altro uso & considerato come uso improprio. Il
produttore declina ogni responsabilita per eventuali
danni derivanti da tale uso. Il rischio associato a tale
uso €& esclusivamente a carico dell'utilizzatore. L'uso
corretto include anche il funzionamento, la manuten-
zione e le riparazioni corretti cosi come specificato
dal produttore.

L’apparecchio €& utilizzabile per I'aspirazione di
polvere secca e non infiammabile, liquidi, polveri
pericolose con valori OEL (Limite di esposizione
occupazionale) > 1 mg/m?3. Classe di polvere L
(IEC 60335-2-69).

Per le macchine destinate alla classe di polvere L, il
materiale del filtro viene testato. Il grado di permea-
bilita massimo € 1 % e non sono previsti requisiti
speciali per lo smaltimento.

Per gli estrattori di polveri, & necessario garantire
un tasso di ricambio dell’aria L adeguato, se I'aria
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di scarico viene reimmessa nel locale. Rispettare i
regolamenti nazionali prima dell’utilizzo.

1.4 Collegamento elettrico

Si consiglia di collegare la macchina attraverso un
interruttore di corrente residua.

Disporre i componenti elettrici (prese, spine e dispo-
sitivi di accoppiamento) e posare il cavo di prolunga
in modo da mantenere la classe di protezione.

| connettori, i dispositivi di accoppiamento dei cavi di
alimentazione e i cavi di prolunga devono essere a
tenuta stagna.

1.5 Cavo di prolunga

Come cavo di prolunga, utilizzare esclusivamente la
versione specificata dal produttore o una di qualita
superiore.

Quando si utilizza un cavo di prolunga, verificare la
sezione trasversale minima del cavo:

Lunghezza cavo Sezione trasversale
<16 A <25A
finoa20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garanzia

Le nostre condizioni generali di vendita si applicano
secondo quanto previsto dalla garanzia.

Il produttore non potra essere considerato respon-
sabile in alcun modo per i danni derivanti da mo-
difiche non autorizzate apportate all’apparecchio,
I'utilizzo di spazzole non idonee e I'utilizzo dell’appa-
recchio per uno scopo diverso da quello previsto.

1.7  Avvertenze importanti

AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di in-

cendi, scosse elettriche o
lesioni, leggere e seguire tutte
le istruzioni di sicurezza e i
simboli di attenzione prima
dell'uso. Questa macchina &
progettata per essere sicura
quando viene utilizzata per le
funzioni di pulizia, come speci-
ficato. In caso di danni alle
parti elettriche o meccaniche,
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la macchina e/o 'accessorio
devono essere riparati presso
un centro di assistenza com-
petente o dal produttore prima
dell'uso, in modo da evitare ul-
teriori danni alla macchina o
lesioni fisiche all'utilizzatore.

Non lasciare la macchina
incustodita quando la spi-

na é attaccata alla corrente.
Staccare la spina dalla presa
quando la macchina non viene
utilizzata e prima della manu-
tenzione.

L'utilizzo dell’apparecchio in
ambienti esterni deve essere
limitato a un utilizzo occasio-
nale.

Non utilizzare se il cavo o la
spina sono danneggiati. Per
scollegare il cavo di alimen-
tazione, afferrare la spina e
non il cavo. Non maneggiare
la spina o la macchina con le
mani bagnate. Disattivare tutti
i comandi prima di staccare la
spina.

Non trascinare o trasportare la
macchina tirando il cavo, non
utilizzare il cavo come una
maniglia, non chiudere uno
sportello sul cavo e non tirare
il cavo intorno a bordi o an-
goli taglienti. Non far passare
la macchina sul cavo. Tenere
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il cavo lontano dalle superfici
calde.

Tenere i capelli, i vestiti non
aderenti, le dita e tutte le parti
del corpo lontano dalle apertu-
re e dalle parti in movimento.
Non infilare oggetti nelle aper-
ture e non usare l'apparecchio
con l'apertura bloccata. Tenere
le aperture prive di polvere, pe-
lucchi, capelli, e ogni altra cosa
che possa ridurre il flusso di aria.

Non utilizzare in aree esterne
a bassa temperatura.

Non utilizzare per aspirare li-
quidi inflammabili o combusti-
bili come benzina, e non utiliz-
zare in aree in cui questi ultimi
possono essere presenti.

Non aspirare niente che stia
bruciando o emettendo fumo,
come sigarette, flammiferi o
ceneri incandescenti.

Prestare particolare attenzione
quando si puliscono le scale.

Non utilizzare se i filtri non
sono montati.

Se la macchina non funziona
correttamente o € stata fatta
cadere, danneggiata, lasciata
all'aperto o fatta cadere in ac-
qua, portarla presso un centro
di assistenza o il rivenditore.

Se schiuma o liquidi fuoriesco-
no dall'apparecchio, spegnerlo
immediatamente.

La macchina non deve esse-
re utilizzata come una pompa
dell'acqua. La macchina &
destinata all'aspirazione di mi-
scele di aria e di acqua.

Collegare la macchina a un'a-
limentazione elettrica corretta-
mente messa a terra. La presa
elettrica e il cavo di prolunga
devono essere dotati di un
conduttore di protezione fun-
zionante.

Garantire una buona ventila-
zione presso il luogo di lavoro.

Non utilizzare la macchina
come una scala. La macchina
potrebbe ribaltarsi e danneg-
giarsi. Pericolo di lesioni.

Utilizzare l'uscita della presa
sulla macchina soltanto per gli
scopi specificati nelle istruzio-
ni.
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2 Rischi

2.1 Componenti elettrici

PERICOLO

A La sezione superiore della
macchina contiene compo-
nenti sotto tensione.

Il contatto con i componenti
sotto tensione pud provocare
lesioni gravi o perfino letali.

1. Non spruzzare mai acqua
sulla sezione superiore della
macchina.

PERICOLO

A Rischio di scossa elettrica
dovuto a un cavo di ali-
mentazione difettoso.

Toccare un cavo di alimenta-
zione difettoso pud provocare
lesioni gravi o persino letali.

1. Non danneggiare il cavo di
alimentazione (ad es. pas-
sandovi sopra con l'appa-
recchio, tirandolo o schiac-
ciandolo).

2. Controllare regolarmente
che il cavo di alimentazione
non presenti danni o segni
di usura.

3. Se il cavo elettrico € dan-
neggiato, deve essere so-
stituito da un distributore
autorizzato Makita o da una

Makita VC4210L

persona qualificata simile, al
fine di evitare rischi.

4. In nessun caso, il cavo di
alimentazione deve essere
avvolto intorno alle dita o ad
altre parti del corpo dell’'ope-
ratore.

2.2 Polveri pericolose

AVVERTENZA

A Materiali pericolosi.

L'aspirazione di materiali
pericolosi pud causare lesioni
gravi o perfino letali.

1. La macchina non deve es-
sere utilizzata per aspirare i
seguenti materiali:

— materiali caldi (sigarette
accese, cenere incande-
scente, ecc.)

— liquidi inflammabili, esplo-
sivi 0 aggressivi (ad es.
benzina, solventi, acidi,
alcali, ecc.)

— polveri inflammabili o
esplosive (ad es. polvere
di magnesio o alluminio,
ecc.)
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2.3 Pezzi di ricambio e accessori
ATTENZIONE

Pezzi di ricambio e accessori.

L'uso di pezzi di ricambio, spazzole e acces-
sori non originali pud compromettere la sicurezza o il
funzionamento dell'apparecchio.

1. Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio e
accessori originali di Makita. | pezzi di ricambio
che possono influenzare la salute e la sicurezza
dell'operatore e/o il funzionamento dell'apparec-
chio sono specificati di seguito:

Descrizione Cod. ordine
Filtro piatto PTFE, 1 pz W107418351
Sacchetto filtro felpato, 5 pz W107418353
Sacchetto di smaltimento, 5 pz W107418355
Eingc,) 1arFi)aZdi raffreddamento motore W107418352

2.4 In atmosfera esplosiva o inflammabile
ATTENZIONE

Questa macchina non & adatta per essere

utilizzata in atmosfere esplosive o infiammabi-
li, oppure dove potrebbero generarsi tali atmosfere a
causa della presenza di liquidi volatili o di vapore o
gas infiammabili.

3 Comandi/ Funzionamento
ATTENZIONE

Danni dovuti a tensione della rete di alimenta-
zione non idonea.

L'apparecchio pud subire danni se collegato a una
tensione della rete di alimentazione non idonea.

1. Verificare che la tensione indicata sulla targhetta
corrisponda alla tensione della rete di alimenta-
zione locale.

3.1 Avvio e funzionamento della macchina

Verificare che l'interruttore elettrico sia disattiva-
to (in posizione 0).

2. Verificare che dei filtri idonei siano installati nella
macchina.

3. Collegare quindi il tubo flessibile di aspirazione
nell'ingresso di aspirazione della macchina,
spingendo in avanti il tubo fino a posizionarlo
saldamente nell'ingresso.

4. Collegare poi i tubi con la maniglia del tubo fles-
sibile, ruotando i tubi al fine di assicurare che
siano montati correttamente.

5. Attaccare I'ugello adatto al tubo. L'ugello deve
essere scelto in base al tipo di materiale da
aspirare.

6. Se utilizzato per I'estrazione di polvere in colle-
gamento con un utensile che produce polvere,
collegare I'estremita del tubo flessibile di aspira-
zione con 'apposito adattatore.

7. Collegare la spina a una presa elettrica idonea.

8. Collocare l'interruttore elettrico in posizione | per
avviare il motore.

oW | Rotazione su I:
[

Attivare la macchina
‘l‘ Rotazione su #/0:
— Arrestare la macchina Alimentazione
permanente alla presa.

Rotazione su AUTO:
Attivare il funzionamento Auto-On/Off

Rotazione su I+ @ :

Attivare la macchina con la funzione
di pulizia automatica del filtro
disattivata

Rotazione su AUTO+ (%) :

Attivare il funzionamento Auto-On/Off
con la funzione di pulizia automatica
delfiltro disattivata.

Funzionamento della regolazione
della velocita su manopola di
rotazione separata

@

3.2 Uscita presa Auto-On/Off per utensili
elettrici

ATTENZIONE

c Presa dell'apparecchio.

La presa dell'apparecchio & progettata per
I'equipaggiamento elettrico ausiliario; consultare i
dati tecnici come riferimento.

1. Prima di inserire la spina di un apparecchio,
spegnere sempre la macchina e l'apparecchio
che deve essere collegato.

2. Leggere le istruzioni per I'uso dell'apparecchio da
collegare e rispettare le indicazioni di sicurezza in
esse contenute.

Una presa dell'apparecchio con contatto di messa

a terra & integrata nella macchina. Qui & possibile
collegare un utensile elettrico esterno. La presa di-
spone di un'alimentazione attiva permanente quan-
do l'interruttore elettrico & in posizione ¥/0, questo
significa che la macchina pud essere utilizzata come
un cavo di prolunga.

In posizione AUTO la macchina pud essere accesa
o spenta attraverso l'utensile elettrico collegato. Lo
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sporco viene aspirato immediatamente dalla fonte di
polvere. Al fine di soddisfare le normative, devono
essere collegati esclusivamente utensili che produ-
cono polvere che siano approvati.

Il consumo di corrente massimo dell'apparecchio
elettrico collegato & indicato nella sezione "Specifi-
che tecniche".

Prima di ruotare l'interruttore sulla posizione AUTO,
assicurarsi che I'utensile collegato alla presa dell'ap-
parecchio sia spento.

3.3 AutoClean

La macchina & dotata di un sistema di pulizia del
filtro automatico chiamato AutoClean. Un ciclo di
pulizia frequente sara effettuato automaticamente
durante il funzionamento al fine di garantire che le
prestazioni di aspirazione siano sempre ottimali.

Se le prestazioni di aspirazione diminuiscono o in
caso di applicazioni in presenza di grandi quantita di
polvere si consiglia un'operazione di pulizia del filtro
manuale:

1. Spegnere la macchina.

2. Chiudere gli ugelli o I'apertura del tubo flessibile
di aspirazione con il palmo della mano.

3. Ruotare l'interruttore in posizione "I" e far fun-
zionare la macchina a piena velocita per circa
10 secondi con l'apertura del tubo flessibile di
aspirazione chiusa.

Se il potere aspirante & ancora ridotto, estrarre il
filtro e pulire meccanicamente, oppure sostituire il
filtro.

Per alcune applicazioni, come l'aspirazione di liquidi,
si consiglia di disattivare il sistema di pulizia del filtro
automatico. Per i dettagli, vedere il capitolo 3.1.

3.4 Collegamento antistatico”
ATTENZIONE

La macchina € dotata di un sistema antistatico

per scaricare ogni elettricita statica che po-
trebbe svilupparsi durante I'aspirazione della polve-
re.

Il sistema antistatico ¢ situato nella parte anteriore
del lato superiore del motore e crea un collegamento
a massa con il raccordo di ingresso del contenitore.

Per un funzionamento corretto, si consiglia I'utilizzo
di un tubo conduttore elettrico o di un tubo flessibile
di aspirazione antistatico.

1. Durante l'inserimento del sacchetto di smalti-
mento opzionale, assicurarsi che il collegamento
antistatico venga mantenuto.

Makita VC4210L

3.5 Filtro aria di raffreddamento

Per proteggere I'elettronica e il motore, la macchina
€ dotata di un diffusore dell'aria di raffreddamento.
Pulire regolarmente il diffusore dell'aria di raffredda-
mento.

Per le aree con un'alta concentrazione di polveri
sottili nell'aria circostante si consiglia di equipaggiare
la macchina di una cartuccia del filtro dell'aria di raf-
freddamento opzionale per evitare che la polvere si
stabilisca all'interno dei canali dell'aria e del motore.
Contattare il proprio rappresentante commerciale
locale.

ATTENZIONE

Se il filtro dell'aria di raffreddamento & ostruito
dalla polvere, l'interruttore di protezione da
sovraccarico nel motore puo essere attivato.

1. In tale caso, spegnere la macchina, pulire il filtro
dell'aria di raffreddamento e lasciare raffreddare
la macchina per circa 5 minuti.

3.6 Aspirazione di liquidi
ATTENZIONE

La macchina & dotata di un sistema di limita-

zione del livello dell'acqua che spegne la mac-
china una volta raggiunto il livello massimo del liqui-
do.

1. Quando cio si verifica, spegnere la macchina.

2. Scollegare la macchina dalla presa e vuotare il
contenitore.

3. Non aspirare mai dei liquidi senza il sistema di
limitazione del livello dell'acqua e il filtro in posi-
zione.

4. Non aspirare liquidi inflammabili

5. Prima di procedere alla raccolta di liquidi, rimuo-
vere sempre il sacchetto del filtro/dei rifiuti e
verificare che il sistema di limitazione del livello
dell'acqua funzioni correttamente.

6. Se compare della schiuma, sospendere imme-
diatamente il lavoro e svuotare il serbatoio.

7. Pulire regolarmente il dispositivo di limitazione
del livello dell’acqua e controllare I'eventuale
presenza di danni.

Prima di vuotare il contenitore, scollegare la macchi-
na. Scollegare il tubo flessibile dall'ingresso tirando
fuori il tubo. Rilasciare il dispositivo di blocco tirando-
lo verso I'esterno, in modo da liberare la parte su-
periore del motore. Sollevare la parte superiore del
motore dal contenitore. Dopo I'aspirazione di liquidi,
vuotare e pulire sempre il contenitore e il sistema di
limitazione del livello dell'acqua.

Vuotare il contenitore inclinandolo all'indietro o late-
ralmente e versare i liquidi in uno scarico a pavimen-
to o similare.
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Rimettere la parte superiore del motore sul conte-
nitore. Fissare la parte superiore del motore con i
dispositivi di blocco.

Le manovre pesanti possono innescare per errore il
dispositivo di limitazione del livello dell'acqua. Qua-
lora questo dovesse accadere, spegnere la macchi-
na e attendere 3 secondi per resettare il dispositivo.
Continuare poi a far funzionare la macchina.

3.7 Aspirazione di solidi
ATTENZIONE

Aspirazione di materiali pericolosi per I'am-
biente.

| materiali aspirati possono presentare un pericolo
per I'ambiente.

1. Smaltire la sporcizia in conformita ai regolamenti
in vigore.

Rimuovere la spina elettrica dalla presa prima di
effettuare lo svuotamento dopo I'aspirazione di soli-
di. Rilasciare il dispositivo di blocco tirandolo verso
I'esterno in modo da liberare la parte superiore del
motore. Sollevare la parte superiore del motore dal
contenitore.

Filtro: Controllare il filtri. Per pulire il filtro & possibile
scuoterlo, spazzolarlo o lavarlo. Attendere che il fil-
tro sia asciutto prima di ricominciare 'operazione di
aspirazione della polvere.

Sacchetto di raccolta polvere: controllare il sac-
chetto per verificare il fattore di riempimento. Sosti-
tuire il sacchetto di raccolta polvere se necessario.
Rimuovere il vecchio sacchetto. Il nuovo sacchetto
si installa facendo passare il pezzo di cartone con la
membrana di gomma attraverso l'ingresso di aspira-
zione. Assicurarsi che la membrana di gomma supe-
ri il rialzo presente sull'ingresso di aspirazione.

Dopo lo svuotamento: chiudere la parte superiore
del motore sul contenitore e fissarla con i dispositivi
di blocco. Non aspirare mai materiale solido senza
il filtro montato nella macchina. L'efficienza aspiran-
te della macchina dipende dalle dimensioni e dalla
qualita del filtro e del sacchetto di raccolta polvere.
Pertanto & necessario utilizzare esclusivamente filtri
e sacchetti di raccolta polvere originali.

4 Dopo avere utilizzato la
macchina

41 Dopo l'uso

Rimuovere la spina dalla presa quando la macchi-
na non viene utilizzata. Avvolgere il cavo partendo
dall'apparecchio. Il cavo di alimentazione pud essere
avvolto intorno al lato superiore del motore o sul

contenitore, oppure collocato nel gancio o nei dispo-
sitivi di fissaggio inclusi. Alcune varianti dispongono
di vani speciali in cui riporre gli accessori.

4.2 Trasporto

1. Prima di trasportare la macchina, chiudere tutti i
dispositivi di blocco.

2. Non inclinare la macchina se nel serbatoio della
sporcizia sono presenti dei liquidi.

3. Non usare il gancio di una gru per sollevare la
macchina.

4. Non sollevare la macchina usando la maniglia
del carrello” o la maniglia della MAKPAC-Box".

4.3 Immagazzinaggio

Immagazzinare I'apparecchio in un luogo asciutto,
protetto dalla pioggia e dal gelo. La macchina deve
essere immagazzinata solo in ambienti interni. | filtri
umidi e la parte interna del contenitore del liquido
devono essere asciugati prima dello stoccaggio.

4.4 Immagazzinaggio di accessori e utensili

Per il trasporto e I'immagazzinaggio pratici di acces-
sori o utensili, dei binari integrati situati sul lato della
macchina permettono il fissaggio senza necessita di
cinghie o altri dispositivi. Una cinghia flessibile e dei
ganci sono inclusi sul lato posteriore della macchina
per riporre il tubo flessibile di aspirazione o i cavi di
alimentazione. Per le istruzioni, consultare la guida
rapida.

Una piastra adattatore opzionale” con sistema di
attacco puo essere installata sulla parte superiore
della macchina per il fissaggio di involucri di imma-
gazzinaggio a 2 punti o a 4 punti.

Rimuovere la spina elettrica dalla presa prima di
installare la piastra adattatore.

ATTENZIONE"

Non sollevare la macchina nella piastra adat-

tatore senza avere installato in modo sicuro
I'involucro di immagazzinaggio. Prendere nota del
peso e dell'equilibrio dell'apparecchio in caso di im-
magazzinaggio. Il peso massimo degli involucri di
immagazzinaggio e di 30 kg.

4.5 Riciclaggio della macchina
Rendere inutilizzabile la vecchia macchina.

1. Scollegare la macchina dall'alimentazione elet-
trica.

2. Tagliare il cavo di alimentazione.

3. E vietato lo smaltimento di apparecchi elettrici
insieme ai rifiuti domestici.

%F A causa della presenza di componenti perico-
losi nelle apparecchiature, le apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate potrebbero
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produrre un impatto negativo sull’'ambiente e sulla
salute umana.

Non smaltire elettrodomestici elettrici ed elettronici
insieme ai rifiuti domestici!

In conformita alla direttiva europea sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), e

al suo adattamento alle normative nazionali, le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche usate vanno
sottoposte a raccolta differenziata e conferite a un
punto di raccolta separato per i rifiuti comunali, ope-
rando in conformita alle normative per la protezione
del’ambiente. Tale requisito viene indicato mediante
il simbolo del bidone della spazzatura con ruote bar-
rato apposto sull'apparecchio.

5 Manutenzione

5.1 Ispezione e manutenzione regolari

L'ispezione e la manutenzione regolari della macchi-
na devono essere effettuate da personale qualificato
in conformita alle leggi e ai regolamenti in vigore. In
particolare, devono essere effettuati frequentemente
dei test elettrici di verifica della continuita di terra,
della resistenza dell'isolamento e delle condizioni del
cavo flessibile.

In caso di anomalia, I'apparecchio DEVE essere riti-
rato dal servizio, verificato completamente e riparato
da un tecnico dell'assistenza autorizzato.

Un tecnico di Makita o una persona qualificata do-
vranno eseguire, almeno una volta all'anno, una
verifica tecnica dei filtri, della tenuta d'aria e dei
meccanismi di controllo.

5.2 Manutenzione

Rimuovere la spina dalla presa prima di eseguire la
manutenzione. Prima di utilizzare la macchina, assi-
curarsi che la frequenza e la tensione indicate sulla
targhetta corrispondano alla tensione della rete di
alimentazione.

La macchina & progettata per un funzionamento
continuo e pesante. In base al numero di ore di fun-
zionamento, il filtro di raccolta polvere deve essere
sostituito. Tenere la macchina pulita con un panno
asciutto e una piccola quantita di lucidante spray.

Durante la manutenzione e la pulizia, maneggiare la
macchina in modo da evitare pericoli per il personale
addetto alla manutenzione o altre persone.

Nell'area di manutenzione

«  Utilizzare una ventilazione filtrata obbligatoria

* Indossare degli indumenti di protezione

+ Pulire I'area di manutenzione in modo che non
rimangano sostanze dannose nell’ambiente cir-
costante

Makita VC4210L

Durante il lavoro di manutenzione e di riparazione

tutte le parti contaminate che non possono essere

pulite in modo soddisfacente devono essere:

* Avvolte in sacchetti ben sigillati

*  Smaltite in un modo conforme ai regolamenti in
vigore per la rimozione di tali rifiuti

Per i dettagli sul servizio post-vendita, contattare il
proprio rivenditore o rappresentante dell'assistenza
Makita responsabile per il proprio paese. Consultare
I'ultima pagina del presente documento.

6 Ulteriori informazioni

6.1 Dichiarazione di conformita UE
Solo per i paesi europei:

Con la presente si dichiara che la macchina qui di
seguito indicata, in base alla sua concezione, al
tipo di costruzione e nella versione da noi introdotta
sul mercato, & conforme ai requisiti fondamentali di
sicurezza e di sanita delle direttive CE. In caso di
modifiche apportate alla macchina senza il nostro
consenso, la presente dichiarazione perde ogni
validita.

Prodotto: Aspiratore per impiego a secco e a umido
Modelo: VC4210L

Direttive CE pertinenti:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Norme armonizzate applicate:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Responsabile della documentazione:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

; Iy
j

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium
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Hurtigguide
Betjeningsorganer

Krok til slange
Handtak

Tilbehgr posisjoner
Hastighetskontroll
Bryter

Trillehjul

Beholder
Inntaksflens

Las

10 Apparatkontakt

©oO~NOOODWN =

lllustrert hurtigguide

Den illustrerte hurtigguiden er laget for a hjelpe deg
nar du starter opp, bruker og oppbevarer enheten.
Guiden er delt opp i 4 seksjoner som identifiseres av
symboler:

For oppstart

LES SIKKERHETSINSTRUKSJONENE FOR
BRUK!

A1 - Pakk opp tilbehgret

A2 - Montering av filterpose

A3 - Montering av avfallspose

A4 - Innsetting av slangen og drift

A5 - Plassering av tilbehgret

A6 - Montering av adapterplate

A7 - Montering av trallehandtak

B N

Kontroll/bruk
B1 - AutoClean filterrengjeringssystem
B2 - Oppbevaring av kabel og slange

Cc ﬁ

Tilkobling av elektriske apparater
C1 - Tilpasning av elektrisk verktay

©]
D @
Vedlikehold

D1 - Utskifting av filterpose

D2 - Utskifting av avfallspose

D3 - Utskifting av filter

D4 - Rengjering av motorkjalt ventil

D5 - Rengjering av pakninger og flottar

Makita VC4210L
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1 Sikkerhetsanvisninger

Dette dokumentet inneholder sikkerhetsinformasjon
som er relevant for apparatet sammen med hurtig-
guiden. Les denne bruksanvisningen ngye for du
starter maskinen for fgrste gang. Ta vare pa bruk-
sanvisningen til senere bruk.

Ytterligere stotte

Ytterligere informasjon om apparatet finner du pa
var nettside www.makita.com.

For ytterligere spersmal bes du ta kontakt med ser-
vicerepresentanten for Makita i ditt land.

Se baksiden av dette dokumentet.

1.1 Symboler som er brukt for merking av
instruksjoner

FARE

Fare som farer til alvorlige eller irreversible
personskader, eller dgd.

ADVARSEL

Fare som kan fare til alvorlig personskade
eller dad.

FORSIKTIG

Fare som kan fgre til mindre personskader og
annen skade.

1.2 Bruksanvisning

Apparatet ma:

*  kun brukes av personer som har fatt oppleering i
korrekt bruk og som er uttrykkelig gitt oppgaven
med a bruke det

* bare brukes under oppsyn

Denne maskinen er ikke beregnet pa bruk av
personer (deriblant barn) med reduserte fysiske,
sansemessige eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og kunnskap.

Barn ma veaere under oppsyn for a sikre at de ikke
leker med apparatet.

Ikke bruk utrygge arbeidsteknikker.
Bruk aldri apparatet uten filter.

Sla av maskinen og trekk ut stapselet i falgende

situasjoner:

* Ferrengjering og service

*  For utskifting av komponenter

*  For omstilling av maskinen

*  Hvis det utvikler seg skum eller det kommer ut
vaeske

| tillegg til bruksanvisningen og de obligatoriske
ulykkesforebyggende reglene som gjelder i landet
apparatet brukes i, ma vanlige regler for sikkerhet
og korrekt bruk fglges.

For arbeidet settes i gang, ma& medarbeiderne bli
informert om og leeres opp innen falgende omrader:
»  bruk av maskinen

« risikoer knyttet til materiale som samles opp

+ sikker avfallshandtering av oppsamlet materiale

1.3 Formal og tilsiktet bruk

Denne mobile stgvavsugeren er utformet, utviklet
og strengt testet for a fungere effektivt og sikkert nar
den vedlikeholdes og brukes i samsvar med fglgen-
de anvisninger.

Denne maskinen er egnet for industrielt bruk, som
f.eks. pa anlegg, byggeplasser og verksteder.

Denne maskinen er ogsa egnet for profesjonell bruk,
for eksempel pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker,
kontorer, i butikker og utleievirksomheter.

Ulykker som skyldes misbruk kan bare forhindres av
dem som bruker maskinen.

LES OG FOLG ALLE SIKKERHETSANVISNINGER.

Maskinen egner seg for & ta opp tert, ikke-brennbart
stov og vaesker.

All annen bruk regnes som feilaktig bruk. Produsen-
ten patar seg ikke ansvar for eventuelle skader som
felge av feilaktig bruk. Risikoen hviler i disse tilfeller
ene og alene pa brukeren. Riktig bruk omfatter riktig
betjening, vedlikehold og reparasjoner som angitt av
produsenten.

Maskinen egner seg for & ta opp tert, ikke-brenn-
bart stev og vaesker, farlig stev med OEL-verdi
(Eksponeringsgrenseverdi) > 1 mg/m?. Stevklasse L
(IEC 60335-2-69).

Filteret i maskiner ment for stgvklasse L er testet.
Maksimal gjennomtrengelighet er 1 %, og uten spe-
sielle krav til avfallshandtering.

Hos stevfjernere ma det foreligge en tilstrekkelig
luftutskiftningsrate i rommet hvis aviuften fra mas-
kinen gar ut i rommet. Les nasjonale bestemmelser
for bruk.

1.4 Stremtilkobling

Det anbefales at maskinen kobles til via en jordfeil-
bryter.

Organiser de elektriske delene (kontakter, plugger
og koblinger) og legg ned skjateledninger slik at
beskyttelsesklassen opprettholdes.
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Kontakter og koblinger til apparatkabelen og skje-
teledningene ma veere vanntette.

1.5 Skjoteledning

Bruk bare slik skjgteledning som er angitt av produ-
senten eller en av hgyere kvalitet.

Nar du bruker skjgteledning ma du kontrollere tver-
rsnittet pa lederne:

Kabell d Tverrsnitt
<16A <25A
1,5 mm? 2,5 mm?

2,5 mm? 4,0 mm?

opp til20 m
20 til 50 m

1.6 Garanti

Vare generelle forretningsvilkar gjelder med hensyn
til garantien.

Uautoriserte modifikasjoner som er utfgrt pa dette
apparatet, bruk av feil bgrster i tillegg til & bruke ap-
paratet pa andre mater enn det det er tiltenkt fritar
produsenten fra ethvert erstatningsansvar for even-
tuelle skader som matte oppsta.

1.7 Viktige advarsler

ADVARSEL

A For a redusere faren for

brann, elektrisk stat eller
personskade ber vi deg lese
og fglge alle sikkerhetsanvis-
ninger for forsiktighetsmerking
for bruk. Denne maskinen er
konstruert for & veere sikker
nar den brukes til rengjgrings-
funksjoner slik det er angitt.
Skulle det oppsta skade pa de
elektriske eller mekaniske de-
lene ma maskinen og/eller til-
behgret repareres av et kom-
petent serviceverksted eller
produsenten far bruk for a
unnga ytterligere skade pa
maskinen eller fysisk skade pa
brukeren.

Makita VC4210L

Ikke etterlat maskinen nar den
er plugget inn. Trekk pluggen
ut av kontakten nar den ikke
er i bruk og far vedlikehold.

Utendgrs bruk av apparatet
skal begrenses til bruk av og
til.

Ma ikke brukes med skadd
kabel eller plugg. For a trek-
ke ut pluggen ma du ta tak i
pluggen, ikke kabelen. Ikke
handter pluggen eller maski-
nen med vate hender. Sla av
alle kontroller fgr du trekker ut

pluggen.

Ikke trekk eller beer den etter
kabelen, bruk kabelen som
handtak, lukk dgren over ka-
belen, eller trekk kabelen
rundt skarpe hjgrner. Ikke kjar
maskinen over kabelen. Hold
apparatkabelen borte fra var-
me overflater.

Hold har, Igstsittende kleer, fin-
gre og alle kroppsdeler unna
apningene og bevegelige de-
ler. Ikke plasser gjenstander i
apninger eller bruk stgvsuge-
ren med apningene blokkert.
Hold apningene fri for stav, lo,
har og alt annet som kan re-
dusere luftstrammen.

Ma ikke brukes utendars ved
lave temperaturer.

I Tilvalgstilbeher / Tilbehgr avhengig av modell
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Ma ikke brukes til a ta opp
brennbare eller brannfarlige
vaesker som bensin, eller bru-
kes i omrader der slikt kan
veere tilstede.

Ikke ta opp noe som brenner
eller som avgir rgyk, som si-
garetter, fyrstikker eller varm
aske.

Veer ekstra forsiktig nar du
rengjgr trapper.

Ma ikke brukes hvis filtrene
ikke er montert.

Hvis maskinen ikke fungerer
korrekt eller har falt ned, blitt
skadet, etterlatt utendars eller
har falt ned i vann ma den le-
veres inn til et serviceverksted
eller forhandleren.

Hvis det kommer skum eller
vaeske ut av maskinen ma du
sla den av med en gang.

Maskinen ma ikke brukes
som vannpumpe. Maskinen er
konstruert for a ta opp luft- og
vannblandinger.

Koble maskinen til en korrekt

jordet stikkontakt. Stikkontak-

ten og skjgteledningen ma ha
en fungerende beskyttelsesle-
der.

Sikre god ventilasjon pa ar-
beidsstedet.

Ikke bruk maskinen som stige
eller gardintrapp. Maskinen
kan velte og bli skadet. Fare
for personskade.

2 Farer

2.1 Elektriske komponenter

FARE

A Maskinens gvre del inne-
holder stramfgrende kom-
ponenter.

Kontakt med stremferende
komponenter fgrer til alvorlige
skader eller til og med livsfarli-
ge skader.

1. Ikke sprgyt vann pa den
gvre delen av maskinen.

FARE

Elektrisk stat pa grunn av
feil i apparatkabelen.

Bergring av en defekt apparat-
kabel kan fare til alvorlig eller
til og med livsfarlige skader.

1. Ikke skade apparatkabelen
(f.eks. ved a kjgre over den,
trekke i den eller klemme
den).

2. 2. Kontroller regelmessig
om apparatledningen er
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skadet eller viser tegn pa al-
dring.

3. 3. Hvis stramledningen er
skadet, ma den skiftes av
en autorisert Makita-for-
handler eller tilsvarende
kvalifisert person, for & unn-
ga at det oppstar farlige si-
tuasjoner.

4. 4. Apparatkabelen ma ikke
under noen omstendighet
tvinnes rundt fingrene eller
noen del av operatgren.

2.2 Farlig stov

ADVARSEL

A Farlige materialer.

Oppsuging av farlige mate-
rialer kan fgre til alvorlige og til
og med livstruende skader.

1. Fglgende materialer skal
ikke samles opp med maski-
nen:

— varme materialer (bren-
nende sigaretter, varm
aske, osv.)

— brennbare, eksplosive
eller aggressive vaesker
(det vil si bensin, lasemid-
ler, syrer, alkalier, osv.)

— brennbart, eksplosivt stav
(det vil si magnesium- el-
ler aluminiumstav, osv.)

Makita VC4210L

2.3 Reservedeler og tilbehor
FORSIKTIG

Reservedeler og tilbehgar.

Bruk av uoriginale reservedeler, barster og
tilbeher kan skade sikkerheten og/eller funksjonalite-
ten i apparatet.

1. Bruk bare originale reservedeler og tilbehgr fra
Makita. Reservedeler som kan pavirke ope-
raterens helse og sikkerhet, og/eller funksjonali-
teten til apparatet, er spesifisert nedenfor:

Beskrivelse Bestillingsnr.
Flatt filter PTFE, 1 stk. W107418351
Fleece-filterpose, 5 stk. W107418353
Avfallspose, 5 stk. W107418355
Motorkjelt luftfilter PET, 1 stk. W107418352

2.4 | eksplosiv eller brannfarlig atmosfaere
FORSIKTIG

Denne maskinen egner seg ikke for bruk i

eksplosive eller ildsfarlige atmosfeerer eller
der slike atmosfaerer kan utvikles nar det finnes flyk-
tige vaesker eller ildsfarlige gasser eller damp.

3 Kontroll/bruk
FORSIKTIG

Q Skader pa grunn av feil spenning.

Apparatet kan bli gdelagt hvis det kobles til
feilaktig spenning.

1. Kontroller at spenningen som vises pa typeskil-
tet tilsvarer spenningen i den lokale stremforsyn-
ingen.

o
-

Start og bruk av maskinen

Kontroller at bryteren er slatt av (i posisjon 0).

. Kontroller at de korrekte filtrene er installert i

maskinen.

3. Koble sa til sugeslangen i sugergrsinntaket pa
maskinen ved & skyve slangen fram til den sitter
godt pa plass i inntaket.

4. Koble deretter de to slangene til slangehandta-
ket, vri slangene for a sikre at de sitter korrekt.

5. Monter et egnet munnstykke/dyse til reret. Kont-

roller munnstykket/dysen avhengig av hva slags

materiale som skal samles opp.

N =
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6. Hvis den brukes for stgvavsuging i forbindelse
med stgvproduserende verktgy, skal enden av
sugeslangen kobles til riktig adapter.

7. Koble pluggen til en korrekt stikkontakt.

8. Sett bryteren til posisjon | for & starte motoren.

Vri til posisjon I:
Aktiver maskinen

Vri til posisjon #/0:
Stopp maskinen. Permanent
stromtilfersel med stepsel

Vri til posisjon AUTO :
Aktiver Auto-Pa/Av drift

Vri til posisjon 1+ @ :
Aktiver maskinen med deaktivert
automatisk filter rengjering

Vri til posisjon AUTO + ¢y :

Aktiver Auto-Pa/Av med deaktivert
automatisk filterrengjering.
Hastighetskontroll pa separat bryter

Hastighetskontroll pa separat bryter

3.2  Auto-Pa/Av kontakt for elektriske verktoy
FORSIKTIG
Apparatkontakt.

Apparatkontakten er utformet for elektrisk ut-
styr, se tekniske data for referanse.

1. Fer du plugger inn et apparat ma maskinen og
apparatet som skal kobles til alltid slas av.

2. 2. Les bruksanvisningene for apparatet som
skal kobles til og overhold sikkerhetsmerknade-
ne som finnes i dem.

Det er montert en jordet kontakt pa maskinen. Et ek-
sternt elektrisk verktay kan kobles til her. Kontakten
har en permanent stremitilfgrsel”, og nar strembryte-
ren star i f.eks., posisjon ¥/0, kan maskinen brukes
som skjgteledning.

| posisjon AUTO kan maskinen sltas av og pa med
det elektriske verktgyet som er tilkoblet.. Materialet
samles opp fra stevkilden umiddelbart. For & over-
holde regelverket ma bare godkjent stgvproduseren-
de verktgy kobles til.

Maksimal effekt for det tilkoblede elektriske appara-
tet er oppgitt i avsnittet "Spesifikasjoner”.

For du vrir bryteren til posisjon AUTO ma du sikre at
verktgyet som er koblet til apparatkontakten er slatt
av.

3.3 AutoClean

Maskinen er utstyrt med et automatisk filterreng-
joringssystem kalt AutoClean. Det vil alltid kjgres

en rensesyklus under drift for & sikre at sugeytelsen
alltid er optimal.

Hvis sugeytelsen reduseres eller ved omfattende
stgvapplikasjoner, anbefales manuell filterrengjering.

1. Sla av maskinen.

2. 2. Lukk munnstykkene eller apningen til su-
geslangen med handflaten.

3. 3. \Vribryteren til posisjon | og la maskinen
kjere pa full hastighet i ca. 10 sekunder med
sugeslangeapningen lukket.

Hvis sugekraften fortsatt er redusert, ta ut filteret og
rengjer manuelt eller skift ut filteret.

For visse applikasjoner, som oppsamling av vaeske,
anbefales det a sla av det automatiske filterreng-
joringssystemet. Se kapittel 3.1 for mer informasjon.

3.4 Antistatisk kobling’
FORSIKTIG

Maskinen er utstyrt med et antistatisk system
for & fjerne statisk elektrisitet som kan utvikles
under stgvoppsamling.

Det antistatiske systemet er plassert foran pa mo-
tortoppen og har en jordet kobling i beholderens
inntaksflens.

Bruk av en elektrisk ledende eller antistatisk su-
geslange anbefales.

1. Nar avfallsposen settes inn ma den antistatiske
koblingen opprettholdes.

3.5 Kjoleluftfilter

For & beskytte elektronikken og motoren er maski-
nen utstyrt med en motorkjglt ventil. Rengjer den
motorkjelte ventilen regelmessig.

For omrader med hgy konsentrasjon av fint stov i
omgivelsesluften, anbefales det & utstyre maskinen
med en kjgleluftfilterpatron for & hindre at stgvet set-
ter seg pa innsiden av luftkanalene og i motoren. Ta
kontakt med din lokale salgsrepresentant.

FORSIKTIG

Hvis kjgleluftfilteret er tilstoppet av stov, kan

overlastbryteren i motoren aktiveres. | slike
tilfeller ma du sla av maskinen, rengjere kjgleluftfilte-
ret og la maskinen kjgles ned i ca. 5 minutter.

3.6 Oppsamling av vaeske

FORSIKTIG

Maskinen er utstyrt med en vannivasperre
som slar av maskinen nar toppnivaet er nadd.

1. Nar dette skjer, slar du av maskinen.
2. Trekk ut stgpselet og tem beholderen.

56

“Tilvalgstilbeher / Tilbehgr avhengig av modell
Oversettelse av den opprinnelige anvisningen



3. Du ma aldri samle opp veeske uten vannivasper-

re og filter.

Ikke samle opp brennbare vaesker.

Fer du samler opp vaesker, ma du alltid kontrol-

lere at flottaren eller vannivasperren fungerer

tilfredsstillende.

6. Hvis det forekommer skum, méa du straks stanse
arbeidet og temme beholderen.

7. Rengjer jevnlig utstyret som begrenser vanni-
vaet og kontroller det for skader.

S

For du temmer beholderen ma du plugge ut maski-
nen. Koble slangen fra inntaket ved a trekke slangen
ut. Apne lasen ved & trekke dem ut slik at motortop-
pen frigjgres. Laft av motortoppen fra beholderen.
Tem og rengjer alltid beholderen og vannivasperren
etter at du etter at du har samlet opp veesker.

Tem beholderen ved a tippe den bakover eller side-
veis, og tem vaesken i et gulvsluk eller liknende.

Sett motortoppen pa plass pa beholderen. Sikre mo-
toren med lasene.

Tunge mangvre kan utlgse vannivasperreenheten.
Hvis dette skulle skje, ma du sla av maskinen og
vente i 3 sekunder for & tilbakestille enheten. Du kan
na fortsette & bruke maskinen.

3.7 Oppsamling av tert materiale
FORSIKTIG

Oppsamling av miljgfarlige materialer.

Materialer som samles opp kan utgjere en
fare for miljget.

1. Kuvitt deg med avfallet i overensstemmelse med
lovforskriftene.

Ta ut den elektriske pluggen fra stikkontakten for

du temmer etter oppsamling av tert materiale. Apne
lasen ved a trekke dem ut slik at motortoppen frigje-
res. Loft av motortoppen fra beholderen.

Filter: Kontroller filtrene. For & rengjere filteret kan
du enten riste, barste eller vaske det. Vent til filteret
er tort for du starter stevoppsamlingen pa nytt.

Stevpose: kontroller posen for a sikre fyllingsfak-
toren. Bytt ut stavsugerposen ved behov. Fjern den
gamle posen. Den nye posen monteres ved a plas-
sere pappstykket med gummimembranen gjennom
stgvsugerinntaket. Pass pa at gummimembranen
gar gjennom opphgyningen ved stgvsugerinntaket.

Etter temming: lukk motortoppen pa beholderen

og las motortoppen med lasene. Samle aldri opp
tert materiale uten at filteret er montert i maskinen.
Maskinens sugeeffekt avhenger av stgrrelsen og
kvaliteten pa filteret og stevposen. Derfor - bruk bare
originalt filter og stevsugerposer.

Makita VC4210L

4 Etter bruk av maskinen

4.1 Etter bruk

Ta pluggen ut av stikkontakten nar maskinen ikke er
i bruk. Rull opp apparatkabelen og start fra maski-
nen. Strgmkabelen kan rulles opp rundt motortoppen
eller ved beholderen, eller festes i den medfglgende
kroken eller andre festeanordninger. Noen varianter
har egne oppbevaringsrom for tilbeher.

4.2 Transport

1. For transport av maskinen, ma alle laser sikres.

2. lkke tipp maskinen hvis det er vaeske i avfallsbe-
holderen.

3. lkke bruk krok for a lafte maskinen.

4. Ikke lgft maskinen med trallehandtaket” eller
handtaket pa MAKPAC-Box".

4.3 Oppbevaring

Oppbevar apparatet pa et tort sted beskyttet mot
regn og frost. Maskinen mé kun oppbevares in-
nenders. Vate filtre og den innvendige delen av
vaeskebeholderen skal terkes fgr oppbevaring.

4.4 Lagring av tilbehor og verktoy

Maskinen har integrerte skinner som tillater festing
med stropper eller andre festeanordninger for prak-
tisk transport og oppbevaring av tilbeher eller ver-
ktoy. Det sitter en fleksibel stropp og flere kroker pa
maskinens bakside for festing av sugeslangen eller
hovedkabelen. For instruksjoner, se hurtigreferanse-
veiledningen.

En adapterplate” med festesystem kan monteres
overst pa maskinen for festing av 2-/4-punkts oppbe-
varingskasser.

Ta ut den elektriske pluggen fra stikkontakten fer du
installerer adapterplaten.

FORSIKTIG"

Ikke loft maskinen i adapterplaten uten at

oppbevaringskassen er forsvarlig montert.
Merk deg apparatets vekte og balanse ved oppbeva-
ring. Maksimal vekt pa oppbevaringskassene er 30

kg.

4.5 Resirkulering av maskinen
Gjer den gamle maskinen ubrukelig.

1. Trekk ut stepselet.

2. Kutt av apparatkabelen.

3. lkke kast elektrisk utstyr sammen med hushold-
ningsavfallet.

Pa grunn av forekomst av farlige komponenter
i utstyret, kan brukt elektrisk og elektronisk
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utstyr ha en negativ innvirkning pa miljget og men-
neskers helse.

Ikke kast elektriske og elektroniske apparater sam-
men med husholdningsavfall!

| samsvar med det europeiske direktivet om avfall
fra elektrisk og elektronisk utstyr og dettes tilpasning
til nasjonal lovgivning, skal brukt elektrisk og elektro-
nisk utstyr samles inn separat og leveres til et eget
innsamlingssted for kommunalt avfall, som driver
virksomhet i samsvar med miljgvernforskriftene.
Dette er angis av symbolet med den overkryssede
avfallsbeholderen som er plassert pa utstyret.

5 Vedlikehold

5.1 Regelmessig service og inspeksjon

Maskinen ma kontrolleres og vedlikeholdes regel-
messig av kvalifisert personell i samsvar med aktuel-
le lover og regler. Dette gjelder seerlig for elektriske
tester for jording, isolasjonsmotstand og tilstanden

til den fleksible apparatkabelen som ma kontrolleres
ofte.

Ved eventuelle feil MA maskinen tas ut av drift, kon-
trolleres og repareres av en autorisert servicetekni-
ker.

Minst en gang i aret ma en Makita-tekniker eller an-
nen opplaert person gjennomfare teknisk inspeksjon
av bl.a. filtre, lufttetthet og kontrollmekanismer.

5.2 Vedlikehold

Ta pluggen ut av kontakten fer du utfgrer vedlike-
hold. Fer du bruker maskinen ma du passe pa at
frekvensen og spenningen som framgar av merkes-
kiltet tilsvarer spenningen i det elektriske anlegget.

Maskinen er konstruert for kontinuerlig hard bruk.
Avhengig av antallet driftstimer ma steVvfilteret skiftes
ut. Hold maskinen ren med en tarr klut og litt spray-
polish.

Under vedlikehold og rengjering ma maskinen hand-
teres pa en slik mate at den ikke er til fare for hver-
ken vedlikeholdspersonale eller andre personer.

| vedlikeholdsomradet:

*  Bruk filtrert, obligatorisk ventilasjon

*  Bruk verneklaer

* Rengjor vedlikeholdsomradet slik at ingen ska-
delige substanser lekker ut i omgivelsene

Under vedlikehold og reparasjonsarbeid ma alle

forurensede deler som ikke kan rengjgres tilfredsstil-

lende veere:

» Pakket i forseglede poser

* Avfallshandtert pa en mate som oppfyller gjel-
dende lovgivning for slikt avfall.

Kontakt forhandleren eller din Makita-representant
for spgrsmal vedrgrende service. Se baksiden av
dette dokumentet.

6 Ytterligere informasjon

6.1 EU samsvarserklaering
Gjelder bare land i Europa:

Vi erklaerer hermed at maskinen angitt nedenfor
oppfyller de grunnleggende sikkerhets- og
helsekravene i de relevante EFdirektivene, med
hensyn til bade design, konstruksjon og type
markedsfert av oss. Ved endringer pa maskinen
som er utfert uten vart samtykke, mister denne
erklaeringen sin gyldighet.

Produkt: Suger for tgrt og vatt materiale
Type:  VC4210L

Relevante EU-direktiver:
2006/42/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Anvendte overensstemmende normer:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Dokumentasjonsansvarlig:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

; e
/

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium
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Snabbguide

Manoéverelement

Slangkrok

Handtag

Tillbehérens placering
Hastighetsreglage
Brytare

Transporthjul
Behallare

Inloppsstos

Bygel

10 Apparatuttag

©oO~NOOODWN =

Titta narmare pa snabbguiden

Snabbguiden ar utformad for att underlatta uppstart,
anvandning och férvaring av maskinen. Guiden ar
indelad i fyra underavsnitt som ar férsedda med
symboler:

Fore uppstart

LAS BRUKSANVISNINGEN INNAN MASKINEN AN-
VANDS!

A1 - Packa upp tillbehor

A2 - Montering av filterpase

A3 - Montering av avfallspase

A4 - Ansluta slangen och anvandning

A5 - Placering av tillbehér

A6 - Montering av adapterplatta

AT - Montering av vagnhandtag

B W

Reglage/drift
B1 - AutoClean filterrengéringssystem
B2 - Kabel- och slangférvaring

Cc ﬁ

Anslutning av el-apparater
C1 - Forberedelse for el-verktyg

o EHE

Underhall

D1 - Byte av filterpase

D2 - Byte av avfallspase

D3 - Byte av filter

D4 - Reng6ring av motorkylarens luftdiffusorer
D5 - Rengoring av packningar och flottér

Innehall
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1 Sakerhetsanvisningar

Detta dokument innehaller sakerhetsforeskrifter for
den aktuella maskinen, tilsammans med en snabb-
guide. Las igenom bruksanvisningen noga innan
du startar hogtryckstvatten for forsta gangen. Spara
instruktionerna for senare bruk.

Mer information

Du hittar mer information om maskinen pa var
webbsida www.makita.com.

Ar det nagot du undrar éver kan du kontakta den
lokala Makita serviceavdelningen.

Se dokumentets baksida.

1.1 Symboler som anvénds for att markera
instruktioner

FARA

Fara som kan leda till allvarliga eller perma-
nenta personskador eller dédsolycka.

VARNING

Fara som kan leda till allvarliga personskador
eller dédsolycka.

VARNING

Fara som kan leda till smarre person- eller
sakskador.

1.2 Bruksanvisning

Apparaten far:

» endast anvandas av personer som har undervi-
sats i dess anvandning och som uttryckligen fatt
i uppdrag att anvénda den

+ endast anvandas under dverinseende

Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av per-
soner (inklusive barn) med reducerad fysisk, sens-
orisk eller mental férmaga, eller bristande erfarenhet
och kunskap.

Barn bor hallas under uppsikt for att sakerstalla att
de inte leker med apparaten.

Undvik arbetstekniker som innebar sakerhetsrisker.
Anvand aldrig maskinen utan filter.

| féljande situationer ska apparaten sténgas av och
stickkontakten ska dras ur:

»  Fore rengdring och service

*  Fore byte av komponenter

» Fore byte av omandring av apparaten

* Vid det bildas skum eller om vatska tranger ut

Vid sidan om bruksanvisningen och de obligatoris-
ka bestammelserna betraffande férebyggande av
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olycksfall som galler i anvandarlandet, skall veder-
tagna regler for saker och korrekt anvandning beak-
tas.

Innan arbetet inleds maste driftspersonalen informe-
ras om och utbildas inom:

« anvandning av maskinen

« risker forknippade med materialet som ska su-

gas upp
< saker bortskaffning av det uppsugna materialet

1.3 Anvéandningsdndamal och foreskriven
anvandning

Denna mobila dammsugare ar designad, utvecklad
och rigorost testad for basta funktion och sakerhet,
apparaten ska underhallas och anvéandas pa ratt
satt, i enlighet med dessa anvisningar.

Denna maskin ar 1amplig for industriell anvandning,
som t.ex. pa fabriker, byggarbetsplatser och verkstéa-
der.

Denna maskin ar aven lamplig for kommersiellt
bruk, t.ex. pa hotell, skolor, sjukhus, fabriker, butiker,
kontor och uthyrningsféretag.

Olyckor som orsakas av felaktig anvandning kan
endast férhindras av den som anvander produkten.

LAS OCH FOLJA ALLA SAKERHETSINSTRUKTIO-
NER.

Maskinen ar avsedd for att suga upp torrt, icke lat-
tantandligt damm och vatskor.

Alla annan anvandning betraktas som felaktig. Till-
verkaren atar sig inget ansvar for skador som upp-
kommer av felaktig anvandning. Ansvaret fér denna
typ av fel ar helt och hallet anvandarens. Korrekt
anvandning innebar aven korrekt handhavande,
underhall och reparation i enlighet med tillverkarens
anvisningar.

Maskinen ar avsedd for att suga upp torrt, icke
lattantandligt damm och vatskor, farligt damm
med OEL-varde (Yrkeshygieniska gransvarden)
> 1 mg/m*. Dammklass L (IEC 60335-2-69).

Filtermaterialet ar testat fér maskiner som ar avsed-
da for dammeklass L. Maximalt genomtrangningsvar-
de ar 1 % och det finns inget speciellt krav rérande
avfallshantering.

For dammsugare déar utloppsluften aterfors till rum-
met ska man sakerstalla att luftutvaxlingsgraden
uppfyller klass L. Fére anvandning ska man séker-
stalla att nationella bestammelser uppfylls.

1.4 Elektrisk anslutning

Vi rekommenderar att maskinen ansluts via en jord-
felsbrytare.
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Hall ordning pa alla elektriska delar (uttag, kontakter
och kopplingar) och placera férlangningskablar pa
sadant satt att skyddsklassen uppratthalls.

El-kablarnas och férlangningskablarnas kontakter
och kopplingar maste vara vattentata.

1.5 Forlangningskabel

Anvand endast férlangningskabel av samma klass,
eller hégre, som tillverkaren rekommenderar.

Nar man anvander férlangningskabel ska man kont-
rollera att kabelarean &ar korrekt:

Kabelldangd Kabelarea
<16 A <25A
upp till 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 till 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6  Garanti

For garanti géller vara allmanna affarsvillkor.

Obehériga forandringar av apparaten, anvandning
av felaktiga borstar samt anvandning pa annat satt
an vad som anges i bruksanvisningen fritar tillverka-
ren fran allt ansvar rérande uppkomna skador.

1.7  Viktiga varningar

VARNING

For att minska risken for

eldsvada, el-stotar eller
skador ska alla instruktioner
och varningar lasas och for-
stas innan maskinen anvands.
Denna maskin ar konstruerad
for att vara saker om den an-
vands for rengoring i enlighet
med anvisningarna. Om elek-
triska eller mekaniska delar
skulle skadas ska maskin och/
eller tillbehdr repareras av en
behorig servicetekniker eller
tillverkarens representant, det-
ta for att undvika ytterligare
skador pa maskinen eller per-
sonskador.

Lamna aldrig maskinen utan
uppsikt nar den ar inkopplad.
Koppla bort fran vagguttaget
nar den inte anvands och inn-
an underhall.

Maskinen far endast spora-
diskt anvandas utomhus.

Om el-kabel/kontakt ar skadad
far maskinen inte anvandas.
Ta tag i stickkontakten, dra
aldrig i natkabeln. Hantera ald-
rig kontakt eller maskin med
vata/fuktiga hander. Stang av
alla reglage innan maskinen
kopplas fran.

Dra eller lyft aldrig maskinen
med hjalp av kabeln, kabeln
far inte anvandas som hand-
tag, klam inte kabeln i dor-
réppningar, dra inte kabeln
runt skarpa kanter eller horn.
Kor inte over kabeln med ma-
skinen. Hall kabeln borta fran
uppvarmda ytor.

Har, 16st sittande klader, fing-
rar och alla andra kroppsdelar
ska hallas borta fran 6pp-
ningar och rorliga delar. Stick
inte in foremal i dppningarna,
maskinen far inte anvandas
om Oppningarna ar igensatta.
Maskinens 6ppnar ska hallas
rena fran damm, ludd, har och
annat som kan hindra luftflo-
det.
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Maskinen far inte anvandas ut-
omhus nar det ar kallt.

Maskinen far inte anvandas for
upptagning av eldfarliga eller
brannbara vatskor, som t.ex.
bensin, den far inte heller an-
vandas dar dessa vatskor kan
forekomma.

Anvand inte maskinen for att
ta upp brinnande eller rykande
foremal, som t.ex. cigarretter,
tandstickor eller het aska.

Var extra uppmarksam vid ren-
g6ring av trappor.

Far ej anvandas utan montera-
de filter.

Om maskinen inte fungerar
pa korrekt satt eller om den
tappats, skadats, lamnats ut-
omhus eller fallit i vatten ska
den omgaende lamnas in for
service.

Stang genast av maskinen om
det tranger ut skum eller vats-
ka fran den.

Maskinen far inte anvandas
som vattenpump. Maskinen ar
avsedd for uppsugning av luft
och vatskeblandningar.

Anslut maskinen till ett jordat
vagguttag. Vagguttag och for-
langningskabel ska vara utrus-
tade med skyddskontakt.
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Se till att arbetsplatsen ar val
ventilerad.

Anvand aldrig maskinen som
stege eller arbetsplattform.
Maskinen kan valta och ska-
das. Risk for skador.

El-uttaget pa maskinen far en-
dast anvandas till de &ndamal
som anges i bruksanvisning-
en.

2 Risker

2.1 El-komponenter

FARA

Maskinens dverdel
innehaller stromforande
komponenter.

Att réra vid stromférande kom-
ponenter kan leda till allvarliga
personskador eller i varsta fall
dodsolyckor.

1. Spola aldrig av maskinens
overdel med vatten.

FARA

El-stot orsakat av felaktig
stromkabel.

Att vidrora en defekt el-kabel
kan orsaka allvarliga person-
skador eller dodsfall.

Valfria tillbehor/tillval beroende pa modell
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1. Skada inte el-kabeln (t.ex.
genom att kdra over, dra i
eller kldamma sonder den).

2. Kontrollera regelbundet om
elkabeln ar skadad eller vi-
sar tecken pa aldrande.

3. Om el-kabeln ar skadad
maste den bytas ut av Maki-
tas servicerepresentant eller
person med motsvarande
behdrighet for att undvika
fara.

4. Under inga omstandigheter
far el-kabeln lindas runt fing-
rarna eller annan kroppsdel.

2.2 Halsofarligt damm

VARNING

A Farliga material.

Uppsugning av farliga
material kan orsaka allvarliga
personskador eller i varsta fall
doédsolyckor.

1. Foljande material far inte
sugas upp med maskinen:
— hett material (t.ex. brin-

nande cigaretter, het aska
etc.)

— brandfarliga, explosiva,
fratande vatskor (t.ex.
bensin, I6sningsmedel,
syror, alkaliska |0sningar,
etc.)

— brandfarligt, explosivt
damm (t.ex. magnesium-
eller aluminiumdamm etc.)

2.3 Reservdelar och tillbehor
VARNING

Reservdelar och tillbehor.

Apparatens sakerhet och funktion kan férsam-
ras om man anvander annat an originalreservdelar,
borstar och tillbehor.

1. Anvand endast reservdelar och tillbehor fran
Makita. Nedan anges reservdelar som kan pa-
verka operatdrens halsa och sékerhet och/eller
maskinens funktion:

Beskrivning Artikelnr
Plant filter PTFE, 1 st. W107418351
Dammsugarpase i fleece, 5 st. W107418353
Avfallspase, 5 st. W107418355
Luftfilter for motorkylning, PET, 1 st. W107418352

2.4 | explosiva eller eldfarliga miljoer
VARNING

Denna maskin ar inte avsedd att anvandas i

explosiva eller eldfarliga miljder eller dar det
ar troligt att sddana miljéer kan uppsta, vid t.ex. flyk-
tiga vatskor eller brandfarlig gas eller anga.

3 Manovrering/Drift
VARNING

Skador orsakade av felaktig natspanning.

Apparaten kan skadas om den ansluts till ett
uttag med felaktig natspanning.

1. Forvissa dig om att den spanning som ar angiven
pa typskylten 6verensstdmmer med den lokala
natspanningen.

3.1 Starta och anvdnda maskinen

1. Kontrollera att strombrytaren ar i avstangt lage
(position 0).

2. Kontrollera att avsedda filter har monterats i ma-
skinen.
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3. Anslut sedan sugslangen till suginloppet pa ma-
skinen genom att trycka slangen framat tills den
sitter ordentligt fast i inloppet.

4. Anslut darefter réren med slanghandtaget, rote-
ra réren for att kontrollera att de sitter ordentligt
samman.

5. Montera lampligt munstycke pa roret. Valj mun-
stycke efter vilken typ av material som ska su-
gas upp.

6. Vid anvandning fér dammupptagning i kombina-
tion med dammproducerande verktyg ska slang-
anden anslutas med avsedd adapter.

7. Anslut kontakten i avsett vagguttag.

8. Placera strdombrytaren i lage | for att starta mo-
torn.

Vrid till I:

Aktivera maskinen

Vrid till #/0:

Sténg av maskinen. Permanent
stromforsorjning via uttaget

Vrid till AUTO :

Aktivera automatisk On/Off- drift
Vrid till | + @4 :

Aktivera maskinen med inaktiverad
automatisk filterrengéring

Vrid ill AUTO + @4 :

Aktivera automatisk On/Off-drift
med inaktiverad automatisk
filterrengoring.
Hastighetsinstéllningen gérs med
separat reglage

3.2 Automatisk On/Off for stromforsorjning till
el-verktyg

VARNING

Apparatuttag.

Apparatuttaget ar avsett for extern elektrisk ut-
rustning, mer information finns under tekniska data.

1. Innan apparaten ansluts ska man sténga av ma-
skinen och den apparat som ska anslutas.

2. Las bruksanvisningen noga (for apparaten som
ska anslutas) och folj de sakerhetsforeskrifter
som finns dar.

Pa maskinen finns ett inbyggt, jordat el-uttag. Har
kan ett extra el-verktyg anslutas. Apparatuttaget har
konstant stromforsorjning nar reglaget ar placerat i
lage ¥/0, dvs. maskinen kan anvandas som forlang-
ningskabel.

I lage AUTO kan maskinen startas och stangas av

via det anslutna el-verktyget.. Smuts sugs upp direkt
fran dammkallan. | enlighet med bestdmmelserna far
endast godkanda, dammskapande verktyg anslutas.

Makita VC4210L

| avsnittet "Specifikationer” anges max effektforbruk-
ning for det anslutna el-verktyget.

Innan reglaget vrids till IAge AUTO ska du kontrollera
att el-verktyget som anslutits via uttaget ar avstangt.

3.3 AutoClean

Denna maskin ar utrustad AutoClean automatisk
filterreng6ring. Under drift krs automatiskt en re-
gelbunden rengdringscykel som sakerstaller basta
modjliga sugkapacitet.

Om sugkapaciteten sjunker eller vid mycket dammi-
ga arbeten rekommenderas att man utfér manuell
filterreng6ring:

1. Sténg av maskinen.

2. Tapp till munstyckets eller sugslangens 6ppning
med handflatan.

3. Vrid reglaget till I1age "I” och kér maskinen i full
hastighet i ungefar 10 sekunder, 6ppningen till
sugslangen ska vara stangd.

Om sugkapaciteten fortfarande ar férsamrad ska
man ta ut filtret och rengéra det mekaniskt, alterna-
tivt byta filter.

Under vissa arbetsférhallanden, t.ex. uppsugning av
vatska, bor man stanga av den automatiska filterren-
goringen. Mer information finns i kapitel 3.1.

3.4 Antistatisk anslutning’
VARNING

Maskinen ar utrustad med ett antistatiskt sys-
tem for att avleda statisk elektricitet som kan
uppkomma under dammsugning.

Det antistatiska systemet ar placerat i motorns 6vre
framre del och skapar en jordanslutning till behalla-
rens inlopp.

For basta funktion bér man anvanda en elektriskt
ledande eller antistatisk sugslang.

1. Om man anvander tillvalet avfallspase ska man
se till att inte bryta den antistatiska kopplingen.

3.5 Kylluftfilter

For att skydda elektroniken och motorn &r maskinen
utrustad med kylluftsdiffusor. Kylluftdiffusorn ska
rengoras regelbundet.

Pa platser med mycket damm i luften bér man ut-
rusta maskinen med tillvalet kylluftfilterkassett for att
férhindra att damm tréanger in i dammkanalerna och
in i motorn. Kontakta din lokala séljare.

Valfria tillbehor/tillval beroende pa modell
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VARNING

Om kylluftfiltret satts igen med damm kan
overbelastningsskyddet i motorn I6sa ut.

1. | sadant fall ska man stdnga av maskinen, ren-
gora kylluftfiltret och lata maskinen svalna i un-
gefar 5 minuter.

3.6 Uppsugning av vatska
VARNING

Maskinen &r utrustad med vatskenivamaétare
som stanger av luftflddet nar maximal vatske-
niva har uppnatts.

1. Om detta intraffar ska man stédnga av maskinen.

2. Koppla bort maskinen fran vagguttaget och tém
behallaren.

3. Sug aldrig upp vatska utan monterat vatskeniva-

system och filter.

Sug inte upp lattantandliga vatskor.

Innan du suger upp vatska ska du ta bort fil-

terpasen och kontrollera att vattennivamataren

fungerar ordentligt.

6. Vid skumbildning ska arbetet omedelbart avslu-
tas och behallaren tommas.

7. Rengor vattennivaregulatorn regelbundet och
kontrollera om det finns tecken pa skador.

o~

Innan behallaren téms ska maskinen kopplas bort
fran vagguttaget. Koppla fran slangen fran insuget
genom att dra slangen utat. Lossa bygeln genom att
dra i den nedre delen utat, sa att motorns 6verdel
frigors. Lyft upp motorlocket fran behallaren. Behal-
laren och vatskenivamatare ska alltid témmas och
rengodras efter uppsugning av vatska.

Tom behallaren genom att luta den bakat eller at
sidan och hall ut vatskan i ett golvavlopp eller liknan-
de.

Satt tillbaka motors 6vre del pa behallaren. Sparra
motorns lock med byglarna.

Haftiga rérelser kan av misstag utlésa vatskeni-
vamataren. Om detta skulle intréffa ska maskinen
stdngas av och vanta tre sekunder tills enheten ater-
stéllts. Darefter kan maskinen anvandas igen.

3.7 Torr-dammsugning
VARNING
Uppsugning av miljéfarliga material.

Uppsuget material kan utgéra en miljéfara.

1. Avyttra avfallet i enlighet med gallande bestam-
melser.

Ta ur stickkontakten fran vagguttaget innan du tém-
mer efter torr-dammsugning. Lossa bygeln genom
att dra i den nedre delen utat, sa att motorns dverdel
frigors. Lyft upp motorlocket fran behallaren.

Filter: Kontrollera filtren. Filtret kan goras rent ge-
nom att man skakar det, borstar det eller tvattar det.
Vanta tills filtret ar torrt innan dammsugningen ater-
upptas.

Dammsugarpase: kontrollera pasen for att se hur
full den ar. Byt dammsugarpase vid behov. Ta ur
den gamla pasen. Den nya pasen monteras genom
att trycka pappskivan med gummimembran genom
dammsugarens inlopp. Se till att gummimembranet
passerar forbi dammsugarinloppets forhojning.

Efter tomning: stdng motorlocket mot behallaren
och sparra locket med byglarna. Vid uppsugning av
torrt material ska maskinen alltid vara utrustad med
filter och dammsugarpéase. Maskinens effektivitet
beror pa filtrets och dammsugarpasens kvalitet och
storlek. Anvand darfér endast originaldammsugarpa-
se och -filter.

4 Efter avslutat arbete

4.1 Efter anvandning

Ta ur stickkontakten fran vagguttaget nar maskinen

inte ska anvandas. Linda upp kabeln, bérja inne vid

maskinen. El-kabeln kan lindas upp runt motordelen
eller pa behallaren eller placeras pa den tillhérande

kroken/fastannordning. Vissa modeller har en speci-
ell férvaringsplats for tillbehor.

4.2 Transport

1. Sténg alla hakar innan maskinen ska transpor-
teras.

2. Sténg inloppet med hjalp av inloppslocket.

3. Luta inte maskinen om det finns vatska i behal-
laren.

4. Anvand inte krankrok for att lyfta maskinen.

5. Lyft inte maskinen i vagnhandtaget” eller i hand-
taget pa MAKPAC-Box".

4.3 Forvaring

Forvara dammsugaren pa en torr, frostskyddad
plats. Denna maskin far endast férvaras inomhus.
Vatfilter och vétskebehallarens invandiga delar ska
torkas innan utrustningen stélls undan forvaring.

4.4  Forvaring av tillbehor och verktyg

Pa sidan av maskinen finns inbyggda spar som gor
det enklare att transportera och forvara tillbehor eller
verktyg, som enkelt kan spannas fast med remmar
eller liknande. Pa maskinens baksida finns en flexi-
bel rem och krokar fér upph@ngning av sugslang och
stromkabel. Anvisningarna finns i "Snabbguide”.
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En extra adapterplatta” med fastsystem kan monte-
ras uppe pa maskinen, for fastsattning av foérvarings-
lador med 2 eller 4 fastpunkter.

Ta ur kontakten fran végguttaget innan adapter-
plattan monteras.

VARNING"

Lyft inte maskinen i adapterplattan utan att

férvaringsladan monterats pa ratt satt. For
basta forvaring ska man kontrollera maskinens vikt
och balans. Maximalt tillatna vikt pa férvaringslador
ar 30 kg.

4.5 Lamna in maskinen for atervinning
Den uttjanta maskinen ska goras oanvandbar.

1. Koppla fran maskinen.

2. Kapa el-kabeln.

3. Elektriska apparater far aldrig kastas tillsam-
mans med hushallsavfall.

fF P.g.a. forekomsten av farliga komponenter i
utrustningen kan begagnad elektrisk och elek-
tronisk utrustning ha negativ inverkan pa miljon

och manniskors hélsa.

Kassera inte elektriska och elektroniska apparater
ihop med hushallsavfall!

| enlighet med EU-direktivet om avfall som utgérs av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning,
och dess inférlivande i nationell lagstiftning, bor be-
gagnad elektrisk och elektronisk utrustning samlas
in separat och transporteras till en sarskild uppsam-
lingsplats for kommunalt avfall, som drivs i enlighet
med regelverket for miljoskydd. Detta anges av sym-
bolen med den 6verkryssade soptunnan pa hjul som
sitter pa utrustningen.

5 Underhall

5.1 Regelbunden service och inspektion

En behorig servicetekniker ska regelbundet serva
och kontrollera maskinen, i enlighet med gallande
lagar och bestammelser. Speciellt ska man regel-
bundet kontrollera maskinens elektriska kopplingar,
att jordning, isolering och kabel ar intakt.

Om defekter patraffas SKA maskinen tas ur drift,
darefter ska en behorig servicetekniker kontrollera
maskinen och atgarda eventuella fel.

Minst en gang om aret maste en Makita-tekniker el-
ler en instruerad person utféra en teknisk inspektion
som inkluderar filter, lufttathets- och styrmekanismer.

Makita VC4210L

5.2 Underhall

Ta bort kontakten fran vagguttaget innan underhall
paborjas. Innan maskinen anvands ska man kont-
rollera att frekvens och spanning som anges pa
markplaten motsvarar natspanningen.

Maskinen ar konstruerad for langvarigt, tungt arbete.
Det ar antalet drifttimmar som styr nar dammfilter
ska ersattas. Hall maskinen ren med en torr trasa
och sma mangder sprayrengoring.

Vid underhall och rengdéring ska maskinen hanteras
pa sadant satt att det inte foreligger risk for under-
hallspersonal eller andra personer.

Pa underhallsplatsen

* Anvand obligatoriskt filtrerad ventilation

* Anvand skyddsklader

* Rengor underhallsplatsen sa att skadliga @mnen
inte kan komma ut i miljén

Fororenade delar som inte kan rengdras pa ratt satt

vid underhall och reparation ska:

» Packas in ordentligt i tatslutande pasar

+ Avfallshanteras i enlighet med bestdmmelserna
for det aktuella avfallet

Kontakta aterférsaljaren eller den lokala Makita-re-
presentanten for information om serviceverkstader.
Se dokumentets baksida.

6 Mer information

6.1 EU-forsakran om 6verensstaimmelse
Galler endast Europa:

Harmed forsakrar vi att nedanstaende betecknade
maskin i &ndamal och konstruktion samt i den av

oss levererade versionen motsvarar EU-direktivens
tillampliga grundlaggande sakerhets- och hélsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har godkants av oss blir
denna 6verensstammelseforklaring ogiltig.

Produkt: Dammsugare for vat och torr anvéandning
Typ: VC4210L

Tillampliga EU-direktiv:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Tillampade harmoniserade normer:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 63000:2018

Dokumentationsbefullmaktigad:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

. g
01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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Lynguide
Betjeningsanordninger

Krog til slange
Handtag

Montering af tilbehar
Hastighedsregulering
Kontakt

Drejehjul
Stavbeholder
Luftindtag

Frontbeslag

10 Stikkontakt til elvaerktgj

©oO~NOOODWN =

Lynguiden med illustrationer

Denne illustrerede guide har til formal at hjeelpe dig
med opstart, betjening og opbevaring af apparatet.
Guiden er opdelt i 4 afsnit, der hver er angivet med
symboler:

For opstart

LAS BRUGSSANVISNINGEN F@R BRUG!
A1 - Pak tilbehgret ud

A2 - Montering af filterpose

A3 - Montering af engangspose

A4 - Montering af slange og betjening
A5 - Montering af tilbehgr

A6 - Montering af adapterplade

A7 - Montering af vognhandtag

B N

Kontrol/Betjening
B1 - AutoClean filterrenggringssystem
B2 - Opbevaring af ledning og slange

c &

Tilslutning af elapparater
C1 - Montering af elvaerktajer

D

Vedligeholdelse

D1 - Udskiftning af filterpose

D2 - Udskiftning af engangspose

D3 - Udskiftning af filter

D4 - Renggring af luftdiffuser til motorafkaling
D5 - Renggring af pakning og flyder
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1 Sikkerhedsanvisninger

Dette dokument indeholder sikkerhedsoplysninger-
ne, der er relevante for apparatet sammen med en
lynguide. Lees denne betjeningsvejledning grundigt
igennem, for apparatet tages i brug fgrste gang.
Gem betjeningsvejledningen til senere brug.

Yderligere support

Yderligere oplysninger om apparatet kan findes pa
vores hjemmeside www.makita.com.

Kontakt din lokale Makita serviceafdeling, hvis du
har yderligere spgrgsmal.

Se bagsiden af dette dokument.

1.1 Symboler anvendt i vejledningen
FARE

Fare, der direkte medfarer alvorlig eller irre-
versibel personskade eller dgdsfald.

ADVARSEL

Fare, der kan medfere alvorlig personskade
eller dgdsfald

FORSIGTIG

Fare, der kan medfgre mindre personskader
eller materielskader.

1.2 Brugsvejledning

Stgvsugeren ma:

*  kun benyttes af personer, der er instrueret i kor-
rekt brug af den og udtrykkeligt har faet palagt
betjeningen af den

* ma kun betjenes under opsyn

Apparatet er ikke beregnet til anvendelse af perso-
ner (inkl. bern) med begraensede fysiske, sansemo-
toriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden.

Born skal overvages for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

Undlad at benytte arbejdsmetoder, der ikke er sikre.
Apparatet ma ikke bruges uden filter monteret.

Sluk for enheden, og tag stikket ud af kontakten i

felgende situationer:

* Inden renggring og service

* Inden udskiftning af komponenter

* Inden omstilling af enheden

*  Hvis der udvikles skum, eller der viser sig vee-
ske

Foruden brugervejledningen og de i brugerlandet
geeldende retsforpligtende bestemmelser til forebyg-

gelse af uheld skal ogsa de anerkendte fagtekniske
regler vedrgrende sikkerhedsmaessigt og faglig kor-
rekt arbejde overholdes.

For arbejdet pabegyndes, skal operatgren informe-
res og instrueres i falgende:

*  brug af maskinen

< risici i forbindelse med det opsamlede materiale
« sikker bortskaffelse af det opsamlede materiale

1.3 Formal og korrekt anvendelse

Den mobile stgvsuger er designet, udviklet og om-
fattende testet til at fungere sikkert og effektivt ved
korrekt anvendelse og vedligeholdelse i overens-
stemmelse med vejledningen.

Maskinen er egnet til industriel anvendelse, f.eks. pa
fabrikker, byggepladser og i vaerksteder.

Maskinen er ogsa egnet til erhvervsmaessig brug
som f.eks. hoteller, skoler, hospitaler, butikker, kon-
torer og udlejningsfirmaer.

Ulykker som falge af forkert brug kan kun forhindres
af brugeren.

LAES OG FOLG ALLE SIKKERHEDSANVISNIN-
GER.

Maskinen er egnet til opsamling af tert, ikke-breend-
bart stov samt veesker.

Enhver anden anvendelse anses for ukorrekt brug.
Producenten patager sig ikke noget ansvar for ska-
der som felge af en ukorrekt brug. Risikoen for ukor-
rekt brug pahviler udelukkende brugeren. Korrekt
brug omfatter korrekt betjening, vedligeholdelse og
reparation som angivet af producenten.

Maskinen er egnet til opsamling af tert, ikke-braend-
bart stov samt veesker, farligt stav med OEL-veerdi
(greenseveerdi for erhvervsmaessig eksponering)

> 1 mg/m3. Stevklasse L (IEC 60335-2-69).

Til maskiner til stevklasse L bliver filtermaterialet
testet. Maksimal gennemtraengelighed er 1 %, og
der er ingen saerlige krav til bortskaffelse.

Ved brug af stavsuger skal der sikres tilstraekkelig
luftudskiftning rate L, hvor udst@dningsluften retur-
neres til rummet. For brug skal det sikres, at de nati-
onale regler overholdes.

1.4 Tilslutning til el
Det anbefales, at maskinen tilsluttes via HFI-relee.

Searg for at ordne de elektriske dele (stikkontankter,
stik og koblinger) og leegge forleengerledningen, sa
beskyttelsesklassen kan opretholdes.

Forbindelsesklemmer og koblinger til netledninger
og forlaengerledninger skal vaere vandteette.
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1.5 Forlangerledning

Brug som forlaengerledning kun den version, der er
angivet af producenten eller en af bedre kvalitet.

Kontroller ved brug af forlaengerledning minimumst-
veersnit pa ledningen:

Tvaersnit
<16 A <25A

Ledningslangde

optil 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 til 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6  Garanti

Med hensyn til garanti gaelder vores generelle salgs-

og leveringsbetingelser.

Uautoriserede sendringer af apparatet, brug af for-
kerte barster tilbeher eller ikke-forskriftsmaessig
brug af apparatet til andre end de tilsigtede formal
fritager producenten for ethvert ansvar for eventuel-
le felgeskader.

1.7  Vigtige advarsler

ADVARSEL

For at nedsaette faren for

brand, elektrisk stad eller
personskade leeses og falges
alle sikkerhedsanvisninger og
forsigtighedsregler inden brug
af apparetet. Maskinen er kon-
strueret, sa den er sikker ved
korrekt anvendelse til de anvi-
ste renggringsfunktioner. Hvis
der opstar skader pa elektri-
ske eller mekaniske dele, skal
maskinen og/eller tilbehgret
repareres af et servicecenter
eller producenten inden brug
for at undga yderligere skader
pa maskinen eller fysiske ska-
der for brugeren.

Ga ikke fra apparatet, mens
det er tilsluttet stikkontakten.
Tag stikket ud af stikkontak-
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ten, nar den ikke er i brug og
inden vedligeholdelse.

Udendgrs brug af maskinen
bar begraenses til lejlighedsvis
brug.

Apparatet ma ikke anvendes
med beskadiget ledning eller
stikprop. Tag stikket ud af kon-
takten ved at rykke i stikket

og ikke i ledningen. Sgrg for
ikke at bergre stikket eller ap-
paratet med vade heender. Af-
bryd alle funktioner, far stikket
treekkes ud af kontakten.

Ledningen ma ikke bruges
som handtag eller til at traek-
ke eller baere apparatet, afk-
lemmes i dare eller traekkes
omkring skarpe kanter eller
hjgrner. Maskinen ma ikke kga-
res hen over ledningen. Hold
ledningen pa afstand af varme
overflader.

Hold har, Igstsiddende tgij,
fingre og andre kropsdele pa
sikker afstand af abninger og
bevaegelige dele. Lad veere
med at stikke genstande ind i
abninger eller at bruge appa-
ratet med blokerede abninger.
Hold abninger fri for stav, fnug,
har og andet, der kan reducere
luftstrgmmen.

"“Ekstra tilbeher / Udstyr afhaenger af model.
Overseettelse af den originale instruktionsbog

71



Makita VC4210L

Ma ikke anvendes udendgrs
ved lave temperaturer.

Ma ikke anvendes til op-
sugning af brandfarlige eller
breendbare veesker som f.eks.
benzin eller pa omrader, hvor
sadanne vaesker forefindes.

Undga at stavsuge rygende el-
ler breendende materialer som
f.eks. cigaretter, teendstikker
eller varm aske.

Veer seerlig forsigtig ved stav-
sugning pa trapper.

Undlad at bruge apparatet
uden filter.

Hvis maskinen ikke fungerer,
som den skal, eller er ble-

vet tabt, beskadiget, efterladt
udendgrs eller nedsaenket i
vand, skal den afleveres pa et
servicecenter eller returneres
til forhandleren.

Hvis der lgber skum eller vee-
ske ud af apparatet, skal det
straks slukkes.

Maskinen ma ikke anvendes
som vandpumpe. Maskinen
er beregnet til stavsugning af
blandinger af luft og vand.

Tilslut apparatet til en stikkon-
takt, der er jordet korrekt. Stik-
kontakten og forleengerlednin-
gen skal have en aktiv beskyt-
tende leder.

Sarg for god ventilation pa ar-
bejdsstedet.

Brug ikke apparatet som stige
eller trappestige. Maskinen
kan veelte og blive beskadiget.
Fare for tilskadekomst.

Brug kun stikket pa stgvsuge-
ren til det i betjeningsvejled-
ningen beskrevne formal.

2 Risici
2.1 Elektriske komponenter

FARE

A Maskinens gverste del in-
deholder stremfgrende
dele.Bergring af stramfgrende
komponenter medfarer alvorlig

tilskadekomst eller dadsfald.

Maskinens gverste del ma
ikke udsaettes for vandstaenk.

FARE

A Elektrisk stad pa grund af
fejlbehaeftet strgmledning.

Bergring af en fejlbeheeftet
stremledning kan medfare al-
vorlig tilskadekomst og endda
dadelig personskade.

1. Undlad at beskadige stram-
ledningen (ved f.eks. at kare
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over den, treekke i den eller
mase den).

2. Kontrollér med jeevne mel-
lemrum, at stremledningen

ikke er beskadiget eller slidt.

3. Hvis strgmledningen er be-
skadiget, skal den udskif-
tes af en autoriseret Makita
forhandler eller lignende
kvalificerede personer for at
undga fare.

4. Stremledningen ma under
ingen omstaendigheder vik-
les rundt om operatgrens
fingre eller nogen kropsdel.

2.2 Farligt stev

ADVARSEL

Farlige materialer.

Stagvsugning af farlige ma-
terialer kan fare til alvorlige el-
ler dadelige ulykker.

1. Fglgende materialer ma
ikke opsamles med maski-
nen:

— varme materialer (braen-
dende cigaretter, varm
aske, osv.)

— brandfarlige, eksplosive,
aggressive vaesker (f.eks.
benzin, oplgsningsmidler,
syrer, alkalier osv.)
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— brandfarligt, eksplosivt
stgv (f.eks. magnesium-
eller aluminiumstav, osv.).

2.3 Reservedele og tilbehor
FORSIGTIG

Reservedele og tilbehgr.

Anvendelse af uoriginale reservedele, barster
og tilbehgr kan nedszette sikkerheden og maskinens
funktion.

1. Anvend kun originale reservedele og Makita til-
behgr. Reservedele, der kan have indflydelse pa
operatgrens sundhed og sikkerhed eller maski-
nens funktion fremgar herunder:

Beskrivelse Art.nr.
Flat filter PTFE, 1 stk. W107418351
Fleecefilterpose, 5 stk. W107418353
Engangspose, 5 stk. W107418355
Motorluftkelingsfilter PET, 1 stk. W107418352

2.4 |brandfarlige eller eksplosionsfarlige
atmosfaerer

FORSIGTIG

Maskinen er ikke egnet til brug i brandfarlige

eller eksplosionsfarlige atmosfeerer eller hvor
en sadan atmosfeere kan opsta ved forekomst af
flygtige vaesker eller braendbare dampe eller luftar-
ter.

3 Betjening/drift
FORSIGTIG

c Beskadigelse pa grund af forkert netspaending.
Tilslutning til forkert netspaending kan beska-
dige apparatet.

1. Kontrollér, at speendingen pa typeskiltet stemmer
overens med spaendingen i det lokale forsynings-
net.

3.1 Start og betjening af maskinen

1. Kontrollér, at startknappen er slukket (i positi-
on 0).
2. Kontrollér, at filter/filtre er monteret i apparatet.
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3. Kobl nu stevsugerslangen til apparatet ved at
presse slangen ind i udtaget, indtil den sidder
godt fast.

4. Tilslut slanger med slangehandtaget, drej slan-
gerne for at sikre, at de er monteret korrekt.

5. Montér det enskede mundstykke pa roret. Veelg
mundstykke afheengig at materialetypen, der
skal opsuges.

6. Ved anvendelse til stavsugning i forbindelse
med stgvproducerende veerktgjer, skal enden af
stavsugerslangen tilsluttes med korrekt tilslut-
ningsstykke.

7. Seet stikket i stikkontakten.

8. Seet startknappen i position | for at starte moto-
ren.

Drej I:
Start maskinen

Drej #/0:
Stop maskinen. Permanent strem i
stik

Drej AUTO:
Aktiver Auto-On/Off drift

Drej |+ :
Aktiver maskinen med deaktiveret
automatisk filterrengeringsfunktion

Drej AUTO+ (%) :

Aktiver Auto-On/Off-drift
med deaktiveret automatisk
filterreng@ringsfunktion

Hastighedsregulering via separat
drejehandtag

3.2  Auto-On/Off stikudtag til elvaerktgj
FORSIGTIG
Apparatet stikkontakt.

Tilslutningsstikket er designet til elektrisk tilbe-
harsveerktgj, se tekniske data.

1. For tilslutning af veerktej skal bade maskinen og
tilbeharsveerktajet slukkes.

2. Lees betjeningsvejledningen for apparatet, der
skal tilsluttes, og overhold sikkerhedsanvisninger-
ne naevnt heri.

Tilslutningsstik med jord er indbygget i maskinen.
Her kan der tilsluttes et eksternt elveerktgj. Stikket er
udstyret med permanent stremforsyning”, nar elkon-
takten er teendt #/0, dvs. maskinen kan bruges som
forleengerledning.

| position AUTO kan maskinen taendes og slukkes
med det tilsluttede elveerktgj. Snavs kan opsuges
med det samme fra stgvkilden. For at overholde
forskrifterne ma kun godkendt stovproducerende
veerktgj tilsluttes.

Det maksimale stremforbrug for det tilsluttede elap-
parat er angivet i afsnittet "Specifikationer”.

For kontakten szettes i position AUTO skal det sik-
res, at veerktgj tilsluttet til tilslutningsstikket er sluk-
ket.

3.3 AutoClean

Maskinen er forsynet med et automatisk filterrenge-
ringssystem, AutoClean. Automatisk rengering kerer
regelmaessigt under brug for at sikre maksimal suge-
evne hele tiden.

Hvis sugeevnen aftager eller ved store stavmaeng-
der anbefales en manuel filterrengering.

1. Sluk maskinen.

2. Luk mundstykkets eller sugeslangens abning
med handfladen.

3. Saet kontakten i position , |, og lad maskinen
kere ved fuld hastighed ca. 10 sekunder med
sugeslangens abning blokeret.

Hvis sugeevnen stadig er nedsat, tages filteret ud og
rengeres mekanisk, eller filteret udskiftes.

Til nogle anvendelser, f.eks. opsamling af veesker,
anbefales det at sla den automatiske filterrenge-
ringsfunktion fra. Laes mere i kapitel 3.1.

3.4 Antistatisk tilslutning’
FORSIGTIG

Maskinen er udstyret med et antistatisk sy-
stem, der afleder statisk elektricitet, der kan
dannes under stgvsugning.

Det antistatiske system sidder forrest p4 motorens
overste del og skaber jordforbindelse pa indlgbet til
beholderen.

For at sikre korrekt funktion anbefales brug af en
elektrisk ledende eller antistatisk stavsugerslange.

1. Ved indseetning af engangspose skal det sikres,
at den antistatiske tilslutning er korrekt.

3.5 Luftkelingsfilter

For at beskytte motoren og elektroniske dele er ma-
skinen udstyret med luftkglingsdiffusor. Luftkglings-
diffusoren skal rengeres regelmaessigt.

Ved arbejde pa steder med hgj koncentration af fint
stov i luften anbefales det at udstyre maskinen med
en ekstra luftkglingsfilterpatron for at forhindre, at
stovet saetter sig i motor og luftkanaler. Har naerme-
re hos din lokale forhandler.
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FORSIGTIG

Hvis luftkelingsfilteret er tilstoppet af stav, kan
motorens overbelastningssikring sla fra.

1. Sluk maskinen, renger luftkalingsfilteret og lad
maskinen kgle af i ca. 5 minutter.

3.6 Opsugning af vaesker
FORSIGTIG

Maskinen er forsynet med en vaeskestands-
maler, der slukker for maskinen, nar den mak-
simale vaeskestand nas.

1. | det tilfaelde slukkes maskinen.

2. Maskinen tages ud af stik, og beholderen tem-
mes.

3. Maskinen ma kun anvendes til vaeskeopsamling,

nar vaeskestandsmaleren fungerer korrekt, og

filter er monteret.

Sug ikke breendbare vaesker op.

For vaeskeopsugning aftages filterpose/affalds-

pose, og det kontrolleres, at vaeskestandsmale-

ren fungerer korrekt.

6. Hvis der opstar skum, skal arbejdet gjeblikkeligt
indstilles, og beholderen tsmmes.

7. Renger vaeskestandsmaleren regelmaessigt, og
undersgg den for tegn pa skader.

o~

Tag maskinen ud af stik, for beholderen tammes.
Kobl slangen fra apparatet ved at treekke i slangen.
Lesn beslaget ved at treekke det ud forneden, sa
motorenheden frigeres. Loft overste motordel ud af
beholderen. Efter veeskeopsugning skal beholderen
temmes og rengeres, og vaeskestandsmaleren ren-
gores.

Beholderen temmes ved at vippe den bagud og il si-
derne og hzelde vaesken i et gulvaflgb eller lignende.

Placér igen motorenheden pa beholderen. Fastger
motorenheden ved hjeelp af beslagene.

Hvis maskinen beveaeges kraftigt, kan det fejlagtigt
udlgse veeskestandsmaleren. Sluk maskinen og
vent 3 sekunder for at nulstille enheden. Fortsaet
arbejdet.

3.7 Opsamling af terre materialer
FORSIGTIG

Opsugning af miljgfarlige stoffer.

Opsugede materialer kan veaere farlige for mil-
joet.

1. Bortskaf materialet i henhold til de lovmaessige
forskrifter.

Treek stikket ud af stikkontakten fgr tsmning efter
tersugning. Lgsn beslaget ved at traekke det ud for-
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neden, sa motorenheden frigares. Laft averste mo-
tordel ud af beholderen.

Filter: Kontroller filtrene. Filteret renggres ved at
ryste, barste eller vaske det. Filteret skal veere helt
tert, for stevsugning kan genoptages.

Stevsugerpose: Kontroller, om stgvsugerposen er
fyldt. Skift stavsugerposen, hvis den er fuld. Fjern
den gamle st@vsugerpose. Den nye pose isaettes
ved at fare papstykket med gummimembran ind i
stgvsugerindtaget. Serg for, at gummimembranen
skubbes ind forbi forhgjelsen pa stevsugerindtaget.

Efter temning: las motorenheden oven pa beholde-
ren, og fastger motorenheden med beslagene. Stov-
sugning ma ikke foretages uden korrekt monteret
filter. Maskinens sugeeffekt afhaenger af filterets og
stgvsugerposens storrelse og kvalitet. Benyt derfor
altid originale filtre og stavsugerposer.

4 Efter brug af maskinen

4.1 Efter brug

Treek stikket ud af stikkontakten, nar apparatet ikke

er i brug. Rul ledningen op - start teettest ved maski-
nen. Ledningen kan rulles op omkring handtag eller
kabelkroge pa motorenhed eller beholder. Visse mo-
deller har seerlige holdere til tilbehar.

4.2 Transport

1. Las alle beslag fer transport.

2. Vip ikke maskinen, hvis der er snavset vand i
tanken.

3. Maskinen ma ikke lgftes med krankrog.

4. Maskinen ma ikke lgftes i vognhandtaget” eller
handtaget af MAKPAC-Box".

4.3 Opbevaring

Opbevar apparatet pa et tort sted beskyttet mod
regn og frost. Apparatet skal altid opbevares inden-
dors. Vade filtre og den indvendige del af vaeskebe-
holderen skal tarres fgr opbevaring.

4.4 Opbevaring af tilbeher og vaerktej

Til praktisk transport og opbevaring af tilbeher og
veerktgj er der indbyggede beslag pa siden af ma-
skinen til fastgerelse med remme eller lignende.
Bag pa maskinen sikker en fleksibel rem og kroge
til fastgerelse af slange og ledning. Se vejledning i
lynguiden.

Ekstra adapterplade” med fastggrelsessystem kan
monteres oven pa maskinen til fastggrelse af opbe-
varingsbokse i 2 eller 4 punkter.

Tag elledningen ud af stikket fer montering af adap-
terpladen.
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FORSIGTIG ”

Maskinen ma ikke Igftet i adapterpladen uden

korrekt monteret opbevaringsboks. Bemaerk
apparatets vaegt og balance ved opbevaring. Maksi-
mal vaegt for opbevaringsbokse er 30 kg.

4.5 Genanvendelse af maskinen

For aflevering til genbrug skal maskinen gores
ufunktionel.

1. Tag stikket til maskine ud af kontakten.

2. Skeer ledningen af.

3. Elektriske apparater ma ikke bortskaffes sam-
men med almindeligt husholdningsaffald.

’F Brugt elektrisk og elektronisk udstyr kan have
en negativ indvirkning pa miljget og folkesund-
heden pa grund af tilstedeveerelsen af farlige

komponenter i udstyret.

Bortskaf ikke elektriske og elektroniske apparater
sammen med husholdningsaffald!

| overensstemmelse med EF-direktiv om affalds-
héandtering af elektrisk og elektronisk udstyr, og i
overensstemmelse med national lovgivning, skal
brugt elektrisk og elektronisk udstyr opbevares se-
parat og leveres til et separat indsamlingssted til
kommunalt affald, der er etableret i henhold til be-
stemmelserne om miljgbeskyttelse. Dette er angivet
ved symbolet pa den krydsede skraldespand, der er
placeret pa udstyret.

5 Vedligeholdelse

5.1 Regelmassig service og eftersyn

Regelmaessig service og eftersyn af maskinen skal

foretages af en passende kvalificeret person i over-

ensstemmelse med relevant lovgivning og relevante
forskrifter. Der ber iseer foretages elektrisk pravning
af jordtilslutning, isolationsmodstand, og den fleksi-

ble lednings tilstand skal kontrolleres hyppigt.

| tilfeelde af fejl eller skader SKAL maskinen tages ud
af drift, gennemgas i enkeltheder og repareres af en
autoriseret servicetekniker.

Mindst en gang arligt skal en Makita tekniker eller
tilsvarende uddannet person udfere teknisk eftersyn
inklusive filtre, lufttaethed og betjeningsmekanismer.

5.2 Vedligeholdelse

Treek stikket ud af stikkontakten, for der udfgres
vedligeholdelse. Far brug af apparatet, skal du
serge for, at den angivne frekvens og spaending pa
typeskiltet svarer til netspaendingen.

Maskinen er designet til kontinuert, belastende ar-
bejde. Afhaengigt af antallet af driftstimer skal stevfil-

tret udskiftes. Hold maskinen ren med en ter klud og
en smule renggringsmiddel.

Under vedligeholdelse og rengaring skal maskinen
handteres, sa der ikke opstar fare for personalet.w

i serviceomradet

* ventileres godt

* beeres beskyttelsesudstyr

* renggres, sa ingen skadelige stoffer forurener
omgivelserne.

Ved vedligeholdelse eller reparation skal alle forure-

nede dele, der ikke kan renggres korrekt:

+ pakkes i forseglede poser

» bortskaffes ifglge gaeldende regler for farligt af-
fald.

Neermere oplysninger om eftersalgsservice fas hos
jeres forhandler eller lokale Makita serviceafdeling.
Se bagsiden af dette dokument.

6 Yderligere oplysninger

6.1 EU-overensstemmelseserklaering
Kun for europeeiske lande:

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor nsevnte
maskine i design og konstruktion og i den af os i
handlen bragte udgave overholderde geeldende
grundlaeggende sikkerhedsog sundhedskrav i
EF-direktiverne. Ved aendringer af maskinen, der
foretages uden forudgéende aftale med os, mister
denne erklaering sin gyldighed.

Produkt: Suger til vaesker og terstoffer
Type:  VC4210L

Gaeldende EF-direktiver:
2006/42/EF, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

/ e
/
01.07.2020
Hiroshi Tsujimura
Director - Makita Europe N.V.
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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Pikaopas
Osat

Letkukoukku
Kadensija
Lisavarusteiden paikat
Nopeuden saatéminen
Kytkin

Pyo6ra

Sailio

Liitanta

Salpa

10 Pistorasia

©oO~NOOODWN =

Kuvitettu pikaopas

Kuvitetusta pikaoppaasta on apua, kun laite kayn-
nistetéan, sita kaytetaan ja se asetetaan sailytyk-
seen. Ohje on jaettu neljadn symboleilla merkittyyn
osaan:

Ennen kdynnistamista

LUE KAYTTOOHJEET ENNEN KAYTTAMISTA!

A1 - Lisavarusteiden purkaminen pakkauksesta
A2 - Suodatinpussin asentaminen

A3 - Kertakayttopussin asentaminen

A4 - Letkun kiinnittdminen ja kayttaminen

A5 - Lisavarusteiden paikat

A6 - Sovitinlevyn asentaminen

AT - Vetoaisan asentaminen

B s

Ohjaaminen ja kayttaminen
B1 - AutoClean-suodattimen puhdistusjarjestelma
B2 - Johdon ja letkun sailyttdminen

c &

Sahkolaitteiden yhdistaminen
C1 - Kayttaminen sahkotydkalun yhteydessa

©

Hoito

D1 - Suodatinpussin vaihtaminen

D2 - Kertakayttdpussin vaihtaminen

D3 - Suodattimen vaihtaminen

D4 - Moottorin jaahdytys - ilmastimen puhdistaminen
D5 - Tiivisteiden ja kohon puhdistaminen
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1 Turvallisuusohjeet

Tama asiakirja sisaltaa tarkeita tietoja laitteesta ja
pikaohjeen. Lue tdma kayttoohje perusteellisesti
ennen laitteen kaynnistdmista ensimmaista kertaa.
Sailytéd ndama ohjeet mybhempaa kayttoa varten.

Tuki

Laitteesta on lisatietoja verkkosivuillamme osoittees-
sa www.makita.com.

Saat lisatietoja maassasi toimivasta Makita-huolto-
korjaamosta.

Liséatietoja on tdman asiakirjan lopussa.

1.1 Ohjeissa kaytetyt symbolit
VAARA

Vakavan tai pysyvan loukkaantumisen tai
hengenvaaran aiheuttava vaara.

VAROITUS

Vakavan loukkaantumisen tai hengenvaaran
aiheuttava vaara.

HUOMAUTUS

Lievan loukkaantumisen tai vaurion aiheutta-
va vaara.

1.2 Kayttoohjeet

Tata laitetta

+ saavat kayttda vain sen kayttokoulutuksen saa-
neet ja sen kdyttamiseen perehtyneet henkilot

* saa kayttaa vain valvotusti.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mu-
kaan lukien lasten) kayttoon, joiden aisteissa tai fyy-
sisissa tai henkisissa kyvyisséa on puutteita tai joiden
kokemus ja tietdmys eivat riita laitteen kayttoon.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat leiki laitteella.
Ala kayta vaarallisia tydskentelymenetelmié.
Laitetta ei saa koskaan kayttaa ilman suodatinta.

Katkaise virta ja irrota pistoke pistorasiasta

* ennen puhdistamista ja huoltoa

* ennen osien vaihtamista

» ennen lisdlaitteen vaihtamista

* jos muodostuu vaahtoa tai laitteesta vuotaa
nestetta.

Kayttohjeiden ja tyoturvallisuusmaaraysten lisaksi
on noudatettava yleisia turvallisuusmaarayksia.

Kayttajille on annettava seuraavat tiedot ja koulutus
ennen kayttamisen aloittamista:
» laitteen kéayttdminen
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«  kerattavaan materiaaliin liittyvat vaarat
+  keratyn materiaalin turvallinen havittdminen.

1.3  Kayttotarkoitus

Tama siirrettava polynkerain on suunniteltu, kehitet-
ty ja testattu huolellisesti, jotta se toimii tehokkaasti
ja turvallisesti, kun se pidetdan kunnossa ja sita kay-
tetdan seuraavia ohjeita noudattaen.

Tama laite on tarkoitettu ammattikayttoon esimer-
kiksi sairaaloissa, kouluissa, hotelleissa, tehtaissa,
myymaldissa ja toimistoissa seka vuokrattavaksi.

Tama laite sopii myo6s teolliseen kayttdéon, kuten tuo-
tantolaitoksissa, rakennustyémailla ja tyopajoissa.

Vain laitteen kayttajat voivat estaa vaarinkayton ai-
heuttamat onnettomuudet.

LUE KAIKKI TURVALLISUUSOHJEET JA NOUDA-
TANIITA.

Laite on tarkoitettu vain kuivan syttyméattéman pélyn
ja nesteiden imurointiin.

Muunlainen kayttaminen on kielletty. Valmistaja ei
vastaa virheellisen kayttdmisen aiheuttamista vahin-
goista. Kayttaja on vastuussa virheellisen kayttami-
sen seurauksista. Lisaksi oikea kayttaminen edel-
lyttdd huoltamista ja korjaamista valmistajan ohjeita
noudattaen.

Laitteella saa imuroida vain kuivaa syttymaténta po-
lya ja nesteita seka vaarallisia polyja, joiden OEL-ar-
vo (tyopaikkasateilytyksen raja) on > 1 mg/m?. Poly-
luokka L (IEC 60335-2-69).

Polyluokalle L tarkoitettujen koneiden suodatinmate-
riaali on testattu. Lapaisevyys saa olla enintdan 1 %
eika havittamiseen liity erityisvaatimuksia.

Pdélynkeraimissa on varmistettava riittava ilmanvaih-
tomaara L, kun poistoilma palautetaan huoneeseen.
Paikalliset saadokset on otettava huomioon ennen
kayttoa.

1.4  Sahkoliitanta

Laitekytkennassa kannattaa kayttaa vikavirtakytkin-
ta.

Aseta saéhkoiset osat (kiinnikkeet, pistokkeet ja lii-
tokset) paikoilleen. Jatkojohto on valittava siten, etta
suojausluokka sailyy.

Virtajohdon ja jatkojohtojen liitantdjen tulee olla ve-
sitiiviita.
1.5 Jatkojohto

Kaytéa jatkojohtona vain valmistajan vaatimukset
tayttavaa tai ylittavaa jatkojohtoa.

“valinnaisia lisdvarusteita / mallikohtainen varuste,
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Jos yhdistat taman laitteen verkkovirtaan jatkojoh-
don avulla, tarkista sen johtimien poikkipinta-ala:

Johdon pituus Poikkipinta-ala
<16 A <25A
Enintdan 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 - 50 metria 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Takuu

Takuuseen sovelletaan yleisia liiketoimintaperiaattei-

tamme.

Valmistaja ei vastaa vahingoista, jos laitteeseen on
tehty luvattomia muutoksia, jos siind on kaytetty
virheellisia harjoja tai jos sita on kaytetty kayttotar-
koituksen vastaisesti.

1.7 Tarkeat varoitukset

VAROITUS

Voit vahentaa tulipalon,

sahkdiskun ja loukkaantu-
misen vaaraa lukemalla kaikki
turvallisuusohjeet ja varoitus-
merkinnat ennen kayttamista
seka noudattamalla niita.
Tama laite on turvallinen, kun
sita kaytetaan siivoamiseen
ohjeissa kuvatulla tavalla. Jos
sahkdisia tai mekaanisia osia
vaurioituu, laite ja/tai lisava-
ruste on korjautettava valtuu-
tetussa huoltokorjaamossa tai
valmistajalla ennen sen kayt-
tamista, jotta laite ei vaurioidu
enempaa eika kayttaja louk-
kaannu.
Laitetta ei saa jattaa ilman
valvontaa, kun sen pistoke on
pistorasiassa. Irrota pistoke
pistorasiasta, kun laite ei ole
kaytdssa tai ennen sen kun-
nossapitoa.

Laitetta saa kayttaa ulkona
vain satunnaisesti.

Ala kayta laitetta, jos sen vir-
tajohto tai pistoke on vaurioi-
tunut. Veda aina pistokkeesta,
ala johdosta. Laitetta tai pis-
toketta ei saa kasitella marin
kasin. Poista kaikki toiminnot
kaytosta ennen pistokkeen ir-
rottamista pistorasiasta.

Laitetta ei saa vetaa eika kan-
taa verkkojohdosta. Verkko-
johtoa ei saa kayttaa kahvana.
Verkkojohtoa ei saa jattaa
oven valiin. Verkkojohtoa ei
saa vetaa teravien kulmien yli.
Laitetta ei saa vetaa sen verk-
kojohdon yli. Varo, ettei johto
joudu kosketukseen kuumien
pintojen kanssa.

Pida sormet, hiukset, I0ysat
vaatteet ja kaikki kehon osat
kaukana aukoista ja liikkku-
vista osista. Aukkoihin ei saa
tyontaa mitaan. Laitetta ei saa
kayttaa, jos jokin sen aukoista
on tukossa. Pida aukot puhtaa-
na polysta, nukasta ja karvoista
ja kaikesta ilman virtausta hait-
taavasta.

Laitetta ei saa kayttaa ulkona
kylmassa.

Laitteella ei saa imuroida syt-
tyvia nesteita, kuten bensiinia.
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Laitetta ei saa kayttaa tallais-
ten nesteiden lahella.

Laitteella ei saa imuroida mi-
taan savuavaa tai palavaa,
kuten savukkeiden natsoja, tu-
litikkuja tai kuumaa tuhkaa.

Ole erityisen varovainen imu-
roidessasi portaita.

Ala kayta laittetta, jos suodatti-
met eivat ole paikallaan.

Jos laitteessa on toimintahai-
rio, jos se on pudonnut tai va-
hingoittunut, jos se on jatetty
ulos tai jos se on pudonnut
veteen, toimita se huoltoon
huoltokorjaamolle tai jalleen-
myyjalle.

Jos laitteesta vuotaa vaahtoa
tai nestetta, katkaise virta heti.

Laitetta ei saa kayttaa vesi-
pumppuna. Laite on suunni-
teltu ilman ja veden seosten
imurointiin.

Yhdista laite maadoitettuun
pistorasiaan. Pistorasiassa ja
jatkojohdossa on oltava riittava
suojaus.

Tyoskentelypaikassa on oltava
hyva ilmanvaihto.

Laitteen paalla ei saa seisoa.
Talloin laite voi kaatua ja vau-
rioitua. Tapaturman vaara.
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Laitteen pistorasiaa saa kayt-
taa vain kayttdohjeessa kuva-
tulla tavalla.

2 Vaarat

2.1 Sahkoosat
VAARA

Laitteen ylaosa sisaltaa
jannitteisia osia.
Niihin koskettaminen aiheuttaa

vakavia vammoja tai hengen-
vaaran.

1. Laitteen ylaosaan ei saa
koskaan ruiskuttaa vetta.

VAARA

Viallinen sahkojohto ai-
heuttaa sahkoiskun vaa-
ran.

Siihen koskettaminen voi ai-
heuttaa vakavia vammoja tai
hengenvaaran.

1. Ala vaurioita virtajohtoa esi-
merkiksi ajamalla sen yli tai
vetamalla tai murskaamalla
sita.

2. Tarkista saanndllisesti, ettei
sahkdjohto ole kulunut tai
vahingoittunut.

3. Jos virtajohto on vaurioitu-
nut, se on vaaran valttami-
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seksi vaihdatettava Makitain
valtuuttamassa huoltokor-
jaamossa tai valtuutetulla
ammattilaisella.

4. Virtajohtoa ei saa kiertaa
sormen tai muun kehonosan
ympairille.

2.2 Vaarallinen poly

VAROITUS

Vaaralliset aineet

Vaarallisten aineiden imu-
roiminen voi aiheuttaa vakavia
vammoja tai hengenvaaran.

1. Koneella ei saa imuroida
seuraavia aineita:

— Kuumat aineet, kuten pa-
lavat savukkeet tai kuuma
tuhka

— Syttyvat, rajahtavat tai
syovyttavat nesteet, kuten
bensiini, liuottimet, hapot
tai emakset

— Syttyva tai rajahtava poly,
kuten magnesium- tai alu-
miinipoly

2.3 Varaosat ja lisdvarusteet
HUOMAUTUS

Varaosat ja lisédvarusteet

Muiden kuin alkuperaisten varaosien, harjojen ja
lisdvarusteiden kayttaminen voi heikentaa laitteen
turvallisuutta ja/tai toimintaa.

1. Kayta vain Makitain varaosia ja lisévarusteita.
Seuraavat varaosat voivat vaikuttaa kayttajan

turvallisuuteen ja/tai laitteen toimintaan:

Kuvaus Tilausnro
Litted suodatin PTFE, 1 kpl. W107418351
Fleecesuodatinpussi, 5 kpl. W107418353
Kertakayttopussi, 5 kpl. W107418355
l;/l:slt-torin jaahdytysilmansuodatin PET, W107418352

2.4 Mahdollisesti rdjahdysherkka tai syttyva
kaasuseos

HUOMAUTUS

Tama laite ei sovellu kdytettavaksi rajahdys-

herkassa tai syttyvassa ymparistossa tai jos
haihtuvat nesteet tai syttyvat kaasut tai hoyryt ai-
heuttavat réjahtamisen tai syttymisen vaaran.

3 Hallinta ja kayttaminen
HUOMAUTUS

Vaurioituminen yhteensopimattoman verkko-
virran vuoksi.

Tama laite voi vaurioitua, jos se yhdistetdan yhteen-
sopimattomaan verkkovirtaan.

1. Varmista, etta jannite vastaa laitteen tyyppikilves-
sa nakyvaa merkintaa.

o
-

Laitteen kdynnistdminen ja kdyttadminen

1. Tarkista, etta virtakytkin on pois (0) -asennossa.
Tarkista, etta laitteeseen on asennettu sopivat
suodattimet.

3. Yhdista imuletku sitten sille tarkoitettuun liitan-
tdan painamalla se kunnolla paikalleen.

4. Yhdista putket letkun kahvaan. Kaantele putkia,
jotta ne asettuvat kunnolla paikoilleen.

5. Yhdista putkeen suutin. Valitse suutin imuroita-
van materiaalin tyypin mukaan.

6. Jos konetta kaytetaan polyn keraddmiseen polya
tuottavasta koneesta, liitd imuletkun paahan
asianmukainen sovitin.

7. Tyonna virtapistoke toimivaan pistorasiaan.

8. Kaynnistd moottori asettamalla virtakytkin asen-
toon 1.
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Kaanna I:
Laite kaynnistyy

Kaanna #/0:
Laite pysahtyy. Jatkuva virransy6tto
pistorasiassa

Kaanna AUTO:
Automaattinen kaynnistys/pysaytys
tulee kayttéon

Kaanna 1+ @y :

Kéaynnista laite: laitteen
automaattinensuodattimen
puhdistustoiminto on poistettu
kaytosta

Kaanna AUTO + @y :

Laitteen automaattinen kaynnistys
ja pysaytys on kaytossa seka
automaattinen suodattimen
puhdistustoiminto on poistettu
kaytosta

Nopeutta saadetaan erillisella
kaantonupilla

@

3.2 Automaattisesti kdynnistéva ja
sammuttava pistorasia sdhkotyokaluille

HUOMAUTUS

Liitanta lisdvarustetta varten.

Lisévarustepistorasia on suunniteltu sahkélait-
teille. Lisatietoja on teknisissa tiedoissa.

1. Katkaise virta laitteesta ja yhdistettavasta varus-
teesta ennen varusteen yhdistamista liitantaan.

2. Lue yhdistettavan laitteen kayttdopas ja ota tur-
vallisuusohjeet huomioon.

Laitteessa on maadoitettu pistorasia. Siihen voidaan
yhdistaa ulkoinen sahkoétydkalu. Pistorasiassa on
aina virta?, kun virtakytkin on asennossa ¥/0. Laitetta
voi siis kayttaa jatkojohtona.

Asennossa AUTO laitteen voi kdynnistaa ja pysayt-
taa siihen yhdistetyn séahkoétyokalun avulla. Tall6in
poly ja lika imuroidaan talteen heti kun niité alkaa
muodostua. Maaraysten noudattaminen edellyttaa,
ettd imuriin yhdistetdan vain hyvaksyttyja pélya muo-
dostavia laitteita.

Yhdistetyn sahkélaitteen suurin sallittu virrankulutus
on ilmoitettu Tekniset tiedot -osassa.

Ennen kytkimen siirtdmista asentoon AUTO varmis-
ta, etta laitteen pistorasiaan kytketysta tyokalusta on
katkaistu virta.

3.3 AutoClean

Laitteessa on automaattinen suodattimen puhdistus-
jarjestelma (AutoClean). Laite puhdistaa suodatinta
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saanndllisesti, jotta imuteho pysyy aina mahdollisim-
man hyvana.

Jos imuteho heikkenee tai kayttdkohteessa on run-
saasti polya, suodatin kannattaa puhdistaa kasin:

1. Sammuta laite.

2. Sulje suutin tai imuletku kdmmenella.

3. K&anna kytkin l-asentoon ja anna laitteen toimia
taydella teholla noin 10 sekuntia imuletkun auk-
ko suljettuna.

Jos imuteho on edelleen huono, irrota suodatin ja
puhdista se mekaanisesti tai vaihda se uuteen.

Markaimuroinnin tapaisissa kayttokohteissa auto-
maattinen suodattimen puhdistustoiminto kannattaa
poistaa kaytosta. Lisatietoja on luvussa 3.1.

3.4 Antistaattinen kytkenta"
HUOMAUTUS

Laitteessa on antistaattinen jarjestelma, joka pur-
kaa polya imuroitaessa mahdollisesti muodostuvan
staattisen sdhkdvarauksen.

Antistaattinen jarjestelma on moottorikannen
etuosassa. Se muodostaa maayhteyden sailion lii-
tantaan.

Jotta toiminto toimisi varmasti, laitteessa kannattaa
kayttaa sahkoa johtavaa tai antistaattista imuletkua.

1. Kun lisdvarusteena saatava kertakayttopussi
asetetaan paikalleen, se ei saa hairité antistaat-
tisen yhteyden toimintaa.

3.5 Jaahdytysilmasuodatin

Laitteessa on jadhdytysilmastin elektroniikan ja
moottorin suojana. Puhdista jadhdytysilmastin séaan-
nollisesti.

Mikali alueella on ilmassa runsaasti hienojakoista
polya, laitteeseen kannattaa asentaa lisavarusteena
saatava jadhdytysilmansuodatin, jotta ilmakanaviin
ja moottoriin ei padse pélya. Kysy asiasta paikallisel-
ta jalleenmyyjalta.

HUOMAUTUS

Jos poly tukkii jadhdytysilmasuodattimen,
moottorin ylikuormitussuojakytkin saattaa
laueta.

1. Jos nain kay, sammuta laite ja anna sen jaahtya
noin 5 minuuttia.
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3.6 Markaimurointi
HUOMAUTUS

Laitteessa on vedenpinnan korkeusrajoitin,
joka sammuttaa laitteen lapi, kun vedenpinta
nousee maksimikorkeuteen.

1. Jos néin kay, sammuta laitteesta virta.

2. lrrota laite pistorasiasta ja tyhjenna sailio.

3. Laitteella ei saa imuroida nestettd, jos vedenpin-

nan korkeusrajoitin ja suodatin eivat ole paikal-

laan.

Ala imuroi syttyvia nesteité.

Ennen nesteiden imuroimista poista pdlypussi ja

varmista, etta koho tai vedenpinnan korkeusra-

joitin toimii oikein.

6. Jos muodostuu vaahtoa, lopeta kayttdminen heti
ja tyhjenna sailio.

7. Tarkista sdanndllisesti, ettd vedenpinnan kor-
keusrajoittimessa ei ole vaurioita.

S

Irrota laitteen pistoke pistorasiasta ennen sailion
tyhjentéamista. Irrota letku vetamalla. Vapauta salpa
vetdmalla ulospain, jotta moottorin kansi vapautuu.
Nosta moottorin kansi sailiésta. Tyhjenna ja puhdista
saili seka vedenpinnan korkeusrajoitin aina markai-
muroinnin jalkeen.

Tyhjenna sailid kallistamalla sité taaksepain tai sivul-
le. Kaada neste esimerkiksi viemariin.

Aseta moottorin kansi takaisin paikalleen. Kiinnita
moottorin yldosa salvoilla.

Rajut liikkeet voivat laukaista vedenpinnan korkeus-
rajoittimen virheellisesti. Jos nain kdy, sammuta laite
ja odota 3 sekuntia, jotta laite nollautuu. Jatka lait-
teen kayttamista sen jalkeen.

3.7  Kuivaimurointi
HUOMAUTUS

Vaarallisten aineiden imuroiminen
Imuroidut aineet voivat saastuttaa ymparistoa.

1. Havita jate voimassa olevien maaraysten mukai-
sesti.

Irrota pistoke pistorasiasta ennen tyhjentamista kui-
vaimuroinnin jalkeen. Vapauta salpa vetamalla ulos-
pain, jotta moottorin kansi vapautuu. Nosta moottorin
kansi sailiosta.

Suodatin: Tarkista suodattimet. Puhdista suodatin
ravistelemalla, harjaamalla tai pesemalla se. Jatka
polyn kerdamista vasta, kun suodatin on kuiva.

Polypussi: Tarkista, onko pdlypussi tdynna. Vaihda
polypussi tarvittaessa. Poista vanha pdlypussi. Ase-
ta uusi polypussi paikalleen tyontamlla kumikalvolla
varustettu kartonginpala pdlynimurin aukkoon. Var-

mista, ettd kumikalvo menee pdlynimurin sisddnme-
non korokkeen ohi.

Tyhjentédmisen jalkeen: kiinnitd moottorin kansi
séiliédn ja varmista liitos salvoilla. Ala kuivaimuroi,
jos suodatin ei ole paikoillaan. Laitteen imuteho
vaihtelee suodattimen ja polypussin koon ja laadun
mukaan. Kayta siksi vain alkuperaisia suodattimia ja
polypusseja.

4 Laitteen kayttamisen
jalkeen

4.1 Kéyton jilkeen

Irrota pistoke sahkdpistorasiasta, kun laitetta ei
kayteta. Kelaa johto aloittaen polynimurin paasta.
Virtajohto voidaan kelata moottorin kanteen, sailién
ymparille tai asettaa mukana toimitettuun koukkuun
tai kiinnikkeisiin. Tietyissa malleissa on erityiset sai-
lytyspaikat lisdvarusteita varten.

2  Kuljettaminen

4.

1. Sulje kaikki salvat ennen laitteen siirtdmista.

2. Jos likasailiossa on nestetta, &la kallista laitetta.

3. Ala nosta laitetta nosturin koukun avulla.

4. Ala nosta kone vaunun kahvassa” tai kahva
MAKPAC-Box".

4.3  Siilytys

Sailyta laitetta kuivassa paikassa suojattuna sateelta
ja jaatymiselta. Tata laitetta saa sailyttaa vain sisati-
loissa. Markasuodattimet ja nestesailion sisdosa on
kuivattava ennen sailytykseen asettamista.

4.4 Lisavarusteiden ja tyokalujen
sailytyspaikka

Laitteen sivuilla on kiskot, joihin lisédvarusteet tai tyo-
kalut voi kiinnittaa esimerkiksi hihnoilla siirtamista ja
sailytysta varten. Laitteen takana on joustava hihna
ja koukkuja imuletkun tai virtajohdon kiinnittamista
varten. Ohjeet ovat pikaoppaassa.

Laitteen paalle voi asentaa lisdvarusteena saatavan
sovitinlevyn”, johon voi kiinnittaa 2- tai 4-pistesaily-
tyslaatikoita.

Irrota pistoke pistorasiasta ennen sovitinlevyn asen-
tamista.

HUOMAUTUS"

Ala nosta laitetta, kun sovitinlevyyn ei ole asen-

nettu sailytyslaatikkoa. Huomioi laitteen paino
ja tasapaino kaytettdessa sailytyslaatikkoa. Sailytys-
laatikoiden enimmaispaino on 30 kg.
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4.5 Laitteen kierrattdminen
Tee kaytosta poistettu laite kayttokelvottomaksi.

1. lrrota pistoke pistorasiasta.
2. Katkaise virtajohto.
3. Ala havita sahkolaitteita kotitalousjatteena.

foF Kaytetyilld sahko- ja elektroniikkalaitteilla voi
olla negatiivisia ymparistdja terveysvaikutuksia
niissa kaytettyjen haitallisten osien takia.

Ala havita sahké- ja elektroniikkalaitteita kotitalous-
jatteen mukana!

Vanhoja s@hko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin ja sen perusteella laadittujen kansal-
listen lakien mukaan kaytetyt sahko- ja elektroniik-
kalaitteet on kierratettava toimittamalla ne erilliseen,
ymparistdnsuojelusdaddsten mukaisesti toimivaan
kierratyspisteeseen. Tama on ilmaistu laitteessa
olevalla ylivedetyn roska-astian symbolilla.

5 Hoito

5.1 Saanndllinen huolto ja tarkastaminen

Péatevan henkiloston on huollettava ja tarkastettava
laite sdanndllisesti voimassaolevaa lainsaadantoa
ja maarayksia noudattaen. Varsinkin maadoitus,
sahkderistys ja virtajohdon kunto on tarkastettava
saannollisesti.

Jos ilmaantuu vika, laite ON POISTETTAVA kaytos-
ta. Valtuutetun huoltoteknikon on tarkistettava se
perusteellisesti ja korjattava se.

Makitain asentajan tai koulutetun henkilén on vahin-
tdan kerran vuodessa tehtava tekninen tarkastus,
jossa tarkastetaan suodattimet, ilmatiiviys ja hallinta-
mekanismit.

5.2 Hoito

Irrota pistoke pistorasiasta ennen hoidon aloitta-
mista. Tarkista ennen laitteen kaynnistamista, etta
verkkovirran taajuus ja jannite vastaavat laitteen
tyyppikilvessa nakyvia merkintoja.

Laite on tarkoitettu jatkuvaan raskaaseen kayttoon.
Pdlysuodatin on vaihdettava kayttétuntimaaran mu-
kaan. Puhdista laite kuivalla liinalla ja pienelld maa-
ralla suihkutettavaa puhdistusainetta.

Hoidon ja puhdistamisen aikana laitetta on kasitelta-
va siten, ettd huoltohenkildstolle tai muille ei aiheudu
vaaraa.

Hoitoalueella:

+  Kayta suodattimella varustettua ilmanvaihtoa.

+  Kayta suojavaatetusta.

* Puhdista hoitoalue, jotta ymparistdon ei paase
haitallisia aineita.

Hoidon ja korjausten aikana saastuneet osat, joita ei
voida puhdistaa tyydyttavasti, pitaa
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» pakata tiiviisiin pusseihin

* havittda ongelmajateasetusten mukaisesti.
Saat lisatietoja huollosta jalleenmyyijalta tai maassa-
si toimivasta Makita-huoltokorjaamosta. Lisatietoja
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Guia rapida de referencia

Elementos funcionales

1 Gancho para la manguera

2 Asa

3 Posiciones de los accesorios
4 Control de velocidad

5 Interruptor

6 Castor

7 Contenedor

8 Conector de entrada

9 Pestillo

10 Enchufe del aparato

Guia rapida de referencia grafica

La guia rapida de referencia grafica esta disefiada
para ayudarle a poner en marcha, operar y almace-
nar la unidad. La guia se divide en 4 secciones, que
estan representados por simbolos:

A A

Antes de empezar

LEAPRIMERO EL MANUAL DE INSTRUCCIONES
A1 - Desempagquetar los accesorios

A2 - Instalacion de la bolsa del filtro

A3 - Instalacion de la bolsa de residuos

A4 - Insercion de la manguera y funcionamiento
A5 - Colocacion de los accesorios

A6 - Instalacion de la placa del adaptador

AT - Instalaciéon del mango del trolley

B N

Control / Funcionamiento
B1 - Sistema AutoClean de limpieza del filtro
B2 - Aimacenamiento del cable y la manguera

Cc ﬁ

Conectar dispositivos eléctricos
C1 - Adaptacion de la herramienta de alimentacion

©
D
Mantenimiento

D1 - Sustitucion de la bolsa del filtro

D2 - Sustitucion de la bolsa de residuos

D3 - Sustitucion del filtro

D4 - Limpieza del difusor del aire de refrigeracién
del motor

D5 - Limpieza de las juntas y el flotador
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1 Instrucciones de
seguridad

Este documento contiene la informacién de segu-
ridad del aparato junto con una guia de referencia
rapida. Antes de utilizar por primera vez la maquina
debe leer cuidadosamente este manual. Guarde las
instrucciones para poder consultarlas.

Incluido en la version para venta en E.E.U.U.:
Instrucciones de seguridad para la aspiradora inclu-
yen instrucciones en caso de fuego, descarga eléc-
trica o dafio corporal.

Asistencia adicional

Puede encontrar mas informacion sobre el aparato
en nuestro sitio web www.makita.com.

Para cualquier consulta, péngase en contacto con el
representante de servicio de Makita en su pais.

Consulte el reverso de este documento.

1.1 Simbolos que se usan para indicar
instrucciones

PELIGRO

Peligro de que conduce directamente a lesio-
nes graves o irreversibles, o incluso la muer-
te.

ADVERTENCIA

Peligro de que conduce directamente a lesio-
nes graves o incluso la muerte.

PRECAUCION

c Peligro que puede provocar lesiones y dafios.

1.2 Instrucciones de uso

Consideraciones sobre el aparato:

» solo deben usarlo personas que conocen su
uso y tienen la tarea de utilizarlo

» siempre debe funcionar bajo supervision

Esta maquina no esta disefiada para su uso por
personas (incluidos nifios) con facultades fisicas,
psiquicas o sensoriales reducidas, o falta de expe-
riencia y conocimiento.

Debe controlarse que los nifios no jueguen con el
aparato.

Evite las técnicas de trabajo inseguras.
No debe utilizarse nunca el aparato sin filtro.

Apague el aparato y desconecte el enchufe de la
red eléctrica en las siguientes situaciones:

« Antes de proceder a la limpieza y el manteni-
miento

* Antes de sustituir piezas

* Antes de cambiar el aparato

« Sise forma espuma o sale liquido

Ademas de las instrucciones de funcionamiento y
las normas de prevencion de accidentes aplicables
en el pais de uso, aplique las normas generales
sobre seguridad y uso adecuado.

Antes de empezar a trabajar , el personal técnico

debe tener conocimientos y formacion en:

« uso de la maquina

* riesgos asociados con el material que se va a
recoger

» eliminacién segura del material recogido

1.3 Propésito y uso

Este extractor movil de polvo esta disefiado, desa-
rrollado y probado rigurosamente para funcionar de
manera eficiente y segura cuando su mantenimiento
es correcto y se utiliza de acuerdo con las siguien-
tes instrucciones.

Esta maquina es adecuada para uso industrial,
como plantas, obras de construccion y talleres.

Esta maquina también es adecuada para uso co-
mercial, por ejemplo, en hoteles, escuelas, hospita-
les, fabricas, tiendas, oficinas y locales de alquiler.

Los accidentes debidos al mal uso sélo pueden evi-
tarlos los usuarios de la maquina.

LEAY SIGA LAS INSTRUCCIONES DE SEGURI-
DAD.

El aparato es adecuado para recoger polvo seco no
inflamable y liquidos.

Cualquier otra utilizaciéon se considerara uso indebi-
do. El fabricante no se responsabiliza de los dafios
causados por un uso inadecuado. El riesgo para tal
uso esta cubierto exclusivamente por el usuario. El
uso adecuado incluye también una operacién co-
rrecta y realizar el mantenimiento y las reparaciones
segun lo especificado por el fabricante.

El aparato es adecuado para recoger polvo seco no
inflamable y liquidos, y polvo peligroso con valores
OEL (Limite de Exposicion Ocupacional) > 1 mg/m?.
Polvo de clase L (IEC 60335-2-69).

Para las maquinas destinadas a polvo de clase L, el
material del filtro se somete a prueba. El grado
maximo de permeabilidad es 1 % y no hay ningun
requisito especial para su eliminacion.

Para extractores de polvo se debe garantizar una
adecuada tasa L de cambio de aire cuando el aire
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de salida se devuelve a la habitacion. Tenga en
cuenta las normativas nacionales antes de usar.

1.4  Conexion eléctrica

Se recomienda conectar la maquina mediante un
interruptor diferencial de corriente residual.

Compruebe las piezas eléctricas (enchufes, cone-
xiones y conectores) y el alargador para garantizar
que mantienen el aislamiento.

Los acoplamientos y los conectores de los cables
de alimentacién y los alargadores deben ser hermé-
ticos.

1.5 Alargador

Como cable alargador utilice Unicamente la version
especificada por el fabricante o uno de mayor cali-
dad.

Cuando utilice un alargador, compruebe las seccio-
nes transversales del cable:

Longitud del cable Seccion transversal
<16 A <25A
hasta 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20a50m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garantia

Nuestras condiciones generales se aplican a la ga-
rantia.

Las modificaciones no autorizadas en el aparato, el
uso incorrecto de los cepillos, ademas de utilizar el
aparato de forma distinta a su finalidad, eximen al
fabricante de cualquier responsabilidad por los da-
fios causados.

1.7 Advertencias importantes

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de

incendios, descargas eléc-
tricas o lesiones, lea y siga to-
das las instrucciones de segu-
ridad y las indicaciones de
precaucion antes de su uso.
Esta maquina esta disehada
para ser segura cuando se
usa para limpiar segun se es-
pecifica. En caso de producir-
se danos a las piezas eléctri-
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cas 0 mecanicas, la maquina
y sus accesorios deben ser
reparados por un servicio téc-
nico cualificado o por el fabri-
cante antes volver a usarlos
con el fin de evitar mayores
danos a la maquina o lesiones
al usuario.

No deje la maquina cuando
esté enchufada. Desconéc-
tela cuando no esté en uso y
antes de realizar su manteni-
miento.

El aparato sélo debe usarse
en exteriores ocasionalmente.

No lo utilice si el cable o el
enchufe esta danado. Para
desenchufar, sujete el en-
chufe, no el cable. No toque
el enchufe ni la maquina con
las manos mojadas. Apague
todos los controles antes de
desenchufar.

No tire del cable ni transpor-
te el aparato tirando de él,

no use el cable como asa, no
cierre una puerta sobre el ca-
ble ni lo exponga a bordes o
esquinas afiladas. No encien-
da la maquina sobre el cable.
Mantenga el cable lejos de su-
perficies calientes.

Mantenga el cabello, la ropa
suelta, los dedos y todas las
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partes del cuerpo lejos de las
aberturas y piezas méviles.
No coloque ningun objeto en
las aberturas ni use el apara-
to con la apertura bloqueada.
Mantenga las aberturas libres de
polvo, pelusas, pelos y cualquier
objeto que pueda reducir el flujo
de aire.

No utilizar en zonas exteriores
a baja temperatura.

No la use para recoger liqui-
dos inflamables o combusti-
bles tales como gasolina, ni
en areas donde puedan estar
presentes.

No recoja nada que se esté
qgquemando o desprenda humo,
como cigarrillos, cerillas o ce-
nizas calientes.

Tenga especial cuidado al lim-
piar escaleras.

No lo utilice a menos que los
filtros estén instalados.

Si la maquina no funciona co-
rrectamente o se ha caido,
dafnado, dejado en el exterior
o caido al agua, envielo a un
centro de servicio técnico o a
su distribuidor.

Si hay un escape de espuma
o liquido de la maquina, apa-
guela inmediatamente

La maquina no puede utilizar-
se como una bomba de agua.
La maquina esta disefiada
para aspirar mezclas de aire y
agua.

Conecte la maquina a una
fuente de alimentacién con
conexion a tierra. La toma de
corriente y alargador deben
tener un conductor de protec-
cion.

Disponga de buena ventilacion
en el lugar de trabajo.

No utilice la maquina como
una escalera. La maquina
puede volcar y danarse. Peli-
gro de lesion.

Utilice unicamente la toma de
corriente en la maquina para

los fines especificados en las
instrucciones.

2 Riesgos
2.1 Componentes eléctricos

PELIGRO

La seccion superior de la
maquina contiene compo-
nentes activos.

El contacto con componentes
bajo tension puede ocasionar
lesiones graves o incluso mor-
tales.
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1. No salpique con agua la
parte superior de la maqui-
na.

PELIGRO

Se puede producir electro-
cucion por una mala cone-
xion.
Tocar un cable eléctrico defec-
tuoso puede provocar lesiones
graves o incluso mortales.

1. Procure no dafar el cable
de alimentacion, por ejem-
plo, al pasarle por encima,
tirando de él o aplastandolo.

2. Compruebe regularmente
si el cable de alimentacion
eléctrica esta dafado o pre-
senta signos de envejeci-
miento.

3. Si el cable de alimentacion
esta danado debe sustituirlo
un distribuidor autorizado de
Makita o personas cualifi-
cadas para evitar cualquier
riesgo.

4. En ningun caso debe permi-
tirse que el cable de la fuen-
te de alimentacion envuelva

Makita VC4210L

2.2 Polvo peligroso

ADVERTENCIA

A Materiales peligrosos.

Aspirar materiales peli-
grosos puede causar lesiones
graves o incluso mortales.

1. Con esta maquina no deben
recogerse los materiales si-
guientes:

— Materiales calientes (ci-
garrillos encendidos, bra-
sas calientes, etc.)

— liquidos inflamables, ex-
plosivos o corrosivos
(como petréleo, disolven-
tes, acidos, alcalis, etc.)

— Polvo inflamable o explo-
sivo (por ejemplo magne-
sio o polvo de aluminio,
etc.)

2.3 Piezas de repuesto y accesorios
PRECAUCION
c Piezas de repuesto y accesorios.

El uso de repuestos, cepillos y accesorios
no originales puede comprometer la seguridad del
aparato.

1. Utilice solo piezas de repuesto y accesorios de
Makita. Las piezas de repuesto que pueden
afectar a la salud y la seguridad del operador y
al funcionamiento del aparato, se especifican a
continuacion:

los dedos de las manos ni Descripcion N° de pedido
Cualquier parte de| Cuerpo Filtro PTFE plano, 1 unidad. W107418351
de |OS Operadores Bolsa de filtro de pelusa, 5 unidades. W107418353
Bolsa de residuos, 5 unidades. W107418355
Filtro PET Qel aire de refrigeracion del WA107418352
motor, 1 unidad.
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2.4 Atmosferas explosivas o inflamables
PRECAUCION

Esta maquina no es adecuada para usar en

atmosferas explosivas o inflamables, o donde

la atmoésfera pueda provenir de liquidos volati-
les 0 gases o vapores inflamables.

3 Control / Funcionamiento
PRECAUCION

Se pueden producir dafios debido a una ten-
sién de alimentacién inadecuada.

El aparato puede resultar dafiado como resultado de
estar conectado a una tension inadecuada.

1. Asegurese de que la tension que aparece en la
placa indicadora corresponde con la de la fuente
de alimentacion.

3.1 Puesta en marcha y funcionamiento de la
maquina

1. Compruebe que el interruptor eléctrico esta apa-
gado (en la posicion 0).

2. Compruebe que los filtros adecuados estan ins-
talados en la maquina.

3. Acontinuacién, conecte la manguera de aspi-
racion en la boca de aspiracién tirando del tubo
flexible hacia adelante hasta que encaje firme-
mente en su lugar en la toma.

4. A continuacion, conecte los dos en el mango,
gire los tubos con el fin de garantizar que estén
correctamente ajustados.

5. Coloque una boquilla adecuada para el tubo.
Elija la boquilla en funcién del tipo de material
que se va a recoger.

6. Si se utiliza para la extraccion de polvo junto
con la herramienta de produccién de polvo, co-
necte el extremo de la manguera de aspiracion
con un adaptador apropiado.

7. Conecte el enchufe en una toma de corriente
adecuada.

8. Coloque el interruptor eléctrico en la posicién |
para arrancar el motor.

Posicién I
Activa la maquina

Posicion ¥/0:
Detiene la maquina. Alimentacién
constante en el enchufe

Posicion AUTO:
Activa el encendido/apagado
automatico funcionamiento

Posicion I+ @ :
Activa la maquina con la funcién de
limpieza del filtro desactivada

Posicion AUTO+ @& :

Activa la funcién de encendido/
apagado automatico con la funcién
automatica de limpieza del filtro
desactivada

Operacion de control de velocidad
en la perilla de ajuste separada

@

3.2 Toma de encendido/apagado automatico
para herramientas eléctricas

PRECAUCION

Toma del aparato.

La toma del aparato esta disefiada para
equipos auxiliares eléctricos; ver datos técnicos de
referencia.

1. Antes de conectar un aparato, apague la maqui-
nay el aparato que se va a conectar.

2. Lealas instrucciones de funcionamiento del apa-
rato que se va a conectar y las indicaciones de
seguridad.

La maquina incluye una toma de corriente con con-
tacto de puesta a tierra. Sirve para conectar una
herramienta eléctrica. La toma dispone de alimen-
tacion permanente cuando el interruptor eléctrico
esta en posicidn ¥/0, es decir, la maquina se puede
utilizar como cable de extension.

En la posicion AUTO la maquina se puede conectar
y desconectar mediante la herramienta de alimenta-
cién conectada. La suciedad se recoge inmediata-
mente. Para cumplir con las regulaciones, solamen-
te se deben conectar herramientas aprobadas.

El consumo maximo de energia del dispositivo eléc-
trico conectado se indica en la seccién "Especifica-
ciones".

Antes de poner el interruptor en la posicion AUTO
asegurese de que la herramienta conectada a la
toma del aspirador esta apagada.

3.3 AutoClean

La maquina esta equipada con un sistema auto-
matico de limpieza del filtro. Un ciclo de limpieza
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frecuente durante la operacién asegura el que el
rendimiento de la aspiradora es maximo.

Si el rendimiento de la aspiradora disminuye o en
aplicaciones con mucho polvo, se recomienda una
operacion manual de limpieza del filtro:

1. Apague la maquina.

2. Cierre las boquillas o la apertura del tubo de
succién con la palma de la mano.

3. Ponga el interruptor en posicion "I" y deje que
la maquina funcione durante unos 10 segundos
con la abertura de la manguera de aspiracion
cerrada.

Si la potencia de succién no aumenta, retire el filtro
y limpielo mecanicamente o reemplacelo.

Para ciertas aplicaciones, como recogida en moja-
do, se recomienda apagar el sistema de limpieza
automatica del filtro. Consulte el capitulo 3.1.

3.4 Conexion antiestatica’
PRECAUCION

La maquina esta equipada con un sistema

antiestatico para descargar la electricidad
estatica que puede generarse durante la recogida
del polvo.

El sistema antiestatico se coloca en la parte frontal
de la parte superior del motor y crea una conexién a
tierra con la toma del recipiente.

Para un funcionamiento apropiado se recomienda el
uso de una manguera de aspiracién eléctricamente
conductora o antiestatica.

1. Alinsertar la bolsa de residuos opcional com-
pruebe que se mantiene la conexién antiestati-
ca.

3.5 Filtro del aire de refrigeracion

Para proteger la electrénica y el motor, la maquina
esta equipada con un difusor de aire de refrigera-
cién. Limpie con regularidad el difusor de aire de
refrigeracion.

Para zonas con una alta concentracion de polvo
fino en el aire circundante se recomienda equipar la
maquina con un cartucho de filtro de aire de refrige-
racién opcional para evitar que el polvo se asiente
dentro de los canales de aire y el motor. Pédngase en
contacto con su representante de ventas.

Makita VC4210L

PRECAUCION

Si el filtro de aire de refrigeracion esta obstrui-
do por el polvo, se puede activar el interruptor
de proteccién de sobrecarga del motor.

1. En tal caso, apague la maquina, limpie el filtro
de aire de refrigeracion y deje que la maquina
se enfrie durante unos 5 minutos.

3.6 Recogida en himedo
PRECAUCION

La maquina esta equipada con un sistema de
flotacién que la apaga cuando el nivel de li-
quido es maximo.

1. Cuando esto ocurre, apague la maquina.

2. Desconecte la maquina de la toma y vacie el
deposito.

3. Nunca recoja liquidos si no estan colocados el
limitador del nivel de agua y el filtro.

4. No absorba liquidos inflamables

5. Antes de recoger liquidos, retire siempre la bol-
sa del filtro/polvo para comprobar que el limita-
dor del nivel de agua funciona correctamente.

6. Sise forma espuma detenga la operacion y va-
cie el depésito.

7. Limpiar de forma regular el nivel de agua que
limita el dispositivo y compruebe si hay dafios.

Antes de vaciar el depdsito, desenchufe la maquina.
Desconecte la manguera de la toma tirando de la
manguera. Suelte el pestillo tirando hacia afuera de
modo que se libere la parte superior del motor. Le-
vante la parte superior del motor desde el depdsito.
Siempre vacie y limpie el depésito y el limitador del
nivel de agua después de recoger liquidos.

Para vaciar el deposito inclinelo hacia atras o hacia
los lados y vierta el liquido en un desagiie en el sue-
lo o similar.

Vuelva a colocar la parte superior de motor en el
depésito. Fije la parte superior del motor con los
pestillos.

Las maniobras pesadas pueden, por error, activar
el limitador del nivel de agua. Si esto sucediera;
apague la maquina y espere 3 segundos para reini-
ciar el dispositivo. Continte para operar la maquina
después.

3.7 Recogida en seco

PRECAUCION

Se debe tener precaucion al recoger materia-
les peligrosos para el medioambiente.

Los materiales recogidos pueden constituir un peli-
gro para el medioambiente.
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1. Deseche los residuos segun la normativa.

Quite el conector eléctrico de la toma antes de va-
ciar después de una recogida en seco. Suelte el
pestillo tirando hacia afuera de modo que se libere
la parte superior del motor. Levante la parte superior
del motor desde el depésito.

Filtro: Compruebe los filtros. Para limpiar el filtro,
puede agitarlo, cepillarlo o lavarlo. Espere hasta que
el filtro esté seco antes de volver a recoger polvo.

Bolsa para el polvo: compruebe la bolsa para ase-
gurar el factor de relleno. Sustituya la bolsa si es
necesario. Extraer la bolsa. La nueva bolsa se in-
serta pasando el cartén con la membrana de goma
a través de la toma de vacio. Asegurese de que la
membrana de goma esta mas alla de la toma de
vacio.

Después de vaciar: cierre la parte superior del
motor en el depdsito y fijela con los pasadores. No
recoja nunca material seco sin filtro en la maquina.
La eficacia de succion de la maquina depende del
tamario y la calidad del filtro y la bolsa para el polvo.
Por lo tanto, utilice solo filtros y bolsas para el polvo
originales.

4 Después de usar la
maquina

4.1 Después de usar

Retire el enchufe de la toma cuando la maquina no
esta en uso. Enrolle el cable desde la maquina. El
cable de alimentacion puede enrollarse alrededor de
la parte superior del motor, en el deposito, colocarse
en el gancho incluido o en el soporte de sujecion.
Algunos modelos tienen lugares de almacenamiento
especiales para los accesorios.

4.2 Transporte

1. Antes de transportar la maquina, cierre todos los
pasadores.

2. Noincline la maquina si hay liquido en el depo-
sito de residuos.

3. No utilice un gancho de grua para levantar la
maquina.

4. No levante la maquina por el mango del trolley”
o el mango de la MAKPAC-Box".

4.3 Almacenamiento

Guarde el aparato en un lugar seco y protegido de
la lluvia y las heladas. La maquina debe almace-
narse en el interior. Los filtros humedos y la parte
interior del depdsito de liquido se secaran antes de
su almacenamiento.

4.4 Almacenamiento de accesorios y
herramientas

Para el transporte y el almacenamiento de acceso-
rios o herramientas, la maquina dispone de railes
en el lateral que permiten la sujecion con correas u
otros medios. Una correa flexible y ganchos se in-
cluyen en la parte posterior de la maquina para fijar
la manguera de aspiracion o el cable de red. Para
obtener instrucciones consulte la guia de referencia
rapida.

Una adaptador opcional” con sistema de fijacion se
puede instalar en la parte superior de la maquina
para fijar carcas de almacenamiento de 2 o 4 pun-
tos.

Quite el conector eléctrico de la toma antes de insta-
lar el adaptador.

PRECAUCION?

No levante la maquina en el adaptador sin

haber colocado la carcasa de almacenamien-
to de forma segura. Tenga en cuenta el peso y el
equilibrio del aparato en caso de almacenamiento.
El peso maximo en la carcasa de almacenamiento
es de 30 kg.

4.5 Reciclar la maquina
Inutilice la maquina.

1. Desconecte la maquina.

2. Corte el cable de alimentacion.

3. No deseche los aparatos eléctricos con la basu-
ra doméstica.

'<F Debido a la presencia de componentes peli-
grosos en el equipo, el equipo eléctrico y elec-
tronico desechado puede tener un impacto

negativo para el medioambiente y la salud humana.

iNo tire los aparatos eléctricos y electrénicos junto
con los residuos domésticos!

De conformidad con las Directivas Europeas sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos, y su
adaptacion a la ley nacional, el equipo eléctrico y
electrénico desechado debera ser recogido por se-
parado y trasladado a un punto distinto de recogida
de desechos municipales, que cumpla con los regla-
mentos de proteccion medioambiental. Esto se indi-
ca mediante el simbolo de cubo de basura tachado
colocado en el equipo.

5 Mantenimiento

5.1 Inspeccién y mantenimiento regular

El mantenimiento y la inspeccién periddica de la ma-
quina debe realizarlo personal cualificado de confor-
midad con la legislacion y reglamentos pertinentes.
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En particular, las pruebas del sistema eléctrico de
continuidad de tierra, resistencia de aislamiento y
estado de los cables flexibles deben realizarse con
frecuencia.

En caso de cualquier defecto, la maquina DEBE
retirarse del servicio, revisarse completamente y en-
viarse a reparar por un servicio técnico autorizado.

Al menos una vez al aino, un técnico de Makita o
una persona con la formacién adecuada debe rea-
lizar una inspeccion técnica que incluya filtros, pre-
sién del aire y mecanismos de control.

5.2 Mantenimiento

Retire el enchufe de la toma antes de realizar el
mantenimiento. Antes de usar la maquina, asegure-
se de que la frecuencia y la tensién que se indican
en la placa de caracteristicas corresponden con la
tension de la red.

La maquina esta disefiada para funcionar de forma
continua. Dependiendo de las horas de funcio-
namiento, deben recambiarse los filtros de polvo.
Limpie la maquina con un pafio seco y una pequefia
cantidad de spray limpiador.

Durante el mantenimiento y la limpieza, maneje la
maquina de manera tal que no haya peligro para el
personal de mantenimiento ni para otras personas.

En el area de mantenimiento

* Use ventilacion obligatoria filtrada

»  Use ropa protectora.

» Limpie el area de mantenimiento de manera que
no haya fuga de sustancias peligrosas al entor-
no.

Durante el mantenimiento y la reparacion, todas las

partes contaminadas que no pudieron limpiarse de

manera satisfactoria deben ser:

+ Embalarse en bolsas selladas

» Desecharse segun la normativa vigente de eli-
minacion de residuos.

Para mas informacion sobre el servicio postventa
pongase en contacto con su distribuidor o el repre-
sentante de Makita en su pais. Consulte el reverso
de este documento.
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6 Informacion adicional

6.1 Declaracion de conformidad de la UE
Solo para paises europeos:

Por la presente declaramos que la maquina
designada a continuacién cumple, tanto en lo que
respecta a su disefio y tipo constructivo como a la
versién puesta a la venta por nosotros, las normas
basicas de seguridad y sobre la salud que figuran
en las directivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracién perdera su validez en caso de
que se realicen modificaciones en la maquina sin
nuestro consentimiento explicito.
Producto: Aspirador para el empleo en mojado y
seco
Modelo: VC4210L

Directivas comunitarias aplicables:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Persona autorizada para la documentacion:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

, Iy
/

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium
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Guia de consulta rapida
Elementos operacionais

Gancho da mangueira
Pega

Posicdes do acessorio
Controlo de velocidade
Interruptor

Roda

Deposito

Conector de admisséo
Frontal

10 Tomada do aparelho

©oO~NOOODWN =

O guia visual de consulta rapida

O guia visual de consulta rapida foi concebido para
o ajudar a arrancar, operar e guardar o aparelho. O
guia divide-se em 4 secg¢des, que sao representa-

das por simbolos:

Antes do arranque

LEIAAS INSTRUGOES DE FUNCIONAMENTO
ANTES DE UTILIZAR!

A1 - Desembalar acessorios

A2 - Instalagdo do saco do filtro

A3 - Instalacédo do saco de residuos

A4 - Insercao e operagdes da mangueira

AS5 - Colocagédo de acessorios

A6 - Instalagao do prato adaptador

AT - Instalagao da pega do carrinho

B N

Controlo/Operagao
B1 - Sistema de limpeza de filtro AutoClean
B2 - Guardar o cabo e a mangueira

Cc ﬁ

Ligar aparelhos eléctricos
C1 - Adaptacéo de ferramenta elétrica

o EHE

Manutengao

D1 - Substituicdo do saco do filtro

D2 - Substituigdo do saco de residuo

D3 - Substituigao do filtro

D4 - Limpeza do difusor de ar de refrigeragdo do
motor

D5 - Limpeza de juntas e flutuador

Makita VC4210L
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1 Instrugdes de seguranca
Este documento contém a informagao de seguranga
relevante para o aparelho assim como um guia de
consulta rapida. Antes de colocar a sua maquina a
trabalhar pela primeira vez, leia atentamente e na
integra este manual de instrugées. Guarde as ins-
trugbes para utilizagéo posterior.

Informagdes adicionais

Podem ser encontradas informagdes adicionais so-
bre o aparelho no nosso site em www.makita.com.

Se pretende colocar outras questbes, devera con-
tactar o representante da assisténcia Makita res-
ponsavel pelo seu pais.

Consulte o verso deste documento.

1.1 Simbolos utilizados para marcar
instrucoes

PERIGO

Perigo que resulta directamente em lesdes
graves ou irreversiveis, ou até mesmo em
morte.

AVISO

Perigo que pode resultar em lesdes graves
ou até mesmo em morte.

ATENGAO

Perigo que pode resultar em lesdes e danos
ligeiros.

1.2 Instrugoes de utilizagao

O aparelho:

* apenas deve ser utilizado por pessoas que te-
nham recebido instru¢cdes sobre a sua correcta
utilizagao e que tenham sido especificamente
encarregadas de operar 0 mesmo.

+ apenas deve funcionar sob superviséo.

Este aparelho ndo deve ser usado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais diminuidas, ou com falta de ex-
periéncia e conhecimento.

As criangas estarao sob vigilancia para garantir que
nao brincam com o aparelho.

Nao utilizar técnicas de trabalho inseguras.
Nunca utilize o aparelho sem um filtro.

Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada nas
seguintes situagdes:

* Antes de o limpar e efetuar qualquer reparagéo
*  Antes de substituir componentes

* Antes de trocar de aparelho
» Se se desenvolver espuma ou aparecer liquido

Além das instrugdes de funcionamento e dos regu-
lamentos de prevengéao de acidentes vinculativos
validos no pais onde a maquina vai ser utilizada,
respeitar também os regulamentos reconhecidos de
seguranca e de utilizagdo adequada.

Antes de comegar a trabalhar, o pessoal operacio-
nal tem de ser formado e informado sobre:

« utilizagdo da maquina

* riscos associados com o material a recolher

« eliminacdo segura do material recolhido

1.3 Finalidade

Este extrator de poeiras movel foi concebido, de-
senvolvido e testado rigorosamente para funcionar
com eficacia e seguranca quando usado e mantido
de forma adequada, em conformidade com as ins-
trucdes que se seguem.

Esta maquina é adequada para uso industrial,
como, por ex., fabricas, estaleiros de construgéo e
oficinas.

Esta maquina é adequada também para uso co-
mercial, por exemplo em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritorios e empresas de aluguer.

Os acidentes devidos a ma utilizacdo apenas po-
dem ser evitados por quem usa a maquina.

LEIA E RESPEITE TODAS AS INSTRUOES DE
SEGURANCGCA.

O aparelho é adequado para a recolha de poeiras
secas e ndo inflamaveis e de liquidos.

Qualquer outra utilizagéo é considerada inadequa-
da. O fabricante ndo se responsabiliza por qualquer
dano resultante dessa utilizagdo. O risco dessa uti-
lizacédo é assumido exclusivamente pelo utilizador.
A utilizagdo adequada também inclui a operacéo,
assisténcia e reparagdes adequadas conforme es-
pecificado pelo fabricante.

O aparelho é adequado para a recolha de poei-
ras secas e nao inflamaveis e de liquidos, poeiras
perigosas com valor de LEO (Limite de Exposi-
¢ao Ocupacional) > 1 mg/m?. Classe de Poeira L
(IEC 60335-2-69).

Para maquinas destinadas a Classe de Poeira L, o
material do filtro é testado. O nivel maximo de per-
meabilidade é 1 % e ndo existem requisitos espe-

ciais para a eliminagéo.

Para extratores de poeiras, garante uma adequada
taxa de permuta de ar L, quando o ar da exaustdo

é reintroduzido na sala. Observar os regulamentos
nacionais antes de utilizar.
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1.4 Ligagdo elétrica
Recomenda-se a ligagcdo da maquina através de um
disjuntor de corrente residual.

Disponha os componentes eléctricos (tomadas,
fichas e unides) e o cabo de extensdo de forma a
manter a classe de proteccéo.

Os ligadores e unides dos cabos e extensdes de
alimentacdo elétrica devem ser impermeaveis.

1.5 Extensao elétrica

Use apenas como extensao elétrica a versdo espe-
cificada pelo fabricante ou uma de qualidade supe-
rior.

Quando usar uma extensao elétrica, verifique as
secgbes minimas do cabo:

Comprimento do cabo Secgao
<16A <25A
até 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20a50m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garantia

As nossas condigdes gerais de negdcio aplicam-se
no que se refere a garantia.

As modificagdes ndo autorizadas no aparelho, a
utilizacdo de escovas incorrectas e a utilizacdo do
aparelho de outra forma que nao para a finalidade
a que se destina, isentam o fabricante de qualquer
responsabilidade pelos danos resultantes.

1.7  Avisos importantes

AVISO

Para reduzir o risco de in-

céndio, choque eléctrico
ou lesao corporal, leia e res-
peite todas as instru¢des de
seguranga e avisos de perigo
antes de usar. Esta maquina
esta concebida para ser segu-
ra quando usada nas tarefas
de limpeza especificadas. No
caso de ocorrer alguma ano-
malia em pecas elétricas ou
mecanicas, a maquina e/ou
acessorio devera ser reparado
por um centro de assisténcia
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competente ou pelo fabricante
antes de ser usado, de modo
a evitar mais danos a maqui-
na ou lesdes corporais ao utili-
zador.

N&o deixe a maquina sem vi-
gilancia quando estiver ligada
a corrente eléctrica. Desligue
da tomada quando néo esti-
ver a ser utilizada e antes de
quaisquer operagodes de ma-
nutengao.

A utilizagao do aparelho no
exterior deve limitar-se a um
uso ocasional.

N&o utilize com o cabo ou a fi-
cha danificados. Para desligar
da tomada, segure na ficha,
nao no cabo. Nao manuseie

a ficha ou a maquina com as
maos molhadas. Desligue to-
dos os controlos antes de reti-
rar da tomada.

N&o puxe nem transporte o
aspirador pelo cabo, ndo use
0 cabo como uma pega, nao
feche uma porta sobre o cabo,
nem puxe o cabo sobre bor-
dos ou cantos afiados. Nao
passe a maquina sobre 0
cabo. Mantenha o caso afas-
tado de superficies aquecidas.

Mantenha o cabelo, a roupa
larga, os dedos e todas as
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partes do corpo afastadas

de aberturas e pecas mo-
veis. Nao coloque objectos

em aberturas nem use com a
abertura bloqueada. Mantenha
as aberturas sem po, cotao, pé-
los ou qualquer outro residuo que
possa reduzir o fluxo de ar.

Nao utilize em zonas exterio-
res a baixa temperatura.

Nao a utilize para apanhar
liquidos inflamaveis ou com-
bustiveis como gasolina, nem
o utilize em areas em que es-
tes possam estar presentes.

Nao apanhe nada que esteja
a arder ou a fumegar, como
cigarros, fésforos ou cinzas
quentes.

Tenha um cuidado redobrado
quando limpar em escadas.

Utilize apenas com os filtros
colocados.

Se a maquina nao estiver a
funcionar bem ou tiver caido
ou estiver danificada, for dei-
xada no exterior ou for deixa-
da cair dentro de agua, leve-a
a um centro de assisténcia ou
representante.

Se ocorrer uma fuga de es-
puma ou liquido da maquina,
desligue imediatamente.

A maquina nao pode ser usa-
da como bomba de agua. A
maquina esta preparada para
aspirar ar e misturas com
agua.

Ligue a maquina a uma tomada
elétrica devidamente equipada
com ligagao a terra. Atomada
de saida e o cabo de extensao
devem ter um condutor de prote-
¢ao operacional.

Assegure uma boa ventilagéo
no local de trabalho.

Nao utilize a maquina como
escada ou degrau de escada.
A maquina pode tombar e ficar
danificada. Perigo de lesdes.

Use a tomada da maquina
apenas para os fins especifi-
cados nas instrugdes.

2 Riscos

2.1 Componentes elétricos

PERIGO

A seccao superior da ma-
quina contém componen-
tes com tensao elétrica

O contacto com componentes
sob tensao elétrica origina le-
sbes graves ou mesmo fatais.
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1. Nunca pulverize agua sobre
a seccgao superior da maqui-
na.

PERIGO

Choque elétrico devido a
deficiente ligagao de ca-
bos eletricos.

Tocar em cabos elétricos que
estejam ligados de forma de-
ficiente pode originar lesdes
graves ou mesmo fatais.

1. Nao danificar o cabo de
alimentacéo eléctrica (por
exemplo conduzindo por
cima dele, puxando-o ou es-
magando-0).

2. Verificar regularmente se o
cabo de alimentacéao eléc-
trica esta danificado ou se
apresenta sinais de enve-
Ihecimento.

3. Se o cabo elétrico ficar
danificado, deve ser subs-
tituido por um distribuidor
autorizado da Makita ou por
uma pessoa devidamente
qualificada para evitar qual-
quer perigo.

4. Em circunstancia alguma o
cabo de alimentacgao elé-
trica devera ser enrolado
a volta dos dedos ou de
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qualquer parte do corpo dos
operadores.

2.2 Poeiras perigosas

AVISO

A Materiais perigosos.

Aspirar materiais perigo-
sos pode resultar em lesdes
graves ou mesmo fatais.

1. Nao devem ser recolhidos
pela maquina os seguintes
materiais:

— materiais quentes (cigar-
ros acessos, cinzas quen-
tes, etc.)

— liquidos inflamaveis, ex-
plosivos, agressivos (por
exemplo, gasolina, sol-
ventes, acidos, alcalis,
etc.)

— poeiras inflamaveis e ex-
plosivas (por exemplo,
poeira de magnésio ou
aluminio, etc.)

2.3 Pecas sobresselentes e acessoérios
ATENGAO
Pecas sobresselentes e acessorios.

O uso de pegas sobresselentes, escovas e
acessorios nao originais pode prejudicar a seguran-
ca e/ou funcionamento do aparelho.

1. Utilize apenas pegas sobresselentes e acesso-
rios originais da Makita. As pegas sobresselen-
tes que podem afetar a salde e seguranca do
operador e/ou o funcionamento do aparelho,
sado especificadas a seguir:

" Acessorios opcionais / Opgédo conforme o modelo
Tradugéo das instrugdes originais

101




Makita VC4210L

Descrigao Referéncia N.°
Filtro plano PTFE, 1 un. W107418351
Saco do filtro de velo, 5 un. W107418353
Saco de residuos, 5 un. W107418355
Eilg_rls ?%:,r de refrigeragéo do motor W107418352

2.4 Em ambiente explosivo ou inflamavel

ATENGAO

Esta maquina n&o deve ser usada em am-
bientes explosivos ou inflamaveis ou quando

esses ambientes puderem ser produzidos pela pre-
senga de liquidos volateis ou gases ou vapores in-
flamaveis.

3

Controlo / Operagao
ATENGAO

Danos devido a tensédo elétrica desadequada.

O aparelho pode ser danificado como conse-

quéncia da sua ligagdo a uma fonte de tensao elétri-
ca desadequada.

1.

Assegure-se de que a tensdo indicada na placa
de funcionamento corresponde a tensao da fonte
de alimentacao de rede local.

Arranque e funcionamento da maquina

Verifique se o interruptor eléctrico esta desliga-
do (na posigado 0).

Rodar para I:

Ativa a maquina

Rodar ¥/0:

Para a maquina. Energia
permanente na tomada.

Rodar AUTO:

Ativa a fungao automatica Ligar/
Desligar

Rodar para |+ @ :

Ativa a maquina com fungéo
de limpeza automatica de filtro
desativada

Rodar AUTO+ @& :

Activa a fungdo Automatica Ligar/
Desligar com a fungao de limpeza
automatica do filtro desativada.

Funcéo de controlo da velocidade
em botéo de rodar separado.

3.2 Tomada automatica Ligar/Desligar para
ferramentas elétricas

ATENGAO

c Tomada do aparelho.

Atomada do aparelho esta preparada para
equipamento auxiliar elétrico; consultar os dados
técnicos.

Antes de fazer a ligagéo a um aparelho, desli-
gue sempre a magiuna e o aparelho que ira ser
ligado.

2. Leia as instrugdes de funcionamento do aparelho
que ira ser ligado e respeite as notas de seguran-
¢a ali contidas.

Esta integrada na maquina uma tomada de aparelho

2. Verifique se estéo instalados na maquina os com ligagdo de terra. Nela pode ser ligada uma fer-
filtros adequados. ) ) ramenta elétrica externa. A tomada fornece energia

3. Em seguida, ligue a mangueira de aspiragdo na  permanente”, quando o interrutor elétrico esta em
entrada de aspiragéo emstgnte r}a méquma,‘ fa- posicdo ¥/0, ou seja, a maquina pode ser usada
zendo pressdo na mangueira até esta encaixar como um cabo de extens3o.
firmemente na referida entrada.

4. Depois, ligue os tubos com a pega da manguei- Em posicdo AUTO a maquina pode ser ligada e des-
ra, rode os tubos de forma a certificar-se de que ligada pela ferramenta elétrica ligada. A sujidade é
estdo devidamente encaixados. imediatamente recolhida a partir da fonte de poeira.

5. Encaixe o bocal adequado na mangueira. Se- Para cumprir os regulamentos, apenas devem ser li-
leccione o bocal dependendo do tipo de material gadas ferramentas que produzem poeira aprovadas.
que se pretende recolher. O consumo méaximo de energia do aparelho elétrico

6. Se for usado para extragéo de poeiras em liga-  Jigado encontra-se indicado na secgao "Especifica-
¢ao com ferramenta de produgéo de poeiras, coes".
devera ligar-se a extremidade da mangueira de . L
sucgdo com adaptador apropriado. Antes de passar o interrutor para a posicéo AUTO

7. Ligue a ficha a uma tomada eléctrica adequada. ~ @Ssegure-se de que a ferramenta ligada & tomada

8. Coloque o interrutor elétrico na posigdo | de do aparelho esta desligada.
modo a fazer arrancar o motor.
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3.3 AutoClean

A maquina esta equipada com um sistema de limpe-
za de filtro automatico, o AutoClean. Sera executado
automaticamente um ciclo de limpeza frequente du-
rante o funcionamento para assegurar que o desem-
penho de sucgdo é sempre o melhor.

Se o desempenho de sucgdo diminuir ou em aplica-
¢bes com grande quantidade de poeira recomenda-
-se uma operagao de limpeza manual do filtro:

1. Desligue a maquina.

2. Tape os bocais ou a abertura da mangueira de
aspiracao com a palma da méo.

3. Rode o interrutor para a posigéo I e deixe a
maquina funcionar na velocidade maxima cerca
de 10 segundos com a abertura da mangueira
de sucgéo fechada.

Se a poténcia de sucgdo continuar reduzida retire o
filtro e limpe mecanicamente ou substitua o filtro.

Para determinada aplicagdes, como a recolha com
agua, recomenda-se que desligue o sistema de lim-
peza automatica do filtro. Para mais pormenores ver
o capitulo 3.1.

3.4 Ligacgéao antistatica’
ATENGAO

A maquina esta equipada com um sistema

antiestatico para descarregar a eletricidade
estatica que se possa desenvolver durante a recolha
do pé.

O sistema antiestatico esta colocado na parte frontal
do topo do motor e cria uma ligagéo a terra para o
conector de admissao do reservatorio.

Para um correto funcionamento, recomenda-se o
uso de um condutor elétrico ou mangueira de suc-
cao antiestatica.

1. Quando inserir 0 saco de residuos certifique-se
de que é mantida a ligagao antiestatica.

3.5 Filtro do ar de refrigeragao

Para proteger os componentes eletrénicos e o mo-
tor, a maquina esta equipada com um difusor de ar
de refrigeracéo. Limpe o difusor de ar de refrigera-
¢ao regularmente.

Para areas com uma elevada concentragao de p6
fino no ar ambiente, recomenda-se que a maquina
seja equipada com um cartucho de filtro de ar de
refrigeracéo para impedir que o p6 se instale dentro
do canais de ar e do motor. Contacte o seu repre-
sentante de vendas local.
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ATENGAO

Se o filtro de ar de refrigeragao estiver entupi-
do pelo p6, pode ser ativado o interrutor de
protegdo de sobrecarga do motor.

1. Nesse caso desligue a maquina, limpe o filtro do
ar de refrigeragéo e deixe a maquina arrefecer
durante cerca de 5 minutos.

3.6 Recolha de liquidos
ATENGAO

A maquina esta equipada com um sistema de
limite do nivel de agua que desliga a maquina
quando ¢é atingido o nivel maximo de liquido.

1. Quando observar este fenémeno, desligue a
maquina.

2. Desligue a maquina da tomada e esvazie o de-
posito.

3. Nunca apanhe liquidos sem o sistema de limite
do nivel de agua e o filtro estarem colocados.

4. Nao recolha liquidos inflamaveis.

5. Antes de efetuar a recolha de liquidos, retire
sempre o saco do filtro/saco do lixo e verifique
se o limite do nivel de agua funciona devida-
mente.

6. Se aparecer espuma, pare imediatamente de
trabalhar e esvazie o depésito.

7. Limpe regularmente o dispositivo de limitagao
do nivel de agua e verifique se existem sinais de
danos.

Antes de esvaziar o depésito, desligue a maquina
da tomada. Desligue a mangueira da entrada puxan-
do a mangueira para fora. Solte o fecho frontal pu-
xando-o para fora, de modo a que a parte superior
do motor se solte igualmente. Abra a parte superior
do motor do depdsito. Esvazie e desligue sempre o
deposito e o sistema de limite da agua apds a reco-
Iha de liquidos.

Esvazie inclinando o depdsito para tras ou para os
lados e verta os liquidos num orificio de drenagem
no solo ou algo semelhante.

Cologue novamente a parte superior do motor no
contentor. Segure a parte superior do motor com os
fechos.

As manobras pesadas podem, por erro, acionar o
dispositivo de limitagdo do nivel da 4gua. Se isto
acontecer, desligue a maquina e espere 3 segundos
para reiniciar o dispositivo. Continue a utilizar a ma-
quina depois disso.
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3.7 Recolha de materiais secos
ATENGAO

Aspiragéo de materiais perigosos para o am-
biente.

Os materiais aspirados podem representar um peri-
go para o ambiente.

1. Elimine a sujidade de acordo com os regula-
mentos legais.

Retire a ficha da tomada eléctrica antes de realizar
qualquer operacao de esvaziamento apos a recolha
de materiais secos. Solte o fecho frontal puxando-o
para fora, de modo a que a parte superior do motor
se solte igualmente. Abra a parte superior do motor
do depdsito.

Filtro: Verificar os filtros. Para limpar o filtro, pode
agita-lo, escova-lo ou lava-lo. Espere até que o filtro
esteja seco antes de comegar a recolher o po.

Saco do pé: verifique o saco para se certificar do

nivel de enchimento. Substitua o saco do pé se for
necessario. Remova o saco antigo. O novo saco é
encaixado fazendo passar a parte de cartdo com a
membrana de borracha através da entrada do as-

pirador. Assegure-se que a membrana de borracha
passa para além da altura da entrada do aspirador.

Apoés o esvaziamento: feche a parte superior do

motor para o reservatério e segure-a com os fechos.

Nunca recolha materiais secos sem o filtro estar
instalado na maquina. A eficiéncia de aspiragéo da
maquina depende do tamanho e da qualidade do
filtro e do saco. Por conseguinte, utilize apenas o
filtro e os sacos originais.

4 Depois de utilizar a
maquina

41 Apo6s a utilizagao

Retire a ficha da tomada quando a maquina ndo
estiver a ser utilizada. Enrole o cabo a partir da ma-
quina. O cabo de alimentagdo pode ser enrolado
em torno da parte superior do motor ou no depdsito
ou colocado no gancho incluido, ou em sistemas de
fixagdo. Alguns modelos possuem compartimentos
especiais de armazenamento dos acessorios.

4.2 Transporte

Antes de transportar a maquina, feche todos os
fechos.

2. Nao incline a maquina se existirem liquidos no

depdsito de sujidade.

N3&o utilize uma grua para elevar a maquina.

4. Nao eleve a maquina pela pega do carrinho” ou
a pega do MAKPAC-Box".

@

4.3 Guardar

Armazene a maquina num local seco e protegido da
chuva e do gelo. A maquina deve ser guardada ape-
nas no interior. Os filtros molhados e a parte interior
do reservatorio de liquido deverdo ser secos antes
de serem guardados.

4.4 Guardar acessarios e ferramentas

Para o transporte e armazenamento conveniente de
acessorios ou ferramentas, na parte lateral da ma-
quina encontram-se carris que permitem uma fixa-
¢ao com cintas ou outros meios. Na parte de tras da
maquina encontra-se uma cinta flexivel e ganchos
para prender a mangueira de sucgéo ou o cabo de
alimentacdo. Consulte o guia de consulta rapida
para obter instrugdes.

Pode ser instalado no topo da maquina um prato
adaptador opcional? com sistema de aperto para
fixagdo em 2 ou 4 pontos de caixas de armazena-
mento.

Retire a ficha da tomada eléctrica antes de instalar o
prato adaptador.

ATENGAO *)

Nao eleve a maquina no prato adaptador sem

ter instalada com seguranga uma caixa de
armazenamento. Confirme o peso e o equilibrio do
aparelho em caso de armazenamento. O peso maxi-
mo das caixas de armazenamento é de 30 kg.

4.5 Reciclagem da maquina
Inutilize a maquina antiga.

1. Desligue a maquina da tomada.

2. Corte o cabo de alimentagao.

3. Nao elimine aparelhos eléctricos juntamente
com os residuos domésticos.

i Devido a presenga de componentes perigosos
no equipamento, o equipamento elétrico e ele-
tronico usado pode ter um impacto negativo no

meio ambiente e na satide humana.

Nao elimine aparelhos elétricos e eletronicos junta-
mente com residuos domésticos!

De acordo com a Diretiva europeia relativa aos re-

siduos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a

respetiva adaptacdo a legislagéo nacional, os equi-
pamentos elétricos e eletronicos usados devem ser
recolhidos separadamente e entregues num ponto

de recolha separado para residuos municipais, que
opere de acordo com os regulamentos de protecdo
ambiental. Tal é indicado pelo simbolo de contentor
de lixo com rodas barrado com uma cruz colocado

no equipamento.
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5 Manutengao

5.1 Inspecao e assisténcia regular

Devem ser realizadas inspecdes e prestada assis-
téncia de forma regular a sua maquina, por parte de
pessoal qualificado, em conformidade com a legisla-
cao e os regulamentos relevantes. Em particular, de-
vem ser realizados frequentemente testes elétricos
a continuidade de terra, a resisténcia do isolamento
e ao estado do cabo flexivel.

Em caso de algum defeito, a maquina DEVE ser
retirada do servigo, totalmente verificada e reparada
por um técnico da assisténcia autorizada.

Pelo menos uma vez por ano, um técnico da Makita,
ou uma pessoa habilitada, devem efectuar uma ins-
peccéo técnica que inclua filtros, estanqueidade do
ar e mecanismos de controlo.

5.2 Manutencao

Retire a ficha da tomada antes de realizar qualquer
manutengdo. Antes de usar a maquina assegure-se
de que a frequéncia e a tensado na placa de classifi-
cacéo correspondem a tensdo de alimentacéo.

A maquina esta concebida para uma utilizagéo in-
tensiva e permanente. Conforme o nimero de horas
de funcionamento, o filtro de poeiras deve ser reno-
vado. Limpe a maquina com um pano seco e uma
pequena quantidade de pulverizador de polimento.

Durante a manutengao e limpeza, manuseie a
magquina de modo a que nao represente qualquer
perigo para o pessoal de manutenc&o ou outras
pessoas.

Na zona de manutengéo

+  Utilize ventilagdo obrigatdria filtrada

»  Utilize vestuario de protegao

* Limpe a area de manutengao de forma a que
nenhuma substancia nociva entre em contacto
com as zonas circundantes.

Durante o trabalho de manutengéo e reparagéo,

todas as partes contaminadas que ndo possam ser

limpas satisfatoriamente tém de ser:

* Guardadas em sacos bem selados

+ Eliminadas de forma a cumprir os regulamentos
validos para a eliminacédo desses residuos.

Contacte o seu representante de vendas ou o ser-
vigo de pos-venda da Makita responsavel pelo seu
pais. Consulte o verso deste documento.

Makita VC4210L

6 Informagodes adicionais

6.1 Declaragao de conformidade UE
Apenas para paises europeus:

Declaramos que a maquina a seguir designada
corresponde as exigéncias de seguranca e de
salde basicas estabelecidas nas Directivas CE
por quanto concerne a sua concepgao e ao tipo
de construcdo assim como na versao lancada
no mercado. Se houver qualquer modificagéo na
maquina sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaracéo perdera a validade.

Produto: Aspirador para utilizagédo a seco / humido
Tipo: VC4210L

Respectivas Directrizes da CE:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Responsavel pela documentacéo:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

; Iy
/

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium

" Acessorios opcionais / Opgédo conforme o modelo
Tradugéo das instrugdes originais

105




Makita VC4210L

‘o1na.d osine was oedels)e e seyalns oejse sepdewlojul se 8 sagdeolyoadse sy

eulqIny eu sepipaw ,

(e'se) 0’9l (an) B slew opinbj| ‘ogdeolde) solossaoe ._“M“HHMMM
(8'e2) 509 (u1) ww ey
(9'22) 616 (u) ww apepipunjold
(z'G1) g8¢ (un) ww einbie

(6'8/9'9) 0¢ (1eBsn/ 1e6)N) | enbe
(0'6/6°L) ¥e (1ebsny/ 1e63N) | eJpod ajuaidioal op awn|oA

(L'iize) ey (1eBsn/ 1e6MN) | “Xew
1 sod ap asse|D)
L-#10SG N3 wabeyisesedsap ap nei
126Gl oejoajoud ap odi|
| oedosjoud ap asse|)
YLOMVE V-MLFS AW G'LOE 4-NYLOH AWUW 00°LOE 4-NYGOH WW G°1LOE 4-NYLOH odi] :@pai g 0BX8U0o 8p 0qen
S, w ojuswidwo) :epal B 0BX8UOD 8p oged
S'z> ZS/W odeiq-oew oedelqin
ZF 09 (v)ap oyjeqel) ap opiny
Z¥ 89 (viap ap saadns mmqu_Mrﬁummwwmww__w MNQ__MM_H
(0g2) 0gT (0s2) 052 (edu) Jequi ogsseldqng
(zs2) 00zy (0£2) 00S¥ (Y/etu) uiwy| (’Xew Je ap o)geq
Si el [o]3 9l v opal ap [aAISN4
vl /ovvl 0062 00€e 00€e 009¢€ M OEX3UO0D 3p EloURI0d
. oyjalede
V9'v /0SS 00LL 0011 004k oove M op sjus1100 8p BpPEWO} BP OEXEUOD 3P BIOUSIOH
V'L /068 0ozt M 0EX9U0D 8p BIoU9)0d
09/0S 09/0S zZH apal ap ejpuanbaly
0cL-0LL 0v¢-02¢ 0¥2-02¢ 0v¢-02¢ N dpal 8p ogsud|

X /SN /vd a9 HO ZN/ NV nd/¥4/n3

T0LZYOA BIEN

saodeoyloadsy Z'9

" Acessorios opcionais / Opgédo conforme o modelo

106

Tradugdo das instrugdes originais



03nyog ypriyopng avagopdg
ESapTipara xeipiopou

AYKIOTPO CWARvVa
Aapn

O¢oeIg apTNUATWY
XelpioTApio TaxdTnTog
AIoKOTITNG

Tpoxiokog

Aoxeio

Pakop g106d0u
Mavtaho

10 Mpila ouokeung

©oO~NOOODWN =

Eikovoypa@nuévog odnyog ypryopng ava@opdg
O elkovoypa@nuévog odnyog ypriyopng avapopag
£x€l OXeOIOOTEN yIO VO 0OG TTAPEXEI TTANPOPOPIES
OXETIKA PE TNV €vapén Acitoupyiag, Tn Asitoupyia Kai
TNV atmoBrKeuon TNG OUoKeURG. O 0dnyog XwpideTal
o€ 4 evOTNTEG, Ol OTTOIEG AVATTAPICTAVTAI HECTW TWV
OUPBOAwV:

A

Mpiv amré TNV TPWTN AgIToUupyia

MPIN AMO TH XPHZH, AIABAZTE TIZ OAHTIEX
NEITOYPTIAZ!

A1 - AtTtoouokeuaaoia egapTnUaTwy

A2 - ToroBéTnon QIATPOCAKOU

A3 - Totro8éTNON COKOUAAG ATTOPPINPATWY

A4 - ToroBéTnoN eUKapuTIToU CWARVa & AgiToupyia
A5 - ToTroB£Tnon e§apTNUATWY

A6 - ToroBéTnon Bdong TTpocapuoyng

A7 - ToroBétnon Aapng kUAiong

B W

Xeipiopdg/Aeiroupyia
B1 - Z0oTtnua kaBapiopou @iAtpou AutoClean
B2 - ®uAagn kaAwdiou kal EUKAUTITOU CWARVA

Cc ﬁ

ZUvOEON NAEKTPIKWY CUGKEUWV
C1 - Mpooappoyn NAeKTPIKOU epyaAeiou

Q@
D @ @
ZuvtApnon:

D1 - AvTikatdoTtaon QIATpOoaKoU

D2 - AvTikaTdoTOON GOKOUAQG ATTOPPINPATWY
D3 - AvTikatdoTtaon QiATpou

D4 - KaBapiopdg Siaxutipa aépa wugng HoTép
D5 - KaBapiopdg @AavTdwv Kal QAOTEP

Makita VC4210L

Mepiexopeva

1 OBNYIEG ATPOAAEIONG .veeruerrreersrrrnrrranssaenans 108
1.1 ZUpBoAa Trou XpnoiyoTroloUvTal yia
TNV ETMIOAPAVON TWV 0dNYIWV
OBNYIEG XPAONGw-veemeeaieerierrieanes .
2KOTTOG Kal EVOEDEIYPEVN XPAON......... 108
HAekTpIKr) oUvdEDN
KaAwdio emmékTaong ..
Eyyunon
ZNUAVTIKEG TTPOEISOTIOINTEIG .............. 109

1.
1.
1.
1.
1.
1.

~No b wWN

2 Kivduvol
2.1 HAekTpikd e€aptripaTa..
2.2 Emkivduvn okovn.....

2.3 AvTaAAOKTIKG KOl EE0PTAMATO . .12

2.4 Y& eOQAEKTO TTEPIBAANOV........ovvnnnnen. 112

3 Xeipiop6g / AEITOUPYI ....cerueereereernernenns 112
3.1 Ekkivnon kai Asitoupyia Tou

HNXOVAHOTOG «eeeeeie e 112

3.2 Mpica yia autéparn evepyotroinon/
QATTEVEPYOTTOINGN NAEKTPIKWV
epyaieiwv

3.3 AutoClean ...

3.4 AvmioTarikr ouvdeon’

3.5 PiATpo aépa Yugng.... . 113
3.6 Avappdenaon uypwv.. .. 113
3.7 AvoppO@NnanN OTEPEWV ..cuveeneraneraneeanenns 114

4 MeTtd Tn XpAON TOU PNXOVAHATOG .....cu.ee 114
4.1 Metd 1n Xprion .
4.2 Metagopd
4.3 ATTOBAKEUON ..o siee e
4.4 Amrobrikeuon €gapTnudTwy Kal
EPYAAEIWV .. 115
4.5 AvakUKAWGN TOU PNXAVAPATOG .......... 115

5 ZuvtApnon. .
5.1 TakTikAj ouvTrpnaon kai emBewpnan... 115
5.2 Zuvmpnon

6 MepaITEPW TTANPOPOPIES ....cevuerurrnrrnnnns 116
6.1 AnAwon cuppodpewong yia Tnv EE.... 116
6.2 TexVIKA XOPOKTNPIOTIKG ....covveeneranennee 117

T MpoaipeTikd e€aptipata / ETAoyr avdloya pe 1o povTéAo 107

MeTaQpaon TwV TTPWTOTUTIWY 08NYIWV



Makita VC4210L

1 Odnyieg aoc@aleiag

To TTapdv EVTUTTO TTEPIEXEI ONUAVTIKEG 0BONYiEG ATPA-
A€IOG Y10 TN CUOKEUN KOl VAV EIKOVOYPOAPNHEVO
0dnyo ypriyopng avagopdg. Mpotol BéceTe Tn ou-
OKEUR 0ag yia TTPWTN @opd o€ Asitoupyia, TTPETTEN va

OI0BACETE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXEIPIOIO OdNYIWV.
DuAGgTE TIG 0dnYieg yia pEANOVTIKA XpAoN.

Mepaitépw uTTOOTAPIEN

Mropeite va Bpeite TTEPICCOTEPEG TTANPOPOPIEG TXE-
TIKG JE TN OUCKEUN GTOV 10TATOTTO Pag, aTn dielBuv-
on www.makita.com.

Mo TepaItépw epwTraelg, atTeubuvBeiTe oTov apuod-
d10 avTiItpéowTo oépPIg TNG Makita oTn Xwpa oag.

AvarpégTe 010 0TIoOOPUAAO aUTOU TOU EVTUTTOU.

1.1  ZuuBoAa TTou XpnoiporroloUvTal Yia TRV
EMOAPAVOT TWV 03NYIWV

KINAYNOZ

Kivduvog 1rou odnyei dueaa oe coBapég A un
avaoTpEWiueg BAGBEG ) akdua kal ag Bdavaro.

MNPOEIAOMNOIHZH

Kivduvog trou ptropei va odnyfioel o€ goBapd
TpaUUATIOPO A akOpa Kal o€ Bavaro.

NPOZOXH

Kivduvog 1Tou ptropei va odnyfRoel € PIkpo-
TPAUUATIOPO Kal UANIKEG {NUIEG.

1.2 Odnyieg xpriong

H ouokeur| TTpéer:

*  Na xpnoiyoTtoigital pévo amod Groua Tou yvw-
pidouv TN CWGTHA TNG XPrON Kal OTA OTTOix €XEI
avaTedei pnTd n epyacia Tou XeIpIoPoU TNG.

*  Na Asitoupyei yévo utré emtripnon.

H ouokeur) auTr 8ev TTpoopileTal yia Xpron atrod
aropa (CUPTTEPIAQMBAVOUEVWY TWV TTAIBIWV) UE YEI-
WWEVN PUOIKA, AIGONTAPIA 1) VONTIKN IKAVOTNTA | JE
ENAEIYPN EPTTEIPIOG KA YVWOEWV.

Ta TaIdI& TTPETTEN VA ETTITNPOUVTAI WOTE VA OI0CPAAi-
Cetal 6T dev TTAICOUV PE T OUCKEUN.

Mnv XpnOIPOTIOIEITE UN AOPAAEIG TEXVIKEG EPYATIAG.

Mnv XpnoIPOTTOIEITE TTOTE TNV NAEKTPIKA OKOUTTO XW-
pig @iATpo.

2TIG OKOAOUBEG TTEPITITWOEIG ATTEVEPYOTTOIEITE TN GU-
OKEUN KOI OTTOOUVOEETE TO BUCHA ATTO TNV NAEKTPIK
mpida:

+  Tpiv ammoé kaBapioud kal GuvtApnon

*  [piv amd TV avTikatdotaon e¢apTnUaTwy

«  [piv amo Tov e€0TTAIGUO TNG CUOKEURG
*  Xe TePITTTWON dnuioupyiag appou A diapporg
uypwv

EKTOG a116 TIG 00nYieg AEITOUPYIOG Kal TOUG DECUEU-
TIKOUG KavoviopoUg TTpOANWNG aTuxnuaTWwy TToU
10XU0UV OTN XWPa XPHong, TNPEITE TOUG ATTOdEKTOUG
Kavoviopoug aogaAeiag kar opOng xpAong.

Mpiv TNV évapgn Twv EPYaCIWV, Ol XEIPIOTEG TIPETTEI

va evnuePwOOUV Kal va EKTTAIBEUTOUV OTa £§NG BE-

paTta:

+  Xpron Tou PnxavruaTog

«  Kivduvol ou oxeTifovTal e To UAIKO TTPOG GUA-
Aoyn

*  Ao@aAng atréppiwn Tou cUAEXBEVTOG UAIKOU

1.3  ZKomog Kai evdedelyuévn xprion

AuTdG 0 PopNnTOS AVaPPOPNTAPAG OKOVNG EXEI OXE-
S100TEl, KATOOKEUAOTED Kal eAeyXBei D1EEOBIKA LWOTE

va AEITOUpYEi aTTOTEAETHATIKA KOl JE AOPAAEIQ EQO-
OOV OUVTNPEITaI CWOTA Kal XPNOIUOTTOIEITAl CUPPW-
va Pe TIG akOAoUBeG 0dnyieg.

To pnxdvnua autd gival katdAAnAo yia Blounxavikn
Xpnon, 6TTwg yia TTapadelyya o€ EpyooTdaia, Epyo-
TGEI0 KAl GUVEPYEIQ.

ETiong, To ynxdvnua autd gival KaTGAANAo yia
EUTTOPIKNA XPAON, YIa TTapAdelypa o€ Eevodoxeia,
OxOAgia, voookopeia, EpyooTacia, KATaoTHUATA,
Ypa@eia Kal ETaIPEiEG EVOIKIAONG OXNUATWV.

Tuxoév aTuxApaTa TTOU OPEIAOVTal OE KAKK XPron
€ivar duvaTov va aTroTPaTrouv uévo aTré eKeivoug
TIOU XPNOIUOTIOIOUV T GUOKEUR.

AIABAXTE KAI AKOAOYOHZTE OAEZ TIZ OAHTI-
EX AXDAAEIAL.

H ouokeun gival KatdAAnAn yia avappo@non oTe-
YVAG, UN EUPAEKTNG OKOVNG KAl UYPWV.

OTroiadATToTE GAAN XPron Bewpeital akaTdAANAN.

O KataoKeuaoTng Bev aTTOdEXETAI T VOUIKT EUBUVN
yla oTroladrTToTe {nui& TTPoKUWEl aTré TETola XPAoN.
H €uBuvn yia Toug KIvOUVOUG TTOU aTTOPPEOUV aTTd
T€TOI0U €i00OUG Xprian BapUvel aTToKAEIOTIKE TOoV XPr-
otn. H katdAAnAn xprion epiAapBavel etriong Tov
KaT@AANAO XeIpIoPS, TNV KATAGAANAN GuVTAPNON KOl
TIG KATAAANAEG ETTIOKEUEG, OTTWG TTpoadiopiovTal
aTTd TOV KATAOKEUAOTH.

H ouokeun gival katdAANAn yia Tn ouAoyn Enpng,
HN EUPAEKTNG OKOVNG KOl UYPWY, Kal ETTIKIVOUVWY
okovwv pe Tiur OEL (Oplo emrayyeAUaTikig €kBeang)
> 1 mg/m?. Katnyopia okévng L (IEC 60335-2-69).

MNa Ta ynxavAiuata ou TTpoopidovTal yia Tn GUAAOYH
oKOvVNG Katnyopiag L, To UAIkG Tou @iATpou eivail
eAeypévo. O péyiotog Babuodg diatepatdTnTag Eival
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1 % ka1 dev UTTAPXOUV EIBIKEG ATTAITAOEIG WG TTPOG
NV ammoppIYn.

lMa Toug avappoPnTAPEG OKOVNG, SIGCPANITTE OTI
uTTdpxel 0 Kat@AANAog puBudg aAAaynig aépa L yia
TNV ETMOTPOPR TOUu aépa e¢aywyng oTo Xwpo. Mpé-
TTEl VO TNPEITE TOUG €BVIKOUG KavoVIGUOUG TIPIV aTTo
™ xenon.

1.4 HAektpikAi o0vdeon

ZuvIoTdTal TO uNXavnua va ouvdieTal HEow dIaKo-
TITN KUKAWPATOG PEUPATOG BIOPPONG.

AlappubpuioTe Ta NAEKTPIKG PEPN (UTTOBOXEG, BUOUA-
TO KOl 0UVOETOI) Kal TOTTOBETAOTE TO KAAWDIO ETTE-
KTOONG €101 WAOTE va dlacg@aAieTal n amratoUhevn
KAdon TrpooTaciag.

Ta Buopata kal ol GUVOECEIG TwV KAAWDIWV TPoPo-
doaiag Kal Twv KaAwSiwV ETTEKTACNG TTPETTEN Va Eival
adiappoxa.

1.5 KaAwdio emékTaong

Na XpnoIYoTTOoIEITE ATTOKAEIOTIKA TO KAAWDIO ETTEKTO-
ong TTou TTPORAETTEI O KATAOKEUAOTAG i GAAO KOAW-
S10 uYnAOTEPNG TTOIOTNTAG.

‘Otav xpnoipotroleite KAIAWDIO ETTEKTATNG, VO AauBd-
veTe AaBeTe uTTOWN TIG EAGXIOTEG TIPEG SIATOUNG TOU
KaAwdiou:

Mrkog kaAwdiou Aiatopny
<16 A <25A
£wg20m 1,5 mm?2 2,5 mm?
20 éwg 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Eyyunon

Ol yevikég OUVONKEG epyaaiag 1I0XU0UV O€ oX£on JeE
TNV gyyunon.

O1 un €§0uc1080TNUEVEG TPOTTOTTOINOEIG TNG OUCKEU-
NG, N Xpon akatdAAnAwv BoupTowy Kal n XxpAon
TNG OUOKEUNG YIa OKOTTO SIAPOPETIKO aTrd eKEIVOV
yla Tov oTT0i0 TTPoOoPIdeTal ATTAAAGOCOOUV TOV KATA-
OKEUOOTH At OTToIadATIOTE VOMIKK €uBUvn yia TNV
eTrakdAoudn gnuid.

1.7  InpavTikég TTpoeIdoTToINoEIg

NMPOEIAOMNOIHZH

MNa va peiwbei o Kivduvog

TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANEI-
oG A TpaupaTiopou, diaBdoTe
Kal akOAOUBAOTE OAEG TIG 0ON-
yiec ao@akeiag kal onudavoeig
TIPOCOXNG TTPIV ATTO TN XPnon.

Makita VC4210L

AUTO TO PnYavnua £xel oxedla-
OTel yiIa ao@aArf Xpron oTIg
A€IToupyieg KaBapIoPOoU TTou
opidovTal. 2& TTEPITITWON ¢N-
MIGG o€ NAEKTPIKA A pNXaviKa
MEPN, TO unxavnua r/kai Ta
eCapTriuaTa TTPETTEI VA ETTI-
okeuadovTal aTTo TNV ApPOdIa
uTTNPECia o€pPIS 1) TOV KATO-
OKEUQOTN TTPIV ATTO TN XPron
TTPOKEINEVOU VA OTTOPEUXOEI
TTEPAITEPW CNMIG OTO PINXAVN-
Ma A TpaupaTiopds Tou XPN-
oTn.

Mnv a@riveTe TN CUOKEUN OTAV
gival otnv 1pida. Na 1n Byade-
TE Q1T TNV TIPIda OTAV OEV TNV
XPNOIKOTIOIEITE KAl TTPIV TIG £p-
YyOoieg ouvTAPNONG.

Xpron TNG OUOKEUAG O€ £Ew-
TEPIKO XWPO Ba TTpETTEl va vi-
VETAI JOVO TTEPIOTACIOKA.

Mnv xpnoiyoTrolcite Oapué-
vo KaAwdIo A Buopa. lNa va
Byd&AeTe TN oUoKeun aTTd TNV
Tpida, TPpaBAETE TO BUCA Kal
OxI T0 KaAwdI0. Mnv TTIAveTE
TNV TTPICA i} TO PNXAVNUA PE
Bpeypéva xépia. Na atrevepyo-
TTOIEITE OAA TA XEIPIOTAPIA TTPIV
Byd&AeTe TO unxAavnua ato Tnv
TTpida.

Mnv TpaBdATe 1 HETAPEPETE TO
MNxavnua atmrd 1o KaAwdIo,
MNV TTIAVETE TO KOAWDIO O€
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TTOPTA KAl VA PNV TTEPVATE TO
KOAWBIO aTTd AIXPNPEES AKPEG N
ywvieg. Mnv tmepvaTe 10 unxa-
vNUa TAavw atro 10 KOAwIO.
Mnv TTAno1aleTe TO KAAWDIO O€
BEPMUAIVOUEVEG ETTIPAVEIEG.

Na KpaTdTte Jakpid aTrod Ta
QVOiyhOTa KOl Ta KIVOUUEVA
MépN Ta paAAid, Ta pouxa, Ta
OdaxTUAQ Kal OAa Ta pEpPn Tou
owpaTog cag. Mnv TotTroBeTEl-
TE QVTIKEIYEVA OTA AVOiyHaTO
Kl JNV XPNOIUOTTOIEITE TO UN-
Xavnua otav KATToIo Avolyua
givar ppayuévo. Na diarnpei-
TE TQ AvoiyuaTa Kabapd aTrd
oKovn, xvoudia, TPiXEG Kal OTI-
OATTOTE AAAO PTTOPEI VO PEIW-
O€l TN pON TOoU aépa.

Mnv xpnoIJOTTIOIEITE TO PNXA-
VNHO O€ €GWTEPIKOUG XWPOUG
O€ XAPNAEC BEPUOKPOTIEG.
Mnv xpnoIJOTIOIEITE TO PNXA-
VNUa yia T cUANoyr eUQAE-
KTWV Uypwv OTTwG Bevdivn i
O€ XWPOUG OTTOU PTTOPEI Va
UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPA.

Mnv XPnOoIYOTTOIEITE TO HN-
XAvnua yia Tnv avappoenon
TOlydpwy, oTTipTwV ) (0TNG
OTAXTNG.

Na TTpocéxeTe 101aiTEPA OTAV
KaBapileTe OKAAEG.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN OU-
OKeUN €av dO¢gv gival TOTTo0ETN-
Méva Ta QIATPA.

Edv 10 pynxavnua dev Asitoup-
YEI OWOTA, EXEI TTECEI, EXEI
TTapouaoidoel BAARN, £xel TTa-
pauEivel 0 EEWTEPIKO XWPO N
EXEI TTECEI OTO VEPO, ETTIOTPEY-
TE TO O€ éva KEVTPO OEPPISC N
€vav avTITTPOOoWTTO.

2.€ TTEPITITWON TTOU EVTOTTIOETE
dlappor) agpou ) uypwyv aTro
TO PNXAvnua, aTTEVEPYOTIOIN-
OTE TO AUECWG.

To yunxavnua dev PTTOPEl Va
XPNOIYOTTOINBEI WG avTAia ve-
pou. To unxavnua TTpoopice-
Tal yia avappoéenon YIydAaTwy
aEpa Kal vepou.

2UVOEOTE TO PINXAVNUa O€ £va
KATAAANAQ YEIWPEVO NAEKTPIKO
dikTuo. H 1Tpida Kal TO KOAWDIO
ETTEKTAONG TTPETTEI VA DIABE-
TOUV EVEPYO TTPOCTATEUTIKO
aywyo.

PpovTioTe va uTtdpyel KAAOG
QEPIOPOG OTO XWPO EPYATiag.
Mnv XpNOIUOTIOIEITE TO INXA-
VNHA WG OKAAQ 1] OKAAOTTATI.
MrTTopei va avatrodoyupioel
Kal va utrooTei ¢nuid. Kivouvog
TPAUUOTIONOU.

H trpiCa 1Tou BpiokeTal TTAvw
OTO PNXAvNUa TTPETTEI VA XPN-
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OIJOTTOIEITAl HOVO YIA TOUG
OKOTTOUG TTOoU OpidovTal OTIG

odnyieg.

2 Kivduvol
2.1 HAekTpikd g§apTApaTa

KINAYNOZ

27O ETTAVW PEPOG TOU WN-
XOVHAMATOG UTTAPXOUV EVEP-
Y& NAEKTPIKA EEQPTAUATA.
H emma@n pe evepyd nAekTpI-
KA €CapTriuaTa TTPOKAAEI 0O-
Bapoug A/kal Bavatneopoug
TPOUUATIOPOUG.
1. Mnv wekadleTe TTOTE PE vEPO
TO ETTAVW TUAMA TOU PNXO-
VI UATOG.

KINAYNOZ

HAekTpoTTANgia Adyw eAar-
TWHATIKOU aywyou ouvoe-
onNgG ME TO NAEKTPIKO DIKTUO.

H ema@n pe eAATTWHATIKO

aywyo ouvdeong UE TO NAe-

KTPIKG OIKTUO €VOEXETAI VA

TIPOKOAECEI coBapoug i/

Kal BavaTtneopoug TpauuaTi-

OuOUG.

1. Mnv 1TpokaAcite PBOPES OTO
KaAWSIO peupaTog (TT.X. TTa-

Makita VC4210L

TWVTAG, TPABWVTAG 1 TOOKI-
(ovTdg T0).

2. EANéyxeTe TAKTIKG TO KOAWDIO
PEUMATOG YIa TUXOV BAAPBES
N @B0oPEC aTTO TO TTEPACA
TOU XPOVOU.

3. Eav 10 KaAwdI0 TPOPOdOUi-
ag €XEl UTTOOTEI CnNUIA, TTPE-
TTEl VA AVTIKATOOTOBOEI atro
évav £¢ouciodoTnuévo dla-
vouéa NG Makita i atré éva
e€ioou €¢eIdIKEUPEVO ATOUO
yia aTTOQUYH KIVOUVWV.

4. >& Kapia mTepiTTTwon dgv
TIPETTEI TO KOAWDIO TPOPO-
doaoiag va TUAIXTET yUpw
atro Ta dAXTUAA 1) OTTOI001-
TTOTE AAANO PEPOG TOU CWHO-
TOG TOU XEIPIOTNA.

2.2 Emkivduvn okévn

MPOEIAOMNOIHZH

A Emmkivouva uAIKA.

H avappdéenon tmikivou-
VWV UAIKWV PTTOPEI va 0dNn-
ynoel oe coapd f; akOua Kai
BavdAoiyo TPAUUATIONO.

1. Aev TTPETTEI va CUAAEYETAI TA
akOAouBa UAIKG pe TO pnxa-
vnua:

— Beppd UAIKG (avappéva
TOIlyapa, €0t OTAXTN
K.ATT.)
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— €UQAEKTA, EKPNKTIKA, OI-
ABPWTIKA uypd (TT.X. TTE-
TpéAalo, dloAUpaTa, 0&éq,
aAKAAIQ, K.ATT.)

— €UQAEKTN, EKPNKTIKA OKO-
vn (T1.X. okévn payvnaoiou
1 apyiAlou K.ATT.)

2.3 AvtaAAaGKTIKA Kal E§apTAMATA

NPOZOXH

AVTOAAOKTIKG Kal €EapTApATa.

H xprion pn yvAciwv avTaAAGKTIKWY Kal £6ap-
TNUATWYV EVOEXETAI VO ETTNPEGTEI APVNTIKA TNV Ac@pd-
A€la TNG CUOKEUNAG.

1. Na xpnoipotroigite uévo yvroia avTaAAaKTIKG
Kal egaptApara NG Makita. Ta avTaAAGKTIKG
TTOU UTTOPOUV Va ETTNPEACOUV TNV UYEI Kal TNV
A0QAAEIO TWV XEIPIOTWYV A/Kal TN AgIToupyia NG
OuoKeUng KabopidovTal TTaPaKATW:

Mepiypaen Kwbd. mapayyeAiag
Emiredo @iAtpo PTFE, 1 TuX. W107418351
Y@aopdTivog QINTPO0AKOG, 5 THX. W107418353
SaKoUAQ aTToppIHpdaTWY, 5 TRX. W107418355
?:ji)):po aépa Yugng potép PET, 1 W107418352

2.4 Xg e0@AekTO TrEPIBAAAOV
NMPOZOXH

AuUTO TO pnxavnua dev €ival KATGAANAo yia
xprion o€ eUPAeKTO TIEPIBAANOV 1) OE XWPOUG
ME uypd TITNTIKG 1) EU@AEKTA aéplal.

3 Xeapiopoég / Asitoupyia
NPOZOXH
BAGBeg Adyw akaTtdAANANG Taong nAeKTpIKOU
dikTUOoU.

H ouokeun evdéxeTal va TTaBel BAGRN o€ TTepiTITwon
TToU OUVOEDE o€ aKATAAANAN TAON NAEKTPIKOU JIKTU-
ou.

@
o

BeBaiwBeite 611 n Téon TTou avaypd@eTal oTNV
TNVOKIdA TEXVIKWY XAPOKTNPIOTIKWY AVTIOTOIXET
oTNV 180N TNG TOTTIKAG TTAPOXAS PEUPATOG.

Ekkivnon kai Agitoupyia Tou pnxaviparog

EA£yETE OTI 0 NAEKTPIKOG DIAKOTITNG Eival OTTEVEP-
yotroinpévog (otn 8éon 0).

EA£yETe 611 £X0UV TOTTOBETNOEI OTO PNXAvNa Ta
KATGAANAQ @iATpa.

2Tn OUuVvEXEID, OuVOEDTE TO CWARVA avappoen-
ONgG OTO OTOMIO AvaPPOPNONG TOU UNXAVAUATOG
mECOVTAG TO CWARVA TTPOG Ta EUTTPAG £WG 6TOU
epapuoael oTabepd oTn BE0N TOU OTO GTOIO.
3TN OUVEXEID, OUVOEDTE TOUG CWANVEG PE TN
AaBr Tou CWARVA Kal TIEPIOTPEWTE TOUG GWAN-
VEG £wg 6ToU BeRaiwbeiTe OTI £X0UV TOTTOBETNOET
owoTda.

TomroBeTAOTE TO KATAAANAO OKPOPUCIO OTO CW-
Ajva. ETIAEETE TO aKPOPUOIO TTOU avaloyei aTov
TUTTO TOU UAIKOU TTOU TTPOKEITAI VO CUAAEYEI.

Edv TpoKeITal va XxpnoIPOTIOINCETE TO PNXAvNHa
yla Tnv e€aywyr) okévnG € OUVOUAOUO pE EpYa-
Aeio TTou TTapdyel okovn, CUVOEDTE TO GKPO TOU
owAnva avappdéenong Pe Tov KatdAAnAo Trpo-
cappoyéa.

BdATe 10 BUOpa oTnV KatdAAnAn TIpida.

OéoTe TOV NAEKTPIKS BIaKOTITN 01N Béon | yia va
TeOEi o€ AeIToupyia To YOTEP.

©éon I:
Evepyotroinan Tou pnxavruotog

O¢on ¥/0:
ATTevepyoTToinon TOU PNXAVAPOTOG.
Movipa evepyn tpica

©éon AUTO :
Evepyotroinan autépatng
€VEPYOTTIOINONG/ATTIEVEPYOTTOINONG

Oton | + @y :

EvepyoTroinon Tou pnxaviuaTtog pe
arrevepyoTroinuévn Tn Aciroupyia
autéuaTou KaBapiGuou Tou GiIATpou

©¢on AUTO + ) :

Evepyotroinon Asitoupyiag autépaTng
EVEPYOTTOINONG/ATTIEVEPYOTTOINONG

UE aTTEVEPYOTTOINUEVN TN AEIToUpyia
auTopaTou Kabapiopou @iATpou

Aerroupyia puBuIoNg TaxuTnTag o€
EEXWPIOTO TTEPIOTPEPOUEVO DIOKOTITN
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3.2 Npida yia autéparn evepyotroinon/
QATTEVEPYOTTOINON NAEKTPIKWYV EPYAAEiWV

NMPOZOXH
Mpida cUOKEUAG.

H 1rpia ouokeung €xel OXEDIOOTEN yia NAe-
KTPIKS BonONTIKG £60TTAIONO. AvaTpéETe OTa TEXVIKG
Sedopéva yia avapopd.

1. Tlplv OUVOETETE PIa CUOKEUR, TIPETTEI VA OTTE-
VEPYOTTOIEITE TO PNXAVNUA Kal T OUCKEUR| TTOU
B€AeTE VO OUVOECTETE.

2. Na diaBdadeTe TIg 0dnyieg AeiToupyiag TNG ou-
OKEUNG TToU BEAETE va GUVOEDETE Kal va TNPEITE
TIG AVAPEPOUEVEG UTTODEIEEIG aTPAAEIOG.

To pnxdavnua diabéTel pia evowpatwuévn Tpida ou-
OKEUNG PE ETTOPN yeiwong. Exei pmopei va ouvdebei
éva eEwTePIKO NAeKTPIKS epyaleio. H Trpila gival uoé-
VIPQ EVEPYT) OTAV O NAEKTPIKOG BIAKOTITNG €ival aTn
Béon ¥/0, TTpdyua TTou onuaivel 0TI UTTOPEITE va Xpn-
OIMOTIOINCETE TO PNXAVNHA WG KAAWDIO ETTEKTACNG.

21n 6€on AUTO pTTOpEiTE VO EVEPYOTTOIEITE KOI VOl
QATTEVEPYOTTOIEITE TO PNYXAvVNUa atrd TO CUVOESEPEVO
NAEKTPIKG epyaheio. H okdvn avappo@dTal apéowg
amé v TNyn. Na Adyoug cuppdpewaong PeE Toug
KOVOVIGHOUG, Ba TTPETTEl va GUVOEETE HOVO EYKEKPI-
péva epyaleia.

H péyiotn katavaAwaon peUPATOG TNG CUVOEDEPEVNG
NAEKTPIKAG CUOKEUNG avagEéPETal oTnv evotnTa "Te-
XVIKG XOPaAKTNPIOTIKA".

Mpiv puBpioeTe 10 dlakdTITN 0T B€0n, AUTO Befai-
wBOeiTe OTI TO epyaAeio TTou gival cuvdedepévo oTnv
TP GUOKEUNAG €ival ATTEVEPYOTTOINUEVO.

3.3 AutoClean

To unxdavnua d1abétel To auTépaTo oUoTNUa Kaba-
piopou @iATpou AutoClean. Katd tn Asitoupyia Tou
HNXOVAPOTOG EKTEAEITAI QUTOPATA €VOG OUXVOG KU-
KAog kaBapiopou TTou diag@aAidel Tn SlaThpnon TNG
amm6doang avappoPnang ata BEATIOTa eTriTreda.

Edv peiwbei n ammdédoon tng avappdenong 1 eav
XPNOIUOTIOIEITE TO UNXAVNUA O€ EPAPHUOYEG PE HEYE-
Aeg TOaTNTEG OKOVNG, CUVIOTATAI Va KaBapileTe TO
@IATPO pE pn autépaTo TPOTIo:

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TO INXAVNHA.

2. KAeioTte 10 akpo@Uoia i Avolyua Tou EUKAUTITOU
owAnva avappdenong Pe TNV TTAAGUN TOU XE-
piou oag.

3. TupioTe 10 dlokOTITN OTN 60N | KOl APAOTE TO
unxdavnua va Asitoupyroel o€ TTAfpn TaxutnTa
yia TrePiTTou 10 SEUTEPOAETITA E TO GVOIYUO TOU
€UKAUTITOU CWARVa avappo®nong KAEIOTO.

Edv n avappo@nTikr 10X0G TTAPAPEVEI HEIWMPEVN,
aQaIpéaTe TO PIATPO Kal KABAPIOTE TO PNXAVIKA 1)
QAVTIKOTAGTAOTE TO GIATPO.

Makita VC4210L

Mo opIopéVEG EQAPHOYEG, TT.X. KOTA TN OUAAOYR
UYPWV, GUVIGTATOI VO QTTEVEPYOTTOIEITE TO AUTOUATO
guoTnua kaBapiopol Tou @iATpou. MNa AETTTOPEPEIEG,
avaTpégTe oTo KEPAAaio 3.1.

3.4 AvmioTaTiKi ouvdeon’
MNPOZOXH

To unxdavnua diabétel Eva avTioTaTiké ouaTn-

Ha yIa TNV EKKEVWOT TOU OTATIKOU NAEKTPI-
opoU TTou UTTOPEi va dnuioupynBei Katd Tn cuAdoyn
aKovNG.

To avTioTaTikd ocUaTNUA BPICKETAI GTNV PTTPOCTIVH
TTAEUPd TOU ETTEAVW PEPOUG TOU HOTEP KAl dNUIOUPYEI
Hia oUvdeon yeiwong Ye TO pakop €106dou Tou do-
X€eiou.

MNa Tnv KatdAANAN AeIToupyia Tou, CuVIGTATAI N XPN-
an evog NAEKTPIKOU AyWYIMOU A avTIGTATIKOU UK~
uTITOoU CWARVa avappdPNCNG.

1. Katd Tnv ToT00£TNaN TTPOAIPETIKAG OaKOUAAG
ATTOPPIMPATWY, Va BERAIVETTE OTI N AVTICTATIKA
oUvOEDN £XEl TTAPAUEIVEl QVETTAPN.

3.5 ®iAtpo aépa yigng

MNa Tnv TTpooTaGia TOU NAEKTPOVIKWYV EAPTNHGTWY
KQI TOU JOTEP, TO pNXAvnua dIaBETel évav dlavopéa
aépa wugng. Na kaBapilete Tov diavopéa aépa Wu-
€NG TAKTIKA.

2TIG TIEPIOKEG OTTOU UTTAPXEI UPNAT] GUYKEVTPWOT Ag-
TITAG OKOVNG aToV TEPIBAAAOVTa aépa, oUVIOTATal VO
€€OTTAICETE TO PNXAvVNUa PE €va TTPOAIPETIKO OTOIXEIO
@iIATPOU aépa YUENG WOTE va OTTOTPETTETAI N CUAAO-
Yy OKOVNG GTO ECWTEPIKG TWV KAVOAIWY G€Pa KAl TOU
HoTEP. ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TOTTIKO QVTITIPOOWTTO
TTWAACEWV.

NPOZOXH

Edv 10 @iATpo 0épa wuEng @pagel amod Tn oko-

VN, UTTOPEI va evepyoTToinBei o dIOKOTITNG
TIPOCTACIAG ATTO TNV UTTEPPOPTWAT TTOU UTTAPXE!
OTO POTEP.

1. Z& AQuTh TNV TTEPITITWAON, OTTEVEPYOTTOINOTE TO
uNxavnua, kabapiote To GIATPO aépa Wugng Kai
APAOTE TO PNXAVNHA VO KPUWOE YIa TTEPITTIOU 5
AeTTTA.

3.6 Avappogpnon uypwv
NMPOZOXH

To pnxdavnua diabéTel éva ouoTnua TrEpIopI-
opoU TNG 0TABUNG vEPOU, TO OTTOIO ATTEVEPYO-
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ToIEl TO PNYAavnua étav n oTadun Tou uypol QTACE!
oTO péyloTo eTmiTredo.

1. Otav oupBei autd, aTTevePyoTTOINATE TO PNXAVN-
ya.

2. ATooUVOEDTE TO PNYXAvNUa aTré TNV TTPida Kail
adeldoTe TO SOXEIO.

3. Toté punv ouAAéyeTe uypd, dv dev AeiToupyei
TO oUOTNMA TTEPIOPIOHOU OTABUNG VEPOU Kal TO
@iATpO.

4. Aev emTPETTETAI N AVAPPOPNOT EUPAEKTWV
uypwVv.

5. Mpiv ammd TNV avappd@non uypwy, va aQaipeiTe
TIGVTa TO PIATPOCAKO/TN GAKOUAQ OTTOPPIPHATWY
KaI va EAEYXETE OTI TO OUCTNUA TTEPIOPICHOU TNG
0TEOUNG TOU VEPOU AEITOUPYET KAVOVIKA.

6. e TTEPITITWON TTOU OXNUATIOTEI aPPdg, OTAPATH-
oTe dueaa Tnv epyacia kal adeidioTe To SoXEio.

7. KaBapilete TAKTIKG TO 0UOTNHA TTEPIOPIGHOU TNG
0TaOUNG Tou vEPOU, EAEYXOVTAG TO yia evOEigelg
gnuidg.

Mpiv adeidoeTe T0 dOXEIO, ATTOOUVOEDTE TO PINXAVNHA
atré Tnv Tpica. ATTOOUVOEDTE TOV EUKAUTITO CWARVA
aTrd TO GTOMIO TPABWVTAG TOV TTPOG Ta £§w. ByaA-
TE TO HAVTAAO TPARBWVTAG TO TTPOG Ta £EW WOTE VA
atreAeuBepwOEi TO ETTAVW PEPOG TOU pOoTEP. Avaon-
KWOTE TO ETTAVW PEPOG TOU POTEP aTTO TO doxeio. Na
adelGdeTe Kal va kaBapigeTe TTavTa To doxeio Kal To
oUoTNUa TTEPIOPIoHOU TNG OTABUNG VEPOU PETA TNV
avappo@non Uypwv.

AdeIG0TE TO dOXEIO YEPVOVTAG TO TTPOG T TTHOW 1
TTPOG TO TTAdI Kal XUOTE Ta Uypd o€ éva O1pOvI daTTé-
dou A dAAo TTapduoIo péco.

ETravaToTroBeTAOTE TO ETTAVW PEPOG TOU POTEP GTO
doxeio. ACQAAIOTE TO ETTAVW PEPOG TOU POTEP HE TA
HavTaAa.

Katd Tnv ekTEAEON ATTAITNTIKWVY EAIYPWYV, UTTOPEI va
evepyoTroinBei katd AdBog n GUoKeUR TTEPIOPICUOU
NG OTAOUNG vEPOU. Z€ TTEPITITWOT TTOU CUMBE KATI
TETOIO, OTTEVEPYOTTOINGTE TO PNYXAVNUA KOl TIEPINEVETE
3 BEUTEPOAETTTA YIO VA ETTAVAPEPETE T CUOKEUN.
‘ETTeITa, GUVEXIOTE VO XPNOIPOTIOIEITE KAVOVIKG TO
pnxavnua.

3.7 Avoppopnon oTepewv
NMPOZOXH

Avappoenon UNIKWV ETTIKIVOUVWY YIa TO TTEPI-
BdaAAov.

Ta avappo@olUpeva UNIKG evOEXETaI VA Eival ETTIKIV-
duva yia 1o TTEPIBAAAOV.

1. AtroppiyTe Ta UAIKG oUpQwva PE TOUG I0XUOVTEG
KQVOVIGHOUG.

MeTd TV avappdenon OTEPEWV UAIKWV Kal TTPIV TO
adeloopa Tou KAdoU, va agpalpeiTe To BUCPA aTé TV

mpida. BydAte 1O pdvtaAo TpaBwvTag To TTPOG Ta £§w
WOTE va atreAeuBePwWOET TO ETTEAVW PEPOG TOU POTEP.
AvaonkwaoTe TO ETTAVW PEPOG TOU POTEP aTTO TO OO-
X€io.

@iAtpo: EAEyETe Ta QiATpa. MNa va KaBapioeTe TO PiA-
TPO, UTTOPEITE Va TO AVAKIVACETE, Va TO BOUPTCioETE
1 va 1o TTAUVETE. Mpiv §exivAoeTe avd Tn auAloyn
TNG OKOVNG, TIEPIPEVETE VO OTEYVWOEI TO GIATPO.

TakoUAa okovng: EAEyETe TN oakoUAa yia va di-
ATMOTWOETE O€ TTolo Babué eival yepdrn. Eav gival
aTTAPAITNTO, AVTIKATAOTAGTE TN GAKOUAQ OKOVNG.
AgaipéoTe TNV TTaAIG oakoUAa. ToTroBeTAOTE TN VEQ
OOKOUAQ TTEPVWVTOG TO XOPTOVEVIO KOMMATI PE TNV
eAaoTIKA pePBpPavn péoa atd To oTOUIO avappoOPn-
ong. BeBaiwBeite 6T n eAAOTIKA pePPpAvn TEPVE
OAOKANPN pECQ aTTO TO AVUWWHEVO TURPA TOU OTOMI-
ou avappdPnong.

Merd 1o adelaopa: KAeioTe T0 £TTaVW PEPOG TOU
HOTEP OTO DOXEIO KAl A0QAAIOTE TO PE TA HAVTOAQ.
Mnv guM\éyeTe TTOTE OTEPED UAIKG Xwpig va givail
TOTTOBETNUEVO OTO pnNXAavnua 1o @iATpo. H amédoon
avappoPnong Tou PNXavApaTog e¢aptdral amod 1o
péyeBOG Kal TNV TToIGTNTA TOU PIATPOU Kal TNG OO-
KOUAQG OKOVNG. ZUVETTWG, TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITE
HOVO auBevTIKG @IATPa Kal CAKOUAEG OKOVNG.

4 Metd Tn Xprion Tou
MnxavAparog

4.1 Merd Tn Xpion

Na agaipeite To Buopa atmd TNV TIpida dTav dev XpPn-
alpoTrolEiTe To unxdvnua. Na TuAiyete To KaAwdIio
EeKIVWVTAG aTTd TO Unydavnua. To KaAwdio Tpo@odo-
aiag ptropei va TuAIXBei yupw aTré 1o eTTavw PEPog
TOU POTEP 1) YUPW aTTd TO BOXEIO, | va OTEPEWBEI OTO
TTOPEXOUEVO AYKIGTPO ) o€ GAAO P€CO OTEPEWONG.
Opiopéva povTtéla diabéTouv €18IKEG BETEIG aTTodr-
KEUONG VIO TO €GOPTANATA.

4.2 MeTagpopd

Mpiv atrd TN PHETAPOPE TOU PNXAVIUATOG, VA
KAEIVETE OO TO HAVTaAAQ.

2. Mnv yépveTe TO pnxavnua 6tav utrdpyel uypd
péoa oTo doyeio GUANOYAG OTTOPPIMUATWY.

3. Mnv xpnoigoTtroigite AyKIoTPO aviywaong yia va
ONKWOETE TO PNXAvNua.

4. Mnv avOONKWVETE TO NXAvnua atré 1o TPOAET
AaBn? i T Aapri Tng MAKPAC-Box.

4.3 AmoBnkeuon

Na a1moBnkeveTe TO PNXAvNUQ O€ OTEYVO XWPO, OTTOU
Ba TrpooTaTelETAl ATTO TN BPOXH KAl TOV TIAYETO.
AuTO TO Unydvnua TTPETTEN va QUAGCOETAI JOVO O€
E£0WTEPIKOUG XWPOUG. Ta uypd GIATPa Kal TO EOWTE-
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pIKd YEPOG TOU doxeiou UypoU Ba TTPETTEN Va EXOUV
OTEYVWOEI TIPIV TNV OTTOBAKEUON.

4.4 AmoBnkeuon e§apTNUATWYV Kal EPYAAEiwWV

Ma TNV TTPAKTIKA JETAQOPAE Kal aTToBAKEUON TWV
€CAPTNUATWY ) TV EPYOAEiWY, OTO TTAGI TOU pn-
XAVAUOTOG UTTAPXOUV EVOWUATWHEVOI 08NYOi TToU
ETMITPETTOUV TN OTEPEWOT IHAVTWY ) GAAWV HECWV.
270 TTHOW PEPOG TOU UNYXAVANATOG UTTAPXE! EvVag EU-
KOAUTITOG INGVTAG Kal AYKIOTPA YIO TN OTEPEWON TOU
€UKAUTITOU CWARVa avappdenong r Tou KaAwdiou
pevpaTog. MNa odnyieg, avaTpéEte oTov 0dnyo ypryo-
pNG avapopPag.

270 ETTAVW PEPOG TOU UNXAVAPATOG PTTOPEITE VA TO-
TIOOETACETE Wi TTPOQIPETIKA BACN TTpocappoyng’ e
oUoTNPa oUVOEDNG VIO TN OTEPEWON BNKWV aTTo0RA-
KEUONG 2 | 4 onueiwv.

[Mpiv ToTroBeTAOETE TN BACN TTPOCAPUOYAG, aPaIpé-
aTe TO NAEKTPIKG BUCPa aTTd TNV TTPICA.

MNPOZOXH"

Mnv avuypwoete 1o unxavnua ye n Bdon

TIPOCAPHOYNG EGV OeV EXETE TOTTOBETAOEI
TPWTA A0PAAWG Tn Brkn amobrkeuong. Edv BéAeTe
va atroBnKeUOETE TN CUCKEUR, ONUEIWOTE TO BApog
Kail TN QuyooTdBuior) TnG. To péyioTo Bapog yia TIg
Orkeg ammoBrkeuong eival 30 KIAG.

4.5 AvaKUKAWGN TOU MNXAVAHOTOG
ATTo0UpETE TO TTAAIO PNXAvnua aTrd TN AgiIToupyia.

1. ByG@ATe TO punxdavnua até tnv Tpida.

2. Koéyre 10 KOAwdIO peUPATOG.

3. Mnv aTTOpPITITETE TIG NAEKTPIKEG CUOKEUEG PE TO
OIKIOKG aTToppippaTa.

’2F AOyw Tng TTapouasiag Twv ETTIKIVOU- VWV OU-
OTOTIKWY PEPWYV GTOV EEOTTAI- OPO, O XPNOIPO-
TTOINPEVOG NAEKTPIKOG KAl NAEKTPOVIKOG EEOTTAI-

OpOG PTTOPET va £XEl apVvNTIKN €TTIOPACN OTO TTEPI-
BdaAAov kal TRV avBpwTTIvn LYEIa.

Mnv aTToppiTITETE TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Jadi PE TO OIKIOKA aTroppipparal

20upwva pe v Eupwtraikry Odnyia yia Tov atmo-
BANTO NAEKTPIKS Kal NAE- KTPOVIKS €EOTTAIONS, KABWG
KQI TNV TTPOCapUOYA TNG aTnv €BVIKA vopo- Beaia, o
XPNOIUOTTOINUEVOG NAEKTPI- KOG Kal NAEKTPOVIKOG £60-
TIANOPOG Ba TTPETTEN va GUAAEYETOI EEXWPIOTA Kal va
TrapadideTal o€ EexwPIoTd onueio cUANOYAG yia dn-
poTIKG atréBANTA, TO OTTOI0 AEITOUPYEi CUUPWVA PE
TOUG KavovIopoUg TTpooTaagiag Tou TTepIBAAAOVTOG.
AuTt6 utrodeikvueTal o116 TO CUMBOAO TOU diaypapé-
VOU Tpoxo@dpou KGdou TTou BpioKeTal avapTNPEVO
ETTAVW OTOV ECOTTAICHO.
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5 Zuvripnon

5.1 TakTikl CUVTAPNON Kal ETIBEWPNoN

H TakKTIKA ouvTrApNnan Kai n €mMOewpPNnan Tou Pnxo-
VAUOTOG TTPETTEI VO TTPAYHUATOTTOIOUVTAI OTTO €101-
KEUPEVO TTPOOWTTIKO OUP@PWVA PE TN OXETIKI VOUO-
Beaia kal Toug kavoviopouUg. EidikdTepa, TTPETTEI va
TIPAYHOTOTTOIOUVTAl GUXVA NAEKTPIKEG DOKIPEG TG
y€iwong, TNG avTioTaong TNG HOVWONG Kal TNG KATA-
OTOONG TOU EUKAPTITOU KAAWSioU.

Y& TEPITTWON €AATTWHATOG, TO unxavnua MPEMEI
va amooUpeTal atd Tn AeiToupyia, va eAEyXeTal Kal
Va ETTIOKEUACETAI ATTO £0UCIODOTNUEVO TEXVIKO.

TouAdyioTov pia opd Tov Xpdvo, EVag TEXVIKOG TNG
Makita ) GAAo e&eidikeupévo dTopo TTpéTTel va die-
VEPYET TEXVIKO EAeyXO e€eTACOVTAG PETAEU GAAWYV Ta
PiATPa, TN OTEYAVATNTA KAl TA XEIPIOTAPIA.

5.2 ZXuvtipnon

Mpiv amré TNV eKTEAEDN EPYATIWV CUVTAPNONG, BYGA-
1€ T0 BUCpa amod Tnv Tpida. Mpiv XPNOIYOTTOIRCETE TO
unxéavnua, BeBaiwdeite 6TI N ouxvOTNTA Kal N TAoN
TTIOU avaypApovTal OTNV TTIVAKISA TEXVIKWY XAPaKTN-
PICTIKWYV QVTIOTOIXOUV PE TNV TAGT TOu SIKTUOU.

To pnxdvnua éxel oxedIaoTel yia ouvexn Bapia
xpAon. To @iATpo okOvVNG TTPETTEN Va avTikaBioTaTal
avaAoya pe Tov apiBpd Twv wpwv Acitoupyiag. Na
KaBapileTe To doxeio Ye Eva OTEYVO TTAVI KAl Hia Yi-
KpnA TToooTNTA KABAPIGTIKOU.

Katd tn S1dpKeia TnG ouvTpNoNG Kai Tou Kabapl-
OpoU, O XEIPIOPOG TOU PNXAVANATOG OeV TIPETTEI VA
€KBETEI OE KiVOUVO TO TTPOOWTTIKG CUVTAPNONG A
GA\Aa aTopa.

21N {Wwvn ouvTpnong

*  XpnOIYOTIOIEITE UTTOXPEWTIKG 0UOTNUA AEPICUOU
HE piATpo.

*  Popdre TTPOTTATEUTIKO POUXICHO.

+  KoBapiete TOV XWPO GUVTAPNONG WOTE Va PNV
eCamAwBouv empBAaBeig ouaieg oTn yUpw TTEPI-
oxn.

Katd 11 epyaacieg ouvTApnong Kai €TTIOKEUNG, TA o=

Auopéva e€aptipata TTou dev ATav duvaTtdv va Kaba-

PIOTOUV IKAVOTTOINTIKG TTPETTEL:

*  Na ouokeuaoToUv o€ COKOUAEG TTOU KAEIVOUV pE
atméAuTa oTeyaveéd TPOTIO.

*  Na amoppipBoUlv cUPPWVa PE TOUG IoXUOVTEG
KavVOVIoHOUG YIa TNV atméppiywn autou Tou eidoug
atroBAATWV.

Mo AeTTTOPEPEIEG OXETIKA PE TO OEPPIG PETE TNV
TTIWANONG, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV QVTITTIPOCWTTIO 0OG
1 Tov ££0UCIOBOTNPEVO AVTITTIPOOWTTO O€PRIG TNG
Makita oTn xwpa oag. Avatpégte oTo ommoBoPUAAC
auToU Tou eVTUTIOU.

T MpoaipeTikd e€aptipata / ETAoyr avdloya pe 1o povTéAo

MeTaQpaon TwV TTPWTOTUTIWY 08NYIWV
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6 MepaiTépw TTANPOYOPIES

6.1 AnAwon cuppépewong yia Tnv EE
lMa TIG EUPWTTAIKEG XWPEG HOVO:

Ala TG TTapouong dnAWVoUE 6Tl TO PNXavnua
TTOU XapOKTNpigeTal TTapakdTtw, ye Baon tn

oxediaon Kal TNV KATAOKEUN Tou, UTtd TN JOP®r) TToU
diaTiBeTal GTNV ayopd, TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG

ATTAITACEIG AOPAAEIAg Kal UYIEIVAG TwV 0dnyIwv
NG EK. H Tapouoca dnAwon Travel va 1oxUel o€

TIEPITITWON TPOTTOTIOICEWY TOU UNXAVAUATOG XWPIG

TTponyouUpevn ouvevvonaon padi pag.
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Hizh bagvuru kilavuzu
Kullanim igin gereken bilesenler

Hortum kancasi
Tutamak

Aksesuar konumlari
Hiz kontroll

Anahtar

Tekerlek

Kap

Giris baglanti pargasi
Mandal

10 Cihaz prizi

©oO~NOOODWN =

Resimli hizli bagvuru kilavuzu

Resimli hizli bagvuru kilavuzu, birimi ilk ¢aligtirma-
da, kullanmada ve saklamada size yardimci olmak
icin tasarlanmistir. Kilavuz, sembollerle temsil edilen
4 bolime ayriimistir:

Baslamadan 6nce

KULLANMADAN ONCE GALISTIRMA
TALIMATLARINI OKUYUN!

A1 - Aksesuarlarin agiimasi

A2 - Filtre torbasinin takilmasi

A3 - Bosaltma torbasinin takiimasi

A4 - Hortumun takilmasi ve galistiriimasi
A5 - Aksesuarlarin yerlestiriimesi

A6 - Adaptor plakasinin takilmasi

AT - Araba kolunun takiimasi

B W

Kontrol/Galigtirma
B1 - AutoClean filtre temizleme sistemi
B2 - Kablo ve hortum saklama

Cc ﬁ

Elektrikli cihazlan baglama
C1 - Elektrikli alet adaptasyonu

>  EH @

D1 - Filtre torbasinin degistiriimesi

D2 - Bosaltma torbasinin degistiriimesi

D3 - Filtrenin degistiriimesi

D4 - Motor sogutma hava dagiticisinin temizlenmesi
D5 - Contalar ve samandiranin temizlenmesi

igindekiler

1 Givenlik talimatlar .........ccccevvnirininninnns 119

1.1 Talimatlari belirtmek i¢in kullanilan
simgeler
Kullanma talimatlari...
Kullanim amaci ve alani
Elektrik baglantisi
Uzatma kablosu .
Garanti
Onemliuyarilar.........c.cccocevevveuennnn.

~No b wWN

1.
1.
1.
1.
1.
1.

Riskler
2.1 Elektrikli bilesenler
2.2 Tehlikeli toz........cccceevvvenene

2.3 Yedek pargalar ve aksesuarlar.. .
2.4 Patlayici ya da yanici ortamlarda....... 122

Kontrol / Galistirma.........cccoeeeveeiiciiennns 122
3.1 Makinenin baslatiimasi ve
calistirmast .......ccooevviiiiiiceee 122

3.2 Elektrikli aletler icin otomatik Agma/
Kapama islemi

3.3 AutoClean ..........

3.4 Antistatik baglanti” .....

3.5 Sogutma havasi filtresi

3.6 Islak cekme

3.7 Kuru gekme

Temizlik makinesini kullandiktan

4.2 Tasima
4.3 Saklama .......ccoooeeiieiee e
4.4 Aksesuar ve alet saklama .. .
4.5 Makinenin geri donusturilmesi .......... 125

Bakim
5.1 Duzenli servis ve inceleme .
5.2 Bakim ....oooooiiiiiiie

Diger bilgiler .......
6.1 AB Uyum beyani ...
6.2 Teknik 6zellikler
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1 Giivenlik talimatlari

Bu belge, bir hizli bagvuru kilavuzuyla birlikte gu-
venlikle ilgili bilgiler icermektedir. Makineyi ilk kez
kullanimindan énce, bu kullanma kilavuzu basindan
sonuna kadar dikkatlice okunmalidir. Kullanma kila-
vuzu daha sonra gerekebileceginden saklanmalidir.

Daha fazla destek

Cihazla ilgili daha fazla bilgi www.makita.com adre-
sindeki web sitesinde bulunabilir.

Diger sorulariniz igin lGtfen Ulkenizden sorumlu
Makita servis temsilcisi ile géristn.

Bu belgenin arka tarafina bakin.

1.1 Talimatlan belirtmek igin kullanilan
simgeler

TEHLIKE

Dogrudan ciddi ya da geri gevrilemez yaralan-
malara, hatta 6limlere neden olan tehlike.

UYARI

Ciddi yaralanmalara ve hatta 6lime neden
olabilecek tehlike.

DIKKAT

Kiguk yaralanmalara ve hasara neden olabi-
lecek tehlike

1.2  Kullanma talimatlar

Cihaz:

* yalnizca dogru kullanim talimatlarini almis ve
cihazi galistirmak igin agik bigcimde gorevlendiril-
mis kisiler tarafindan kullaniimahdir.

* yalnizca gdzetim altinda kullaniimahdir.

Bu cihaz disuk fiziksel, algisal ya da zihinsel yeten-
lere sahip, veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kigiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak igin degildir.

Aracla oynamamalarini saglamak igin gocuklar de-
netim altinda tutulmahdirlar.

Glvenli olmayan galisma tekniklerine uyun.
Cihazi asla filtresiz kullanmayin.

Asagidaki durumlarda cihazi kapatin ve elektrik figini
prizden cikartin:

» Temizlemeden ve servisten énce

+ Pargalari degistirmeden 6nce

* Cihaz degistirmeden 6nce

» Kopuk olusursa ya da sivi gikarsa

Calistirma talimatlarinin ve kullanilan tlkede gegerli
olan baglayici kaza énleme talimatlarinin yani sira,

Makita VC4210L

kabul gorilen guvenlik ve uygun kullanim diizenle-
melerine uygun hareket edin.

Ise baglamadan énce galisan personelin su konular-
da bilgilendiriimesi ve egitiimesi gerekmektedir:

« makinenin kullanimi

« cekilecek malzemeyle ilgili riskler

« cekilecek malzemenin glivenle atilmasi

1.3  Kullanim amaci ve alani

Bu mobil toz emici uygun olarak kullanildiginda etkili
ve glvenli bicimde galismasi icin tasarlanmis, gelis-
tiriimis ve siki bigimde test edilmistir.

Bu makine fabrikalar, ingaat sahalari ve atolyeler gibi
endustriyel kullanima uygundur.

Bu makine oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, ma-
Jazalar, ofisler ve kiralama igleri gibi ticari yerlerde
kullaniimakiizere tasarlanmistir.

Yanlis kullanimdan kaynaklanan kazalar yalnizca
makineyi kullananlar tarafindan nlenebilir.

TUM GUVENLIK TALIMATLARINI OKUYUN VE
UYGULAYIN.

Cihaz, kuru, yanici olmayan toz ve sivilarin alimi
icin uygundur.

Tum diger uygulamalar uygunsuz kullanim olarak
kabul edilecektir. Uretici, bu tiir bir kullanimdan kay-
naklanacak hasarlardan dolayi higbir sorumluluk
kabul etmemektedir. Bu tur kullanimlarla ilgili riskler
tamamen kullaniciya aittir. Uygun kullanim ayni za-
manda Uretici tarafindan belirtilen uygun ¢alistirma-
y1, servisi ve onarimlari icermektedir.

Cihaz kuru, yanici olmayan toz ve sivilarin, OEL (Is
yeri maruz kalma limitleri) degeri > 1 mg/m? olan
tehlikeli tozlarin alinmasi igin uygundur. Toz Sinifi L
(IEC 60335-2-69).

Toz sinifi L igin kullanilan makinelerde filtre malze-
mesi test edilir. Maksimum gegirgenlik derecesi

% 1'dir ve bosaltmak igin 6zel bir gereksinim bulun-
mamaktadir.

Toz emiciler igin egzoz havasi tekrar odaya donu-
yorsa yeterli hava degisim orani L'nin saglandigin-
dan emin olun. Kullanmadan 6nce ulusal ydnetme-
liklere bakin.

1.4 Elektrik baglantisi

Makinenin bir artik akim devre kesici Gzerinden bag-
lanmasi 6nerilmektedir.

Elektrikli parcalari (prizleri, fisleri ve bagdlanti parga-
larini) ve uzatma kablosunu, koruma sinifi koruna-
cak sekilde hazirlayin ve yerlestirin.

" istege bagh aksesuarlar / Modele bagli segenek
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Elektrik besleme kablolarinin ve uzatma kablolarinin
konektorleri ve baglanti pargalari su gegirmez tirde
olmalidir.

1.5 Uzatma kablosu

Bir uzatma kablosu olarak yalnizca Uretici tarafindan
belirtilen modelde ya da daha yuksek kalitede bir
run kullanin.

Uzatma kablosu kullanirken kablonun en dusuk ke-
sit alanini kontrol edin:

Kablo uzunlugu Kablo kesit alani
<16A <25A
20 m'ye kadar 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6  Garanti

Garanti ile ilgili olarak genel galisma kosullarimiz
gegerlidir.

Arac Uzerinde yapilacak yetkisiz degisiklikler, yanlis
fircalarin yani sira aracin hedeflenen amagtan farkli
bigimde kullaniimasi, Ureticinin, hasara neden olabi-
lecek ylkumldliklerinden muaf olmasini saglar.

1.7 Onemli uyarilar

UYARI

A Yangin, elektrik carpmasi
ya da yaralanma riskini en
aza indirmek icin latfen kullan-
madan once tum guvenlik tali-
matlarini ve dikkat isaretlerini
okuyun ve bunlara uygun ha-
reket edin. Bu makine, belirti-
len sekilde temizlik iglevlerin-
de kullanildiginda guvenli ola-
cak sekilde tasarlanmistir.
Elektrikli ya da mekanik parca-
larda hasar meydana gelirse,
makinenin daha fazla zarar
gbrmemesi ya da kullanicinin
fiziksel olarak yaralanmamasi
icin makinenin ve/veya akse-
suarin uzman servis merkezi

ya da uretici tarafindan onaril-
masi gerekmektedir.

Makineyi, fise takili halde bi-
rakmayin. Kullaniimadiginda
ya da bakimdan dnce fisi priz-
den cekin.

Cihaz sadece nadiren dis me-
kanlarda kullaniimahdir.

Hasarli kablo ya da fisle kul-
lanmayin. Prizden ¢ikmak icin
kabloyu degil fisi cekin. Figi
ya da makineyi islak ellerle
tutmayin. Figi prizden ¢ikart-
madan once tum kontrolleri
kapatin.

Kablodan ¢ekmeyin ya da ta-
simayin, kabloyu tutma yeri
olarak kullanmayin, kablonun
uzerine kapi kapatmayin ya
da kabloyu keskin kenarlardan
ya da koselerden ¢gekmeyin.
Makineyi kablonun tzerinden
gecirmeyin. Kabloyu sicak yu-
zeylerden uzak tutun.

Saclari, gevsek giysileri, par-
maklari ve vicudun tim uzuv-
larini acikliklardan ve hareketli
parcalardan uzak tutun. Agik-
liklara hi¢bir nesne koymayin
ya da acikliklar tikali halde
urunu kullanmayin. Agikliklarda
toz, tiftik, sa¢ ya da hava akigini
azaltabilecek hicbir malzeme ol-
madigindan emin olun.
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Dusuk sicakliklarda agik alan-
larda kullanmayin.

Benzin gibi tutusabilir ya da
yanici sivilar gekmek igin ya
da bu tUr sivilarin bulunabile-
ceqi alanlarda kullanmayin.

Sigara, Kibrit ya ta sicak kul
gibi yanici ya da dumanl hig-
bir malzemeyi ¢cekmeyin.

Merdivenlerde temizlik yapar-
ken ¢ok dikkatli olun.

Filtreler takili degilse kullan-
mayin.

Eger makine duzgun caligmi-
yor ya da yere dusuriimusse,
hasarliysa, agik havada bira-
kilmigsa ya da suya dusurul-
mugse, servis merkezine ya
da bayiye geri goturun.

Eger makineden kopuk ya da
sivi gikarsa hemen kapatin.

Makine su pompasi olarak kul-
lanilamaz. Makine, hava ve su
karigimlarini vakumla gcekmek
icin tasarlanmistir.

Makineyi duzgun bigimde top-
raklanmig bir elektrik prizine
takin. Soket priz ve uzatma
kablosunda bir calisma koru-
yucu iletken bulunuyor olmali-
dir.

Calisma yerinde iyi havalan-
dirma olmasini saglayin.

Makita VC4210L

Makineyi bir merdiven ya da
basamak olarak kullanmayin.
Makine devrilebilir ve zarar go-
rebilir. Yaralanma tehlikesi.

Makine Uzerindeki prizi sadece
talimatlarda belirtilen amacglar
igin kullanin.

2 Riskler

2.1  Elektrikli bilesenler
TEHLIKE

Makinenin tst bolimunde
elektrik tasiyan bulunmak-
tadir.

Elektrik tagiyan bilegenlerle te-
mas ciddi, hatta dlumcul yara-
lanmalara neden olabilir.

1. Makinenin Ust tarafina asla
su puskurtmeyin.

TEHLIKE

A Hatali elektrik baglantisi
kablosu nedeniyle elektrik
garpmasil.

Hatali elektrik baglantisi kab-
losuna dokunmak ciddi, hatta
olumcul yaralanmalara neden
olabilir.

1. Ana elektrik kablosuna za-
rar vermeyin (6r. Uzerinden

" istege bagh aksesuarlar / Modele bagli segenek
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gecerek, cekerek ya da eze-
rek).

2. Duzenli olarak elektrik kab-
losunun hasarli olup olma-
digini ya da aginma belirti-
leri gosterip gostermedigini
kontrol edin.

3. Elektrik kablosu zarar gor-
dugunde tehlike yaratma-
masi igin yetkili Makita da-
giticis1 ya da benzer sekilde
niteliklere sahip bir kigi tara-
findan degistiriimelidir.

4. Higbir durumda elektrik kab-
losu operatorin parmagina
ya da baska bir uzuvuna sa-
rilmamalidir.

2.2 Tehlikeli toz

UYARI

Tehlikeli malzemeler.

Tehlikeli malzemelerin ¢e-
kilmesi, ciddi, hatta 6ltimcul
yaralanmalara neden olabilir.

1. Asagidaki malzemelerin ma-
kine ile gekilmemesi gerek-
mektedir:

— sicak malzemeler (yanan
sigaralar, sicak kuller vs.)

— yanici, patlayici, guglu si-
vilar (6ér. benzin, solvent-
ler, asitler, alkali madde-
ler, vs.)

— yanicl, patlayici toz (6r.
magnezyum ya da alu-
minyum tozu vs.)

2.3 Yedek parcalar ve aksesuarlar
DIKKAT

Yedek pargalar ve aksesuarlar.

Orijinal olmayan yedek parcalarin, firgalarin
ve aksesuarlarin kullaniimasi cihazin glivenligini ve
islevselligini azaltabilir.

1. Yalnizca Makita tarafindan saglanan orijinal
yedek parcalari ve aksesuarlari kullanin. Opera-
tértin saghgini ve glvenliginin yani sira cihazin
calismasini etkileyebilecek yedek parcalar asa-
gida belirtilmistir:

Tanim Siparig No.
Yassi filtre PTFE, 1 parca. W107418351
Yapag filtre torbasi, 5 parga. W107418353
Bosaltma torbasi, 5 parga. W107418355
l:/l;taor;:?)gutma havasi filtresi PET, W107418352

2.4 Patlayici ya da yanici ortamlarda
DIKKAT

Bu makine, patlayici ya da yanici ortamlarda

ya da ugucu bir sivinin ya da yanici bir gazin
ya da buhari varliginda bdyle bir ortama donusebile-
cek ortamlarda kullanim igin uygun degildir.

3 Kontrol / Galigtirma
DIKKAT

Uygun olmayan sebeke voltaji nedeniyle hasar.

Cihaz, uygun olmayan bir sebeke voltajina
baglanmasi sonucunda zarar gérebilir.

1. Veri plakasinda gosterilen voltajin, yerel sebeke
voltajiyla ayni oldugundan emin olun.

3.1 Makinenin basglatiimasi ve ¢aligtiriimasi

1. Elektrik anahtarinin kapali (O konumu) durumda
oldugunu kontrol edin.

2. Makineye uygun filtrelerin takildigini kontrol
edin.
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3. Daha sonra emme hortumunu, giristeki yerine
sikica oturana kadar ileri dogru iterek emme
girigine takin.

4. Daha sonra hortum tutamakli boruyu baglayin,
dlizglin bigimde birbirine oturdugundan emin
olmak igin borulari gevirin.

5. Boruya uygun bir agiz takin. Alinacak malzeme
tirine bagh olarak kullanilacak agzi segin.

6. Eger bir toz Ureten aragla baglantil olarak toz
emisi igin kullaniliyorsa emme hortumunun ucu-
na uygun bir adaptor takin.

7. Fisi, uygun bir elektrik prizine takin.

8. Motoru baslatmak igin elektrik anahtarini | konu-
muna getirin.

I'ya gevirin:
Makineyi etkinlestirir

#/0 simgesine cevirin:
Makine durur. Priz (izerinde kalici
glig

AUTO simgesine gevirin :
Otomatik Agma/Kapatmayi islevini
etkinlegtirir

I+ 6% :

Makineyi otomatik filtre temizleme
islevidevre digi halde etkinlestirir

AUTO + @y :

Otomatik Agma/Kapamaislevini,
otomatik filtre temizleme iglevi devre
digi halde etkinlestirir

Hiz kontrol iglevi ayri déndirme
digmesinde

3.2 EIektriin_aIetIer icin otomatik Agcma/
Kapama Iglemi

DIKKAT
Cihaz prizi.

Cihaz prizi, elektrikli yardimci ekipmanlar igin
tasarlanmistir; referans igin teknik verilere bakin.

1. Bir cihazi prize takmadan énce her zaman maki-
neyi ve baglanacak cihazi kapatin.

2. Baglanacak cihazin kullanim talimatlarini oku-
yun ve burada bulunan giivenlik notlarina uygun
hareket edin.

Makinede toprak baglantili bir cihaz prizi bulunmak-
tadir. Buraya harici bir elektrikli alet baglanabilir.
Elektrik anahtari ¥/0 konumunda priz, stirekli elektrik
verir, yani makine uzatma kablosu olarak kullanila-
bilir.

Konumunda AUTO makine bagli aragla kapatilabilir
ve acllabilir. Tozlar, toz kaynagindan hemen gekilir.
Yoénetmeliklere uygun hareket etmek igin yalnizca
onayl toz olusturan aletler baglanmalidir.

Makita VC4210L

Bagli elektrikli cihazin maksimum gug tiketimi "Tek-
nik 6zellikler" bélimiinde belirtiimektedir.

Anahtart AUTO konumunu getirmeden 6nce cihaz
prizine bagli aletin kapali oldugundan emin olun.

3.3 AutoClean

Makinede, bir otomatik filtre temizleme sistemi olan
AutoClean sistemi bulunmaktadir. Emis performansi-
nin her zaman yuksek olmasini saglamak icin ¢alig-
ma sirasinda sik sik temizleme dénglsi galisacaktir.

Eger emis performansi azalirsa ya da asir tozlu uy-
gulamalarda filtrenin elle temizlenmesi onerilir:

1. Makineyi kapatin.

2. Avucunuzun igiyle agizlar ya da emme hortumu
acikhgini kapatin.

3. Anahtar ,I“ konumuna getirin ve daha sonra
makineyi emis hortumu acikligi kapali halde tam
hizda yaklasik 10 saniye galistirin.

Eger emis gucl hala disukse filtreyi gikartin ve me-
kanik olarak temizleyin ya da filtreyi degistirin.

Islak emis gibi belirli uygulamalarda otomatik filtre
temizlik sisteminin kapatilmasi onerilir. Ayrintilar igin
Bélim 3.1'e bakin.

3.4 Antistatik baglantr’
DIKKAT

Makinede toz alimi sirasinda ortaya gikabile-
cek statik elektrigi bogsaltmak icin bir antistatik
sistem bulunmaktadir.

Antistatik sistem, motorun Ust 6n tarafinda yer al-
maktadir ve kabin giris baglanti pargasina bir toprak-
lama baglantisi olusturur.

Diizglin calismasi igin elektrik ileten ya da antistatik
bir emme hortumunun kullaniimasi énerilir.

1. lIstege baglh bosaltma torbasi takilirken antistatik
baglantinin korundugundan emin olun.

3.5 Sogutma havasi filtresi

Elektronik pargalari ve motoru korumak igin makine-
de bir sogutma havasi dagiticisi bulunmaktadir. So-
gutma havasi dagiticisini diizenli olarak temizleyin.

Ortamdaki havada yliksek konsantrasyonda ince toz
bulunan alanlarda makineye, tozun hava kanallari
ve motorun iginde ¢okmesini 6nlemek igin bir istege
bagl sogutma havasi filtresi kartusu takilmasi 6neril-
mektedir. Yerel satis temsilcinizle géristn.

DIKKAT

Eger sogutma hava filtresi tozla tikanirsa, mo-
tordaki asiri ylklenme koruma anahtari devre-
ye girebilir. Bu durumda makineyi kapatin, sogutma
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hava filtresini temizleyin ve makinenin yaklasik 5
dakika boyunca sogumasina izin verin.

3.6 Islak gekme
DIKKAT

Makinede, maksimum sivi seviyesine ulasildi-
ginda makineyi kapatan bir su seviyesi limit
sistemi bulunmaktadir.

1. Bu durumda makineyi kapatin.

2. Makinenin figini prizden gikartin ve kabi bosaltin.

3. Asla su seviyesi limit sistemi olmadan ve filtre
takili iken sivi cekmeyin.

4. Yanici sivilar gektirmeyin.

5. Sivilari gekmeden 6nce filtre torbasini/atik torba-
sini gikartin ve her zaman su seviyesi sinirinin
dlizglin galistigini kontrol edin.

6. Koplk olugursa, hemen galismayi durdurun ve
tanki bosaltin.

7. Su seviyesi sinirlandirma aracini diizenli olarak
temizleyin ve saglamhgini kontrol edin.

Kabi bosaltmadan 6nce makinenin figini prizden
cekin. Hortumu disari dogru cekerek hortumu girig-
ten ayirin. Motorun Ust pargasini ayirmak igin disari
dogru gekerek mandali serbest duruma getirin. Mo-
torun Ust pargasini kaptan kaldirin. Her sivi gekme
isleminden sonra her zaman kabi ve su seviyesi limit
sistemini bosaltin ve temizleyin.

Kabi geriye ya da yana dogru yatirarak ve sivilari bir
yer giderine ya da benzeri bir gidere dokerek bosal-
tin.

Motorun Ust pargasini yeniden kabin Gzerine yerles-
tirin. Motorun Ust kismini mandallarla sabitleyin.

Keskin dénuslerde yanhslikla su seviyesi sinirlan-

dirma araci devreye girebilir. Bu durumda makineyi
kapatin ve cihazin sififanmasi igin 3 saniye bekle-
yin. Daha sonra makineyi ¢alistirmaya devam edin.

3.7 Kuru gekme
DIKKAT

Q Cevresel agidan tehlikeli malzemelerin gekil-
mesi.

Cekilen malzemeler gevre agisindan tehlikeli olabilir.

1. Pislikleri, yasal yonetmeliklere uygun olarak atin.

Kuru gekme iglemini takiben bosaltma yapmadan
once elektrik figini prizden ¢ikartin. Motorun st par-
casini ayirmak igin digari dogru gekerek mandali
serbest duruma getirin. Motorun Ust pargasini kap-
tan kaldirn.

Filtre: Filtreleri kontrol edin. Filtreyi temizlemek igin
filtreyi sallayabilir, fircalayabilir ya da yikayabilirsiniz.

Toz alimini tekrar baslatmadan énce filtrenin kuru-
masini bekleyin.

Toz torbasi: Doluluk durumunu gérmek icin torbayi
kontrol edin. Gerekiyorsa toz torbasini degistirin.
Eski torbayi gikartin. Yeni torba, lastik membranli
mukavva parga, vakum girisinden gegirilerek takilr.
Lastik membranin, vakum girisindeki ylkseltiyi gegti-
ginden emin olun.

Bosalttiktan sonra: Motorun Ust kismini kabin Gize-
rine kapatin ve mandallarla sabitleyin. Filtre makine-
ye takili degilken asla kuru malzeme ¢ekmeyin. Ma-
kinenin emme performansi, filtrenin ve toz torbasinin
boyutuna ve kalitesine baghdir. Bu nedenle yalnizca
orijinal filtreler ve toz torbalari kullanin.

4 Temizlik makinesini
kullandiktan sonra

4.1 Kullandiktan sonra

Makine kullaniimadiginda fisi prizden gekin. Kablo-
yu, makineden basglayarak sarin. Elektrik kablosu,
motorun Ust parcasina ya da kabin etrafina sarilabilir
ya da birlikte verilen kancaya yerlestirilebilir ya da
baglanabilir. Bazi modellerde, aksesuarlar igin 6zel
saklama alanlari bulunmaktadir.

4.2 Tasima
Makineyi tasimadan 6nce tim mandallari kapa-
tin.

2. Eger pislik tankinda sivi varsa makineyi yana
yatirmayin.

3. Makineyi kaldirmak igin bir ving kancas! kullan-
mayin.

4. Makineyi araba kolundan kaldirmayin” ya da
MAKPAC-Box".

4.3 Saklama

Cihazi, kuru ve yagmura ve donmaya karsi korumali
bir yerde saklayin. Bu makine yalnizca i¢ mekanlar-
da saklanmalidir. Saklamaya almadan énce islak
filtreler ve sivi kabinin i¢ kisminin kurutulmasi gerek-
mektedir.

4.4 Aksesuar ve alet saklama

Aksesuarlarin ve aletlerin kolay tagsinmasi ve sak-
lanmasi igin makinenin yan tarafinda bantlarla ya
da diger sekillerde baglaniimaya olanak taniyan en-
tegre cubuklar bulunmaktadir. Emme hortumu ya da
elektrik kablosunun baglanmasi i¢in makinenin arka
tarafinda esnek bant ve kancalar bulunmaktadir.
Talimatlar icin hizli bagvuru kilavuzuna bakin.

2 noktal ya da 3 noktali saklama kutularinin takil-
masi igin makinenin Ust tarafina baglama sistemli bir
istege bagli adaptor plakasi” takilabilir.
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Adaptor plakasini takmadan 6nce elektrik fisini priz-
den gikartin.

DIKKAT"

Makineyi, saklama kutusu glivenli bigimde

takilmadan 6nce adaptér plakasindan kaldir-
mayin. Saklama durumunda cihazin agirligini ve
dengesine dikkat edin. Maksimum saklama kutusu
agirh@ 30 kg'dir.

4.5 Makinenin geri doniistiiriilmesi
Eski makineyi kullaniimaz hale getirin.

1. Makinenin figini prizden cekin.
2. Elektrik kablosunu kesin.
3. Elektrikli cihazlari evsel ¢coplerle birlikte atmayin.

¥ Ekipmanda tehlikeli bilesenler bulundugundan
dolayi eski elektrikli ve elektronik ekipmanlar
cevre ve insan sagligi Uzerinde olumsuz etkiye
yol agabilir.

Elektrikli ve elektronik cihazlari evsel atiklarla birlikte
atmayin!

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar hakkindaki
Avrupa Direktifi ve s6z konusu direktifin ulusal yasa-
lara uyarlanmasi geregince eski elektrikli ve elektro-
nik ekipmanlar ayri olarak toplanmali ve ¢evre koru-
ma mevzuatina uygun olarak faaliyet gosteren ayri
bir kentsel atik toplama noktasina teslim edilmelidir.
Bu husus, ekipmanin UGzerine yerlestirilmis Gzerinde
carpl isareti bulunan tekerlekli ¢ép kovasi simgesi ile
belirtilmistir.

5 Bakim

5.1 Diizenli servis ve inceleme

Makinenizin diizenli servisi ve incelenmesi, ilgili ya-
salara ve yonetmeliklere uygun olarak yeterli nitelikli
personel tarafindan gergeklestiriimelidir. Ozellikle
toprak devamlilidi, yalitim direnci ve esnek kablonun
durumu diizenli olarak kontrol edilmelidir.

Herhangi bir hata durumunda makine hizmette ALIN-
MALI, tamamen kontrol edilmeli ve yetkili bir servis
teknisyeni tarafindan onarilmalidir.

En az yilda bir kez olmak Uzere Makita teknisyeninin
ya da bilgilendirilmis bir kiginin, filtreler, hava sizdir-
mazhgi ve kontrol mekanizmalari dahil olmak tzere
teknik inceleme gergeklestirmesi gerekmektedir.

5.2 Bakim

Bakim islemi yapmadan once fisi prizden gikartin.
Makineyi kullanmadan 6nce bilgi plakasinda yer alan
frekansin ve voltajin, sebeke elektrigiyle uyumlu ol-
dugundan emin olun.

Makita VC4210L

Makine surekli agir calismalar igin tasarlanmistir.
Calisma saatine bagli olarak toz filtresinin degistiril-
mesi gerekmektedir. Makineyi, kuru bir bezle ve az
miktarda puskirtmeli cila ile temiz tutun.

Bakim ve temizlik sirasinda makineyi, bakim perso-
neli ya da diger kisilerde herhangi bir tehlike yarat-
mayacak sekilde tutun.

Bakim alaninda

+  Filtrelenen zorunlu havalandirma kullanin

»  Koruyucu giysiler giyin

« Bakim alanini, etrafa tehlike maddelerin girme-
mesi icin temizleyin.

Bakim ve onarim galismasi sirasinda temizleneme-

yecek tim kirlenmis parcalar igin asagidakilerin ya-

piimasi gerekmektedir:

+ Sizdirmaz torbalara konmalidir

*  Bu tir atiklarin uzaklastiriimasi konusundaki ge-
cerli yonetmeliklere uygun bir sekilde atiimalidir.

Satis sonrasi servis le ilgili ayrintilar igin bayinizle
ya da Ulkenizden sorumlu Makita servis temsilcisi ile
goruslin. Bu belgenin arka tarafina bakin.

6 Diger bilgiler

6.1 AB Uyum beyani
Yalnizca Avrupa ulkeleri igin:

Isbu belge ile asagida tanimlanan makinenin
konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan piyasaya
surtlen modeliyle AB ydnetmeliklerinin temel teskil
eden ilgili giivenlik ve saglik yukimlGliklerine uygun
oldugunu bildiririz. Onayimiz olmadan cihazda
herhangi bir degisiklik yapiimasi durumunda bu
beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Islak ve kuru kullanim igin sUpurge
Tip: VC4210L

ligili AB yénetmelikleri:
2006/42/AB, 2014/30/AB, 2011/65/AB

Kullaniimig olan uyumlu standartlar:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 63000:2018

Dokiimantasyon sorumlusu:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

/ .
/

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium

" istege bagh aksesuarlar / Modele bagli segenek
Orijinal talimatlarin gevirisi

125



Makita VC4210L

lIge|LnSIBap uspaw|lA Jagey uspaouQ ‘Je|iuliAe aA Jopl||8zQ

INInd1Q apuiguny

(e'se) 0'9L (ar) 6 . (ewenbAn
uibAeA us “Jou) a|1 LIBlIENSSSYE Y1410y
(8c2) 09 (un) ww MIMESNA
(9'22) 515 (ur) ww
(z'51) s8¢ (un) ww
(6'8/9'9) 0€ (1ebsn/ 1ebxn) | ns
(0'6/5'2) v (1ebsn/ 1ebxn) | 20} 1woey dey|
(L'r/ze) ey (1eBsn/ 1e6xn) | ‘Syew
1 JluIs zo]
L-#10SG N3 1s90810p awueplb yzeled
rXdI nin) ewnioy|

1JIUIS BWINIOY

1di) :nsojqey nue|Beq axagqes

YLOMVE V-MLIS AUW G'LOE 4-NYLOH W 00°LOE F-NYGOH AUW G°LOE 4-NYLOH

S/ w nBnjunzn :nsojgey uejbeq axaqas
g'z> 2S/W wisany [03-13
c¥ 09 (v)ap 1s9s ewsiesd
¢¥ 89 (v)ap (69-2-G€€09 O31) Is9AIASS IouIseq SO
(0e2) 0€T (052) 052 (edu) Jequ wnyep
(zs2) 00zy (0£2) 00S¥ (u/ew) Uy (Xew 1siqap eAeH
Sl €l ob 9l v Isepobis ayage§
vZL/ovyl 0062 00€2 00€2 009€ M uaBap nue|geq wejdoy
vV 9'v /06§ 00} 00LL 00LL 0¥ M uaBep nue|Beq uidl 1zud zeyry
V¥'L /068 00ch M 3n6 161p|y
09/08 09/08 zH Isueyal} aagas
0ZL-0LL 0vz-0zz ovz-0zz 0¥z-0zz A wijeD

X /SN /VD a9 HO ZN/ NV ny/¥4/n3

T0LZYOA BIEN

TR

J9pjIII9ZY NIUNaL 29

"lstege bagli aksesuarlar / Modele bagh secenek

126

Orijinal talimatlarin gevirisi



Hitri referencni priro¢nik

Krmilni elementi

©oO~NOOODWN =

Kljuka za cev
Ro¢aj

Dodatek moznosti
Upravljanje hitrosti
Stikalo

Kolo

Rezervoar

Vhodni priklju¢ek
Zapah

10 Vti¢nica naprave

Hitri referenéni priro¢nik s slikami

Hitri referencni priro€nik s slikami je namenjen za
pomoc¢ pri zacetku uporabe, upravljanju in shranje-
vanju enote. Priro¢nik je razdeljen na 4 poglavja, ki
s0 oznacena s simboli:

Pred prvo uporabo naprave natanéno preberite
priro¢nik z navodili

NATANCNO PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI!
A1 - Razpakirajte dodatke

A2 - Namestitev filtrirne vrecke

A3 - Namestitev vrec¢ke za odpadke

A4 - Vstavljanje cevi in upravljanje

A5 - Namestitev dodatkov

A6 - Namestitev adapter plosce

A7 - Namestitev rocke za prevoz

B s

Upravljanje/Delovanje

B1 - Sistem ¢is¢enja filtra AutoClean
B2 - Predel za shranjevanje cevi in kabla

Cc ﬁ

Prikljucitev elektricnih naprav
C1 - Prilagoditev elektriénega orodja

Vzdrzevanje

D1 - Zamenjava filtrire vrecke

D2 - Zamenjava vrecke za odpadke

D3 - Zamenjava filtra

D4 - Cidéenje zracnega difuzorja za hlajenje motorja
D5 - Ciséenje tesnila in plovca

Makita VC4210L
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1 Varnostna navodila

Ta dokument vsebuje varnostne informacije, ki so
pomembne za napravo, skupaj s hitrim referenénim
priro€nikom. Pred prvo uporabo naprave natanéno
preberite priro¢nik z navodili. Navodila shranite za
kasnejSo uporabo.

Nadaljnje informacije

Ve¢ informacij o napravi lahko najdete na nasi sple-
tni strani www.makita.com.

Ce imate dodatna vprasanja, se obrnite na servi-
snega zastopnika druzbe Makita, ki je odgovoren za
popravila v vasi drzavi.

Glejte zadnjo stran tega dokumenta.

1.1 Oznake v navodilih
NEVARNOST

Nevarnost, ki neposredno povzroca resne ali
neodpravljive poskodbe ali celo smrt.

OPOZORILO

Nevarnost, ki lahko povzroci resne poSkodbe
ali celo smrt.

OPOZORILO

Nevarnost, ki lahko povzro¢i manjSe poskod-
be in Skodo.

1.2 Navodila za uporabo

Napravo je:

« dovoljeno uporabljati le osebam, ki so se sezna-
nile z njeno pravilno uporabo in so bile izrecno
zadolzene za njeno upravljanje

* dovoljeno uporabljati le pod nadzorom

Ta naprava ni namenjena uporabi osebam (vkljuc¢-
no z otroki) z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
psihiénimi sposobnostmi in tistimi s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne bodo
igrali z napravo.

Ne uporabljajte nevarnih delovnih metod.

Nikoli ne uporabljajte naprave brez vstavljenega
filtra.

I1zklopite napravo in jo izkljucite iz omrezja v nasled-
njih okolis¢inah:

*  Pred ¢iS¢enjem in popravili

* Pred zamenjavo sestavnih delov

*  Pred zamenjavo naprave

«  Ce se pojavi pena ali izhaja tekogina

Poleg navodil za uporabo in obvezujocih predpisov
za prepre€evanje nesrec, ki veljajo v drzavi upora-
be, upostevajte tudi priznane predpise za varnost in
pravilno uporabo.

Pred za¢etkom dela mora biti delovno osebje obves-
¢eno o in usposobljeno glede:

* uporabe naprave

« tveganj pri ravnanju z materialom, ki bo posesan
« varnega odstranjevanja posesanega materiala

1.3 Namen in predvidena uporaba

Mobilni odstranjevalec prahu je razvit, oblikovan in

podvrzen strogim testom, zato je ucinkovit in varen,
&e ga primerno vzdrzujete in uporabljate v skladu s
spodnjimi navodili.

Naprava je namenjena za industrijsko uporabo npr.
v tovarnah, na gradbis¢ih in v delavnicah.

Naprava je namenjena tudi za komercialno rabo, na
primer v hotelih, Solah, bolni$nicah, tovarnah, trgovi-
nah, pisarnah in najetih poslovnih prostorih.

Nesrece zaradi napacne uporabe lahko preprecijo le
osebe, ki napravo uporabljajo.

PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA VARNOSTNA
NAVODILA!

Ta naprava je primerna za sesanje suhega, nev-
netljivega prahu in tekogin.

Ostali nacini uporabe veljajo za nepravilno uporabo.
Proizvajalec ne prevzema nikakrSne odgovornosti
za morebitno Skodo, ki bi nastala zaradi takSne
uporabe. Odgovornost za nepravilno uporabo nosi
uporabnik sam. Primerna uporaba vklju¢uje tudi
primerno rokovanje/delo, servisiranje in popravila,
kot dolo¢a proizvajalec.

Ta naprava je primerna za sesanje suhega, nev-
netljivega prahu in tekocin ter prahu z mejnimi
vrednostmi za poklicno izpostavljenost OEL (mejna
vrednost izpostavljenosti) > 1 mg/m?. Prasni razred L
(IEC 60335-2-69).

Material za izdelavo filtra je testiran za naprave, ki
se uporabljajo za prasni razred L. Najvisja stopnja
prepustnosti je 1 % in ni posebnih zahtev za odstra-
njevanje.

Pri odsesavanju prahu zagotovite zadostno izmenja-
vo zraka razreda L, ko se izpu$ni zrak vrac¢a v pros-
tor. Pred uporabo upostevajte vse drzavne predpise.

1.4  Elektricna povezava

Priporo¢amo, da je naprava povezana z elektricnim
omreZjem preko varovalke.
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Elektri¢ne dele razvrstite v naslednjem redu (vti¢-
nice, vti€i, in poloZite podaljSek tako, da ohranite
razred zaScite.

Prikljucki in spojke napajalnih kablov in podaljSkov
morajo biti vodotesni.

1.5 Podaljsek
Kot podaljSek uporabljajte samo takSnega, ki ga je
odobril proizvajalec, ali boljSe kakovosti.

Ko uporabljate podaljSek, preverite minimalne zah-
teve za prerez kabla:

Prerez
<16 A
1,5 mm
2,5 mm?

Dolzina kabla

<25A
2,5 mm?
4,0 mm?

do 20 m
od 20 do 50 m

1.6 Garancija

Za garancijo veljajo nasi splo$ni pogoji poslovanja.
Nepooblas¢eno prilagajanje naprave, uporaba
napacnih krta¢ ali uporaba naprave na drug nacin,
kot je predviden, odvezujejo proizvajalca vsakrsne
odgovornosti za posledi¢no nastalo $kodo.

1.7 Pomembna opozorila

OPOZORILO

Za zmanjSanje tveganja za
pozar, elektri¢ni udar ali
poskodbo, pred uporabo, pro-
simo, preberite in upostevajte

vsa varnostna navodila in
oznake za previdnost. Ta na-
prava je zasnovana tako, da je
varna ob uporabi za navedene
funkcije Cis€enja. V kolikor pri-
de do poskodbe elektricnih ali
mehanskih delov, mora pred
uporabo napravo in/ali dodat-
no opremo popraviti pristojni
servisni center ali proizvajalec,
da se boste izognili nadaljnjim
poSkodbam naprave ali fizi¢-
nim poSkodbam uporabnika.

Makita VC4210L

Naprave nikoli ne puscajte
priklopljene na napajanje.
Odklopite jo iz vti€nice, ka-
dar je ne uporabljate in pred
vzdrZevanjem.

Zunanja uporaba naprave naj
bo omejna le na obCasno upo-
rabo.

Naprave ne uporabljajte, Ce
sta kabel ali vti€¢ poSkodovana.
Za odklop primite vti¢, ne ka-
bla. Vti¢a ali naprave ne prije-
majte z mokrimi rokami. Pred
odklopom izkljucite vse krmil-
ne mehanizme.

Naprave ne vlecite in ne pre-
nasajte za kabel, kabla ne
uporabljajte namesto rocaja,
ne pripirajte kabla z vrati in ne
zategujte kabla okrog ostrih
robov ali vogalov. Z napravo
ne zapeljite Cez kabel. Kabel
ne sme priti v blizino vro€ih
povrsin.

Pazite, da lasje, ohlapna ob-
lacila, prsti in drugi deli telesa
ne bodo v bliZini odprtin in
premicnih delov. Ne vstavljaj-
te predmetov v odprtine in ne
uporabljajte naprave, e so
odprtine zamasene. Pazite, da
se v odprtinah ne nabere prah,
kosmi, lasje in karkoli drugega,
kar bi lahko oviralo pretok zraka.

" Dodatki/odvisno od modela
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Ne uporabljajte naprave zunaj
pri nizkih temperaturah.

Naprave ne uporabljajte za se-
sanje vnetljivih ali gorljivih te-
koc€in, kakrSna je npr. bencin,
in je ne uporabljajte v obmo-
¢jih, kjer bi te tekoCine lahko
bile prisotne.

Ne sesajte niCesar, kar se zge
ali kadi, npr. cigaret, vzigalic
ali vroCega pepela.

Pri €iS€enju na stopnicah bodi-
te Se posebej previdni.
Naprave ne uporabljajte, Ce fil-
tri niso pritrjeni.

Ce naprava ne deluje ustrezno
ali Ce je padla, je bila posko-
dovana, ste jo pustili zunaj ali
je padla v vodo, jo vrnite v ser-
visni center ali prodajalcu.

Ce iz naprave izteka pena ali
tekocCina, jo nemudoma izklo-
pite.

Naprave ne uporabljajte kot
vodno ¢rpalko. Naprava je na-
menjena sesanju zracnih in
vodnih mesSanic.

Napravo prikljucite na pri-
merno ozemljeno napajalno
omrezje. VtiCnica in podaljSek
morata imeti delujo¢ za&¢itni
vodnik.

Na delovhem mestu zagotovi-
te dobro prezraCevanje.

Ne uporabljajte naprave kot
lestev. Naprava se lahko pre-
vrne in poSkoduje. Nevarnost
poskodb.

VtiCnice na stroju uporabljajte
samo za namene, dolo¢ene v
navodilih.

2 Tveganja
2.1 Elektricni sestavni deli

NEVARNOST

A Deli zgornjega dela napra-
ve so pod napetostjo.

Stik s sestavnimi deli, ki so

pod napetostjo, lahko povzroci

resne posSkodbe oziroma celo

smrt.

1. Nikdar zgornjega dela na-
prave na Skropite z vodo.

NEVARNOST

A Okvarjen napajalni kabel
lahko povzroc€i do elektriCni
udar.

Dotikanje okvarjenega napa-
jalnega kabla lahko povzroci
resne ali celo smrtne poskod-
be.
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1. Ne poskodujte omreznega
prikljuénega kabla (ne sme-
te ga, na primer, povoziti,
nategovati ali stiskati).

2. Redno preverjajte, Ce je
prikljuéni kabel poskodovan
ali kaze znake staranja.

3. Ce je elektri¢ni kabel posko-
dovan, mora ga pooblasceni
distributer za Makita ali kva-
lificirana oseba zamenijati,
da bi se izognili tveganju.

4. Napajalnega kabla v nobe-
nem primeru ne ovijajte oko-
li prsta ali katerega koli dru-
gega telesnega dela osebe,
ki upravlja napravo.

2.2 Nevaren prah

OPOZORILO

A Nevarne snovi.

Sesanje nevarnih snovi
lahko privede do resnih ali
celo usodnih poskodb.

1. S Cistilnikom ne smete po-
sesati naslednjih snovi:

— vrocih materialov (prizga-
nih cigaret, vroCega pepe-
la itd.)

— vnetljivih, eksplozivnih,
korozivnih tekocin (npr.
bencin, topila, kisline,
luZnine itd.)

Makita VC4210L

— vnetljivega, eksplozivne-
ga prahu (npr. magnezijev
ali aluminijev prah itd.).

2.3 Dodatki in rezervni deli
OPOZORILO

Dodatki in rezervni deli.

Uporaba neoriginalnih rezervnih delov in do-
datkov lahko ovira varnost in/ali delovanje naprave.

1. Uporabljajte samo originalne rezervne dele in
dodatke druzbe Makita. Rezervni deli, ki lahko
vplivajo na zdravje in varnost upravljalca napra-
ve ter na delovanje naprave, so sledeci:

Opis St. za naroéanje
Plos¢ati filter PTFE, 1 kos. W107418351
Filtrirna vrecka iz blaga, 5 kosov W107418353
Vrecka za odpadke, 5 kosov. W107418355
Filter za hlajenje zraka v motorju
PET, 1 kos. W107418352

2.4 Eksplozivne ali vnetljive okoliS¢ine
OPOZORILO

Ta naprava ni primerna za uporabo v eksplo-

zivnih ali vnetljivih okoli$¢inah, ali v tak$nih
okolis¢inah, kjer je obstaja verjetnost taksnih okoli-
8¢in zaradi hlapljivih teko€in ali vnetljivih plinov ali
hlapov.

3 Upravljanje/delovanje
OPOZORILO

Skoda, povzro&ena zaradi neprimerne omre-
Zne napetosti.

Naprava se lahko poskoduje, e jo priklopite na nep-
rimerno omrezno napetost.

1. PrepriCajte se, da se napetost, navedena na nap-
ravi, ulema z napetostjo lokalnega omrezja.

3.1  Zagon in upravljanje naprave

1. Preverite, ali je elektri¢no stikalo izklju¢eno (v
polozaju 0).

2. Preverite, ali so v napravi names$¢eni ustrezni
filtri.
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3. Nato povezite sesalno cev v sesalno odprtino na
napravi, tako da cev potisnete naprej, dokler ni
évrsto pritriena v odprtini.

4. Nato povezite obe cevi z roajem cevi in zavrtite
cevi, da boste zagotovili ustrezno prileganje.

5. Na cev pritrdite ustrezen nastavek. Nastavek
izberite glede na material, ki ga Zelite posesati.

6. Ce se uporablja za odsesavanje prahu v pove-
zavi z orodjem, ki prasi, morate na konec sesal-
ne cevi namestiti ustrezen adapter.

7. Povezite vti€ z ustrezno elektri¢no vtiénico.

8. Premaknite elektri¢no stikalo v polozaj |, da bos-
te zagnali motor.

Izbira I:
Aktivirajte napravo

Izbira #/0:
Zaustavite napravo. Enakomeren
elektri¢ni tok na vti¢nici

Izbira AUTO:
Aktivirajte samodejno vklapljanje/
izklapljanje delovanja

Izbira | + @ :
Aktivirajte napravo z izklju¢enim

samo-dejnim cis¢enjem filtra

Izbira AUTO+ @) :

Aktivirajte samodejno vklapljanje/
izklapljanje delovanja z izklju¢enim
samodejnim ¢is¢enjem filtra

S Funkcija upravljanja s hitrostjo na
@ lo¢enem vrtliivem gumbu

3.2 Funkcija samodejnega vklopalizklopa za
elektricna orodja

OPOZORILO

Vtiénica na napravi.

Vti¢nica na napravi je namenjena za pomozno
elektricne opremo; glej tehniéne podatke za referen-
co.

1. Preden boste prikljucili kak§no napravo, vedno
izklopite sesalnik in napravo, ki jo Zelite priklo-
piti.

2. Preberite navodila za uporabo naprave, ki jo Ze-
lite priklopiti, in upoStevajte navedena varnostne
napotke.

Naprava je opremljena z ozemljeno vti¢nico. Nanjo
lahko priklopite zunanje elektri¢no orodje. Vti€nica
ima stalno mo¢ napajanja’, ko je elektri¢no stikalo
v poloZaju ¥/0, naprava se torej lahko uporablja kot
podaljSek.

V polozaju AUTO napravo lahko vklopite in izklopite
s priklopljenim elektri¢nim orodjem. Prah se pobere
tako na mestu nastanka. Zaradi skladnosti z zako-

nodajo je treba priklopiti samo odobrena orodja, ki
proizvajajo prah.

Najvecja poraba elektrike priklopljenih elektriénih
naprav je navedena v poglavju »Tehni¢ni podatki«.

Preden boste stikalo obrnili v polozaj AUTO, se
prepricajte, da je orodje, ki je priklju¢eno v vti¢nico
naprave, izklopljeno.

3.3 AutoClean

Naprava je opremljena s sistemom za avtomatsko
¢isCenje filtra, AutoClean. Za zagotavljanje optimal-
ne sesalne moc¢i se med delovanjem samodejno
veckrat sprozi Cistilni mehanizem.

CE se sesalna moé zniza ali ob velikih koli¢inah pra-
hu svetujemo, da filter ocistite roéno na nacin:

1. Ugasnite napravo

2. Zaprite odprtine za Sobe ali sesalne cevi z dla-
njo.

3. Stikalo postavite v polozaj "I" in pustite napravo
delovati pri polni hitrosti priblizno 10 sekund in
pri tem imejte odprtino sesalne cevi zaprto.

Ce je sesalna mo¢ $e vedno zniZana, odstranite in
ro¢no ocistite filter oziroma filter zamenjajte.

Pri posameznih nacinih delovanja kot npr. mokro
sesanje, priporo¢amo, da izklopite sistem samodej-
nega Ciscenja filtra. Za podrobne informacije glejte
razdelek 3.1.

3.4 Antistati¢na povezava"
OPOZORILO

Ta naprava je opremljena s antistati¢nim siste-
mom za odstranjevanje statiéne napetosti, ki
se lahko razvije pri sesanju prahu.

Antistatic¢en sistem se nahaja na sprednjem delu
pokrova motorja in ustvarja ozemljitveno povezavo z
rezervoarjem.

Za pravilno delovanje priporo¢amo uporabo elektri¢-
no prevodne ali antistatine sesalne cevi.

1. Ko boste vstavljali vrecko za smeti, se prepri¢aj-
te, da je antistaticna povezava neprekinjena.

3.5 Filter za hlajenje zraka

Za za$cito elektronike in motorja je naprava opre-
mljena z difuzorjem hladnega zraka. Redno Cistite
difuzor hladnega zraka.

Na obmogjih z visoko koncentracijo finega prahu v
okolici, priporo€amo, da napravo opremite z doda-
tnim vliozkom filtra za hladen zrak in s tem preprecite
nalaganje prahu v zra¢nih kanalih in motorju. Obrnite
se na vasega prodajalca.

132

" Dodatki/odvisno od modela
Prevod izvirnih navodil



OPOZORILO

Ce je filter za hlajenje zamasen, se lahko na
motorju sprozi stikalo za prepre€evanje preo-
bremenitve naprave.

1. lIzklopite napravo, ocistite filter za hlajenje zraka
in po&akajte priblizno 5 minut, da se naprava
ohladi.

3.6 Mokro sesanje
OPOZORILO

Naprava je opremljena s sistemom spremlja-
nje gladine tekocCine, ki prekine delovanje na-
prave, ko je dosezena najvi§ja raven tekocine.

1. Ko pride do tega, izkljucite napravo.

2. Napravo odklopite z elektricnega napajanja in
izpraznite rezervoar.

3. Nikoli ne sesajte tekocin, Ce sistem spremljanja

gladine tekocine in filter (filtri) niso names$¢eni v

napravi.

Ne sesajte vnetljivih tekocin

Pred sesanjem tekocin vedno odstranite filtrirno

vrecko/vrecko za odpadke in preglejte, da pretok

ali omejitev nivoja teko€ine deluje normalno.

6. Ce se pojavi pena, nemudoma prenehaijte z de-
lom in izpraznite rezervoar.

7. Redno ¢Cistite napravo za omejevanje ravni vode
in preverjajte, ¢e so se pojavili znaki obrabe.

oA~

Preden izpraznite rezervoar, odklopite napravo iz
omrezja. Odstranite cev iz odprtine tako, da jo izvle-
Cete. Sprostite zapah, tako da jih potegnete navzven
in se sprosti pokrov motorja. Odprite pokrov motorja
in ga umaknite z zbiralnika. Po sesanju teko€in ved-
no izpraznite in ocistite rezervoar in sistem spremlja-
nja gladine vode.

Izpraznite zbiralnik tako, da ga nagnete nazaj in izli-
jete tekocino v talni odtok ali podobno.

Znova namestite pokrov motorja na rezervoar. Po-
krov motorja pri€vrstite z zapahi.

Okorno rokovanje lahko nenadejano sprozi napravo
za spremljanje gladine vode. V tem primeru ugasni-
te napravo in poc¢akajte 3 sekunde pred ponovnim
priklopom. Nato nadaljujte z upravljanjem delovanja
naprave.

3.7 Suho sesanje
OPOZORILO
Sesanje okolju nevarnih snovi.
Posesane snovi so lahko nevarne za okolje.

1. Umazanijo odstranite v skladu s predpisi.
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Pred praznjenjem po suhem sesanju najprej izklopi-
te elektricni vti¢ iz vtiCnice. Sprostite zapah, tako da
ga potegnete navzven in se sprosti pokrov motorja.
Pokrov motorja dvignite iz kalupa.

Filter: Preverite filtre. Filter lahko o€istite s stresa-
njem, krtaéenjem ali pranjem. Pred ponovnim zago-
nom sesanja prahu pocakajte, da se filter osusi.

Vrecka za prah: preglejte vrecko za faktor napolnje-
nosti. Po potrebi zamenjajte vrecko za prah. Odstra-
nite staro vrec¢ko. Novo vrec¢ko namestite tako, da
kartonski del z gumijasto membrano uvedete skozi
sesalno odprtino. PrepriCajte se, da ste gumijasto
membrano uvedli prek zviSanega dela sesalne od-
prtine.

Po praznjenju: Zaprite pokrov motorja na zbiralnik
in ga pri¢vrstite z zapahi. Nikoli ne sesajte suhih
materialov brez filtra namesc¢enega v napravi. Ugin-
kovitost sesanja naprave je odvisna od velikosti in
kakovosti filtra in vreCke za prah. Zato uporabljajte le
originalne filtre in vrecke za prah.

4 Po uporabi naprave

4.1 Po uporabi

Po sesanju nevarnega prahu zaprite pokrov priklju¢-
ka in ocistite zunanjost naprave.

Kadar naprave ne uporabljate, odklopite vti€ iz vti¢-
nice. Kabel navijte zacen§i pri napravi. Napajalni
kabel lahko navijete okrog pokrova motorja ali na
zbiralniku ali ga odloZite na kljuko oziroma na druge
elemente za pritrditev. Nekatere razli¢ice imajo po-
sebna mesta za shranjevanje pripomockov.

4.2 Prevoz

1. Pred prevozom naprave zaprite vse zapahe.
Ne nagibajte naprave, €e so v rezervoarju za
odpadke prisotne tekocine.

3. Za dviganje naprave ne uporabljajte dviznih
kljuk.

4. Ne dvigajte naprave z uporabo rocice za prevoz’
ali ro¢aj MAKPAC-Box".

4.3 Shranjevanje

Napravo shranjujte na suhem mestu, zas¢iteno pred
zmrzaljo. Napravo lahko shranjujete le v notranjih
prostorih. Pred shranjevanjem je treba posusiti mo-
kre filtre in notranji del zbiralnika tekocine.

4.4 Predel za shranjevanje dodatkov in orodja

Za lazji prevoz in shranjevanje dodatkov in orodja,
je naprava ob strani opremljena z vgrajenimi vodili,
ki omogocajo pritrditev s trakovi ali drugimi sredstvi.
Raztegljivi trak in kljuke so vklju€eni na hrbtni strani
stroja za pritrditev sesalne cevi ali prikljuénega ka-
bla. Navodila glejte v Hitrem referenénem priro¢niku.

" Dodatki/odvisno od modela
Prevod izvirnih navodil

133

SLO



Makita VC4210L

Namestite lahko tudi dodatna adapter plos¢o” s sis-
temom za priévrstitev na vrhu naprave, ki omogoca
pritrjevanje 2-to¢kovnega ali 4-tockovnega kovcka
za shranjevanje.

Pred namestitvijo adapter plosce iz vti¢nice izvlecite
elektricni vtikac.

OPOZORILO"

Ne premikajte naprave prede imate varno na-

mescéen kovéek za shranjevanje. Bodite po-
zorni na teZo in ravnovesje naprave nameséene v
kovEku za shranjevanje. Maksimalna teza kovckov
za shranjevanije je 30 kg.

4.5 Recikliranje naprave
Staro napravo naredite neuporabno.

1. lzvlecite vtika¢ naprave.
2. Prerezite napajalni kabel.
3. Elektri€nih naprav ne vrzite v hiSne smeti.

‘ Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v opre-
mi ima lahko uporabljena elektriéna in elek-
tronska oprema negativen vpliv na okolje in

zdravje ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ne odlagajte med
gospodinjske odpadke!

Skladno z evropsko Direktivo o odpadni elektri€ni in
elektronski opremi ter njeno uporabo v drzavnih za-
konih morate rabljeno elektri¢no in elektronsko opre-
mo zbirati lo€eno in dostaviti na posebno zbiralno
mesto za komunalne odpadke, ki deluje skladno s
predpisi za za$cito okolja. To nakazuje simbol precr-
tanega smetnjaka s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

5 Vzdrzevanje

5.1 Redno servisiranje in pregled

Redno servisiranje in pregled vase naprave mora
izvesti ustrezno usposobljeno osebje v skladu z ve-
ljavno zakonodajo in predpisi. Se posebej je treba
redno preverjati neprekinjenost ozemljitve, upornost
izolacije in stanje upogljivega kabla.

V primeru napake MORATE takoj prenehati uporab-
ljati napravo, ki jo mora temeljito pregledati in popra-
viti pooblaséeno servisno osebje.

Tehnik druzbe Makita ali za to izu¢ena oseba, mora
najmanj enkrat letno izvesti tehni¢ni pregled, vkljuc-
no s filtri, zra€nim tesnjenjem in mehanizmi nadzora.

5.2 Vzdrzevanje

Pred vzdrzevalnimi postopki odklopite vti€ iz vti¢ni-
ce. Preden uporabite napravo, se prepri€ajte, da se
frekvenca in napetost, ki sta navedeni na plos¢ici za
tehni¢ne navedbe, ujemata z napetostjo v omrezju.

Cistilnik je zasnovan za trajno tezko delo. Filter za
prah je treba obnoviti glede na Stevilo ur delovanja.
Napravo distite s suho krpo in z majhno koli¢ino
los¢ila v razprsilu.

Med vzdrzevanjem in ¢i¢enjem ravnajte z napravo
na nacin, ki ne predstavlja nevarnosti za vzdrzevalce
in ostale osebe.

Na obmodju vzdrzevanja

* Uporabljajte obvezno filtrirano prezracevanje

* Nosite za$¢itno obleko

+  (Ocistite vzdrzevalno povrsino na nacin, da ne-
varne snovi ne izhajajo v okolico.

V kolikor med vzdrzevanjem in popravili ni mozno

ustrezno ocistiti onesnazenih delov, morajo biti one-

snazeni deli:

»  Zapakirani v dobro zatesnjenih vrec¢kah

»  Odstranjeni na nacin, da zado$¢a veljavnim
predpisom odlaganja tovrstnih odpadnih snovi.

Za podrobnosti o po prodajnih storitvah se obrnite na
vasega prodajalca ali servisnega zastopnika druzbe
Makita, ki je odgovoren za popravila v vasi drzavi.
Glejte zadnjo stran tega dokumenta.

6 Nadaljnje informacije

6.1 lzjava o skladnosti ES
Za evropske drzave le:

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj
zaradi svoje zasnove in nacina izdelave ustreza
temeljnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam EU-
standardov. Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo
napravo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Sesalec za mokro in suho uporabo
Tip: VC4210L

Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Uporabljene usklajene norme:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 63000:2018

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

/ e
/
01.07.2020
Hiroshi Tsujimura
Director - Makita Europe N.V.
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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Vodic¢ za brz pocCetak
Radni elementi

Kuka za crijevo
Drska

Polozaji dodataka
Kontrola brzine
Prekida¢

Kota¢

Spremnik
Dovodni priklju¢ak
Jezicac

10 Uti¢nica uredaja

©oO~NOOODWN =

Slikovni vodi¢ za brz pocetak

Slikovni vodi¢ za brz po¢etak osmisljen je tako da
vam pomogne pri poCetku uporabe, rukovanju i
spremaniju jedinice. Vodi€ je podijeljen na 4 odjelja-
ka predstavljena simbolima.

A
Prije pokretanja

PRIJE UPORABE PROCITAJTE UPUTE ZA
UPORABU!

A1 - Raspakiravanje opreme

A2 - Postavljanje vrecice s filtrom

A3 - Postavljanje jednokratne vrecice

A4 - Dodaci za crijevo i uporaba

A5 - Postavljanje opreme

A6 - Postavljanje adapterske ploce

A7 - Postavljanje rucke kolica

B s

Kontrola/uporaba
B1 - Sustav ¢iSéenja filtra AutoClean
B2 - Spremanije kabela i crijeva

Cc ﬁ

Spajanje elektri¢nih uredaja
C1 - Prilagodba elektricnog alata

Odrzavanje

D1 - Zamjena vrecice s filtrom

D2 - Zamjena jednokratne vreéice

D3 - Postavljanje filtra

D4 - Ci¢enje difuzora zraka za hladenje motora
D5 - Ci¢enje brtvi i plovka

Sadrzaj

1 Sigurnosne upute........ccocrrerirerrrssnsnnnns 137
1.1 Simboli uporabljeni za oznacavanje
uputa
1.2 Upute za uporabu..
1.3 Svrhainamjena
1.4 Elektricne veze
1.5 Produzni kabel ...
1.6 Jamstvo
1.7 Vazna upozorenja .........ccccevveeueecneennn. 138

2 Rizici139
2.1 Elektri¢ni sklopovi..
2.2 Opasna prasina.. .
2.3 Rezervni dijelovi i pribor............... ..140

2.4 U eksplozivnoj ili zapaljivoj atmosferi. 140
3 Kontrola/uporaba..........ccccoeeriernienniennnnnns 140
3.1 Pokretanje i uporaba uredaja............. 140

3.2 Uti¢nica s automatskim
uklju¢ivanjem/iskljucivanjem za
elektricne alate

3.3 AutoClean ..........

3.4 Antistaticka veza” .

3.5 Filtar zraka za hladenje

3.6 Mokro usisavanje

3.7 Suho usisavanje

4 Nakon uporabe stroja .........cccerveeriinennnns 142
4.1 Nakon uporabe... .
4.2 Transport.....
4.3 Spremanje

4.4 Transportispremanje .........ccccoceeeennes 142
4.5 Recikliranje stroja........ccccccceveiiiinnnen. 143
5 Odrzavanje...... 143
5.1 Redovito servisiranje i pregled........... 143
5.2 Odrzavanje.........ccccoeevecvniniccnciene 143

6 Dodatne informacije
6.1 EU izjava o sukladnosti .
6.2 Specifikacije ........ccvvvreeiiiiiiie,
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1 Sigurnosne upute

Ovaj dokument sadrzi sve sigurnosne informacije
relevantne za uredaj, zajedno s brzim referentnim
vodi¢em. Prije pokretanja uredaja po prvi put, ovaj
priruénik mora se pazljivo procitati. Sacuvajte upute
za kasniju uporabu.

Dodatna podrska

Dodatne informacije o uredaju mozete pronaci na
nasem web-mjestu www.makita.com.

Za dodatne upite obratite se servisnom predstavniku
tvrtke Makita u vasoj drzavi.

Pogledajte straZnju stranicu ovog dokumenta.

1.1 Simboli uporabljeni za ozna€avanje uputa
OPASNOST

Opasnost kod koje su neizbjezne teske ili
nepopravljive tielesne ozljede ili ¢ak i smrt.

UPOZORENJE

Opasnost koja moze uzrokovati teske tjelesne
ozljede ili ¢ak i smrt.

OPREZ

Opasnost koja moze uzrokovati lakSe tjelesne
ozljede ili o$tec¢enja.

1.2 Upute za uporabu

Ovaj uredaj:

*  smiju koristiti samo osobe koje su upucene u
njegovu pravilnu uporabu i kojima je posebno
dodijeljen zadatak rukovanja njime

* se smije koristiti samo pod nadzorom

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane
osoba (uklju€ujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostat-
kom iskustva ili znanja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.

Ne koristite nepouzdane tehnike rada.
Nemojte nikada rabiti uredaj bez filtra.

Iskljucite uredaj i iskopcajte elektri¢ni utikac u slje-
deéim situacijama:

+  Prije ¢iS¢enja i servisiranja

*  Prije mijenjanja dijelova

*  Prije zamjene uredaja

* Ako se razvije pjena ili po€ne izlaziti tekucina

Pored uputa za uporabu i odgovarajucih propisa o
sprje¢avanju nezgoda koje vaze u zemlji u kojoj se

Makita VC4210L

uredaj rabi, pridrzavajte se opc¢ih propisa o sigurnoj i
pravilnoj uporabi.

Prije poCetka uporabe osoblje mora biti informirano i
obuceno za slijedece:

« uporaba stroja

* opasnosti povezane s materijalom koji se usisava
« sigurno zbrinjavanje usisanog materijala

1.3 Svrhainamjena

Ovaj prijenosni odstranjiva¢ prasine projektiran je,
razvijen i rigorozno testiran kako bi u¢inkovito i si-
gurno funkcionirao kada se pravilno odrzava i koristi
u sladu sa sljedeéim uputama.

Uredaj je prikladan i za industrijsku uporabu, npr. u
tvornicama, gradilistima i radionicama.

Uredaj je prikladan i za komercijalnoj uporabi, na
primjer u hotelima, Skolama, bolnicama, tvornicama,
trgovinama, uredima i prostorima za najam.

Nesrece uslijed nepropisne uporabe mogu sprijeciti
isklju¢ivo osobe koje upotrebljavaju ureda;j.

PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE SVIH SIGUR-
NOSNIH UPUTA.

Uredaj je prikladan za usisavanje suhe, nezapaljive
prasine i tekucina.

Bilo kakvo drugo koriStenje smatra se kao nepra-

vilno koristenje. Proizvodac¢ nije odgovoran za bilo
kakvo oStecenje nastalo kao rezultat takvog kori-

Stenja. Opasnost od takvog koristenja iskljuciva je
odgovornost korisnika. Pravilno koristenje takoder
uklju€uje pravilan rad, servisiranje i popravke kao

$to navodi proizvodac.

Uredaj je prikladan za usisavanje suhe, nezapaljive
prasine i tekucina te opasnih tekuéina s vrijedno-
§¢u OEL (ograni¢enje profesionalne izlozenosti)

> 1 mg/m?3. Razred prasine L (IEC 60335-2-69).

Za strojeve namijenjene razredu prasine L testiran je
materijal filtra. Maksimalna stopa permeabilnosti je
1 % te nema posebnih zahtjeva za zbrinjavanje.

Za odstranjivace prasine osigurajte primjerenu sto-
pu promjene zraka L kada se izlazni zrak vra¢a u
prostoriju. Prije uporabe pridrzavajte se nacionalnih
propisa.

1.4 Elektricne veze

Preporucuje se da stroj prikljucite preko prekidaca.

Organizirajte elektriCne dijelove (uti¢nice, utikace i
spojeve) i poloZite produzni kabel tako da se zajam-
¢i razred zastite.

Priklju¢ci i spojevi kabela napajanja i produznih ka-
bela moraju biti vodonepropusni.

" Opcijski dodaci/opcija ovisi 0 modelu
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1.5 Produzni kabel

Kao produzni kabel koristite samo verziju koju speci-
ficira proizvodag ili kvalitetniju.

Prilikom uporabe produznog kabela provjerite mini-
malne poprecne presjeke kabela:

Duljina kabela Poprecni presjek
<16 A <25A

1.5 mm? 2.5 mm?

do 20 m

20 do 50 m 2.5 mm? 4.0 mm?

1.6 Jamstvo

Nasi opéi uvjeti poslovanja primjenjuju se sukladno
jamstvu.

Neovlastene preinake uredaja, uporaba nepravilnih
Cetki i uporaba uredaja na bilo koji nacin, osim naci-
na za koji je uredaj namijenjen proizvodaca osloba-
daju od bilo kave odgovornosti za proizasiu Stetu.

1.7 Vazna upozorenja

UPOZORENJE

Kako biste umanijili opa-

snost od pozara, elektri¢-
nog udara ili ozljede, prije
uporabe procitajte i pridrzavaj-
te se svih sigurnosnih uputa i
oznaka za oprez. Ovaj stroj di-
zajniran je tako da bude sigu-
ran kada se rabi na funkcije Ci-
8¢enja na specificiran nacin. U
slu€aju ostecenja elektricnih ili
mehanickih dijelova, stroj i/ili
pribor treba prije uporabe po-
praviti osposobljeni servisni
centar ili proizvodac kako bi
se izbjegla daljnja osteCenja
uredaja i tjelesne ozljede kori-
snika.

Stroj ne ostavljajte bez nadzo-
ra dok je ukopcan. Iskopcaijte
ga iz uticnice kada ga ne upo-
trebljavate i prije odrzavanja.

Uporaba uredaja na otvore-
nom mora biti ograni€ena na
povremenu uporabu.

Ne rabite s oSte¢enim ka-
belom ili utikacom. Prilikom
iskopCavanja uhvatite utikac, a
ne kabel. UtikaCom ili strojem
ne rukujte mokrim rukama.
Prije iskopCavanija iskljucite
sve komande.

Uredaj ne povlacite i ne nosite
ga za kabel i ne rabite kabel
kao rucku. Kabel nemojte pri-
klijestiti vratima i nemojte ga
vuci oko ostrih rubova ili kuto-
va. Strojem ne prelazite preko
kabela. Kabel drzite podalje
od zagrijanih povrsina.

Kosu, labavu odjeci, prste i
sve dijelove tijela drzite po-
dalje od otvora i pokretnih di-
jelova. Ne stavljajte nikakve
predmete u otvore i ne rabite
uredaj sa zacepljenim otvo-
rima. Otvori moraju biti Cisti,
bez prasine, prljavstine, kose i
bilo ¢ega $to bi moglo smanijiti
protok zraka.

Ne rabite na otvorenom pri ni-
skim temperaturama.

Ne rabite za usisavanje zapa-
ljivih tekucina, kao Sto je ben-
zin i ne rabite ga u podrucjima
gdje bi mogle biti prisutne.
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Ne usisavajte nista sto je za-
paljeno ili se dimi, kao Sto su
cigarete, Sibice ili vruci pepeo.
Prilikom ciS¢enja stepenica
budite osobito oprezni.

Ne rabite ako nisu montirani
filtri.

Ako stroj ne funkcionira pra-
vilno ili je pao, bio oStecen,
ostavljen na otvorenom ili je
pao u vodu, vratite ga u servi-
sni centar ili trgovcu.

Ako pjena ili tekucina iscure iz
uredaja, odmah ga iskljucite.

Stroj se ne smije koristiti kao
pumpa za vodu. Stroj je nami-
jenjen usisavanju zraka i vode-
nih smjesa.

Prikljucite stroj na propisno
uzemljeno napajanje. Uticni-
ca i produzni kabel moraju biti
opremljeni funkcionalnim za-
stitnim vodicem.

Na radnom mjestu osigurajte
dobro provjetravanje.

Ne rabite stroj kao ljestve.
Stroj se moze prevrnuti i oSte-
titi. Opasnost od ozljede.

UtiCnicu na uredaju koristite
samo za namjene navedene u
uputama.

Makita VC4210L
2 Rizici
2.1 Elektricni sklopovi

OPASNOST

Gornji dio stroja sadrzi
sklopove pod naponom.,

Kontakt sa sklopovima pod na-
ponom moze uzrokovati teSke,
pa Cak i smrtne ozljede.

1. Nemojte nikada prskati vodu
na gornji dio stroja.

OPASNOST

Elektri¢ni udar uslijed neis-
pravnog kabela napajanja.

Dodirivanje neispravnog kabe-
la napajanja. moze uzrokovati
teSke, pa Cak i smrtne tjelesne
ozljede.

1. Nemojte ostetiti kabel za
napajanje, npr. gazeci ga,
potezudi ili gnjeCeci.

2. Redovito provjeravajte ima
li oStecCenja na kabelu napa-
janja te vide li se na njemu
znaci starenja.

3. Ako je elektricni kabel oste-
¢en, da bi se izbjegla opa-
snost mora ga zamijeniti
ovlasteni distributer tvrtke
Makita ili sli¢na kvalificirana
osoba.

4. Kabel napajanja se ni u kom
slu€aju ne smije namotati

" Opcijski dodaci/opcija ovisi 0 modelu
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oko prstiju ili bilo kojeg dijela
tijela rukovatelja.

2.2 Opasna prasina

UPOZORENJE
A Opasni materijali.

Usisavanje opasnih mate-
rijala moze uzrokovati teske,
pa Cak i smrtne tjelesne ozlje-
de.

1. Sljedeci se materijali ne

smiju usisavati:

— vruéi materijali (tinjajuce
cigarete, vruéi popeo itd.)

— zapaljive, eksplozivne,
agresivne tekucine (npr.
benzin, otapala, kiseline,
luzine itd.)

— zapaljiva, eksplozivna pra-
Sina (npr. prasina magne-
Zija ili aluminija itd.)

2.3 Rezervni dijelovi i pribor
OPREZ

Rezervni dijelovi i pribor

Uporaba neoriginalnih rezervnih dijelova, Cetki
i pribora moze ugroziti sigurnost i/ili rad uredaja.

1. Koristite samo originalne rezervne dijelove tvrtke
Makita. Rezervni dijelovi koji mogu utjecati na
zdravlje i sigurnost rukovatelja i/ili rad uredaja
navedeni su nastavku:

Opis Br. narudzbe
Ravni filtar PTFE, 1 kom. W107418351
Vrecica s filtrom od flisa, 5 kom. W107418353
Jednokratna vreéica, 5 kom. W107418355
l;i::z:nzlraka za hladenje motora PET, W107418352

2.4 U eksplozivnoj ili zapaljivoj atmosferi
OPREZ

Ovaj stroj nije prikladan za uporabu u eksplo-

zivnim ili zapaljivim atmosferama ili gdje bi
takve atmosfere vjerojatno mogle nastati uslijed pri-
sutnosti hlapljive tekucine ili zapaljivog plina ili pare.

3 Kontrola/uporaba
OPREZ

Ostecenje zbog neodgovaraju¢eg napona
elektricne mreze

Uredaj se moze ostetiti ako se priklju¢i na neodgo-
varajuci napon elektricne mreze.

1. Provjerite jeli napon koji je naveden na natpisnoj
plo¢i sukladan lokalnom naponu.

3.1 Pokretanje i uporaba uredaja

1. Provjerite je li elektri¢ni prekida isklju¢en (u po-
lozaju 0).

2. Provjerite jesu li na uredaju montirani odgovara-
judi filtri.

3. Potom spojite usisno crijevo u usisni ulaz na
uredaju tako da gurnete crijevo prema naprijed
dok se ne ugvrsti u ulazu.

4. Potom spojite cijevi s drSkom za crijevo i okre-
nite ih kako biste provijerili jesu li pravilno monti-
rane.

5. Pri¢vrstite odgovarajuéi nastavak na cijev. Oda-
berite nastavak ovisno o vrsti materijala koji cete
usisavati.

6. Ako se koristi za usisavanje prasine s alatom
koji proizvodi prasinu, tada spojite kraj usisne
cijevi u prikladni adapter.

7. Prikljucite utika¢ u odgovarajucu elektricnu utic-
nicu.

8. Postavite elektri¢ni prekida¢ u polozaj | kako
biste pokrenuli motor.
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Okrenite na I:
Aktiviranje stroja

Okrenite na ¥/0:
Zaustavljanje stroja. Uti¢nica sa stal-
nim napajanjem

Okrenite na AUTO :
Aktiviranje automatskog ukljuciva-
nja/*iskljucivanja

Okrenite na | + @ :

Aktiviranje stroja s deaktiviranom
funkcijom za automatsko cis¢enje
filtra

Okrenite na AUTO + @ :

Aktiviranje automatskog ukljuc¢ivanja/
isklju¢ivanja s deaktiviranom funkci-
jom za automatsko cis¢enje filtra

Regulacija brzine na zasebnom
okretnom gumbu

@

3.2 Uticnica s automatskim ukljuc¢ivanjem/
isklju¢ivanjem za elektricne alate

OPREZ

Uti¢nica uredaja.

Uti¢nica uredaja namijenjena je pomoc¢noj
elektri¢noj opremi, za podrobnosti pogledajte tehni¢-
ke podatke.

1. Prije ukop€avanja uredaja, uvijek iskljucite stroj i
uredaj koji prikljucujete.

2. Progitajte upute za uporabu uredaja koji priklju-
Cujete i pridrzavajte se navedenih sigurnosnih
napomena.

Uti¢nica uredaja s kontaktom uzemljenja integrirana
je u stroj. Tu mozete prikljuciti vanjski elektri¢ni ure-
daj. UtiCnica pruza stalno napajanje kada je elektri¢-
ni prekida¢ u polozaju #/0, tj. stroj se moze koristiti
kao produzni kabel.

U polozaju AUTO stroj se moze ukljugivati/iskljucivati
zajedno s priklju¢enim elektricnim alatom. Necistoce
se trenutno prikupljaju s izvora prasine. Kako biste
bili u skladu s odredbama trebate spajati samo odo-
brene alate za stvaranje prasine.

Maksimalna potro$nja energije priklju€enog elektric-
nog alata navedena je u odjeljku “Specifikacije”.

Prije postavljanja prekidac¢a u polozaj AUTO pro-
vjerite je li uredaj koji je spojen u uti€nicu za uredaj
iskljucen.

3.3 AutoClean

Stroj opremljen je sustavom za automatsko ¢iS¢enje
filtra, AutoClean. Ucestali ciklus ¢i¢enja automatski
ée se vrsiti tijekom rada kako bi snaga usisavanja
uvijek bila najbolja.

Makita VC4210L

Ako snaga usisavanja opadne ili u primjenama s vrlo
velikim udjelom prasine preporucuje se ru¢no cisce-
nje filtra:

1. Iskljucite stroj

2. Zatvorite Strcaljke ili usisno crijevo dlanom.

3. Okrenite prekida¢ u polozaj ,I* i ostavite stroj da
10 sekundi radi pri punoj brzini sa zatvorenim
otvorom usisnog crijeva.

Ako je snaga usisavanja i dalje smanjena, izvadite
filtar i oCistite ga mehanicki ili ga zamijenite.

Za odredene primjene, primjerice za usisavanje mo-
krih materijala, preporucuje se da iskljucite sustav za
automatsko CiS¢enije filtra. Za podrobnosti pogledajte
odjeljak 3.1.

3.4 Antistaticka veza’
OPREZ

Stroj je opremljen antistatickim sustavom za
praznjenje stati€kog elektriciteta koji moze
nastati tijekom usisavanja.

Antistaticki sustav nalazi se na prednjem dijelu mo-
tora i stvara spoj s uzemljenjem na unutarnjem no-
sacu spremnika.

Za pravilan rad preporucuje se uporaba elektricki
vodljivog ili antistatickog usisnog crijeva.

1. Prilikom umetanja opcijskih jednokratnih vrecica
pobrinite se da je antistaticka veza uspostavlje-
na.

3.5 Filtar zraka za hladenje

Kako bi se zastitila elektronika i motor, stroj je opre-
mljen difuzorom zraka za hladenje. Redovito Cistite
difuzor zraka za hladenje.

Za podrucja s visokom koncentracijom fine prasine
u okolnom zraku, preporucuje se da opremite stroj
dodatnim uloskom za filtriranje zraka uza hladenje
kako biste sprijecili da se prasina nakuplja u kanali-
ma za zrak i na motoru. Obratite lokalnom trgovcu.

OPREZ

Ako se zacepi filtar zraka za hladenje, moze
se aktivirati prekida¢ za zastitu od preoptere-
éenja na motoru.

1. U tom slucaju iskljucite stroj, odistite filtar zraka
za hladenje i ostavite stroj ga da se hladi pribliz-
no 5 minuta.
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3.6 Mokro usisavanje
OPREZ

Stroj je opremljen sustavom s grani¢nim preki-
dacem za razinu vode koji isklju¢uje stroj kada
se dosegne maksimalna razina tekucine.

-

Kada se to dogodi, iskljucite stroj.

2. Iskopcajte stroj iz elektriCne utiCnice i ispraznite
spremnik.

3. Nikada ne usisavajte tekucine bez sustava s

grani¢nim prekidacem za razinu vode i filtrom na

njihovim mjestima.

Ne usisavajte zapaljive tekuéine.

Prije usisavanja tekucina, uvijek uklonite filtarsku

vrec€u/vrecu za prasinu i provjerite radi li granic-

nik za razinu vode pravilno.

6. Ukoliko se pojavi pjena, prestanite sa radom i
ispraznite spremnik.

7. Redovito Cistite grani€nik razine vode i provjera-

vajte ima li na njemu znakova osteéenja.

oM

Prije praznjenja spremnika iskopcajte stroj. Povla-
&enjem odvojite crijevo od ulaza. Oslobodite jezi€ac
tako da ga povucete prema van kako biste oslobodili
gornji dio s motorom. Podignite gornji dio s motorom
sa spremnika. Nakon usisavanja tekucina uvijek
ispraznite i oCistite spremnik i grani¢nik za razinu
vode.

Ispraznite tako da spremnik nagnete prema natrag ili
boc¢no i izlijete tekucine u podni ispust ili sl.

Ponovno namjestite gornji dio motora na spremnik.
Pri¢vrstite gornji dio s motorom spojnicama.

Zbog jakog manevriranja moze se nehoti¢no aktivi-
rati uredaj za ograniavanje razine vode. Ako se to
dogodi, iskljuite stroj i pricekajte 3 sekunde kako
biste resetirali uredaj. Nakon toga nastavite raditi sa
strojem.

3.7 Suho usisavanje
OPREZ

Usisavanje ekolo$ki opasnih materijala.

Materijali koji se usisavaju mogu bit Stetni po
okolis.

1. Uklonite prasinu sukladno zakonskoj regulativi.

Nakon suhog usisavanja, iskopCajte elektrini utikac¢
iz utinice prije praznjenja. Oslobodite jezi¢ac tako
da ga povucete prema van kako biste oslobodili gor-
nji dio s motorom. Podignite gornji dio s motorom sa
spremnika.

Filtar: Provjerite filtre. Kako biste o€istili filtar, mo-
Zete ga protresti, iSCetkati ili oprati. Pricekajte da se
filtar osusi prije nego ponovno po¢nete usisavati.

Vrecéica za prasinu: provjerite vrecicu kako zajam-
¢ili faktor punjenja. Po potrebi zamijenite vrecicu

za prasSinu. Uklonite staru vrecicu za praSinu. Novu
vrec¢icu montirajte tako da provucete kartonski dio

s gumenom membranom kroz ulaz za usisavanije.
Provjerite je li gumena membrana prosla preko uzvi-
Senja na ulazu za usisavanje.

Nakon praznjenja: zatvorite gornji dio s motorom
na spremnik i pri€vrstite ga spojnicama. Nikada ne
usisavajte suhe materijale bez filtra montiranog u
uredaju. Uginkovitost usisavanja stroja ovisi o velici-
ni i kvaliteti filtra i vreCice za prasinu. Stoga - rabite
isklju¢ivo originalne filtre i vrecice za prasinu.

4 Nakon uporabe stroja

4.1 Nakon uporabe

Kada uredaj ne rabite, iskopcajte utika¢ iz uticnice.
Namotajte kabel pocevsi od uredaja. Kabel za napa-
janje mozete namotati oko gornjeg dijela s motorom
ili spremnika ili ga mozete spremiti na prilozenu
kuku ili ga pri¢vrstiti. Odredene inacice imaju pose-
ban odjeljak za spremanije pribora.

4.2 Transport

1. Prije transporta stroja zatvorite sve spojnice.
2. Ne nagibaijte stroj ako se u spremniku za prijav-
Stinu nalazi tekucina.
. Ne rabite kuku za podizanje stroja.
4. Ne podizite stroj za rucku kolica” ili ruku
MAKPAC-Box".

4.3 Spremanje

Uredaj spremite na suho mjesto, zasti¢en od kie

i prasine. Stroj treba Cuvati isklju€ivo u zatvorenim
prostorima. Mokre filtre i unutarnji dio spremnika za
tekucinu treba osusiti prije spremanja.

4.4 Transport i spremanje

Za prakti¢an transport i spremanje pribora ili alata,
integrirane Sine nalaze se na boku stroja koje omo-
gucuju priévrscivanje trakama ili drugim sredstvima.
Na poledini stroja nalaze se fleksibilna traka i kuka
za pri¢vrs¢ivanje usisnog crijeva ili kabela za napa-
janje. Za upute pogledajte vodi€ za brz pocetak.

Na vrh stroja mozZe se montirati opcijska adapterska
plo¢a’ sa sustavom uza pri¢vrséivanje za fiksiranje
kov€ega u 2 ili 4 tocke.
Prije montaze adapterske ploce iskopcajte elektricni
utika¢ iz uticnice.

OPREZ?

Ne podiZite stroj u adapterskoj ploci ako kov¢eg
nije sigurno postavljen. U slu€aju postojanja
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kovE€ega vodite rauna o tezini i ravnotezi uredaja.
Maksimalna tezina kov€ega iznosi 30 kg.

4.5 Recikliranje stroja
Onemogucdite koristenje starog stroja.

1. Iskljucite uredaj.

2. Prerezite kabel za napajanje.

3. Nemojte odbacivati elektricne uredaja s kuénim
otpadom

"%f Zbog prisutnosti opasnih komponenti u opremi,
rabljena elektri¢na i elektroni¢ka oprema moze
imati negativan ucinak na okoli$ i ljudsko

zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje s
ostalim ku¢anskim otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpadnoj elek-
triénoj i elektroni¢koj opremi i njenoj prilagodbi naci-
onalnim zakonima, rabljena elektri¢na i elektroni¢ka
oprema trebala bi se prikupljati zasebno i isporu¢i-
vati u odvojena sabirna mjesta za komunalni otpad,
koja postupaju u skladu s uredbama o zastiti okoliSa.
To je naznaceno simbolom prekriZzene kante za ot-
pad na kota¢ima koja je postavljena na opremi.

5 Odrzavanje

5.1 Redovito servisiranje i pregled

Redovito servisiranje i pregled vaseg uredaja treba
vrsiti prikladno kvalificirano osoblje u skladu s rele-
vantnim zakonodavstvom i propisima. Posebice je
potrebno Cesto vrsiti elektricne testove vodljivosti
uzemljenja, otpora izolacije i provjeravati stanje flek-
sibilnog kabela.

U slu€aju bio kakvog kvara, uredaj se MORA povuci
iz uporabe i ovlasteni serviser ga mora cjelovito pro-
vjeriti i popraviti.

Najmanje jednom godisnje Makita tehni¢ar ili druga

obucena osoba mora obaviti tehnicki pregled filtara,
zabrtvljenosti i kontrolnih mehanizama.

5.2 Odrzavanje

Iskopéajte utikac iz uti€nice prije odrzavanja. Prije
uporabe uredaja provjerite odgovaraju li frekvencija i
napon navedeni na natpisnoj plo¢ici naponu elektri¢-
nog napajanja.

Stroj je namijenjen kontinuiranom teskom radu. Ovi-
sno o broju radnih sati - potrebno je obnoviti filtar za
prasinu. Cistoéu stroja odrzavajte uz pomoé suhe
krpe i male koli¢ine rasprSenog sredstva za polira-
nje.

Makita VC4210L

Tijekom odrzavanja i €iS¢enja, strojem rukujte tako
da ne bude ugrozena sigurnost osoblja koje vrsi odr-
Zavanije ili drugih osoba.

U podrucju u kojem se vrsi odrzavanje

» Upotrjebljavajte aktivno prozracivanje s filtrira-
njem

+ Rabite zastitnu odjecu

«  Ocistite podrucje u kojem se vrsi odrzavanje
kako u okolna podrucja ne bi dospjele Stetne
tvari.

Tijekom odrzavanja i popravaka sve kontaminirane

dijelove koje nije bilo moguc¢e zadovoljavajuée ocisti-

ti treba:

»  Zatvoriti u dobro zabrtvljene vreéice

*  Zbrinuti na nacin sukladan sa svim valjanim pro-
pisima za zbrinjavanje takvog materijala.

Za pojedinosti o postprodajnom servisu obratite se
predstavniku ili serviseru tvrtke Makita u vasoj drza-
vi. Pogledajte straznju stranicu ovog dokumenta.

6 Dodatne informacije

6.1 EU izjava o sukladnosti
Samo za drzave EZ:

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i
konstrukciji te kod nas koristenoj izvedbi odgovara
osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima
u skladu s nize navedenim direktivama Europske
Zajednice. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju
izmjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Usisava¢ za vlaznu i suhu uporabu
Tip: VC4210L

Odgovarajuc¢e smjernice EU:
2006/42/EZ, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

; e
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01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium
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Struéna referenéna prirucka
Sucasti zariadenia

Hak hadice

Rukovat

Pozicie prislusenstva
Regulator otacok

Vypinac

Koliesko

Zasobnik

Kryt so vstupnym otvorom
Zapadka

10 Zasuvka vo vysavaci

©oO~NOOODWN =

llustrovana struéna referenc¢na prirucka

Této ilustrovana stru¢na referencna prirucka je
navrhnuta tak, aby vam pomohla pri spustani, pre-
vadzke a skladovani zariadenia. Tato prirucka je
rozdelena do 4 ¢asti, ktoré su zastupené symbolmi:

A ”

Skor, ako zaénete

PRED POUZIVANIM SI PRECITAJTE TIETO
BEZPECNOSTNE POKYNY!

A1 - Vyberanie prisluSenstva

A2 - Vlozenie filtratného vrecka

A3 - Zakladanie prachového vrecka

A4 - Pripojenie hadice a prevadzka

AS5 - Umiestnenie prislusenstva

A6 - Intalacia upinacej dosky

AT - Instalacia rukovate vozika

B W

Ovladanie/Prevadzka
B1 - Systém AutoClean na Cistenie filtra
B2 - UlozZenie kabla a hadice

Cc ﬁ

Pripojenie elektrickych zariadeni
C1 - Prispbsobenie pridavnych nastavcov

)
D @
Udrzba

D1 - Vymena filtracného vrecka

D2 - Vymena prachového vrecka

D3 - Vymena filtra

D4 - Cistenie rozptylovada chladiaceho vzduchu
elektromotora

D5 - Cistenie plochych tesneni a plavaka

Makita VC4210L
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1 Bezpecnostné pokyny

Tento dokument obsahuje bezpe¢nostné informacie,
ktoré sa tykaju tohto zariadenia spolu so stru¢nou
referencnou priru¢kou. Skér ako po prvy raz pou-
Zijete vaSe zariadenie, pozorne si precitajte tento
navod na pouzitie. Navod starostlivo uschovajte na
neskorsie pouZitie.

Dal$ia podpora
Dalsie informacie tykajlice sa tohto vysavaéa najde-
te na webovej stranke na www.makita.com.

Ak mate dalSie otazky, obratte sa prosim na servis-
ného zastupcu spolo¢nosti Makita vo vasej krajine.

Pozri zadnu stranu tohto dokumentu.

1.1 Symboly pouzité na oznacenie pokynov
NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo, ktoré mdze priamo viest k
vaznym alebo nezvratnym poraneniam, alebo
dokonca k smrti.

VAROVANIE

Nebezpecenstvo, ktoré moze viest k vaznym
poraneniam alebo dokonca k smrti.

UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo, ktoré moze viest k mensim
zraneniam a $kodam.

1.2 Navod na pouzitie

Toto zariadenie:

*  mozu pouzivat len osoby, ktoré boli pou¢ené
o jeho spravnom pouzivani a vyslovne poverené
jeho obsluhou;

* sa modze ovladat' len pod dozorom.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane
deti), ktoré maju znizené fyzické, senzorické alebo
dusevné schopnosti, ani osoby bez patri¢nych sku-
senosti a znalosti.

Je potrebné dohliadat’ na deti, aby ste si boli isti, ze
sa s tymto zariadenim nehraju.

Nepouzivajte Ziadne nebezpecné pracovné techni-
ky.

Vysavac nikdy nepouzivajte, ked' v fiom nie je vloze-
ny filter.

Zariadenie vypnite a zastréku vytiahnite z elektrickej
zasuvky v nasledujucich situaciach:

» pred Cistenim a udrzbou;

*  pred vymenou sucasti;

« pred zmenou celého zariadenia;
» ak satvori pena alebo vyteka kvapalina.

Okrem prevadzkovych pokynov a zavaznych naria-
deni ohladom prevencie nehdd platnych v krajine
pouzivania dodrziavajte uznavané predpisy zarucu-
juce bezpecné a spravne pouzitie.

Operator musi byt pred zacatim prace informovany
a zaskoleny v oblastiach, ako su:

pouzivanie tohto zariadenia;
nebezpecenstva spojené s vysavanym materialom;

bezpecna likvidacia vysavaného materialu.

1.3 Uéel pouzitia

Tento mobilny vysavac je navrhnuty, vyvinuty a pris-
ne testovany ohladne efektivneho a bezpe¢ného
fungovania pri spravnej udrzbe a pouzivani v sulade
s nasledujucimi pokynmi.

Toto zariadenie je vhodné pre pouZzitie v priemysle,
ako napriklad vyrobné zavody, staveniska a dielne.

Toto zariadenie je tieZ uréené na komeréné ucely,
napriklad do hotelov, $kél, nemocnic, vyrobnych
zavodov, obchodov, kancelarii a pozi€ovni.

Nehodam spdsobenym nespravnym pouzivanim
mozu zabranit iba ti, ktori toto zariadenie pouzivaju.

PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE PO-
KYNY A DODRZIAVAJTE ICH.

Tento vysavac je vhodny na vysavanie suchého,
nehorfavého prachu a kvapalin.

Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za nespravne.
Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za Ziadne
Skody vzniknuté v désledku nespravneho pouzitia
tohto zariadenia. Riziko takéhoto pouzitia nesie v
plnej miere pouzivatel zariadenia. Spravne pouziva-
nie taktiez zahffia spravnu obsluhu, Udrzbu a sprav-
ne vykonavanie oprav v sulade s pokynmi vyrobcu.

Tento vysavac je vhodny na vysavanie suchého, ne-
horfavého prachu a kvapalin, ako aj nebezpeéného
prachu s hodnotou OEL (Limity expozicie pri praci)
> 1 mg/m?. Prachova trieda L (IEC 60335-2-69).

Pre vysavace ur¢ené pre prachovu triedu L musi byt
odskusany materidl filtra. Maximalny stuperfi prie-
pustnosti je 1 % a pre likvidaciu nie su stanovené
Ziadne Specialne poziadavky.

Ak sa odpadovy vzduch vracia spat do miestnosti,
pre vysavace prachu je potrebné zabezpedit' prime-
ranu intenzitu vymeny vzduch L. Pred pouzitim sa
oboznamte s vnutrostatnymi predpismi.
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1.4 Elektrické pripojenie

Odporuca sa, aby sa vysavac pripajal cez isti¢ zvy-
Skového pradu.

Elektrické diely usporiadajte (zasuvky, zastrcky a
spojky) a prediZzovaci kabel ulozte tak, aby bola za-
chovana trieda ochrany.

Konektory a spojky na napajacom a predlzovacom
kabli musia byt vodotesné.

1.5 Predlzovaci kabel

Pouzivajte iba prediZzovaci kabel, ktory urcil vyrobca,
alebo kabel vo vyssej kvalite.

Ak pouzivate predlZzovaci kabel, skontrolujte mini-
malne prierezy kabla:

Dizka kabla Prierez
<16 A <25A
az20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20az50m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Zaruka

NasSe vSeobecné obchodné podmienky su platné
s ohfadom na zaruku.

V pripade neopravnenej Upravy zariadenia, pouzitia
nespravnych kief a pouzitia zariadenia inym spo6-
sobom, ako je jeho ucel pouZitia, vyrobca nenesie
zodpovednost za vzniknuté Skody.

1.7 Dolezité vystrahy
VAROVANIE

Na znizenie nebezpecen-

stva poZziaru, urazu elek-
trickym prudom alebo zrane-
nia je potrebné, aby ste si
pred pouzivanim precitali
vSetky bezpecnostné pokyny
a vystrazné znacky a dodrzia-
vali ich. Tento vysavac je na-
vrhnuty tak, aby bol bezpecCny
pri pouzivani uréenych funkcii
vysavania. Ak by do$lo k po-
Skodeniu elektrickych alebo
mechanickych Casti, vysavac
alebo jeho prislusenstvo, musi
pred ich pouzZivanim opravit

Makita VC4210L

prislusné servisné stredisko
alebo vyrobca, aby sa zabra-
nilo dalSiemu poskodeniu za-
riadenia alebo fyzickému zra-
neniu pouzivatefa.

Vysavac€ nenechavajte bez
dozoru, ked je zapojeny do
elektrickej siete. Zastréku vy-
tiahnite z elektrickej zasuvky,
ked sa nepouziva a pred vy-
konavanim udrzby.

Zariadenie sa mbze pouzivat
vonku iba obcCas.

Vysavac nepouzivajte s po-
Skodenym napajacim kablom
alebo zastrckou. Pri odpajani
zariadenia tahajte za zastrcku
a nie za kabel. So zastrckou
alebo vysavaCom nemanipu-
lujte mokrymi rukami. Pred od-
pajanim vypnite vSetky ovla-
dacie prvky.

Zariadenie netahajte ani ne-
prenasajte za kabel, kabel ne-
pouzivajte ako rukovat, dbajte
na to, aby sa kabel nezasekol
pod zatvorené dvere, alebo
aby sa neobtieral o ostré hra-
ny alebo rohy. Vysavac neza-
pinajte, ked spocCiva na kabli.
Dbajte na to, aby sa kabel
nedostal do kontaktu s teplymi
plochami.
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Dbajte na to, aby sa vlasy,
volné odevy, prsty a iné Casti
tela nedostali do otvorov ani
do kontaktu s pohyblivymi ¢as-
tami. Do otvorov nevkladajte
Ziadne predmety a vysavac
neprevadzkujte s uzatvoreny-
mi otvormi. V otvoroch sa ne-
smie akumulovat prach, textil-
né vlakna, vlasy ani Cokolvek
iné, o by mohlo znizit prude-
nie vzduchu.

VysavacC nepouZzivajte vonku
pri nizkej teplote.

VysavacC nepouZzivajte na
vysavanie horfavych ale-

bo vybusnych kvapalin, ako
napriklad benzin, alebo na
miestach, kde mozu byt pri-
tomné.

Nevysavaijte ni¢, €o hori alebo
dymi, ako napriklad cigarety,
zapalky alebo horuci popol.

Pri vysavani schodov budte
obzvlast opatrni.

VysavacC nepouzivajte, pokial
nie su vlozené filtre.

Ak vysavac¢ nefunguje spravne
alebo spadol, je poSkodeny,
bol ponechany vonku alebo
spadol do vody, odneste ho do
servisného strediska alebo au-
torizovanému predajcovi.

Ak z vysavaca unika pena
alebo kvapalina, okamzite ho
vypnite.

Tento vysavac sa nesmie po-
uzivat ako Cerpadlo na vodu.
Tento vysavac je urCeny na
vysavanie zmesi vzduchu a
vody.

Vysavac zapojte do spravne
uzemnenej elektrickej zasuv-
ky. Elektricka zasuvka a predI-
Zovaci kabel musia mat’ funkc-
ny ochranny vodic.

Na pracovisku zabezpecte
dobré vetranie.

Tento vysavac nepouzivajte
ako rebrik alebo dvojity rebrik.
Vysavac by sa mohol prevratit
a poskodit. Nebezpecenstvo
urazu.

Zasuvku na stroji pouzivajte
na ucely, ktoré su uvedené v
navode na pouzivanie.
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2 Nebezpecenstva

2.1 Elektrické sucasti

NEBEZPECENSTVO

V hornej Casti vysavacCa sa
nachadzaju sucasti pod
napatim.
Kontakt so su¢astami pod na-
patim ma za nasledok vazne
alebo dokonca smrtelné urazy.

1. Nikdy nestriekajte vodu na
hornu Cast' vysavaca.

NEBEZPECENSTVO

Uraz elektrickym pradom v
désledku poSkodeného na-
pajacieho kabla.

Dotykanim sa poSkodeného
napajacieho kabla moze déjst
k vaznemu alebo smrtelnému
zraneniu.

1. Snazte sa neposkodit na-
pajaci kabel (napriklad pre-
jazdom cez kabel, tahanim
alebo stlacenim).

2. Pravidelne kontrolujte, Ci nie
je poSkodeny napajaci ka-
bel, alebo Ci nejavi znamky
starnutia.

3.V pripade, Ze je elektricky
kabel poskodeny, musi ho
vymenit autorizovany dis-
tributor spolo€nosti Makita
alebo podobne kvalifikovana
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osoba, aby sa predislo akeé-
mukolvek nebezpecenstvu.

4. Operator si za Ziadnych
okolnosti nesmie omotavat’
napajaci kabel okolo prstov
alebo akejkolvek inej Casti
tela.

2.2 Nebezpeény prach

VAROVANIE
A Nebezpelné materialy.

Pri vysavani nebezpec-
nych materialov hrozi riziko
vaznych alebo aj smrtefnych
zraneni.

1. S tymto vysavaCom sa ne-
smu vysavat nasledujuce
materialy:

— horuce materialy (horiace
cigarety, horuci popol a
pod.),

— horfavé, vybusné, agre-
sivne tekuté latky (napr.
nafta, riedidla, kyseliny,
zasady a pod.),

— horlavy, vybusny prach
(napr. horcikovy alebo hli-
nikovy prach a pod).
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2.3 Nahradné diely a prislusenstvo
UPOZORNENIE

Nahradné diely a prisluSenstvo.

Pouzitie neoriginalnych nahradnych dielov,
kief a prisluSenstva méze zhorsit bezpecnost a ale-
bo funkénost tohto vysavaca.

1. Pouzivajte iba nahradné diely a prislusenstvo
od spolo¢nosti Makita. NizSie su uvedené na-
hradné diely, ktoré mézu mat vplyv na zdravie
a bezpecnost operatora alebo funkénost tohto

vysavaca:

Popis Objednavacie ¢islo
Plochy filter PTFE, 1 ks. W107418351
VInené filtracné vrecko, 5 ks. W107418353
Prachové vrecko, 5 ks W107418355
e I

2.4 Vo vybusnej alebo horfavej atmosfére
UPOZORNENIE

Toto zariadenie nie je vhodné na pouzitie v

horfavych alebo vybu$nych atmosférach ale-
bo tam, kde je pravdepodobnost’ produkovania ta-
kychto atmosfér za pritomnosti horfavych kvapalin
alebo horlavych plynov alebo vyparov.

3 Ovladanie/Prevadzka
UPOZORNENIE

Poskodenie v désledku nevhodného sietové-
ho napatia.

K poskodeniu zariadenia méze dojst v dosledku jeho
zapojenia do nevhodného sietového napatia.

1. Napétie uvedené na vyrobnom $titku musi zod-
povedat napatiu miestnej elektrickej siete.

3.1 Spustenie a ovladanie zariadenia

1. Skontrolujte, ¢i je elektricky vypina¢ vypnuty (v
polohe 0).

2. Skontrolujte, ¢i su do vysavaca vlozené vhodné
filtre.

3. Potom saciu hadicu pripojte do sacieho otvoru
vo vysavacdi jej zatlaenim dopredu, az kym
nezapadne pevne na svoje miesto vo vstupnom
otvore.

4. Potom pripojte rurky s rukovatou hadice a otocte
ich tak, aby boli spravne upevnené.

5. Na rury pripojte vhodné dyzy. Dyzu vyberte v za-
vislosti od typu materialu, ktory sa bude vysavat.

6. Ak sa pouziva na vysavanie prachu spolu s
nastrojom, ktory vytvara prach, potom na jeden
koniec sacej hadice pripojte prisluSny nastavec.

7. Zastréku zapojte do spravnej elektrickej zasuvky.

8. Motor zapnite tak, Ze vypina¢ prepnete do polo-
hy I.

Prepnut do polohy I:

Zariadenie sa zapne

Prepnut do polohy #/0:

Zariadenie sa zastavi. Zasuvka s
trvalym napajanim

Prepnut do polohy AUTO :
Zariadenie sa automaty zapne/vypne
prevadzka

Prepnut do polohy | + @ :
Zariadenie sa zapne s vypnutou
funkciou automatického Cistenia filtra

Prepnut do polohy AUTO + @ :
Uvedenie do prevadzky automatic-
kym zapnutim/vypnutim s vypnutou
funkciou automatického Cistenia
filtra.

Regulacia ota¢ok pomocou samo-
statného oto¢ného regulatora

@

3.2 Elektricka zasuvka s automatickym
zapnutim/vypnutim na pripojenie
elektrickych nastrojov

UPOZORNENIE

Zasuvka vo vysavadi.

Tato zasuvka vo vysavadi je ur¢ena na pripo-
jenie pridavného elektrického zariadenia; pozri tech-
nické parametre.

1. Pred pripojenim zariadenia vzdy vypnite vysa-
vac a zariadenie, ktoré ma byt pripojené.

2. Precitajte si navod na obsluhu zariadenia, ktoré
chcete pripojit, a dodrzujte bezpe€nostné poky-
ny, ktoré sa v iom uvadzajud.

V tomto vysavadi je zabudovana zasuvka so zem-
niacim kontaktom. Do tejto zasuvky moze byt pri-
pojené vonkajsie elektrické naradie. Ked je vypina¢
prepnuty do polohy /0, tato zasuvka je trvale na-
pajana, to znamena, ze vysava¢ mozno pouzit ako
predizovaci kabel.

Ked je v polohe, AUTO vysava¢ mozno zapnut a
vypnut pomocou pripojeného elektrického naradia.
Necistoty su okamzite vysavané zo zdroja prachu.
Na dodrziavanie predpisov by sa mali pripajat iba
schvalené naradia produkujuce prach.
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Maximalny prikon pripojeného elektrického zariade-
nia je uvedeny v Casti ,Technické parametre®.

Pred prepnutim vypinac¢a do polohy AUTO vypnite
nastroj, ktory je zapojeny do zasuvky vo vysavaci.

3.3 Systém AutoClean

Vysavac so systémom je vybaveny automatickym
systémom na Cistenie filtra AutoClean. Pocas pre-
vadzky sa Casto automaticky spusta Cistiaci cyklus,
ktory zabezpecuje najlepsi saci vykon.

Ak dojde k zniZeniu sacieho vykonu alebo pri vysa-

vani velkého objemu prachu sa odporuca filter ru€ne

vyCistit’:

1. Vypnite vysavac.

2. Dlanfou ruky zatvorte dyzy alebo nasavaci otvor
hadice.

3. Vypina¢ prepnite do polohy ,I* a vysavac¢ nechaj-
te v chode na pIné otacky, napriklad na dobu 10
sekund s otvorenym nasavacim otvorom hadice.

Ak je saci vykon stale nizky, vyberte filter a mecha-
nicky ho vycistite alebo ho vymerite za novy.

Pre urcité pouzitia, napriklad mokré vysavanie, sa
odporuca vypnut systém na automatické Cistenie
filtra. Podrobnosti si pozrite v kapitole ¢. 3.1.

3.4 Pripojenie antistatického pasika’
UPOZORNENIE

Tento vysavac je vybaveny antistatickym sys-
témom, ktory vybija staticku elektrinu tvoriacu
sa pri vysavani prachu.

Tento antistaticky systém sa nachadza v prednej
Casti veka motora a vytvara miesto na uzemnovacie
spojenie vstupného krytu zasobnika.

Na spravne fungovanie sa odporuca pouzit elektric-
ky vodivu alebo antistaticku saciu hadicu.

1. Pri vkladani volitelného prachového vrecka musi
byt zachované antistatické spojenie.

3.5 Filter chladiaceho vzduchu

Tento vysavac je vybaveny rozptyfovacom chladia-
ceho vzduchu, ktory sluzi na ochranu elektroniky a
motora. Rozptylova¢ chladiaceho vzduchu pravidel-
ne Cistite.

V miestach s vysokou koncentraciou jemného
prachu v okolitom vzduchu sa odporuca viozit do
vysavaca dodatoénu filtracnu vloZku chladiaceho
vzduchu, aby sa zabranilo usadzovaniu prachu vo
vzduchovych kanalikoch a na motore. Obratte sa na
svojho miestneho obchodného zastupcu.
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UPOZORNENIE

Ak je filter chladiaceho vzduchu zaneseny
prachom, v motore méze déjst k zapnutiu spi-
naca na ochrana proti pretazeniu.

1.V takomto pripade vypnite vysavag, vycistite fil-
ter chladiaceho vzduchu a nechajte ho vychlad-
nut po dobu priblizne 5 minat.

3.6 Mokré vysavanie
UPOZORNENIE

Tento vysavac je vybaveny vySkomerom vod-
nej hladiny, ktory ho vypne pri dosiahnuti ma-
ximalnej hladiny kvapaliny.

1. Ak k tom dojde, vysavac vypnite.

2. Vysavac odpojte od elektrickej zasuvky a vy-
prazdnite zasobnik.

3. Kvapaliny nikdy nevysavajte bez vySkomera
vodnej hladiny a vloZzeného filtra.

4. Pristroj nepouzivajte na vysavanie horfavych
kvapalin.

5. Pred vysavanim kvapalin vzdy vyberte filtracné
vrecko/prachové vrecko a skontrolujte, ¢i vySko-
mer vodnej hladiny funguje spravne.

6. Ak sa zjavi pena, pracu ihned preruste a nadrz
vypréazdnite.

7. Pravidelne Cistite vy§komer vodnej hladiny
a kontrolujte znamky poskodenia.

Pred vyprazdnenim zasobnika vysava¢ odpojte od
elektrickej zasuvky. Hadicu odpojte vytiahnutim zo
vstupného otvoru. Zapadku uvolnite vytiahnutim dol-
nej ¢asti smerom von tak, aby sa uvolnilo veko mo-
tora. Veko motora odstrante zo zasobnika. Po skon-
¢eni vysavania kvapalin zasobnik vzdy vyprazdnite
a vycistite spolu s vySkomerom vodnej hladiny.
Potom zasobnik vyprazdnite vyklopenim dozadu ale-

bo nabok a kvapalinu vylejte do podlahového odtoku
alebo podobného zariadenia.

Veko motora zalozte spat na zasobnik. Veko motora
zaistite prednymi zapadkami.

Prudké pohyby mézu omylom spustit’ vysSkomer
vodnej hladiny. Ak by k tomu doSlo, vysavac¢ vypnite,
pockajte 3 sekundy a potom ho znova zapnite. Po-
tom pokracujte v praci s vysavacom.

3.7 Suché vysavanie

UPOZORNENIE

Vysavanie materialov nebezpecénych pre zi-
votné prostredie.

Vysavané materialy mozu predstavovat nebezpe-
Eenstvo pre zivotné prostredie.
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1. Spinu zlikvidujte v stlade s pravnymi predpismi.

Pred vyprazdnenim po suchom vysavani vytiahnite
zastréku napdjacieho kabla z elektrickej zasuvky.
Zapadku uvolnite vytiahnutim dolnej ¢asti smerom
von tak, aby sa uvolnilo veko motora. Veko motora
odstrarite zo zasobnika.

Filter: Skontrolujte filtre. Na Cistenie filtra mézete
pouzit bud kefku, alebo ho mézete vytriast alebo
umyt. Pred opatovnym vysavanim prachu pockajte,
kym filter nebude riadne vysu$eny.

Prachové vrecko: skontrolujte, &i je vrecko piné.
Ak je to nutné, prachové vrecko vymerite. Vymerite
staré vrecko. Nové vrecko sa zaklada prevlec¢enim
lepenkového §titu s gumovou membranu cez saci
vstupny otvor. Uistite sa, ze gumova membrana pre-
chadza okolo vystupku na sacom vstupnom otvore.

Po vyprazdneni: Veko motora zatvorte na zasobnik
a zaistite ho zapadkami. Suchy material nikdy ne-
vysavaijte, ked do vysavaca nie je viozena filtracna
vlozka. VVykonnost vysavaca zavisi od velkosti a
kvality filtra a prachového vrecka. Preto pouzivajte
iba originalny filter a prachové vrecka.

4 Po skonéeni pouzivania
vysavaca

41 Po skonéeni pouzivania

Ked' sa vysavac¢ nepouziva, zastrc¢ku napajacieho
kabla vytiahnite z elektrickej zasuvky. Napajaci kabel
navifite smerom od vysavaca. Napajaci kabel mozno
omotat okolo veka motora alebo na zasobnik alebo
ho mozno zavesit na namontovany hak alebo upev-
flovacie prostriedky. Niektoré verzie su vybavené
Specialnymi priehradkami na odkladanie prislusen-
stva.

4.2 Preprava

1. Pred prepravou zaistite vSetky zapadky.

2. Vysavac nenaklanajte, ak je tekutina v zasobni-
ku na necistoty.

3. Na zdvihanie vysavaca nepouzivajte hak Zeria-
va.

4. Nedvihajte stroj na rukovati vozika” alebo ruko-
vat MAKPAC-Box".

4.3 Skladovanie

Toto zariadenie skladujte na suchom mieste, ktoré
je chranené pred dazdom a mrazom. Toto zariade-
nie sa smie skladovat iba v interiéri. VIhké filtre a
vnutornu &ast nadoby na tekutinu pred uskladnenim
vysuste.

4.4 Skladovanie prislusenstva a nastrojov

Na spodnej starne vysavaca sa nachadzaju konzoly
na upevnenie popruhov alebo inych upevriovacich
prostriedkov, ktoré umoznuju pohodinu prepravu

a skladovanie prisluSenstva alebo nastrojov. Na
zadnej strane vysavaca sa nachadza pruzny popruh
a haky na uchytenie sacej hadice alebo napajacieho
kabla. Pokyny si pozrite v struénej referen¢nej pri-
rucke.

Na hornu ¢ast vysavaca sa mdéze namontovat doda-
to¢na upinacia doska*) s upevnovacim systémom na
upevnenie 2- alebo 4-bodovych uloznych skriniek.

Pred namontovanim upinacej dosky odpojte zastré-
ku napajacieho kabla od elektrickej zasuvky.

UPOZORNENIE*)

Vysava¢ s namontovanou upinacou doskou

nezdvihajte, ak Ulozna skrinka nie je bezpec¢-
ne namontovana. V pripade skladovania si poznacte
hmotnost a vyvazenie vysavac¢a. Maximalna hmot-
nost Uloznej skrinky je 30 kg.

4.5 Recyklacia vysavaca

Zabezpecte, aby sa vyradené zariadenie nedalo
znova pouzit.

1. Zariadenie odpojte z elektrickej siete.

2. Napdjaci kabel odrezte.

3. Elektrické zariadenia neodhadzujte do komunal-
neho odpadu.

'zF Z dbvodu pritomnosti nebezpecnych kompo-
nentov v zariadeni mézu mat pouzité elektric-
ké a elektronické zariadenia negativny vplyv

na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Elektrické a elektronické zariadenia nelikvidujte spo-
lu s komunalnym odpadom!

V sulade s eurépskou smernicou o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a v sulade s
prispdsobenymi vnutro$tatnymi pravnymi predpismi
by sa pouzité elektrické a elektronické zariadenia
mali zbierat' osobitne a odovzdavat na samostatnom
zbernom mieste pre komunalny odpad, ktoré sa pre-
vadzkuje v sulade s predpismi na ochranu Zivotného
prostredia. Oznacuje to symbol preskrtnutej smetnej
nadoby na zariadeni.

5 Udrzba

5.1 Pravidelna udrzba a kontrola

Pravidelnu udrzbu a kontrolu zariadenia méze vy-
konavat iba vhodne kvalifikovany personal v stlade
s prislusnymi pravnymi predpismi a nariadeniami.
Casto by sa mali vykonavat najma elektrické skusky
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zapojenia uzemnenia a kontrolovat’ izolacny odpor a
stav ohybného napajacieho kabla.

Vysava& MUSI byt v pripade akejkolvek poruchy
vyradeny z prevadzky, kompletne skontrolovany a
opraveny autorizovanym servisnym technikom.

Technik spolo¢nosti Makita alebo pou¢ena osoba
musi aspon raz za rok vykonat technickd prehliadku
vratane kontroly filtrov, tesnosti a ovladacich mecha-
nizmov.

5.2 Udrzba

Pred vykonavanim udrzby odpojte zastréku od elek-
trickej zasuvky. Pred pouzivanim vysavaca sa uis-
tite, ze frekvencia a napatie uvedené na vyrobnom
Stitku zodpovedaju napatiu v sieti.

Tento vysavac je uréeny na nepretrziti naroénu pra-
cu. Prachové filtre sa musia vymenit v zavislosti od
poctu prevadzkovych hodin. Na Cistenie vysavaca
pouzite suchu handri¢ku a malé mnozstvo lestidla v
spreji.

Pocas udrzby a Cistenia manipulujte s vysavacom
tak, aby nedos$lo k ohrozeniu personalu vykonavaju-
ceho udrzbu alebo inych oséb.

V mieste udrzby
* Pouzivajte filtrovani natenu ventilaciu
* Noste ochranné oblecenie

Vycistite miesto udrzby, aby sa do jeho okolia nedo-
stali Ziadne Skodlivé latky.

Pri vykonavani udrzby a oprav je potrebné vsetky

kontaminované diely, ktoré nemozno uspokojivo vy-

Cistit,:

» zabalit do riadne uzatvorenych vreciek;

» Zzlikvidovat takym spésobom, ktory je v sulade s
platnymi predpismi tykajucimi sa likvidacie také-
hoto odpadu.

Ak potrebujete informacie tykajuce sa popredajnych
sluzieb, obratte sa na svojho predajcu alebo servis-
ného technika spoloénosti Makita pre vasu krajinu.
Pozri zadnu stranu tohto dokumentu.

Makita VC4210L

6 Dalsie informacie

6.1 Vyhlasenie o zhode EU
Len pre eurdpske krajiny:

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny stroj
zodpoveda na zaklade jeho koncepcie a konstrukcie
a takisto vyhotovenia, ktoré sme dodali, prislusnym
zékladnym poziadavkam na bezpecnost’ a ochranu
zdravia uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasend, straca toto
prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Vysavac¢ suchych a tekutych latok
Typ: VC4210L

Prislu§né Smernice ES:
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Uplatfiované harmonizované normy:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

; e
/

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium
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Struéna referencni prirucka
Ovladaci prvky

Hak pro hadici

Drzadlo

Umisténi pfisluSenstvi

Ovladani otacek

Pfepinac

Kolec¢ko

Nadoba

Vstupni spojka

Zapadka

10 Zasuvka k pfipojeni elektrického zafizeni

©oO~NOOODWN =

llustrovana struéna referencni prirucka

Tato ilustrovana stru¢na referencni pfirucka byla vy-
tvofena jako pomUcka pro spousténi, provoz a skla-
dovani jednotky. Pfirucka je rozdélena do 4 ¢asti
predstavovanych symboly:

A

Pfed uvedenim do provozu

PRED POUZIVANIM SI PRECTETE NAVOD K
OBSLUZE!

A1 — Rozbaleni pfisluSenstvi

A2 — Instalace filtracniho sacku

A3 - Instalace odpadniho sacku

A4 — Zasunuti hadice a obsluha

Makita VC4210L
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1 Bezpecnostni pokyny

Kromé struéné referenéni pfirucky tento dokument
obsahuje i bezpe¢nostni informace souvisejici se
zafizenim. Pfed prvnim spusténim zafizeni si musi-
te pozorné precist tento navod k obsluze. Pokyny si
uschovejte pro pozdéjsi pouziti.

DalSi podpora
Vice informaci o zafizeni naleznete na nasich webo-
vych strankach na adrese www.makita.com.

V pfipadé dal$ich dotaz(i kontaktujte servisniho
zastupce spole¢nosti Makita odpovédného za vasi
zemi.

Viz zadni strana dokumentu.

1.1 Symboly pouzité k oznaéeni pokynu
NEBEZPECI

Nebezpeci vedouci pfimo k vaznym az téz-
kym zranénim ¢&i dokonce umrti.

VAROVANi

Nebezpedi, jez mize vést k vaznym Uraziim
¢i dokonce umrti.

UPOZORNENI

Nebezpedi, jez mize vést k drobnéjSim ura-
z(m a $kodam.

1.2 Navod k obsluze

Je nutné, aby zafizeni:

* pouzivaly pouze osoby poucené o jeho sprav-
ném pouzivani a s vyslovnym povéfrenim k jeho
provozu,

*  bylo provozovano pouze pod dohledem.

Zafizeni neni ureno k pouziti osobami (v€etné déti)
s omezenymi télesnymi, smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a zna-
losti.

Déti musi byt pod dohledem, aby si se zafizenim
nehraly.

Nepouzivejte Zadné nebezpecné pracovni postupy.
Nikdy nepouzivejte zafizeni bez filtru.

V nasledujicich situacich zafizeni vypnéte a odpojte
sitovou zastréku:

*  pred ¢isténim a provadénim udrzby,

* pfed vyménou dild,

* pred pfenasenim zafizeni,

*  pfi uniku pény nebo tekutiny.

Kromé navodu k obsluze a zavaznych predpist

k prevenci nehod platnych v zemi pouziti dodrzujte
i ostatni obecné uznavané predpisy pro bezpecnost
a spravné pouziti.

PFed zacatkem prace musi byt provozni personal
informovan a vyskolen v nasledujicich aspektech:

*  spravné pouzivani zafizeni,

« rizika souvisejici s vysavanym materialem,

* bezpecna likvidace vysatého materialu.

1.3 Ugel a uréené pouziti

Tento mobilni vysava¢ prachu byl zkonstruovan, vy-
vinut a podroben pfisnému testovani u¢inné a bez-
pecné funkénosti za pfedpokladu spravné udrzby

a pouzivani v souladu s nasledujicimi pokyny.

Zafizeni je vhodné pro pramyslové vyuziti, napf.
v tovarnach, na stavbach ¢&i v dilnach.

Zafizeni je rovnéz vhodné pro komeréni pouziti, na-
pfiklad v hotelech, Skolach, nemocnicich, tovarnach,
prodejnach a kancelafich &i ptjc¢ovnach.

Nehodam v dusledku nespravného pouziti mohou
zamezit pouze osoby, jez zafizeni pouzivaji.

PRECTETE SI A DODRZUJTE VSECHNY BEZ-
PECNOSTNi POKYNY.

Toto zafizeni je vhodné k vysavani suchych nehofla-
vych nedistot a kapalin.

Jakeékoli jiné pouziti je pokladano za nespravné.
Vyrobce nijak neodpovida za zadné $kody zpuso-
bené takovym pouzitim. Riziko plynouci z takového
pouziti nese pouze uzivatel. Spravné pouziti zahr-
nuje i fadny provoz, servis a opravy dle specifikaci
vyrobce.

Toto zafizeni je vhodné k vysavani suchych nehof-
lavych necistot, kapalin a nebezpecného prachu s
hodnotou OEL (limitni hodnota expozice) > 1 mg/m?.

Prach tfidy L (IEC 60335-2-69).

V zafizenich uréenych pro prach tfidy L proSel mate-
rial filtru testovanim. Maximalni stupen propustnosti
je 1 % a neexistuji zadné zvlastni pozadavky na
likvidaci.

Vraci-li se vystupni vzduch z vysavace do mistnosti,
zabezpecte odpovidajici miru vymény vzduchu L.
PFed pouzivanim dodrzte narodni predpisy.

1.4 Elektrické pripojeni

Doporucuje se, aby bylo zafizeni pfipojeno pres
proudovy chrani¢ s vestavénou nadproudovou
ochranou.
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Pripravte elektrické dily (zasuvky, zastrcky a spojky)
a polozte prodluzovaci vedeni tak, aby byla zacho-
vana tfida ochrany.

PFipojky a spojky napajecich a prodluzovacich ka-
bell musi byt vodotésné.

1.5 Prodluzovaci kabel

Jako prodluzovaci kabel pouZzijte pouze verzi speci-
fikovanou vyrobcem nebo kabel vy$si kvality.

P¥i praci s prodluzovacim kabelem zkontrolujte mini-
malni prafez vodic¢u kabelu:

Délka kabelu Pruarez vodicu
<16 A <25A
azdo20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20az50m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6  Zaruka

Zaruka se Fidi nasimi vSeobecnymi obchodnimi pod-

minkami.

Neopravnéné Upravy zafizeni, pouzivani nesprav-
nych kartacl nebo pouzivani zatizeni k jinému nez
uréenému Ucelu zbavuji vyrobce jakékoli odpovéd-
nosti za nasledné Skody.

1.7 Dulezita varovani

VAROVANI

K omezeni nebezpedi

vzniku pozaru, urazu elek-
trickym proudem i zranéni si
pred pouZzitim prectéte veske-
ré bezpecnostni pokyny i vy-
strazna znaceni a respektujte
jejich obsah. Zafizeni bylo na-
vrzeno k bezpe¢nému provo-
zu pfi praci v souladu se spe-
cifikacemi. Jestlize dojde k po-
Skozeni elektrickych nebo me-
chanickych soucasti, musi byt
zarizeni Ci prisluSenstvi pred
pouzitim pfedany k opravé
kvalifikovanému servisnimu
stfedisku nebo vyrobci, aby

Makita VC4210L

nedoslo k dalSimu posSkozeni
zafizeni Ci zranéni uzivatelQ.
Od zafizeni pfipojeného do
zasuvky se nevzdalujte. Jestli-
Ze zafizeni nepouzivate nebo
pfed provadénim udrzby jej
odpojte ze zasuvky.

Venkovni pouZziti zafizeni
musi byt omezeno na obcas-
né pouziti.

NepouZivejte zafizeni s po-
Skozenym kabelem nebo
zastrckou. PFi odpojovani ze
zasuvky tahejte za zastrcku,
nikoli za kabel. Se zastr¢kou
a zarizenim nemanipulujte
mokryma rukama. Pfed od-
pojenim ze zasuvky vypnéte
v8echny ovladaci prvky.

Zafizeni nepfesouvejte a ne-
pfenasejte za kabel, nepouZzi-
vejte kabel jako drzadlo, nepfi-
virejte kabel dvefmi a netahej-
te kabel kolem ostrych hran Ci
rohl. Nepfejizdéjte zafizenim
pres kabel. Zamezte kontaktu
kabelu s horkymi plochami.

Nepfiblizujte se vlasy, volnym
odévem, prsty ani Zadnymi
¢astmi téla k otvoriim a po-
hyblivym ¢astem. Do otvoru
nevkladejte Zzadné predméty
a zafizeni se zablokovanymi
otvory nepouzivejte. Udrzuj-
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te otvory volné od prachu,
chuchvalcu, vlasu ¢€i jinych ne-
Cistot, jez by mohly omezovat
prutok vzduchu.

Nepracujte ve venkovnich pro-
storech pfi nizké teploté.
Nevysavejte horlave Ci vybus-
né kapaliny, napfiklad benzin,
a nepracujte v oblastech, kde
se mohou vyskytovat.
Nevysavejte zadné hofici i
doutnajici materialy, napfiklad
cigarety, zapalky a horky po-
pel.

Obzvlasté opatrni budte pfi
praci na schodech.

Nepracujte bez nasazenych
filtra.

Jestlize zafizeni nepracuje
spravné nebo spadlo, posko-
dilo se, bylo ponechano venku
nebo spadlo do vody, predejte
jej servisnimu stfedisku nebo
prodejci.

Unika-li ze zafizeni péna Ci ka-
palina, ihned jej vypnéte.
Zafizeni nesmi byt pouzivano
jako vodni Cerpadlo. Zafizeni
je ur€eno k vysavani smeési
vzduchu a vody.

Zarizeni pfipojte k fadné
uzemnéne elektrické pfipojce.
Zasuvka a prodluzovaci kabel

musi mit funk&ni ochranny vo-
dic.

Zajistéte fadné vétrani praco-
visté.

Zafizeni nepouzivejte jako zZe-
bfik Ci stupinek. Zafizeni se
muze prevratit a poskodit. Hro-
zi nebezpedi zranéni.
Zasuvku na zarizeni pouzivej-
te pouze k ucelim uvedenym
v navodu.

2 Rizika
2.1 Elektrické soucasti

NEBEZPECI

Horni ¢ast zafizeni obsa-
huje dily pod napétim.
Kontakt s dily pod napétim
zpusobi vazné &i dokonce
smrtelné zranéni.
1. Na horni €ast zafizeni nikdy
nestfikejte vodu.

NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektric-
kym proudem pfi kontaktu
s vadnym napajecim kabelem.

Kontakt s vadnym napajecim
kabelem muze vést k vazné-
mu &i dokonce smrtelnému
zranéni.
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1. Neposkozujte napajeci ka-
bel (napf. pfejizdénim, taha-
nim Ci skfipnutim).

2. Napajeci kabel pravidelné
kontrolujte, zda neni posko-
zeny a nevykazuje znamky
starnuti.

3. Jestlize je elektricky kabel
poskozeny, musi byt v ramci
pfedchazeni nebezpedi vy-
ménén dodavatelem autori-
zovanym spolecnosti Makita
nebo podobné kvalifikova-
nou osobou.

4. Za zadnych okolnosti si ne-
smite napajeci kabel omo-
tavat kolem prstd ani kolem
Zadné jiné Casti téla.

2.2 Nebezpeény prach

VAROVANI
A Nebezpecné materialy
Vysavani nebezpecnych
materiall muze vést k vaznym
nebo dokonce smrtelnym ura-
zam.

1. Zafizenim neni dovoleno
vysavat nasledujici materia-
ly:

— Zhavé materialy (doutna-
jici cigarety, horky popel
atd.),

— hoflavé, vybusné a agre-
sivni kapaliny (napf. ben-

Makita VC4210L

zin, rozpoustédla, kyse-
liny, zasadité chemikalie
atd.)

— a hoflavy ¢i vybusny
prach (napf. hofciko-
vy nebo hlinikovy prach
atd.).

2.3 Nahradni dily a pfislusenstvi

UPOZORNENI

Nahradni dily a pfisluSenstvi

Pouzivani neoriginalnich nahradnich dild, kar-
tach a prisluSenstvi muze zhorsit bezpecnost a funk-
ci zafizeni.

1. Pouzivejte pouze nahradni dily a pfisluSenstvi
od spole¢nosti Makita. Nahradni dily, jez mohou
mit vliv na zdravi a bezpe¢nost obsluhy &i funkci
zafizeni jsou uvedeny niZe:

Popis Obj. €.
Plochy filtr PTFE, 1 kus. W107418351
Flisovy filtracni sacek, 5 kusu. W107418353
Odpadni sacek, 5 kusu. W107418355
:‘i::[lghladiciho vzduchu motoru PET, W107418352

2.4 Prace ve vybusné nebo hoflavé atmosfére
UPOZORNENI

Toto zafizeni neni vhodné k pouziti ve vybus-

né ¢i hoflavé atmosfére a ani v prostfedi, kde
by takova atmosféra mohla vzniknout v disledku
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt nebo vyparu.

3 Ovladani a provoz
UPOZORNENI

Nebezpedi posSkozeni pouzitim nevhodného
sitového napéti.
Pfipojenim k nespravnému sitovému napéti mize
dojit k poskozeni zafizeni.
1. Ujistéte se, zda napéti uvedené na typovém Stit-
ku odpovida napéti mistniho sitového napajeni.

) Volitelné pfisluSenstvi / moznost zavisejici na modelu
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3.1 Spusténi a provoz zafizeni

1. Zkontrolujte, zda je elektricky spina¢ vypnuty
(v poloze 0).

2. Zkontrolujte, zda jsou v zafizeni nainstalovany
prislusné filtry.

3. Potom pfipojte saci hadici k sacimu vstupu zafi-
zeni natlatenim hadice vpfed, az pevné zapad-
ne na misto.

4. Dale spojte trubice s drzadlem hadice a trubice-
mi zatocte, ¢imz zajistite Fadné usazeni.

5. Na trubici nasadte vhodnou hubici. Hubici vyber-
te podle typu materialu, ktery budete vysavat.

6. Pouziva-li se zafizeni k odsavani prachu ve
spojeni s narfadim produkujicim prach, pfipojte
konec saci hadice pfislusnym adaptérem.

7. Zastréku zapojte do spravné elektrické zasuvky.

8. Prepnutim elektrického spinace do polohy |
spustte motor.

Otoceni na I:
Aktivace zafizeni

Otoceni na ¥/0:
Vypnuti zafizeni. Trvalé napajeni
zasuvky

Otoceni na AUTO:
Aktivace provozu s automatickym
zapnutim a vypnutim

Otogeni na | + () :
Aktivace zafizeni s deaktivovanou
funkci automatického ¢isténi filtru

Otogeni na AUTO + @y :

Aktivace provozu s automatickym za-
pnutim a vypnutim s deaktivovanou
funkci automatického cisténi filtru

Ovladani otacek se provadi samo-
statnym oto¢nym knoflikem

3.2 Automaticky zapinana a vypinana zasuvka

pro elektrické naradi
UPOZORNENI

Zasuvka k pfipojeni elektrického zafizeni.

Zasuvka k pfipojeni elektrického zafizeni je
ur¢ena pro pomocna elektricka zafizeni, viz technic-
ka data.

1. Pred pfipojenim zafizeni k zasuvce vzdy vypné-
te jednotku i zafizeni, jez hodlate pfipojovat.

2. Prectéte si navod k obsluze pfipojovaného za-
fizeni a dodrZujte obsazené bezpec€nostni po-
znamky.

V jednotce je zabudovana zasuvka k pfipojeni elek-
trického zafizeni se zemnicim kontaktem. Do této
zasuvky lze pfipojit externi elektrické naradi. Pokud
je elektricky spinac v poloze ¥/0, zasuvka je trvale

napdjena a zafizeni mdze byt pouzito jako prodluzo-
vaci kabel.

V poloze AUTO lze zafizeni zapinat a vypinat po-

moci pfipojeného elektrického naradi. PFi praci s na-
fadim jsou nedistoty odvadény z bezprostredni bliz-
kosti mista vzniku. K zajisténi souladu s pfedpisy Ize
pFipojovat pouze schvalena naradi vytvarejici prach.

Maximalni pfikon pfipojeného elektrického spotfebi-
Ee je uveden v &asti , Technické udaje”.

PFed oto¢enim spinace do polohy AUTO se ujistéte,
zda je naradi pfipojované k zasuvce zafizeni vypnu-
té.

3.3

Zafizeni je vybaveno automatickym systémem ciste-
ni filtru AutoClean. BEhem provozu se automaticky
spousti Casty Cistici cyklus, jenz vzdy zajisti co nej-
lepsi saci vykon.

Systém AutoClean

Jestlize se saci vykon snizi nebo pfi vysavani velké-

ho mnoZstvi prachu se doporucuje provést manualni

vycisténi filtru:

1. Vypnéte zafizeni

2. Zakryjte otvor hubice nebo saci hadice dlani
ruky.

3. Otocte prepinac do polohy ,I“ a nechte zafize-
ni pracovat na plny vykon zhruba 10 sekund
s ucpanym otvorem saci hadice.

Jestlize je saci vykon stéle snizeny, vyjméte filtr
a provedte jeho mechanické vycisténi nebo vyménu.

P¥i urcitych pracich, jako je napf. mokré vysavani,
se doporucuje systém automatického cisténi filtru
vypnout. Podrobnosti naleznete v kapitole 3.1.

3.4 Antistatické pripojeni’
UPOZORNENI

Zafizeni je vybaveno antistatickym systémem
vybijeni veskeré statické elektfiny, jez mize
pfi vysavani prachu vzniknout.
Antistaticky systém je umistén v pfedni ¢asti krytu
motoru a vytvafi uzemnéné spojeni se vstupni spoj-
kou nadoby.

Pro spravnou funkci doporu€ujeme pouzit elektricky
vodivou nebo antistatickou saci hadici.

1. P¥i vkladani volitelného odpadniho sac¢ku zkont-
rolujte, zda je zachovano antistatické spojeni.

3.5 Filtr chladiciho vzduchu

K zajisténi ochrany elektroniky a motoru je zafizeni
vybaveno difuzérem chladiciho vzduchu. Difuzér
chladiciho vzduchu pravidelné Cistéte.

V oblastech s vysokou koncentraci jemného prachu
v okolnim vzduchu doporucujeme zafizeni vybavit
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volitelnou kazetou filtru chladiciho vzduchu, jez za-
mezi usazovani prachu ve vzduchovych kanalech

a v motoru. Obratte se na svého mistniho obchodni-
ho zastupce.

UPOZORNENI

Jestlize je filtr chladiciho vzduchu zaneseny
prachem, muZe dojit k aktivaci ochranného
spinace proti pfetizeni v motoru.

1. 'V takovém pfipadé zafizeni vypnéte, vycCistéte
filtr chladiciho vzduchu a nechte zafizeni zhruba
5 minut vychladnout.

3.6  Mokré vysavani

UPOZORNENI

Zafizeni je vybaveno omezovacim systémem
hladiny vody, jenz pfi dosazeni maximalni
urovné zafizeni vypne.

1. Jestlize k tomu dojde, zafizeni vypnéte.

2. Odpojte zafizeni ze zasuvky a vyprazdnéte na-
dobu.

3. Nikdy nevysavejte kapaliny bez omezovaciho
systému hladiny vody a bez nasazenych filtrd.

4. Nevysavejte hoflavé kapaliny.

Pred vysavanim kapalin vzdy vyjméte filtracni/

odpadni sacek a zkontrolujte, zda omezovaci

systém hladiny vody spravné funguje.

6. Pokud se objevi péna, ihned preruste praci a vy-
prazdnéte nadobu.

7. Cistéte pravidelné zafizeni na omezovani hladi-
ny vody a kontrolujte znamky poskozeni.

o

Pred vyprazdnénim nadoby odpojte zafizeni ze za-
suvky. Vytahnutim odpojte hadici od vstupu. Zatah-
nutim smérem ven uvolnéte zapadku, ¢imz uvolnite
horni kryt motoru. Horni kryt motoru zvednéte od
nadoby. Po vysavani kapalin vzdy vyprazdnéte a vy-
Cistéte nadobu a omezovaci systém hladiny vody.

Nadobu vyprazdnéte naklonénim vzad ¢i na stranu
a vylitim kapaliny do podlahové vpusti atp.

Horni kryt motoru nasadte zpét k nadobé. Horni kryt
motoru zajistéte zapadkami.

Prudsi pohyb pfi manévrovani mize omylem aktivo-
vat omezovaci systém hladiny vody. Jestlize k tomu
dojde, resetujte zafizeni vypnutim 3sekundovym
vyckanim. Pak muZete se zafizenim dale pracovat.

3.7 Suché vysavani

UPOZORNENI
Vysavani ekologicky nebezpeénych materiald

Vysavané materialy pfedstavuji nebezpeci pro
Zivotni prostredi.

Makita VC4210L

1. Odpad likvidujte v souladu s pravnimi predpisy.

Pfed vyprazdnénim nadoby po suchém vysavani
odpojte elektrickou zastréku ze zasuvky. Zatahnutim
smérem ven uvolnéte zapadku, ¢imz uvolnite horni
kryt motoru. Horni kryt motoru zvednéte od nadoby.

Filtr: Zkontrolujte filtry. Filtr Ize vycistit vyklepanim,
vykartaGovanim nebo vypranim. Pfed opétovnym
zapnutim zafizeni pockejte, az filtr vyschne.

Sacek na necistoty: sacek zkontrolujte a zjistéte,
do jaké miry je naplnény. V pfipadé nutnosti sacek
na necistoty vymérite. Vyjméte stary sacek. Novy
sacek umistite protazenim lepenkové €asti s pryzo-
vou membranou sacim vstupem. Ujistéte se, zda je
pryZzova membrana protazena za vyvyseni saciho
vstupu.

Po vyprazdnéni: zaviete horni kryt motoru k na-
dobé a zajistéte jej zapadkami. Nikdy nevysavejte
suchy material bez filtru nasazeného v zafizeni.
Saci vykon zafizeni zavisi na velikosti a kvalité filtru
a sacku na prach. Proto pouzivejte pouze originalni
filtry a sacky na prach.

4 Po pouziti zafizeni

4.1 Po pouziti

Jestlize zafizeni nepouzivate, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky. Smotejte kabel pocinaje od zafizeni. Napa-
jeci kabel Ize navinout kolem horniho krytu motoru,
k nadobé, nebo muze byt zachycen za pfiloZzeny hak
¢i upevnovaci prvky. Nékteré varianty maji zvlastni
mista k uloZeni pfisluSenstvi.

4.2 Preprava

Pred prepravou zafizeni zaviete vSechny zapad-
ky.

2. Jestlize je v nadobé na nedistoty kapalina, zafi-
zeni nenaklanéijte.

3. Ke zvedani zafizeni nepouzivejte jefabovy hak.

4. Nezvedejte stroj na rukojeti voziku® nebo rukojet
MAKPAC-Box".

4.3

Zafizeni skladujte na suchém misté chranéném pred
destém a mrazem. Zafizeni musi byt skladovano
pouze ve vnitfnich prostorach. Mokré filtry a vnitni
¢ast nadoby na kapalinu musi byt pfed ulozenim
vysuseny.

Skladovani

4.4 Ulozeni prisluSenstvi a pomticek

Pro pohodInou pfepravu a uloZeni pfisluSenstvi

a pomucek jsou na boku zafizeni integrované drzaky
umoznujici pfichyceni popruhy &i jinymi prostfedky.
Flexibilni popruhy a hacky na zadni strané zafizeni

) Volitelné pfisluSenstvi / moznost zavisejici na modelu
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slouzi k upevnéni saci hadice nebo sitového kabelu.
Pokyny naleznete ve stru¢né referenéni pfirucce.

Na horni stranu zafizeni Ize nainstalovat volitelnou
redukéni desku” s upinacim systémem k upevnéni
2bodové nebo 4bodové uchycenych uloznych skFi-
nék.

Pred instalaci redukéni desky odpojte elektrickou
zastréku ze zasuvky.

UPOZORNENI"

Nezvedejte zafizeni v desce adaptéru bez

pevného nainstalovani ulozné skfifky. Pfi
ukladani zohlednéte hmotnost a rovnovahu zafizeni.
Maximalni hmotnost skladovacich sk¥inék je 30 kg.

4.5 Recyklace zafizeni
Staré zafizeni znehodnotte.

1. Odpojte zafizeni ze zasuvky.

2. Odfiznéte napajeci kabel.

3. Elektricka zafizeni nelikvidujte spole¢né s do-
movnim odpadem.

Z duvodu pfitomnosti nebezpecénych soucéasti
v zatizeni mUze pouzité elektrické a elektronic-
ké zafizeni negativné ovlivnit Zivotni prostfedi
a lidské zdravi.

Elektrické a elektronické spotfebite nevyhazujte do
domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim pfi-
zpUsobenim ve vnitrostatnim pravu by se pouzita
elektricka a elektronicka zafizeni méla vyhazovat
oddélené a odevzdavat na vyhrazeném sbérném
misté komunalniho odpadu, které je provozovano v
souladu s predpisy na ochranu Zivotniho prostfedi.
Toto je ozna¢eno symbolem preskrtnuté popelnice
na koleckach, ktery je umistén na zafizeni.

5 Udrzba

5.1 Pravidelny servis a kontrola

Pravidelny servis a kontrolu zafizeni musi provadét
nalezité vyskoleny personal v souladu s pfisluSnou
legislativou a pfedpisy. Nutné jsou zejména pravidel-
né elektrické zkousky uzemnéni, izolaéniho odporu
a stavu elektrické Sidry.

V ptipadé jakychkoli zavad MUSI byt zafizeni vyFa-
zeno z provozu, podrobné zkontrolovano a opraveno
opravnénym servisnim technikem.

Alespori jednou ro€né musi technik spole¢nosti
Makita nebo vy$kolena osoba provést technickou
kontrolu v&etné filtrd, vzduchotésnosti a ovladacich
mechanism.

52 Udrzba

Pfed provadénim udrzby vytahnéte zastrcku ze

zasuvky. Pfed pouzivanim zafizeni se ujistéte, zda

kmitoCet a napéti uvedené na typovém stitku odpo-

vidaji sitovému napéti.

Zafrizeni je navrzeno pro nepretrzity narocny pro-

voz. Prachové filtry je tfeba vyménovat v zavislosti

na poctu provoznich hodin. Zafizeni Cistéte suchou

tkaninou s mensim mnozstvim lesticiho prostfedku

ve spreji.

Béhem udrzby a Cisténi zachazejte se zafizenim

tak, aby nevznikalo zadné nebezpeci pro personal

udrzby ani jiné osoby.

V misté udrzby

»  Pouzivejte nucenou filtrovanou ventilaci

* Noste ochranny odév

» Udrzujte Cistotu v misté udrzby, aby do okoli
nepronikly Skodlivé latky.

PFi udrzbé a opravach musi byt véechny kontamino-

vané Casti, jez nelze dostatecné ocistit:

+  Zabaleny do dobfe utésnénych sackl

»  Zlikvidovany zptsobem, jenZ je v souladu s plat-
nymi predpisy pro likvidaci takového odpadu.

Podrobnosti o poprodejnim servisu vam poskytne
prodejce nebo servisni zastupce spole¢nosti Makita
odpovédny za vasi zemi. Viz zadni strana dokumen-
tu.
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6 Dalsi informace

6.1 EU prohlaseni o shodé
Pro evropské zemé pouze:

Timto prohlasujeme, Ze niZe oznacené stroje
odpovidaji jejich zakladni koncepci a konstrukénim
provedenim, stejné jako nami do provozu uvedenymi
konkrétnimi provedenimi, pfislusSnym zasadnim
pozadavkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji provedenych
zménach, které nebyly nami odsouhlaseny, pozbyva
toto prohlaseni svou platnost.

Vyrobek: Vysava¢ pro suché i mokré vysavani
Typ: VC4210L

Pfislusné smérnice ES:
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Pouzité harmoniza¢ni normy:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Osoba zplnomocnéna sestavenim dokumentace:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

; X
/

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium

Makita VC4210L
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Skrécona instrukcja obstugi

Elementy obstugowe

Uchwyt weza
Uchwyt

Akcesoria
Regulacja predkosci
Wytacznik

Koto kastora
Pojemnik

Wiot

Zatrzask

10 Gniazdo urzadzen

©oO~NOOODWN =

Obrazkowa skrocona instrukcja obstugi

Obrazkowa skrécona instrukcja obstugi utatwia uru-
chamianie, obstugiwanie i przechowywanie urzadze-
nia. Przewodnik jest podzielony na 4 cze$ci, ktorym

odpowiadajg nastepujace symbole:

A

Przed rozpoczeciem

PRZED UZYCIEM NALEZY ZAPOZNAC SIE Z
INSTRUKCJA OBSLUGI!

A1 - Rozpakowanie akcesoriow

A2 - Zaktadanie worka filtrujgcego

A3 - Zaktadanie worka na $mieci

A4 - Podtaczenie weza i obstuga

A5 - Umieszczenie akcesoriow

A6 - Montaz ptytki adaptera

AT - Montaz uchwytu wézka

Sterowanie/dziatanie
B1 - System czyszczenia filtra AutoClean
B2 - Przechowywanie przewodu i weza

Cc ﬁ

Podtaczanie urzadzen elektrycznych
C1 - Dopasowanie narzedzi elektrycznych

>  EH @

Konserwacja

D1 - Wymiana worka filtrujgcego

D2 - Wymiana worka na $mieci

D3 - Wymiana filtra

D4 - Czyszczenie chtodzacego motor dyfuzora
powietrza

D5 - Czyszczenie uszczelek i ptywaka

Makita VC4210L

Spis tresci

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa... 166
1.1 Symbole stosowane do wyrézniania
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1 Instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa

Dokument ten zawiera wazne informacje dotyczace
bezpiecznej eksploatacji urzagdzenia, a takze prze-
wodnik szybkiego odniesienia. Przed pierwszym
uruchomieniem urzgdzenia nalezy uwaznie prze-
czytaé niniejszg instrukcje obstugi. Instrukcje nalezy
zachowacé do wgladu w przysztosci.

Dalsze wsparcie

Wiecej informacji na temat tego urzadzenia znajduje
sie na naszej witrynie www.makita.com.

Dalsze pytania prosimy kierowa¢ do krajowego
przedstawiciela serwisu Makita.

Patrz odwrét tego dokumentu.

1.1 Symbole stosowane do wyrézniania
instrukcji

NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo, ktére bezposrednio skut-
kuje powaznymi lub trwatymi obrazeniami
ciata, a w skrajnych przypadkach nawet $miercig.

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo, ktére moze prowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata, a w skrajnych przy-
padkach nawet do $mierci.

OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo, ktére moze prowadzi¢ do
drobnych urazéw oraz awarii.

1.2 Instrukcja obstugi

Urzadzenie:

* musi byé uzytkowane tylko przez osoby, ktére
zostaty odpowiednio przeszkolone w zakresie
prawidtowej eksploatacji oraz jednoznacznie
oddelegowane do obstugi urzadzenia,

* musi byé obstugiwane pod nadzorem,

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych ani przez
osoby nieposiadajgce odpowiedniego do$wiadcze-
nia i wiedzy.

Dzieci nalezy pilnowac¢, aby nie uzywaty urzadzenia
do zabawy.

Nie nalezy stosowac niebezpiecznych metod pracy.

Nie nalezy uzywac urzadzenia bez filtra.

W nastepujacych sytuacjach nalezy wytgczyé¢ urza-
dzenie i wyjg¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z
gniazda:

* Przed czyszczeniem i serwisowaniem

*  Przed wymiang komponentow

* Przed przetgczeniem urzadzenia

« Jesli powstaje piana lub wylewa sie ptyn

Oproécz instrukcji obstugi oraz krajowych przepiséw
dotyczacych zapobiegania wypadkom nalezy tez
przestrzegac obowigzujgcych przepiséw bezpie-
czenstwa oraz zasad prawidtowej eksploatacji.

Przed rozpoczeciem pracy personel obstugujacy

urzadzenie musi zosta¢ poinformowany i przeszko-

lony w nastepujgcym zakresie:

» obstuga urzgdzenia

* ryzyka zwigzane z materiatem, ktéry ma by¢
zbierany

* bezpieczna utylizacja zebranego materiatu

1.3 Celi przeznaczenie

Niniejszy pochtaniacz pytu jest zaprojektowany,
opracowany i rygorystycznie przetestowany pod
katem wydajnej i bezpiecznej pracy pod warunkiem
prawidtowej konserwacji i eksploatowania zgodnie z
zawartymi tu instrukcjami.

Urzadzenie to jest odpowiednie do zastosowania w
przemysle, czyli np. w zaktadach przemystowych,
na budowach i w warsztatach.

Urzadzenie jest réwniez przeznaczone do uzytku
komercyjnego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach,
zaktadach przemystowych, sklepach, biurach czy
wypozyczalniach.

Tylko osoby korzystajgce z urzadzenia moga za-
pobiec wypadkom wynikajgcym z nieprawidtowej
obstugi.

NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUK-
CJE BEZPIECZENSTWA | PRZESTRZEGAC ICH.

Urzadzenie jest przeznaczone do zasysania suche-
go, niepalnego pytu i ptynéw.

Wszelkie inne zastosowania stanowig nieprawidto-
we uzytkowanie. Producent nie ponosi zadnej od-
powiedzialno$ci za szkody powstate w wyniku uzyt-
kowania urzgdzenia w taki sposéb. Ryzyko takiego
eksploatowania produktu ponosi wytacznie uzytkow-
nik. Wiasciwa eksploatacja urzgdzenia obejmuje tez
prawidtowa obstuge, serwisowanie i naprawy zgod-
nie z instrukcjami producenta.

Urzadzenie jest przeznaczone do zasysania suche-
go, niepalnego pytu i ptlynéw oraz niebezpiecznych
pytéw o wartosci OEL (dopuszczalne wartosci nara-
zenia zawodowego) > 1 mg/m?. Pyt klasy L

(IEC 60335-2-69).
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W przypadku maszyn przeznaczonych do pytu klasy
L materiat filtra jest testowany. Maksymalny stopien
przepuszczalnosci wynosi 1 % i brak jest specjal-
nych wymogoéw w zakresie utylizacji.

W przypadku pochtaniaczy pytu, kiedy powietrze
wylotowe wraca do pomieszczenia, nalezy zasto-
sowaé odpowiedni wskaznik wymiany powietrza L.
Przed zastosowaniem sprawdzi¢ przepisy i regula-
cje danego kraju.

1.4 Polaczenie elektryczne

Zalecamy podtgczanie urzadzenia do instalacji wy-
posazonej w wytgcznik roznicowoprgdowy.
Potaczy¢ czesci elektryczne (gniazda, wtyczki i
ztgcza) i roztozy¢ przediuzacz w taki sposéb, aby
zachowac klase ochrony.

Wiyki i ztgcza kabli zasilajgcych oraz przedtuzaczy
muszg by¢ wodoszczelne.

1.5 Przediuzacz

Uzywac¢ wytgcznie przedtuzaczy okreslonych przez
producenta lub wyzszej jakosci.

W przypadku korzystania z przedtuzaczy nalezy
sprawdzi¢ minimalny przekroj kabla:

Diugos¢ kabla Przekroj
<16 A <25A
do20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 do 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Gwarancja

Niniejsza gwarancja podlega ogdéinym zasadom
prowadzenia dziatalnosci przez firme Makita.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
szkody wynikajgce z niedozwolonych modyfikacji
urzgdzenia, korzystania z niewtasciwych szczotek, a
takze uzytkowania urzadzenia w sposéb niezgodny
Z przeznaczeniem.

1.7 Wazne ostrzezenia

OSTRZEZENIE

Aby ograniczy¢ ryzyko wy-

stgpienia pozaru, urazéw
lub porazenia prgdem, przed
uruchomieniem urzgdzenia
nalezy zapoznac sie z wszyst-
kimi instrukcjami bezpieczen-
stwa oraz oznaczeniami
ostrzegawczymi i zastosowac
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sie do nich. Dopoki urzadze-
nie jest wykorzystywane do
sprzgtanmia zgodnie z prze-
znaczeniem, jego eksploata-
cja jest bezpieczna. W przy-
padku uszkodzenia podzespo-
tow elektrycznych lub czesci
mechanicznych urzgdzenia
lub jego akcesoriéw, zanim
bedzie mozliwe ich ponowne
uzycie, urzgdzenie lub akce-
soria muszg zosta¢ naprawio-
ne przez odpowiedni punkt
serwisowy lub producenta.
Pozwoli to uchroni¢ urzadze-
nie przed dalszymi uszkodze-
niami, a uzytkownika przed
ewentualnymi obrazeniami
ciata.

Nie zostawia¢ urzgdzenia bez
nadzoru, jesli jest podtgczone
do zasilania. Odtgczy¢ je od
gniazda, jesli nie bedzie uzy-
wane, a takze przed konser-
wacjg.

Uzywanie urzgdzenia na ze-
wnatrz nalezy ograniczy¢ do
sporadycznych przypadkow.

Nie uzywac¢ odkurzacza, kto-
rego przewod lub wtyczka sg
uszkodzone. Aby odtgczy¢ od
gniazda, chwyci¢ za wtyczke,
a nie za przewod. Nie dotykac
wtyczki ani urzgdzenia mokry-
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mi dtonmi. Przed odtgczeniem
wytgczy¢ wszystkie funkcje.
Nie ciggngc¢ za kabel i nie
przenosic¢ za kabel urzadze-
nia, nie uzywac kabla jak
uchwytu, nie przytrzaskiwac
kabla drzwiami i nie przecia-
gac go wokot ostrych krawedzi
czy narozy. Nie najezdzac na
przewdd urzgdzeniem. Nie
zbliza¢ przewodu do rozgrza-
nych powierzchni.

Nie zbliza¢ wtosow, luznych
ubran, palcéw ani jakichkol-
wiek czesci ciata do otworow
oraz ruchomych elementow.
Nie wktadac¢ niczego do otwo-
réw urzgdzenia i nie uzywac
urzgdzenia, jesli otwory sg za-
blokowane. Usuwac z otworow
kurz, klaczki, wiosy oraz wszyst-
ko, co mogtoby ogranicza¢ prze-
ptyw powietrza.

Nie uzywaé na zewnagtrz w ni-
skich temperaturach.

Nie zbiera¢ palnych ani zapal-
nych ptyndw, takich jak benzy-
na, i nie uzywac¢ w miejscach,
gdzie moga sie znajdowac ta-
kie ptyny.

Nie zasysac niczego, co ptonie
lub dymi, np. papierosow, za-
patek czy gorgcego popiotu.

Nalezy zachowac szczegodlng
ostroznosc¢ podczas odkurza-
nia schodow.

Nie uzywac urzgdzenia, jesli
filtry nie sg zatozone.

Jesli urzadzenie nie dziata
prawidtowo lub zostato upusz-
czone, uszkodzone, zostawio-
ny na zewnatrz lub wrzucone
do wody, nalezy oddac je do
punktu serwisowego lub pro-
ducenta.

Jezeli z urzgdzenia wydostaje
sie piana lub ptyn, nalezy na-
tychmiast wytgczy¢ urzadze-
nie.

Nie wolno uzywac urzgdzenia
jako pompy do wody. Urzgdze-
nie jest przeznaczone do za-
sysania powietrza i mieszanek
wodnych.

Podtgczac urzagdzenie do od-
powiednio uziemionych gniazd
sieciowych. Gniazdo i przedtu-
zacz muszg miec¢ przewodnik
ochronny.

Zapewnic dobrg wentylacje w
miejscu pracy.

Nie uzywac urzadzenia jako
drabiny lub stopnia. Urzgdze-
nie moze sie przewrdcic i ulec
uszkodzeniu. Ryzyko odnie-
sienia obrazen.
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Gniazda na urzadzeniu nalezy
uzywaé wytgcznie do celow
okreslonych w instrukcji.

2 Zagrozenia
2.1 Podzespoly elektryczne

NIEBEZPIECZENSTWO

Gorna czesc¢ urzagdzenia
zawiera elementy pod na-
pieciem.
Dotykanie podzespotéw znaj-
dujgcych sie pod napieciem
grozi powaznymi, a nawet
Smiertelnymi urazami.

1. Nie rozpyla¢ wody na goérng
czesc¢ urzadzenia.

NIEBEZPIECZENSTWO

Porazenie prgdem przez
uszkodzony kabel zasilajg-
cy.
Dotykanie uszkodzonego ka-
bla zasilajgcego grozi powaz-
nymi, a nawet smiertelnymi
urazami.

1. Nie uszkadzac kabla zasi-
lajgcego (np. przejezdzajac
po nim, ciggnac go lub przy-
gniatajgc).

2. Przewdd zasilajgcy nale-
zy regularnie sprawdzac
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pod kagtem uszkodzen oraz
oznak zuzycia.

3. Jesli kabel zasilajgcy jest
uszkodzony, musi zostac
wymieniony przez autoryzo-
wanego dystrybutora Makita
lub osobe posiadajgcg nie-
zbedne kwalifikacje w celu
wyeliminowania potencjal-
nego zagrozenia.

4. W zadnym wypadku nie na-
lezy owijac¢ kabla zasilajg-
cego wokot palca lub innych
czesci ciata.

2.2 Niebezpieczny pyt

OSTRZEZENIE

Materiaty niebezpieczne.

Odkurzanie niebezpiecz-
nych substancji moze prowa-
dzi¢ do powaznych, a nawet
Smiertelnych obrazen.

1. Zabronione jest zbieranie
materiatbw wymienionych
ponizszej:

— gorgce substancje (tlgce
sie niedopatki papiero-
sOw, gorgcy popiot itp.)

— fatwopalne, wybuchowe i
zrgce ciecze (np. benzy-
na, rozpuszczalniki, kwa-
sy, alkalia itp.)
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— tatwopalne, wybuchowe

pyty (np. pyly magnezowe
lub aluminiowe itp.)

2.3 Czesci zamienne i akcesoria
OSTROZNIE

Czesci zamienne i akcesoria.

Korzystanie z nieoryginalnych czes$ci zamien-
nych, szczotek i akcesoriéw moze wptynaé negatyw-
nie na bezpieczenstwo eksploatacji i funkcjonowanie
urzgdzenia.

1. Korzysta¢ wytgcznie z oryginalnych czesci za-
miennych i akcesoriéw dostarczonych przez
Makita. Czesci zamienne, ktére moga wptywac
na zdrowie i bezpieczenstwo operatora oraz
funkcjonowanie urzadzenia, sg okreslone poni-

zej:
Opis Nr zaméwienia
Ptaski filtr PTFE, 1 szt. W107418351
Tekstylny worek filtracyjny, 5 szt. W107418353
Worek na odpady, 5 szt. W107418355
Eillst_rryp;)ms/izti.trza chtodzenia motoru W107418352

2.4 W wybuchowych lub niepalnych
atmosferach

OSTROZNIE

Urzadzenie to nie nadaje sig¢ do uzytku w wy-

buchowych lub palnych atmosferach ani w
miejscach, gdzie takie atmosfery mogg powstawac
na skutek obecnosci lotnych cieczy lub palnych ga-
z6w lub opardw.

3 Obstuga
OSTROZNIE

Uszkodzenia spowodowane niewtasciwym

napigciem sieci zasilajgce;j.
Urzadzenie moze ulec uszkodzeniu w przypadku
podtaczenia do sieci zasilajgcej o niewtasciwym na-
pieciu.
1. Napiecie sieci zasilajgcej musi odpowiadaé war-

tosci podanej na tabliczce znamionowe;.

3.1 Uruchamianie i obstugiwanie urzadzenia

-

Upewnic sig, ze wytgcznik elektryczny znajduje
sie w potozeniu wytaczenia (potozenie 0).
Upewnic sig, ze w urzgdzeniu zainstalowane sg
odpowiednie filtry.

3. Nastepnie podtgczy¢ waz ssacy do wlotu ssgce-
go urzadzenia, pchajgc waz do przodu, az pew-
nie osigdzie we wlocie.

4. Potaczy¢ rury z uchwytem weza i skreci¢ je w
celu prawidtowego zmontowania.

5. Przymocowac¢ do rury odpowiednig dysze. Dy-
sze nalezy dobra¢ do zasysanego materiatu.

6. Jezeli stosowany do pochtaniania pytu w pota-
czeniu z narzedziem produkujacym pyt, podtg-
czy¢ koncoéwke rury do odpowiedniego adapte-
ra.

7. Wiozy¢ wtyczke do odpowiedniego gniazda
elektrycznego.

8. Ustawi¢ wytgcznik elektryczny w potozeniu |,

aby uruchomi¢ silnik.

N

Pozycja I:
Wigczanie urzadzenia

Pozycja ¥/0:

Zatrzymanie urzadzenia. Gniazdo
statego podtgczenia do zasilania
Pozycp AUTO :

Aktywacja automatycznego wigcza-
nia/wytgczania

Pozycja | + @ :

Wiaczenie urzadzenia z nieaktywng
funkcjg automatycznego czyszczenia
filtra

Pozycp AUTO + @ :

Wiaczenie Automatycznego urucha-
miania z nieaktywng funkcjg automa-
tycznego czyszczenia filtra
Regulacja predkosci osobnym po-
krettem

@

3.2 Gniazdo z automatycznym wigczeniem
zasilania narzedzi elektrycznych

OSTROZNIE

Gniazdo urzadzen.

Gniazdo urzadzenia jest przeznaczone do
pomochiczego wyposazenia elektrycznego; sprawdz
dane techniczne w celu uzyskania dodatkowych in-
formaciji.

1. Zawsze przed poditgczeniem dodatkowego na-
rzedzia nalezy wylaczac¢ urzadzenie oraz podia-
czane narzedzie.

2. Nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi poditaczane-
go urzadzenia i zastosowac sie do zawartych w
niej informacji na temat bezpieczenstwa.
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Gniazdo z uziemieniem jest zintegrowane z urza-
dzeniem. Mozna do niego podigczac¢ elektronarze-
dzia. Gniazdo jest wyposazone w funkcje statego
zasilania, kiedy wigcznik zasilania jest¥/0 w pozycji,
tzn. urzadzenie moze by¢ wykorzystane jako prze-
diuzacz.

W pozycji AUTO urzadzenie mozna wigczac i wyla-
czac¢ za pomocg podigczonego elektronarzedzia. Za-
brudzenia sg natychmiast zbierane ze zrédta kurzu.
Dla zgodnosci z przepisami nalezy podtgczac tylko
zatwierdzone narzedzia wytwarzajgce kurz.

Maksymalny pobér mocy podtgczonego urzadzenia
elektrycznego podano w czesci ,Specyfikacje”.

Przed przestawieniem przetgcznika AUTO w potoze-
nie nalezy sig¢ upewnié, ze narzedzie podtgczone do
gniazda urzadzen jest wytgczone.

3.3 AutoClean

Urzadzenie jest wyposazone w automatyczny sys-
tem czyszczenia filtra AutoClean. Cykl czestego
czyszczenia jest uruchamiany automatycznie pod-
czas pracy urzadzenia w celu zapewnienia stale
najlepszej wydajnosci urzadzenia.

Jezeli wydajnos$¢ ssaca urzadzenia zmniejszy sie lub
urzgdzenie uzywane jest w warunkach duzego zapy-
lenia, zalecane jest reczne czyszczenie filtra.

1. Wytaczy¢ urzadzenie

2. Zamkna¢ otwor dyszy lub weza wewnetrzng
czescig dtoni.

3. Ustawi¢ przetgcznik w pozycji ,|” i pozostawi¢
urzgdzenie dziatajgce przy petnej predkosci
przez okoto 10 sekund przy zamknietym otworze
rury.

Jezeli sita ssaca jest nadal zmniejszona, wyciagna¢

filtr i wyczys$ci¢é mechanicznie lub wymienic filtr.

W przypadku pewnych zastosowan, jak zbieranie
mokrych materiatéw, zaleca sig¢ wytgczenie systemu
automatycznego czyszczenia filtra. Szczegotowe
informacje znajdujg sig¢ w rozdziale 3.1.

3.4 Polaczenie antystatyczne”
OSTROZNIE

Urzadzenie jest wyposazone w system anty-

statyczny w celu roztadowania wszelkich sta-
tycznych tadunkéw elektrycznych, ktére moga po-
wstac przy zbieraniu pytow.

System antystatyczny jest umieszczony w przedniej
czesci pokrywy silnika i tworzy potaczenie z uziemie-
niem do mocowania wlotu do zbiornika.

W celu prawidtowego funkcjonowania zalecane jest

zastosowania rury przewodzgcej fadunki elektryczne
lub antystatyczne;j.

1. Podczas instalowania opcjonalnego jednorazo-
wego worka na odpady nalezy upewnic sie, czy
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zacisk antystatyczny jest prawidtowo podigczo-
ny.

3.5 Filtr powietrza chtodzenia

W celu zabezpieczenia czesci elektronicznych i silni-
ka urzadzenie jest wyposazone w dyfuzor powietrza
chiodzacego. Dyfuzor powietrza chtodzgcego nalezy
czysci¢ regularnie.

W przypadku miejsc o duzym stezeniu drobnych
pytdw w powietrzu zalecane jest wyposazenie urzg-
dzenia w opcjonalny kartridz filtra powietrza chtodza-
cego w celu zabezpieczenia wewnetrznych kanatow
powietrznych i silnika przed osadzaniem sie pytdw.
Skontaktuj sie ze swoim lokalnym sprzedawca.

OSTROZNIE

Jezeli filtr powietrza chtodzgcego jest zabloko-
wany pytem, moze zosta¢ uruchomiony prze-
tacznik przeciazenia silnika.

1. W takim przypadku wytaczy¢ urzadzenie, wy-
czyscic¢ filtr powietrza chtodzgcego i pozostawi¢
urzgdzenie do ostygniecia na okres okoto 5 mi-
nut.

3.6 Zbieranie cieczy
OSTROZNIE

Urzadzenie jest wyposazone w system ogra-

niczania poziomu cieczy, ktéry wytgcza urzg-
dzenie, jesli osiggniety zostanie maksymalny poziom
cieczy.

1. Jezeli tak sie stanie, wytgczy¢ urzadzenie.

2. Odtgczy¢ urzadzenie od gniazda zasilania i
oprézni¢ zbiornik.

3. Nie zasysac¢ ptynéw bez zamontowanego syste-
mu ograniczania poziomu cieczy i filtra.

4. Nie zbiera¢ tatwopalnych cieczy

5. Przed rozpoczeciem zbierania cieczy wyjg¢ wo-
rek i upewni¢ sig, ze ogranicznik poziomu wody
jest sprawny.

6. W razie pojawienia sig piany nalezy natychmiast
przerwac prace i oprézni¢ zbiornik.

7. Regularnie czysci¢ ogranicznik poziomu wody i
sprawdza¢ jego stan pod katem uszkodzen.

Przed opréznieniem pojemnika odtgczy¢ urzadzenie
od zasilania. Wyciggna¢ waz z wlotu. Zwolni¢ za-
trzask, ciagnac do zewnatrz, dopdki pokrywa silnika
nie zostanie zwolniona. Otworzy¢ pokrywe silnika.
Zawsze po zasysaniu cieczy oprozniac i czyscic po-
jemnik oraz system ograniczania poziomu wody.

Oproézni¢ pojemnik, przechylajac go do tytu i na boki,
wylewajgc ciecz do odptywu itp.
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Zatozyé pokrywe silnika na pojemnik. Zablokowaé
pokrywe silnika zatrzaskami.

Gwaltowne manewrowanie urzgdzeniem moze
spowodowac przypadkowe uruchomienie ogranicz-
nika poziomu wody. Jezeli tak sie stanie, wytaczy¢
urzagdzenie i odczekaé okoto trzy sekundy, aby zre-
setowac urzadzenie. Nastepnie mozna kontynuowac
korzystanie z urzadzenia.

3.7 Zbieranie suchych materiatow
OSTROZNIE

Zbieranie materiatdw niebezpiecznych dla
$rodowiska.

Materiaty takie mogg by¢ niebezpieczne dla $rodo-
wiska.

1. Wszelkie zanieczyszczenia nalezy usuwac
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami prawa.

Przed przystgpieniem do oprézniania po zasysaniu
materiatu suchego nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda
elektrycznego. Zwolni¢ zatrzask, ciggnac do ze-
wnatrz, dopoki pokrywa silnika nie zostanie zwolnio-
na. Otworzy¢ pokrywe silnika.

Filtr: Sprawdzi¢ filtry. Aby wyczysci¢ filtr, mozna nim
potrzgsac, wyszczotkowaé go lub umyc¢. Wysuszy¢
filtr przed ponownym zastosowaniem go do pochta-
niania pytow.

Worek na kurz: sprawdzi¢ worek pod katem wspot-
czynnika zapetnienia. W razie potrzeby wymieni¢
worek na kurz. Wyjg¢ stary worek. W celu zatozenia
nowego worka nalezy przetozy¢ kartonowy element
z gumowg membrang przez wlot odkurzacza. Upew-
ni¢ sie, ze gumowa membrana wystaje za wypust na
wlocie odkurzacza.

Po opréznieniu: zamkng¢ pokrywe silnika na po-
jemniku i zablokowac zatrzaskami. Nie zasysac¢
suchego materiatu, jesli filtr nie jest zatozony. Wydaj-
nos¢ ssgca urzadzenia zalezy od wielkos$ci i jakosSci
filtra oraz worka na kurz. Nalezy zatem uzywac wy-
facznie oryginalnych filtréw i workéw na kurz.

4 Po uzyciu urzadzenia

4.1 Po uzyciu

Wyja¢ wtyczke z gniazda, jesli urzadzenie nie bedzie
uzywane. Zwing¢ kabel, zaczynajgc przy urzadze-
niu. Kabel zasilania mozna owing¢ wokot pokrywy
silnika, na pojemniku lub umiesci¢ na zatgczonym
haku lub uchwycie. Niektére warianty odkurzacza
majg specjalne miejsca przeznaczone do przecho-
wywania akcesoriow.

4.2 Transport

1. Przed transportowaniem urzadzenia nalezy za-
mkna¢ wszystkie zatrzaski.

2. Nie przechyla¢ urzadzenia, jesli w zbiorniku za-
nieczyszczen znajduje sie ptyn.

3. Nie uzywaé hakéw dzwigowych do podnoszenia
urzadzenia.

4. Nie podnosi¢ urzadzenia za uchwyt wézkowy”
lub uchwyt MAKPAC-Box".

4.3 Przechowywanie

Przechowywac urzadzenie w suchym miejscu za-
bezpieczonym przed deszczem i mrozem. Urzgdze-
nie moze by¢ przechowywane wytgcznie w pomiesz-
czeniach. Mokre filtry oraz wnetrze zbiornika na ptyn
nalezy osuszy¢ przed przechowywaniem.

4.4 Przechowywanie akcesoriow i narzedzi

W celu zapewnienia wygodnego transportu i prze-
chowywania akcesoriéw lub narzedzi, na boku urza-
dzenia zamontowano specjalne szyny umozliwiajgce
przypinanie ich pasami lub innymi metodami. Ela-
styczny pas i haki sg umieszczone w tylnej czesci
urzadzenia i stuzg do zamocowania rury i kabla
zasilajgcego. Wskazdéwki sg dostepne w skréconej
instrukcji obstugi.

Opcjonalng ptytke adapter” z systemem mocowania
mozna zamontowac¢ w gornej czesci urzadzenia i
stuzyé moze ona do przymocowania dwu- lub czte-
ropunktowych skrzyn do przechowywania.

Przed przystapieniem do montowania ptytki adapte-
ra nalezy wyjaé wtyczke z gniazda elektrycznego.

UWAGA *)

Nie podnosi¢ urzadzenia za ptytke adaptera,

kiedy skrzynia do magazynowania nie jest
bezpiecznie zamontowana. W przypadku przecho-
wywania nalezy uwzgledni¢ mase i zachowanie row-
nowagi urzgdzenia. Maksymalny ciezar skrzyni do
magazynowania wynosi 30 kg.

4.5 Recykling urzadzenia
Wycofa¢ stare urzadzenie z eksploataciji.

1. Odtaczy¢ urzadzenie.

2. Przecig¢ kabel zasilania.

3. Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych razem z
odpadami domowymi.

; Z uwagi na obecno$¢ w sprzecie niebezpiecz-
nych sktadnikéw, zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny moze powodowaé negatywny

wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych i elektronicz-
nych wraz z odpadami z gospodarstwa domowego!
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Zgodnie z Europejskg Dyrektywg w sprawie zuzy-
tego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy skta-
dowac osobno i przekazywaé do punktu selektywnej
zbioérki odpadéw komunalnych, dziatajgcego zgodnie
z przepisami dotyczacymi ochrony $rodowiska. Infor-
muje o tym symbol przekreslonego kotowego konte-
nera na odpady umieszczony na sprzecie.

5 Konserwacja

5.1 Regularne serwisowanie i przeglady

Regularne serwisowanie i przeglady urzadzenia
muszg by¢ przeprowadzane przez odpowiednio
wykwalifikowany personel zgodnie ze stosownymi
przepisami i rozporzgdzeniami. W szczegdélnosci
nalezy czesto przeprowadzaé testy bezpieczenstwa
elektrycznego pod katem ciggtosci uziemienia, rezy-
stancji izolacji oraz stanu kabla.

W razie jakiejkolwiek wady urzgdzenie MUSI zosta¢
wycofane z uzytku, gruntownie sprawdzone i napra-
wione przez autoryzowany serwis.

Przynajmniej raz w roku serwisant Makita lub wy-
kwalifikowana osoba musi przeprowadzi¢ inspekcje
techniczng obejmujgca filtry i szczelno$é oraz kon-
trole mechanizmow.

5.2 Konserwacja

Przed przystapieniem do konserwacji nalezy wyjaé
wtyczke z gniazda. Przed uzyciem urzadzenia upew-
ni¢ sig, ze czgstotliwos¢ i napiecie na tabliczce zna-
mionowej odpowiadajg parametrom sieci zasilajgce;j.

Urzadzenie jest przeznaczone do ciggtej i intensyw-
nej eksploataciji. Filtr nalezy wymienia¢ w zaleznosci
od przepracowanych godzin. Czys$ci¢ urzadzenie
suchg $ciereczky i niewielka iloscig $rodka do nada-
wania potysku w aerozolu.

Podczas konserwacji i czyszczenia z urzadzeniem
nalezy sie obchodzi¢ w taki sposob, aby nie stwa-
rza¢ zagrozenia dla personelu odpowiedzialnego za
konserwacje ani dla innych oséb.

W miejscu prowadzenia konserwacji

+ Uzywac¢ obowigzkowych filtrowanych systemow
wentylacji

* Nosi¢ odziez ochronng

*  Oczysci¢ obszar roboczy w taki sposéb, aby
zapobiec przedostawaniu sie niebezpiecznych
substancji do otoczenia.

W przypadku prac konserwacyjnych i naprawczych
wszystkie czesci, ktorych nie mozna w zadowalajgcy
sposo6b doczysci¢, nalezy:

* Zapakowa¢ do szczelnych workow

Makita VC4210L

* Poddac¢ utylizacji w sposdb zgodny z obowigzu-
jacymi przepisami dotyczgcymi usuwania takich
odpadow.

W celu uzyskania szczegotowych informacji na te
mat serwisu posprzedazowego nalezy skontaktowac
sie z dystrybutorem lub serwisem Makita odpowie-
dzialnym za obstuge w danym kraju. Patrz odwrét
tego dokumentu.

6 Dodatkowe informacje

6.1 Deklaracja zgodnosci UE
Tylko dla krajéw europejskich:

Niniejszym o$wiadczamy, ze okre$lone ponizej
urzadzenie odpowiada pod wzgledem koncepciji,
konstrukcji oraz wprowadzonej przez nas do handlu
wersji obowigzujgcym wymogom dyrektyw UE
dotyczacym wymagan w zakresie bezpieczenstwa

i zdrowia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzgdzenia powodujg utrate waznosci
tego o$wiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do cieczy i pytow
Typ: VC4210L

Obowigzujgce dyrektywy WE:
2006/42/WE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Petnomocnik dokumentaciji:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

; ¢
4

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium
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Gyors hasznalati utmutaté
Kezel6elemek

Toémléakaszté

Markolat

Tartozék pozicidk
Sebességszabalyozd
Kapcsol6

Onbeallo kerék

Tartaly

Bemeneti szerelvény
Retesz

10 Készilék csatlakozdaljzat

©oO~NOOODWN =

Képes gyors utmutaté

A képes gyors utmutaté a készilék inditasahoz,
mikodtetéséhez és tarolasahoz nyujt segitséget. Az
Utmutato 4 fejezetre van felosztva, ezeket kiilonbo-
z6 szimbdlumok jeldlik:

Inditas el6tt

HASZNALAT ELOTT MINDENKEPP OLVASSA EL A
HASZNALATI UTMUTATOT!

A1 - Felszerelés kicsomagolasa

A2 - Sziir6zsak beszerelése

A3 - Szemétzsak beszerelése

A4 - Toml6 felhelyezés és Gzemeltetés

AS5 - Tartozékok elhelyezése

A6 - Adapterlemez beszerelése

AT - Huzéfogantyu beszerelése

B W

Kezelés/Miikodtetés
B1 - AutoClean szirétisztité rendszer
B2 - Kabel és toml6 tarolas

Cc ﬁ

Elektromos késziilékek csatlakoztatasa
C1 - Szerszamgép illesztés
Karbantartas

Q@
D @
D1 - Szlrézsak cseréje

D2 - Szemétzsak cseréje

D3 - Szlr6 cseréje

D4 - Motorh(it6 és légterel6 tisztitas
D5 - Tomités és Uszo tisztitasa
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1 Biztonsagi eléirasok

Ez a dokumentum a készulékre vonatkoz6 biz-
tonsagi tudnivalokat, illetve egy gyors hasznalati
Utmutatot tartalmaz. Miel6tt elészor bekapcsolja a
késziiléket, olvassa el figyelmesen ezt a hasznalati
utmutatot. Tegye az utmutatét olyan helyre, ahol
késdébb is megtalalja.

Tovabbi tamogatas
A készllékrol tovabbi informacio talal a honlapun-
kon: www.makita.com.

Tovabbi kérdések esetén keresse a Makita orszago-
san felel6s szervizképviseljét.

Lasd a dokumentum hatso oldalan.

1.1 Utasitasokat jel6l6 szimbélumok
VESZELY

Sulyos baleseteket, akar halalt okozé kdzvet-
len veszélyforras.

VIGYAZAT

Olyan veszélyforras, amely sulyos balesete-
ket, vagy akar halalt is okozhat.

FIGYELEM

Olyan veszélyforras, amely kisebb balesete-
ket és rongalédasokat okozhat.

1.2 Hasznalati dtmutaté

Akésziiléket...

» csak olyan személyek hasznalhatjak, akik tisz-
taban vannak a helyes hasznalataval, és kifeje-
zetten meg lettek bizva a mikddtetésével

» csak feligyelet mellett szabad hasznalni

A készlléket nem hasznalhatjak olyan személyek

(beleértve a gyermekeket), akik fizikai, érzékszervi
vagy mentalis adottsagaiknal fogva, vagy kell6 is-

meretek és tapasztalat hianyaban nem képesek a

biztonsagos hasznalatra.

A gyermekeket nem szabad felugyelet nélkil hagy-
ni, nehogy jatsszanak a készulékkel.

Tilos a nem biztonsagos miiveletek végzése.
Sz{r6 nélkdl tilos hasznalni a késziiléket!

Kapcsolja ki a készlléket és huzza ki a halézati du-
galjat az alabbi esetekben:

» Tisztitas és szervizelés el6tt

* Reészegységek cseréje el6tt

* AkészUlék atkapcsolasa el6tt

* Ha habzas lathato, vagy folyadék jon ki

A hasznalati utmutaté és az adott orszagban érvé-
nyes vonatkozo balesetvédelmi el6irasok mellett
be kell tartani a biztonsagra és helyes hasznalatra
vonatkoz6 elfogadott iranyelveket is.

A munka elkezdése elétt a kezel§ személyzetet
tajékoztatni kell, és betanitani a kdvetkezdkkel kap-
csolatban:

* akészilék hasznalata

« afelszivandd anyaghoz tarsulé kockazatok

« afelszivott anyag biztonsagos artalmatlanitasa

1.3 Felhasznalasi cél és rendeltetés

Ezt a mobil porelszivo berendezést hatékony és
biztonsagos miikddésre terveztiik, gyartottuk és
vetettiik szigoru vizsgalatok ala, amely képességét
a készllék csak a jelen Utmutatoban leirtak betarta-
saval tudja nyujtani.

A késziilék ipari felnasznalasra alkalmas, igy gya-
rakban, épitési terlleteken és mihelyekben is.

A késziiléket kereskedelmi célokra terveztiik, pél-
daul szallodak, iskolak, korhazak, gyarak, uzletek,
irodak és gépkolcsdnzék szamara.

A nem rendeltetésszerii hasznalatbél eredé balese-
tek csak az el6irasok betartasaval elézheték meg.

OLVASSAEL ES TARTSA BE AZ OSSZES BIZ-
TONSAGI ELOIRAST.

A késziilék szaraz, nem gyulékony porok és folyadé-
kok felszivasara alkalmas.

Minden egyéb hasznalat nem rendeltetésszer(
hasznalatnak minésil. A gyarté nem vallal fele-
I6sséget az ilyen hasznalatbdl eredd karokért. Az
ilyen hasznalatbol eredd kockazatokat kizarolag a
felhasznal6 viseli. A rendeltetésszer(i hasznalathoz
a gyarté altal meghatarozott helyes Gizemeltetés,
szervizelés és javitas is hozzatartozik.

A késziilék szaraz, nem gyulékony porok és folya-
dékok, valamint > 1 mg/m?® foglalkozasi expoziciés
hatarértékkel (OEL-érték) szabalyozott veszé-
lyes porok felszivasara alkalmas. Porosztaly: L
(IEC 60335-2-69).

Az L porosztalynak megfeleld késziilékek esetében
a szUr6 anyagat bevizsgaltak. Az ateresztéképes-
ség fels6 hatarértéke 1 %, az artalmatlanitasi elja-
rasra nem vonatkozik kildnleges el6iras.

Porelszivok esetében hatékony, L leveg6aramlasu
légcserét kell biztositani, amennyiben az elszivott
levegét visszavezetik a helyiségbe. Hasznalat el6tt
figyelembe kell venni a vonatkozé nemzeti el6iraso-
kat!
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1.4 Elektromos csatlakozas

Javasolt a készuléket hibadram-védékapcsoloval
védett aramkorre csatlakoztatni.

Helyezze el a villamos részegységeket (aljaztok,
dugaszok, csatlakozok) és fektesse le a hosszab-
bité vezetéket, hogy a védelmi osztaly érvényben
maradjon.

A tapkabelek és hosszabbitok csatlakozoi és dssze-
kotd elemei vizalloak legyenek.

1.5 Hosszabbité kabel

Csak a gyarté altal megadott tipusu, vagy mas, jé
minéségli hosszabbité kabelt hasznaljon.

Hosszabbit6 kabel hasznalatakor ellenérizze a ka-
bel sziikséges legkisebb keresztmetszetét:

Kabelhossz Keresztmetszet
<16 A <25A
max. 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garancia

A garancia tekintetében altalanos uzleti feltételeink
érvényesek.

A gyarté nem felel6s a berendezésen végrehajtott

nem engedélyezett valtoztatasokbol, a nem megfe-
lelé kefék hasznalatabdl, valamint a nem rendelte-
tésszer(i hasznélatbdl ered6 karokért.

1.7  Fontos figyelmeztetések

VIGYAZAT

A Tlz, aramutés és balese-
tek kockazatanak elkerulé-
sére olvasson el és tartson be
minden biztonsagi elbirast és
figyelmeztetést. Ez a készulék
akkor biztonsagos, ha az is-
mertetett tisztitd funkciokra
hasznalja. Ha meghibasodik
valamely elektromos vagy
mozgo alkatrésze, a készulé-
ket és/vagy a tartozékat az il-
letékes szervizkbzpont vagy a
gyarté javitsa meg kovetkez6
hasznalat el6tt, igy elkerulheti

Makita VC4210L

a tovabbi gépkarokat, vagy a
felhasznalo testi séruléseit.

Ne hagyja 6rizetlenul a készu-
léket, ha a haldzati dugaljba
van csatlakoztatva. Huzza ki
a halozati dugaljbdl, ha mar
nem hasznalja, illetve karban-
tartas el6tt.

A késziléket csak alkalman-
ként szabad kultéren hasznal-
ni.

Sérult haldzati kabellel vagy
csatlakozédugasszal nem sza-
bad hasznalni. Kihuzashoz a
csatlakozédugaszt fogja meg,
ne a kabelt. Nedves kézzel
tilos a haldzati dugaljba illesz-
tett vilamos kabelhez vagy a
készllékhez nyulni. Kihuzas
elétt kapcsoljon ki minden ke-
zel6elemet.

A készuléket nem szabad a
halézati kabelnél fogva huzni
vagy megemelni, tilos a halé-
zati kabelt fogantyuként hasz-
nalni, ne zarja el a kabel ajta-
jat és ne huzza a kabelt éles
sarkok vagy élek mentén. A
készulléket ne prébalja a halo-
zati kabel hosszanal nagyobb
tavolsagban hasznalni. A halo-
zati kabelt tartsa tavol fitéfelt-
letektél.
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A hajat, ujjakat és a testrésze-
ket tartsa tavol a nyilasoktol és
mozgo alkatrészektdl. Ne he-
lyezzen targyakat a nyilasokba
és ne hasznalja a készuléket
eltdomoédott nyilasokkal. Gon-
doskodjon réla, hogy a nyilasok-
ba ne kerlljén por, papirforgacs,
haj, sz6rzet és barmi egyéb, ami
csOkkenti a leveg6 aramlasat.

Tilos kultéren, alacsony h6-
mérsékleten alkalmazni!

A készuléket tilos hasznalni
gyulékony vagy robbandképes
folyadékok, példaul benzin
felszivasara, vagy olyan helye-
ken, ahol ilyen anyagok el&for-
dulhatnak.

Nem szabad ég6 vagy fustol6
anyagokat felszivni, igy tilos
a cigaretta, gyufa vagy forro
hamu felszivasal

Lépcsodk tisztitasakor mindig
legyen nagyon korultekintd.

Ne hasznalja a készuléket, ha
nincsenek a sz(rék beszerel-
ve.

Ha a készulék nem mikodik
megfelelben, vagy leejtették,
megrongalodott, az iddjaras-
nak volt kitéve, esetleg vizbe
esett, akkor juttassa a szerviz-
kozpontba vagy a viszontel-
adohoz.

Ha hab vagy folyadék jon ki
a készulékbdl, akkor azonnal
kapcsolja ki a készuléket.

A készulék nem hasznalhato
vizszivattyuként. A készlléket
csak levegb és viz keveréke-
nek felszivasara tervezték.

A készulléket megfelel6en
foldelt halozati aramforrasra
csatlakoztassa. A fali dugalj
és a hosszabbit6 kabel legyen
ellatva mikodoképes vedofol-
deléssel.

Biztositson megfelel6 szell6-
zést a munkaveégzés helyén.

Ne hasznalja a készuléket
létraként vagy fellépdként. A
készUlék felborulhat és meg-
rongalodhat. Fennall a sérulés
veszélye.

A készuléken léevé dugaljat
csak az utmutatdban ismerte-
tett célokra hasznalja.
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2 \Veszélyforrasok

2.1 Elektromos részegységek

VESZELY

A A készulék felsé részén fe-
szUltség alatti alkatrészek
talalhatok.

A feszlltség alatti részegysé-
gek érintése sulyos vagy hala-
los sérulésekhez vezethet.

1. Vigyazzon, hogy ne érje viz
a készulék fels6 részét.

VESZELY

A Aramiités a hibasan beko-
tott tapkabel vezetékbdl
eredden.

A hibasan bekotott tapkabel
vezeték sulyos vagy halalos
sérulésekhez vezethet.

1. Vigyazzon, hogy ne sérul-
jon meg a tapkabel (példaul
ugy, hogy jarmuvel athajta-
nak rajta, meghuzzak vagy
0sszenyomjak).

2. Rendszeresen ellenérizze,
hogy a haldzati tapkabel
nem sérult-e, vagy nem mu-
tatja-e az eléregedés jeleit.

3. Ha a tapkabel sérult, akkor
a veszélyek megelbzésére
cseréltesse ki egy hivatalos
Makita viszonteladéval vagy
hasonlé szakemberrel.

Makita VC4210L

4. A tapkabelt szigoruan tilos
az ujjak, vagy a kezel6 sze-
mély barmely testrésze koré
csavarni.

2.2 Veszélyes por

VIGYAZAT

Veszélyes anyagok.

Veszélyes anyagok felpor-
szivdzasa sulyos vagy halalos
sérulésekhez vezethet.

1. Az alabbi anyagokat tilos a
készulékkel felszivni:

— forré anyagok (égé ciga-
retta, forr6 hamu stb.)

— gyulékony, robbanasve-
szélyes, agressziv hatasu
folyadékok (pl. benzin,
olddszerek, savak, lugok
stb.)

— gyulékony, robbanasve-
szélyes porok (pl. mag-
néziumpor, aluminiumpor
stb.)

2.3 Cserealkatrészek és tartozékok
FIGYELEM
c Cserealkatrészek és tartozékok.

A nem eredeti potalkatrészek, kefék és tar-
tozékok haszndlata hatranyosan befolyasolhatja a
késziilék biztonsagos hasznalatat és mikodését.

1. Csak eredeti, Makita cserealkatrészeket és tar-
tozékokat hasznaljon. A kezel6 egészségét és
biztonsagat, tovabba a készilék mikddését be-
folyasolo alkatrészek a kdvetkezdk:
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Leiras Rendelési sz.
Sik PTFE sz(ir6, 1 db. W107418351
Gyapju szlrézsak, 5 db. W107418353
Szemétzsak, 5 db. W107418355
Motorhité PET levegésziiré, 1 db. W107418352

2.4 Robbanasveszélyes vagy gyulékony
kézegben

FIGYELEM

Ez a készllék nem alkalmas robbanasveszé-

lyes vagy gyulékony kdzegben val6 haszna-

latra, vagy olyan helyen, ahol ilyen 1égkor ki-
alakulhat illékony folyadékok vagy robbanasveszé-
lyes gazok vagy g6zok kovetkeztében.

3 Kezelés és lizemeltetés
FIGYELEM

Meghibasodas a nem megfeleld tapfesziltség-
b6l eredéen.

A késziilék meghibasodhat, ha nem megfelel6 tapfe-
szliltséghez csatlakoztatja.

1. Ellendrizze, hogy a helyi elektromos halézat tap-
fesziiltsége megfelel-e a késziilék adattablajan
feltlintetett paramétereknek.

3.1  Akésziilék inditasa és miikodtetése

1. Ellenérizze, hogy az elektromos kapcsold kikap-
csolva legyen (0 allasban).

2. Ellendrizze, hogy a késziilékbe megfelel6 sziir6k
vannak-e beszerelve.

3. Ezutan csatlakoztassa a szivétomlét a készi-
lék szivé bemenetére, ugy, hogy a témlét elbre
nyomja, amig stabilan a helyére nem kerdil a
bemeneten.

4. Ezutan csatlakoztassa a csoveket a tomlé
fogantytjanal fogva, és jobbra-balra csavar6
mozdulattal gy6z6djon meg réla, hogy a csdvek
helyesen vannak-e rogzitve.

5. Csatlakoztasson megfeleld fuvokat a cs6hdz. A
fuvokat a felszivni kivant anyag jellegének meg-
feleléen valassza ki.

6. Amennyiben egy porképz6 eszkozzel egyutt
porelszivasra hasznalja, csatlakoztassa a szivo-
tomlI6 végét egy megfelel adapter segitségével.

7. Csatlakoztassa a dugvillat egy alkalmas halozati

Kapcsolas | allasba:
Kapcsolja be a készulet

Kapcsolas ¥/0: )
Allitsa le a készuléket. Allandé tapfe-
szliltség a dugaljban

Kapcsolas AUTO:
Auto-Be/Ki lzemmod bekapcsolasa

Kapcsolja | + @ :

Kapcsolja be a a készlléket kikap-
csolt automatikus sz{rétisztitd funk-
ciéval

Kapcsolja AUTO + @ :

Kapcsolja be az Auto-Be/Ki lizemet
kikapcsolt automatikus szlr6tisztitd
funkcioval

A sebességszabalyozé egy kilon
forgatogomb segitségével mikodtet-
hetd

3.2 Auto-Be/Ki dugalj szerszamgépekhez
FIGYELEM
c Késziilék csatlakozoaljzat.

A késziiléken elhelyezett dugaljat kiegészit®
elektromos berendezések csatlakoztatasara tervez-
ték; bévebb informacidkért 1asd a miiszaki adatokat!

1. Mas késziilék csatlakoztatasa el6tt mindig kap-
csolja ki a késziiléket, és a csatlakoztatni kivant
késziléket.

2. Olvassa el a csatlakoztatni kivant késziilék hasz-
ndlati utmutatojat és tartsa be az ott k6zolt bizton-
sagi utasitasokat.

A késziléken egy foldelt konnektor kertilt kialakitas-
ra. Erre kils6 szerszamgép csatlakoztathaté. A du-
galjon allando¢ tapfesziiltség van, ha az elektromos
kapcsold pozicidban van #/0, azaz a gép hosszabbi-
téként hasznalhato.

Pozicidban AUTO a porszivo ki vagy be kapcsolhaté
a csatlakoztatott szerszamgéppel. A porszennyezé-
dés azonnal felszivodik a szennyezddés helyérdl. A
jogszabalyi megfeleléség érdekében csak engedé-
lyezett porképz6 eszkdzoket szabad hasznalni.

A csatlakoztatott villamos berendezés legnagyobb
teljesitményfelvételét a ,Miszaki adatok” fejezet
ismereti.

Mielétt a kapcsolét allasba allitja, ellendrizze AUTO,
hogy a csatlakoztatott eszkoz ki legyen kapcsolva.

3.3 AutoClean

Az késziilék az AutoClean félautomata szir6tisztitd
rendszerrel van felszerelve. A gyakori tisztitasi cik-
lusok automatikusan végre lesznek hajtva miikodés
kdézben annak érdekében, hogy a szivoteljesitmény
mindig a legjobb legyen.

qugaljba.

8. Allitsa a haldzati kapcsol6t | allasba a motor in-
ditasahoz.
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A szivoteljesitmény csokkenése esetén illetve nagy
mennyiségli porban valé alkalmazasakor ajanlott a
szlrétisztitast manualisan elvégezni.

1. Kapcsolja ki a késziiléket!

2. Zarja el tenyérrel a fuvokakat vagy a szivétomlé
nyilasat.

3. Forditsa a kapcsolét "I" allasba, és hagyja a ké-
szlléket teljes sebességen kb. 10 masodpercig
a szivotdomld nyilasat elzarva tizemelni.

Amennyiben a szivételjesitmény tovabbra is csok-
kent, vegye ki a sz(irét, tisztitsa meg mechanikusan
vagy cserélje ki a szr6t!

Bizonyos alkalmazasok esetén, mint a nedves szi-
vas, ajanlott az automatikus szlrétisztité rendszert
kikapcsolni. Részletes informaciokért lasd a 3.1 fe-
jezetet.

3.4 Antisztatikus csatlakozas”
FIGYELEM

A készilék egy antisztatikus rendszerrel van
ellatva, a por felszivasa kozben esetlegesen
képz6dd sztatikus feltdltédés kisttésére.
Az antisztatikus rendszer a motor tetejének eliilsé
részén helyezkedik el, és foldeld csatlakozast hoz
létre a tartaly bemeneti szerelvényével.

A megfelelé miikodés érdekében ajanlott elektromos
vezetd vagy antisztatikus szivotoml6t hasznalni.

1. Az opcionalis szemétzsak behelyezésekor
Ugyeljen ra, hogy az antisztatikus csatlakozas
ne sz(injén meg.

3.5 Hiité levegésziiré

Az elektronika és a motor védelme érdekében, a
késziilék hitd levegd légterelvel van ellatva. Rend-
szeresen tisztitsa meg a hit6 levegd légterelét!

Olyan terlileteken, ahol a kdrnyezeti levegében ma-
gas a finom por koncentracidja, a por a leveg6csa-

tornakban és a motorban valé lerakédasanak meg-

akadalyozasara ajanlott a késziiléket egy opcionalis
hiité levegé szir6kazettaval felszerelni. Vegye fel a
kapcsolatot a terileti képviseléjével!

FIGYELEM

Amennyiben a hiité leveg6sziirét a por eltémi-

tette, a motorban bekapcsolhat a tulterhelés-

védelem kapcsol6. llyen esetben kapcsolja ki
a porszivot, tisztitsa meg a hiité levegdszirét, és
hagyja kihdini kb. 5 percig.

Makita VC4210L

3.6 Nedves szivas
FIGYELEM

A készllék vizszintkorlatozo rendszere a leg-
nagyobb folyadékszint elérése utan kikapcsol-
ja a készuléket.

Ha ez torténik, kapcsolja ki a késziléket.

Huzza ki a készuléket a halozati dugaljbdl, és

Uritse ki a tartalyt.

3. Avizszintkorlatozoé rendszer beszerelése nélkuil
nem szabad folyadékokat felszivni.

4. Ne szivjon fel gyulékony folyadékokat

5. Folyadék felszivasa el6tt mindig vegye ki a szi-
rézsakot/porzsakot és ellenérizze, hogy a viz-
szintkorlatozo jol mikddik-e.

6. Ha habzas lathato, azonnal hagyja abba a mun-
kat, és Uritse ki a tartalyt.

7. Avizszintkorlatoz6 eszkdzt rendszeresen tiszti-

tani, épségét pedig ellendrizni kell.

N =

Atartaly Uritése el6tt hlizza ki a készlléket a haléza-
ti dugaljbdl. Hizza le a bemenetrél a tomlét. Lazitsa
meg a reteszt ugy, hogy huzza kifelé, ezzel kioldja

a motorfedél régzitését. Nyissa fel a motorfedelet a
tartalyrol! Folyadékok felszivasa utan mindig Uritse
ki és tisztitsa meg a tartalyt és a vizszintkorlatozét
rendszert.

Uritse a tartalyt ugy, hogy hatrafelé vagy oldalra bil-
lenti, és kionti a benne Iév6 folyadékot egy padlédsz-
szefolyoba vagy hasonlé vizelvezetésbe.

Helyezze vissza a motorfedelet a tartélyra. Zarja a
motorfedelet a reteszekkel.

A durva mand&verek véletlenll bekapcsolhatjak a
vizszintkorlatozo rendszert. Amennyiben ez bekdvet-
kezik, kapcsolja ki a készuléket, és varjon 3 masod-
percig a készlilék visszaallitdsahoz. Ezutan tovabb
lzemeltetheti a készlléket.

3.7 Szaraz szivas
FIGYELEM

c Koérnyezetre artalmas anyagok felszivasa.

A felszivott anyagok a kdrnyezetre artalmasak
lehetnek.

1. Afelszivott szennyez&déseket a helyi elirasok-
nak megfelel6en juttassa hulladékba.

Szaraz szivas utani Urités el6tt huzza ki a villamos
csatlakozédugaszt a halézati dugaljbol. Kifelé huzva
lazitsa meg a reteszt, ezzel kioldja a motorfedél rog-
zitését. Nyissa fel a motorfedelet a tartalyrol!

Szlir6: Ellendrizze a szlir6ket! A sz(ir6 kirazassal,
kikeféléssel vagy kimosassal tisztithatd. A porszi-
vézas folytatasa el6tt varja meg, mig a porzsak

megszarad! Porzsak: Ellendrizze a zsak toltottsé-
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gét. Sziikség esetén cserélje ki a porzsakot. A régi
porzsakot vegye ki. Az Uj porzsakot Ugy rogzitse,
hogy a gumimembranos kartonos részt vezesse at a
szivobemeneten. Ellenérizze, hogy a gumimembran
athalad-e a szivo bemenet magasitasan.

Biztonsagi szlir6zsak: Ellendrizze a zsak toltottsé-
gét. Sziikség esetén cserélje ki a porzsakot. A hasz-
nalt zsak eltavolitasakor védémaszk és védéruhazat
viselendé! Ovatosan vegye ki a porzsak csatlakozo-
jat a bemeneti szerelvényrél. Zarja le a porzsak csat-
lakozojat a csuszkaval. A felszivott szennyez6dése-
ket a helyi elirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Urités utan: Zarja a motorfedelet a tartalyhoz és
rogzitse a motorfedelet a reteszekkel. Szaraz anya-
got tilos felszivni a készllékbe szerelt sz{iré nélkul.
A készlilék szivasanak hatékonysaga a sz(r6 és a
porzsak méretétdl és mindségétdl fligg. Ezért mindig
csakis eredeti sz(ir6ét és porzsakokat hasznaljon.

4 Teendok a késziilék
hasznalata utan

4.1 Hasznalat utan

Veszélyes por felszivasa utan porszivozza le a ké-
szllék kilsé részeit.

Ha a gép nincs hasznalatban, hizza ki a villamos
csatlakozddugaszt a halézati dugaljbol. Csévélje fel
a halozati kabelt a késziiléktdl kezdve. A halozati
kabel a motorfedél koéré vagy a tartalyra tekerhetd
fel, illetve az akasztéra vagy rogzitékre akaszthato.
Néhany tipus kulon tartozéktarold rekesszel rendel-
kezik.

4.2 Szallitas

A készilék szallitasa el6tt zarjon le minden zar-
at.

2. Ne doéntse meg a késziiléket, ha folyadék van a
szennyfogo tartalyban.

3. Akészllék emeléséhez ne hasznaljon emels-
horgot.

4. Akésziléket tilos a huzéfogantyunal fogva fele-
melni?, vagy a kilincset a MAKPAC-Box".

4.3 Tarolas

A késziléket szaraz, fagytdl védett helyen tarolja.
A készlilék csak beltérben tarolhatd. A nedves szi-
réket és a folyadéktartaly belsé részeit tarolas elétt
meg kell szaritani.

4.4 Tartozékok és eszkozok tarolasa

Atartozékok és eszkdzdk kényelmes szallitasa és
tarolasa érdekében, a készllék oldalan sinek van-
nak kialakitva, amelyeknek kdszdnhetéen a készi-
lék pantokkal és mas rogzitéeszk6zokkel rogzithetd.

A késziilék hatoldalan egy rugalmas pant és akasz-
ték vannak elhelyezve, a szivotomlé és a halozati
kabel felhelyezéséhez. Az idevago utasitasokért lasd
a gyors hasznalati utmutatét!

A késziilék tetejére egy csatlakozo rendszerrel opci-
onalis adapterlemez’ szerelhetd fel a 2-pontos illet-
ve 4-pontos tarolédobozok rogzitéséhez.

Az adapterlemez beszerelése el6tt hiizza ki a villa-
mos csatlakozédugaszt a halézati dugaljbol.

FIGYELEM?

Ne emelje fel a késziléket az adapterleme-

zen, ha a tarolédoboz nincs biztonsagosan

rogzitve. Jegyezze meg a késziilék sulyelosz-
lasat a tarolédobozban! A tarolédobozok maximalis
sulya 30 kg.

4.5 A berendezés ujrahasznositasa
A régi tisztitdgépet tegye hasznalhatatlanna.

1. Szlintesse meg a készilék halézati csatlakoza-
sait.

2. Vagja el a tapkabelt.

3. Az elektromos késziilékeket tilos haztartasi hul-
ladékkal egydtt elhelyezni.

¢ Mivel a berendezésben veszélyes alkatrészek
vannak, a hasznalt elektromos és elektronikus
berendezések negativ hatassal lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre.

Az elektromos és elektronikus készilékeket ne dob-
ja a haztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus berendezések hul-
ladékairdl sz616 eurdpai iranyelvnek és annak a
nemzeti jogszabalyokhoz térténé adaptalasanak
megfeleléen a hasznalt elektromos és elektroni-
kus berendezéseket kilon kell 6sszegydijteni, és a
telepilési hulladék elkllonitett gydjtéhelyére kell
szallitani a kdrnyezetvédelmi eldirdsoknak meg-
felelen. Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett athu-
zott kerekes kuka szimbdlum.

5 Karbantartas

5.1 Rendszeres szerviz és ellendrzés

A késziilék rendszeres szervizelését és ellendrzé-
sét szakképzett személyzet végezze el, a hatalyos
jogszabalyoknak és rendeleteknek megfeleléen.
Kuléndsen ajanlott a foldfolytonossag, a szigete-
Iési ellendllas és a rugalmas vezeték allapotanak
megfelel6ségét igazold villamos vizsgalatok gyakori
elvégzése.

Barmilyen hiba esetén a készuléket ki KELL vonni
az lizembol, és hivatalos szervizszakemberrel kell
teljeskoriien atvizsgaltatni és megjavittatni.
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Evente legalabb egyszer egy Makita szerelének
vagy egy képzett személynek miszaki fellilvizsgalat
keretében ellendriznie kell a szlrdket, a 1égzarast és
a szabalyozast.

5.2 Karbantartas

Karbantartas elétt hizza ki a villamos csatlakozo-
dugaszt a halézati dugaljbdl. A késziilék hasznalata
el6tt ellendrizze, hogy az adattablan olvashato fe-
szliltség és frekvencia megfelel-e a haldzati feszult-
ség értékeinek.

A készlléket folyamatos nehéz (izemi munkara
terveztliik. Az Uzemodrak szamatdl fiiggden a szeny-
nyfogé szliréket cserélni vagy Uriteni kell. A késziilék
nedves ronggyal és kis mennyiség tisztitdspray
hasznalataval tisztithato.

Karbantartas és tisztitds kdzben olyan médon kezel-
je a készlléket, hogy ne veszélyeztesse a személy-
zetet vagy mas személyeket.

A karbantartas teruletén

* Hasznaljon szlrével ellatott kényszerszell6zte-
tést

+ Viseljen véd6éruhazatot

« Tisztitsa meg a karbantartas teruletét ugy, hogy
ne keriljenek ki artalmas anyagok a kornyezet-
be.

A karbantartasi és javitasi munkak soran minden,

nem megfelel6en tisztithato részt:

» szorosan zart csomagolasba kell helyezni

* Azilyen tipusu hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozo érvényes szabalyozasoknak megfele-
I16en artalmatlanitando!

Ertékesités-tamogatasi szolgaltatasainkért forduljon
a markakeresked6jéhez vagy a Makita orszagosan

felelés szervizképviseldjéhez. Lasd a dokumentum

hatsé oldalan.

Makita VC4210L

6 Tovabbiinformaciok

6.1 EU megfeleléségi nyilatkozat
Csak az europai orszagok:

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési modja alapjan
az altalunk forgalomba hozott kivitelben megfelel

az EK iranyelvek vonatkozo, alapvetd biztonsagi

és egészséglgyi kovetelményeinek. A gép
jovahagyasunk nélkul térténé modositasa esetén ez
a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Szivéberendezés nedves és szaraz
alkalmazasra
VC4210L

Vonatkozo eurdpai kozosségi iranyelvek:
2006/42/EK, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

A dokumentacidért felelés személy:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

; Iy
/

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium

Tipus:
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Ghid rapid de referinta
Elemente de comanda

Carlig pentru furtun
Maner

Pozitii accesorii
Comanda vitezei
Intrerupator

Roata pivotanta
Container

Garnitura admisie
Mecanism de blocare
10 Priza aparatului

©oO~NOOODWN =

Ghidul rapid ilustrat de referinta

Ghidul rapid ilustrat de referinta este conceput sa

va ajute, atunci cand porniti, utilizati si depozitati

unitatea. Ghidul este impartit in 4 sectiuni, care sunt

reprezentate de simboluri:

A

Primii pasi

CITITI INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE INAINTE

DE UTILIZARE!

A1 - Dezambalarea accesoriilor

A2 - Instalarea sacului filtrului

A3 - Instalarea sacului de unica folosinta
A4 - Introducere si operatiuni pentru furtun
A5 - Amplasarea accesoriilor

A6 - Instalarea placii adaptorului

AT - Instalarea manerului caruciorului

B W

Comanda/Functionare

B1 - Sistem de curatare a filtrului, de tip AutoClean

B2 - Depozitarea cablului si a furtunului

Cc ﬁ

Conectarea aparatelor electrice
C1 - Adaptarea sculelor electrice

>  EH @

intretinere

D1 - Inlocuirea sacului filtrului

D2 - Inlocuirea sacului de unicé folosinta

D3 - Inlocuirea filtrului

D4 - Curatarea dispozitivelor de imprastiere a
aerului pentru racirea motorului

D5 - Curatarea garniturilor si a flotoarelor

Makita VC4210L
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1 Instructiuni de siguranta

Acest document cuprinde informatii referitoare la uti-
lizarea Tn conditii de siguranta a aparatului, precum
si un ghid rapid de referinta. Inainte de a incepe sa
utilizati pentru prima oara masina, trebuie sa cititi cu
atentie acest manual de utilizare. Pastrati manualul
pentru utilizarea ulterioara.

Informatii suplimentare

Mai multe informatii despre aparat pot fi gasite pe
site-ul nostru Web la www.makita.com.

Pentru informatii suplimentare, luati legétura cu re-
prezentantul serviciului de asistenta Makita pentru
tara dumneavoastra. A se vedea verso.

1.1 Simboluri utilizate pentru marcarea
instructiunilor

PERICOL

Pericol care cauzeaza direct ranirea grava
sau ireversibila sau chiar decesul.

AVERTISMENT

Pericol care poate cauza ranirea grava sau
chiar decesul.

ATENTIE

Pericol care poate cauza rani si daune mino-
re.

1.2 Instructiuni de utilizare

Aparatul:

» trebuie utilizat numai de catre persoane care
au fost instruite cu privire la modul de utilizare
a acestuia si care au fost insarcinate sa-I folo-
seasca

» trebuie utilizat numai sub supraveghere

Acest aparat nu este conceput pentru a fi utilizat de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale si mentale reduse sau care sunt lipsite de
experientd sau nu poseda cunostintele necesare.

Supravegheati copiii pentru a va asigura ca acestia
nu se joaca cu aparatul.

Nu folositi tehnici de lucru nesigure.
Nu utilizati niciodata aparatul fara filtru.

Opriti aparatul si deconectati stecherul de alimenta-
re electrica Tn urmatoarele situatii:

+ Tnainte de curatare si lucrari de service

+ Inainte de inlocuirea componentelor

+ Tnainte de schimbarea functiei aparatului

« Daca se formeaza spuma sau apar scurgeri de
lichid

Pe langa instructiunile de utilizare si regulamentele

privind prevenirea accidentelor, in vigoare in tara in

care este utilizat aparatul, respectati, de asemenea,

regulamentele stabilite privind utilizarea corespun-

zatoare si in conditii de siguranta a aparatului.

inainte de a incepe lucrul, personalul care va utiliza
aparatul trebuie informat si instruit cu privire la:

e utilizarea maginii

» riscul asociat cu materialul extras

« eliminarea in siguranta a materialului extras

1.3 Scop si destinatie de utilizare

Acest extractor de praf mobil este conceput, dez-
voltat si testat riguros pentru a functiona eficient si
sigur, atunci cand este intretinut si utilizat in mod

corect, in conformitate cu instructiunile urmatoare.

Aceastd masina este de adecvata pentru uz indus-
trial, de exemplu in fabrici, pe santiere de construc-
tie si n ateliere.

Aceasta masina este destinata uzului comercial, de
exemplu in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine,
birouri si companii de inchirieri.

Accidentele cauzate de utilizarea necorespunzatoa-
re pot fi prevenite doar de cei care utilizeaza masi-
na.

CITITI SI RESPECTATI TOATE INSTRUCTIUNILE
DE SIGURANTA.

Aparatul este adecvat pentru aspirarea prafului us-
cat, neinflamabil si a lichidelor.

Utilizarea aparatului in orice alt scop este conside-
rata utilizare necorespunzétoare. Producatorul nu Tsi
asuma responsabilitatea pentru daunele rezultate in
urma unei astfel de utilizari. Responsabilitatea utili-
zarii necorespunzatoare a aparatului revine exclusiv
utilizatorului. Utilizarea corespunzatoare presupune
si actionarea corespunzatoare, precum si efectua-
rea operatiunilor de intretinere si reparatii specifica-
te de producator.

Aparatul este adecvat pentru aspirarea prafului us-
cat, neinflamabil si a lichidelor, prafurilor periculoase
cu valoarea OEL (Limitd de expunere profesionald)
> 1 mg/m?. Clasa de praf L (IEC 60335-2-69).

Pentru masinile destinate pentru clasa de praf L,
este testat materialul filtrului. Gradul maxim de per-
meabilitate este de 1 % si nu exista cerinte speciale
pentru eliminare.

Pentru extractoarele de praf, asigurati o rata adec-
vata de aerisire L, la revenirea aerului de esapa-
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ment Tn incapere. Respectati reglementarile natio-
nale Tnainte de utilizare.

1.4 Conexiunea electrica

Se recomanda ca masina sa fie conectata prin inter-
mediul unui intrerupator cu protectie diferentiala.

Aranjati piesele electrice (prize, stechere si racor-
duri) si asezati cablul prelungitor, astfel incat clasa
de protectie sa fie mentinuta.

Conectorii si racordurile cablurilor de alimentare
electrica si cablurilor prelungitoare trebuie sa fie
etanse la lichide.

1.5 Cablu prelungitor

Utilizati doar un cablu prelungitor cu versiunea spe-

cificata de producator sau unul de calitate superioa-
ra.

in cazul utiliz&rii unui cablu prelungitor, verificati sec-
tiunea transversala a cablului:

Lungime cablu Sectiune transversala

<16 A <25A

panala20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
Tntre 20 si 50 m 2,5 mm? 4,0 mm2

1.6  Garantie

in ceea ce priveste garantia, sunt aplicabile conditii-
le noastre generale de vanzare.

Modificarile neautorizate aduse aparatului, utilizarea
unor perii necorespunzatoare, precum si utilizarea
aparatului in alt scop decét cel indicat exonereaza
producatorul de orice responsabilitate privind dau-
nele rezultate.

1.7  Avertismente importante

AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de

incendiu, electrocutare sau
ranire, cititi si respectati toate
instructiunile de siguranta si
marcajele de atentionare ina-
inte de utilizare. Aceasta masi-
na este conceputa sa fie utili-
zata in siguranta pentru functi-
ile de curatare specificate.
Daca apar daune la piesele
electrice sau mecanice, masi-
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na si/sau accesoriul trebuie sa
fie reparate la un centru de
service autorizat sau de pro-
ducator, inainte de utilizare,
pentru a evita producerea al-
tor daune masinii sau ranirea
utilizatorului.

Nu lasati masina nesuprave-
gheata, atunci cand aceasta
este conectata la priza. Scoa-
teti-o din priza atunci cand nu
o utilizati sau inainte de intreti-
nere.

Utilizarea aparatului in exterior
va fi limitata la o utilizare oca-
zionala.

Nu utilizati cu cablu sau ste-
cher deteriorate. Pentru a
scoate aparatul din priza, apu-
cati de stecher, nu de cablu.
Nu manevrati stecherul sau
masina cu mainile umede.
Opriti toate comenzile, Tnainte
de a scoate din priza.

Nu trageti sau transportati de
cablu, utilizati cablul ca maner,
inchideti o usa pe cablu sau
trageti cablul in jurul margini-
lor ascutite sau colturilor. Nu
treceti cu masina peste cablu.
Tineti cablul la distanta de su-
prafetele incalzite.

Tineti parul, hainele largi, de-
getele si toate partile corpului

* Accesorii optionale / Optiuni in functie de model
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la distanta de deschiderile si
piesele in miscare. Nu introdu-
ceti niciun obiect in deschideri
si nu utilizati cu deschiderea
blocata. Deschiderile trebuie sa
fie protejate de praf, scame, par
Si orice obiect care poate reduce
debitul de aer.

Nu utilizati in spatii exterioare
la temperaturi scazute.

Nu utilizati la aspirarea lichi-
delor inflamabile sau combus-
tibile, precum benzina sau in
zone in care acestea ar putea
fi prezente.

Nu aspirati obiecte care ard
sau scot fum, precum tigarete,
chibrituri sau cenusa fierbinte.

Curatati scarile cu foarte mare
atentie.

Nu utilizati fara filtre montate.

Daca masina nu functioneaza
corect sau a fost scapata pe
jos, deteriorata, lasata afara
sau scapata in apa, retrimi-
teti-o la un centru de service
sau la distribuitor.

Daca din masina se scurge
spuma sau lichid, opriti imediat
masina.

Masina nu poate fi utilizata ca
pompa de apa. Masina este
destinata pentru aspirarea
amestecurilor de aer si apa.

Conectati masina la o sursa
de alimentare electrica impa-
mantata corect. Priza si cablul
prelungitor trebuie sa aiba un
conductor de protectie in stare
de functionare.

Asigurati ventilarea corespun-
zatoare la locul de lucru.

Nu utilizati masina ca scara
mobila sau scara plianta. Ma-
sina se poate rasturna si dete-
riora. Pericol de ranire.

Utilizati priza de pe masina nu-
mai in scopurile specificate in
instructiuni.

2 Riscuri

2.1 Componentele electrice

PERICOL

Sectiunea superioara a
masinii contine componen-
te sub tensiune.
Contactul cu componentele
sub tensiune conduce la vata-
mari corporale grave sau chiar
letale.

1. Nu pulverizati niciodata apa
pe portiunea superioara a
masinii.
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PERICOL

A Soc electric din cauza ca-
blului de conectare la re-
teaua electrica.

Atingerea unui cablu defect de
conectare la reteaua electrica
poate cauza vatamari corpora-
le grave sau chiar fatale.

1. Nu deteriorati cablul de ali-
mentare cu curent electric
(de ex. trecand peste el cu
masina, tragand de el sau
strivindu-I).

2. Verificati periodic cablul de
alimentare cu energie elec-
trica pentru a va asigura ca
acesta nu este deteriorat
si ca nu prezinta semne de
uzura.

3.1n cazul in care cablul elec-
tric este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de catre un
distribuitor Makita autorizat
sau de catre o persoana cu
o calificare similara, pentru
a evita orice risc.

4. Cablul de alimentare electri-
ca nu trebuie infasurat nicio-
data in jurul degetelor sau a
oricarei parti a corpului ope-
ratorilor.

Makita VC4210L

2.2 Praf periculos

AVERTISMENT

A Materiale periculoase.

Aspirarea de materiale pe-
riculoase poate cauza ranirea
grava sau chiar decesul.

1. Urmatoarele materiale nu
trebuie aspirate cu masina:
— materiale fierbinti (tigari

aprinse, cenusa fierbinte
etc.)

— lichide inflamabile, explo-
zive, agresive (de ex., pe-
trol, solventi, acizi, alcalii,
etc.)

— pulbere inflamabila, ex-
ploziva (de ex., pulbere
de magneziu sau de alu-
miniu etc.)

2.3 Piese de schimb si accesorii
ATENTIE

Piese de schimb si accesorii.

Utilizarea pieselor de schimb, periilor si acce-
soriilor care nu sunt originale poate afecta siguranta
si/sau functionarea aparatului.

1. Utilizati doar piese de schimb si accesorii origi-
nale de la Makita. Piesele de schimb care pot
afecta sanatatea si siguranta operatorului si/sau
functionarea aparatului sunt specificate mai jos:

Descriere Nr. comanda

Filtru plat PTFE, 1 buc. W107418351

Sac filtru din fleece, 5 buc. W107418353

Sac de unica folosinta, 5 buc. W107418355

Filtru de aer pentru racirea motorului

PET. 1 buc. W107418352

* Accesorii optionale / Optiuni in functie de model
Traducerea instructiunilor originale

189



Makita VC4210L

2.4 In atmosfera exploziva sau inflamabila
ATENTIE

Aceastd masina nu este potrivita pentru utili-

zarea in atmosfere explozive sau inflamabile
sau unde exista probabilitatea producerii unor astfel
de atmosfere, ca urmare a prezentei de lichide vola-
tile sau gaze sau vapori inflamabili.

3 Comanda / functionare
ATENTIE

Deteriorare cauzata de tensiunea de alimenta-
re nepotrivita.

Aparatul poate fi deteriorat, ca urmare a conectarii
acestuia la o tensiune de alimentare nepotrivita.

1. Asigurati-va ca tensiunea indicata pe placuta
aparatului corespunde cu tensiunea retelei locale
de alimentare cu curent electric.

3.1 Pornirea si functionarea maginii

1. Comutatorul electric trebuie sa fie oprit (in pozi-
tia 0).

2. Verificati daca filtrele adecvate sunt instalate in
masina.

3. Apoi, conectati furtunul de aspirare la orificiul de
aspirare de pe masina, impingand furtunul fnain-
te pana cand acesta este fixat bine pe orificiu.

4. Apoi, conectati tuburile cu manerul furtunului,
rasuciti tuburile pentru a va asigura ca sunt
montate corect.

5. Atasati un cap de aspirare adecvat la tub. Ale-
geti capul de aspirare in functie de tipul de ma-
terial care va fi aspirat.

6. In cazul utilizarii pentru aspirarea prafului gene-

rat de o unealta producatoare de praf, conectati

capatul furtunului de aspirare cu adaptorul co-
respunzator.

Conectati stecherul la o priza electrica adecvata.

8. Aduceti comutatorul electric in pozitia |, pentru a
porni motorul.

N

Rotatia I:
Activati masina

Rotatia #/0:
Opriti masina. Alimentare permanen-
ta la priza

Rotatia AUTO:
Activati Pornirea/Oprirea automata
functionare

Rotatia | + @ :
Activati masina cu functia de curata-
re automata a filtrului dezactivata

Rotatia AUTO+ (&) :

Activati Pornirea/oprirea automata cu
functia de curatare automata a filtru-
lui dezactivata

Operarea comenzii vitezei de la un
buton rotativ separat

3.2 Pornire/oprire automata a prizei pentru
scule electrice

ATENTIE

Priza aparatului.

Priza aparatului este conceputa pentru echi-
pamentul electric auxiliar; consultati datele tehnice
pentru referinta.

1. Tnainte de conectarea unui aparat, opriti ntot-
deauna masina si aparatul care va fi conectat.

2. Cititi instructiunile de utilizare a aparatului care va
fi conectat si respectati notele de siguranta inclu-
se in acestea.

O prizéa cu contact de impamantare pentru aparat
este integrata in masina. O scula electrica externa
poate fi conectata la aceasta. Priza este prevazuta
cu alimentare permanenta?, atunci cand intrerupa-
torul prizei este in pozitia /0, adica masina poate fi
utilizata ca prelungitor.

in pozitia AUTO, masina poate fi pornita si oprita de
scula electrica conectata. Murdaria este aspirata
imediat din sursa de praf. Pentru a respecta regle-
mentdrile, trebuie conectate doar scule aprobate
care produc praf.

Consumul maxim de energie electrica al aparatului
electric este declarat in sectiunea ,Specificatii”.

Tnainte de a trece comutatorul in pozitia AUTO, asi-
gurati-va ca scula conectata la priza pentru aparat
este oprita.

3.3 AutoClean

Masina este echipata cu un sistem automat de cu-
ratare a filtrului, AutoClean. Un ciclu de curatare
frecventa va fi derulat in mod automat in timpul func-
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tionarii, pentru a asigura o performanta de aspirare
optima in permanenta.

Daca performanta de aspirare scade sau pentru apli-
catiile intense de aspirare a prafului, se recomanda
o operatiune de curatare manuala a filtrului:

1. Opriti masina

2. Astupati duzele sau gura furtunului de aspiratie
cu palma.

3. Rotiti comutatorul in pozitia ,I” si Iasati masina
séa functioneze la vitezd maxima timp de apro-
ximativ 10 secunde, cu furtunul de aspiratie
astupat.

Daca puterea de aspiratie este inca redusa, scoateti
filtrul si curatati-l mecanic sau Tnlocuiti filtrul.

Pentru anumite aplicatii, de exemplu aspirarea
umeda, se recomanda sa opriti sistemul automat de
curatare a filtrului. Pentru detalii, consultati capitolul
3.1.

3.4 Conexiune antistatica’
ATENTIE

Masina este dotata cu un sistem antistatic
pentru descarcarea electricitatii statice care
s-ar putea dezvolta in timpul aspirarii prafului.

Sistemul antistatic este plasat in partea frontald a
capotei motorului si creeaza o conexiune cu impa-
mantare la garnitura de admisie a containerului.

Pentru functionarea corecta, se recomanda utiliza-
rea unui furtun de aspiratie antistatic sau conductor
electric.

1. Cand introduceti sacul optional de unica folo-
sinta, asigurati-va ca se mentine conexiunea
antistatica.

3.5 Filtru de racire a aerului

Pentru a proteja componentele electronice si mo-
torul, masina este echipata cu un difuzor de racire
a aerului. Curatati difuzorul de racire a aerului cu
regularitate.

Pentru spatiile cu concentratii mari de praf fin in ae-
rul ambiant, se recomanda sa dotati masina cu un
cartus optional pentru filtrul de racire a aerului, pen-
tru a preveni depunerea prafului in canalele de aer si
in motor. Contactati reprezentantul de vanzari local.

Makita VC4210L

ATENTIE

Daca filtrul de racire a aerului este colmatat
cu praf, poate fi activat intrerupatorul de pro-
tectie la suprasarcina al motorului.

1. In astfel de cazuri, opriti masina, curatati filtrul
de racire a aerului si lasati masina sa se raco-
reasca timp de aproximativ 5 minute.

3.6 Aspirarea umeda
ATENTIE

Masina este echipata cu un sistem pentru limi-
ta nivelului apei, care opreste masina atunci
cand este atins nivelul maxim de lichid.

1. Atunci cand are loc acest lucru, opriti masina

2. Deconectati masina de la priza si goliti containe-
rul.

3. Nu aspirati niciodata lichide daca sistemul pen-
tru limita nivelului apei si filtrul nu sunt montate.

4. Nu aspirati lichide inflamabile.

5. Tnainte ca lichidele s fie aspirate, indepartati
ntotdeauna sacul filtrului / sacul pentru deseuri
si verificati daca limita nivelului apei functionea-
za corect.

6. Daca apare spuma, opriti imediat lucrul si goliti
rezervorul.

7. Curatati periodic limitatorul nivelului de apa si
verificati daca acesta prezinta semne de deteri-
orare.

Tnainte de a goli containerul, deconectati masina de
la priza. Trageti furtunul afara din orificiul de intrare
pentru a-1 deconecta. Eliberati mecanismul de blo-
care tragand spre exterior, astfel incat capota moto-
rului sa fie eliberata. Ridicati capota motorului de pe
container. Goliti si curatati intotdeauna containerul si
sistemul pentru limita nivelului apei dupa aspirarea
de lichide.

Goliti prin inclinarea containerului spre Thapoi sau
lateral si turnati lichidul intr-o scurgere din podea
sau similara.

Puneti la loc capota motorului pe container. Fixati
capota motorului cu mecanismele de blocare.

Manevrele intense pot declansa accidental dispo-
zitivul de limitare a nivelului apei. Daca se intampla
acest lucru, opriti masina si asteptati 3 secunde,
pentru a reseta dispozitivul. Continuati sa tineti ma-
sina in functiune dupa aceea.

* Accesorii optionale / Optiuni in functie de model
Traducerea instructiunilor originale
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3.7 Aspirarea uscata
ATENTIE

Aspirarea de materiale periculoase pentru
mediu.

Materialele aspirate pot prezenta un pericol pentru
mediu.

1. Eliminati impuritatile in conformitate cu regle-
mentarile legale.

Scoateti stecherul din priza, nainte de golire dupa
aspirarea uscata. Eliberati mecanismul de blocare
tragand spre exterior, astfel incat capota motorului
sa fie eliberata. Ridicati capota motorului de pe con-
tainer.

Filtru: Verificati filtrele. Pentru a curata filtrul, puteti
sa il scuturati, periati sau spalati. Asteptati ca filtrul
sa se usuce fnainte de a reincepe aspirarea prafului.

Sac de praf: verificati sacul, pentru a observa gradul
de umplere. Tnlocuit,i sacul de praf, daca este ne-
cesar. Scoateti sacul vechi. Sacul nou este montat
prin introducerea piesei din carton cu membrana din
cauciuc prin orificiul de intrare a aspiratorului. Asigu-
rati-va ca membrana din cauciuc trece dupa proemi-
nenta de la orificiul de intrare a aspiratorului.

Dupa golire: inchideti capota motorului pe contai-
ner si fixati capota motorului cu mecanismele de
blocare. Nu aspirati niciodata material uscat fara
filtrul montat in masina. Eficienta de aspirare a ma-
sinii depinde de dimensiunea si calitatea filtrului si a
sacului de praf. Prin urmare, utilizati doar filtre si saci
de praf originali.

4 Dupa utilizarea masinii

4.1 Dupa utilizare

Scoateti stecherul din priza, atunci cand masina nu
este utilizata. Infasurati cablul, incepand de la masi-
na. Cablul de alimentare poate fi infasurat pe capota
motorului sau pe container sau amplasat in carligul
sau mijloacele de fixare furnizate. Unele variante
dispun de locasuri speciale de depozitare pentru
accesorii.

4.2 Transport

1. Tnainte de a transporta masina, inchideti toate
mecanismele de blocare.

2. Nuinclinati masina daca exista lichide in rezer-
vorul de colectare.

3. Nu utilizati un carlig de macara pentru a ridica
masina.

4. Nu ridicati masina de manerul caruciorului”? sau
manerul MAKPAC-Box".

4.3 Depozitare

Depozitati aparatul in locuri uscate, ferite de ploaie
si inghet. Masina trebuie depozitata doar n interior.
Filtrele umede si interiorul recipientului pentru lichide
trebuie uscate nainte de depozitare.

4.4 Depozitarea accesoriilor si sculelor

Pentru facilitarea transportului si depozitarii acceso-
riillor sau sculelor, se gdsesc sine integrate pe par-
tea laterald a masinii, care permit fixarea cu chingi
sau prin alte metode. O chinga flexibila si carlige
sunt incluse pe partea posterioara a masinii, pentru
atasarea furtunului de aspirare sau a cablului de
alimentare din retea. Pentru instructiuni, consultati
ghidul rapid de referinta.

O placa optionald pentru adaptor” cu sistem de
atasare poate fi instalata pe partea superioara a ma-
sinii, pentru fixarea unor carcase de depozitare in 2
puncte sau 4 puncte.

Scoateti stecherul din priza fnainte de instalarea
placii adaptorului.

ATENTIE?

Nu ridicati masina de placa adaptorului fara a

avea instalata in siguranta o carcasa de depo-
zitare. Notati greutatea si echilibrul aparatului in ca-
zul depozitarii. Greutatea maxima a carcaselor de
depozitare este de 30 kg.

4.5 Reciclarea masinii
Masina scoasa din uz trebuie facuta inutilizabila.

1. Scoateti masina din priza.

2. Taiati cablul de alimentare.

3. Nu aruncati aparatele electrice impreuna cu gu-
noiul menajer.

5 Din cauza prezentei componentelor periculoa-
t se Tn echipament, echipamentul electric si
electronic folosit poate avea un efect negativ
asupra mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si electronice impre-
una cu gunoiul menajer!

in conformitate cu Directiva europeand privind de-
seurile de echipamente electrice si electronice si cu
adaptarea sa in legislatia nationala, echipamentele
electrice si electronice folosite trebuie colectate se-
parat si livrate la un centru de colectare separat pen-
tru deseurile municipale, care respecta reglementari-
le privind protectia mediului. Acest lucru este indicat
prin simbolul care reprezinta o pubela cu roti barata
cu o cruce, aplicat pe echipament.
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5 fintretinere

5.1 Lucrarile de service si inspectiile periodice

Lucrarile de service si inspectiile periodice ale masi-
nii trebuie efectuate doar de catre personal calificat
in mod adecvat, in conformitate cu legislatia si re-
glementérile relevante. in special, testele electrice
pentru continuitatea Tmpamantarii, rezistenta izolatiei
si starea cablului flexibil trebuie verificare frecvent.

in cazul oricarui defect, masina TREBUIE scoas&
din functiune, verificatd complet si reparata de catre
un tehnician de service autorizat.

Cel putin o data pe an, un tehnician Makita sau o
persoana instruita trebuie sa efectueze inspectia
tehnica a aparatului, aceasta incluzand verificarea
filtrelor, a etanseitatii si a mecanismelor de coman-
da.

5.2 intretinere

Scoateti stecherul din priza, nainte de efectuarea
intretinerii. Inainte de a utiliza masina, asigurati-va
ca frecventa si tensiunea afisate pe placuta tehnica
sunt conforme cu tensiunea retelei de alimentare
electrica.

Masina este conceputa pentru folosire in regim in-

tensiv. In functie de numarul orelor de functionare,

filtrul de praf trebuie nlocuit. Pastrati curatenia ma-
sinii cu o carpa uscata si o cantitate mica de spray
pentru lustruire.

in timpul intretinerii si curatarii, manipulati masina
astfel incat sa nu reprezinte un pericol pentru perso-
nalul de intretinere sau pentru alte persoane.

in zona unde se efectueaza intretinerea

+ Folositi un sistem de ventilare cu filtru

+  Purtati imbracaminte de protectie

«  Curatati zona de intretinere astfel incat substan-
te periculoase sa nu polueze imprejurimile.

in timpul lucrarilor de intretinere si reparatii, toate

piesele contaminate care nu pot fi curatate satisfa-

cator trebuie sa fie:

* Ambalate in pungi bine sigilate

+  Eliminate intr-o maniera conforma cu reglemen-
tarile valabile pentru eliminarea acestui tip de
deseuri.

Pentru detalii privind service-ul postvanzare contac-
tati furnizorul dvs. Makita sau reprezentanta de ser-
vice responsabila pentru tara dvs. A se vedea verso.

Makita VC4210L

6 Informatii suplimentare

6.1 Declaratia de conformitate UE
Numai pentru tarile europene:

Prin prezenta declaram ca aparatul desemnat mai
jos corespunde cerintelor fundamentale privind
siguranta in exploatare si sanatatea incluse in
directivele CE aplicabile, datorita conceptului si

a modului de constructie pe care se bazeaza, in
varianta comercializatd de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost convenita
cu noi, aceasta declaratje isi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru utilizare uscata si umeda
Tip: VC4210L

Directive EG respectate:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Norme armonizate utilizate:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

insarcinat cu elaborarea documentatiei:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

; Iy
/

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium
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KpaTKO pPpBKOBOACTBO
Pa6oTHU enemMeHTH

Kyka 3a mapky4a

Opbxka

Mo3numnn Ha NpuHagnexHocTuTe
YnpaBneHve Ha ckopocTTa
MpeBkntoyBaTen

Ponka

KoHTelnHep

BxoneH putuHr

Kntovanka

10 EnekTpuyeckn KoHTaKT

©oO~NOOODWN =

KpaTko kapTMHHO PKOBOACTBO

KpaTKoTo KapTMHHO PBKOBOACTBO € MpefHasHaueHo
[la BM MOMOrHe, KoraTo cTapTuparte, U3nonasare unm
CcbXxpaHsiBare ypega. PbKOBOACTBOTO € pasaerneHo
Ha 4 cekumuu, 0603HaYeHN CbC CrIeAHNTE CYMBOIIU:

A

Mpeau nyckaHe
MPEQOW YNOTPEBA NMPOYETETE

MPEOW YNOTPEBA NPOYETETE
WHCTPYKUMUTE 3A PABOTA!

A1 — Pa3onakoBaHe Ha NpuHaanexHocTuTe
A2 —lNocTaBsHe Ha hunTbpHaTa TopouyKa
A3 —lNocTaBsiHe Ha TopbuykaTa 3a npax

A4 —[NocTaBsiHe Ha MapKy4a 1 no4ncTeaHe
A5 — MCcTO Ha NpUHaanexHocTuTe

A6 — NocTaBsiHe Ha aganTepHa nnatka

A7 — lNocTaBsiHe Ha pbKoxBaTkaTa 3a Konuyka

B
YnpaBneHue/Pa6oTa
B1 — CucTtema 3a noyncTeaHe Ha untbpa
AutoClean

B2 — CbxpaHeHue Ha kabena 1 mapkyya

Cc

CBbp3BaHe Ha enekTPUYecku ypeam

Makita VC4210L
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1 WHcTpyKuum 3a
©e3onacHocT

B

HacTosiwmsT 4OKyMeHT Cbabpxa nHdopmauus 3a
6e30MacHOCT, NPUIoX1Ma 3a ypeaa, 3aefHo C Kpar-
KO pbKOBOACTBO. [peamn Aa BKYNTE MalunHaTa 3a
MbPBM MbT, NPOYETETE BHAMATENHO TOBA PbKOBOL-
CTBO. 3anasere WHCTPYKUMMTE 3a BbaeLum cripasku.

[JonbnHuTenHa nomMouy

[onbnHutenHa nHgopmaums 3a ypeaa Moxe-
Te [a HamepuTe Ha Hawwms yeb cailT Ha agpec
www.makita.com.

3a [OMbIHWUTENHM 3aNUTBaHKS Ce CBbPXETe C
npeacTasuTen Ha cepem3 Ha Makita, oTroBapsiy 3a
BallarTa cTpaHa.

Bux obpaTtHaTta cTpaHa Ha [JOKyMeHTa.

1.1 CwumBonu, c KOUTo ce o603Ha4YaBaT
VMHCTpYKUMUTE

OMACHOCT

OnacHOCT, KOSITO BOAW AVPEKTHO [0 TEXKU
1N HeoGpPaTUMM HapaHsIBaHWS, UNu Jopu
CMBPT.

NPEQYMPEXOEHVE

OnacHOCT, KOATO MOXe Aa A0Beae [0 TEXKU
HapaHsiBaH1a UM JOPU CMBPT.

BHUMAHUE

OnacHocT, KoATO MOXe Aa AoBeae A0 Neku
HapaHsiBaHWs 1 NoBpeaa.

1.2 YkasaHusA 3a ynotpeba

YpeobT Tpabea:

e [a ce u3nonssa camo OT fn1ua, KOUTo ca UH-
CTPYKTUPaHW OTHOCHO MPaBWIHOTO My M3Mon3-
BaHe U Ha KOUTO KOHKPETHO € Bb3MIOXKEHO Aa
paboTsaT ¢ Hero

e [a ce u3nonssa camo nog Haasop

Toau ypeq He e npefHasHadeH 3a nofi3saHe oT nmua
(BKMIOUNTENHO AeLa) C orpaHnyeHmn uanyecku,
CETUBHY WK YMCTBEHM CIOCOBHOCTY, 1y vua 6e3
HEeoBXoAMMUS ONUT MU MO3HAHWS.

OcurypeTe Haasop Ha feuara, 3a 4a ce yBepuTe, ye
felara He urpasiT ¢ ypega.

He nsnonaearite onacHu TEXHWUKK 3a pa60Ta.

Hukora He nsnonssante ypeaa 6e3 puntop.

MakrioveTe ypeaa u npekbCcHeTe Bpbakata My C
€neKTPo3axpaHBaHeTo B CNEAHNUTE CUTYaLIUK:

*  npeay noyucTsaHe u obcrnyxsaHe

*  Mpeawv cMsiHa Ha KOMMOHEHTN

*  npeay NpoMsiHa B ekcrnnoarauusita Ha ypeaa
*  aKo Ce NosiBY NsiHA UMK Tey

OcBeH paboTHUTE MHCTPYKLIMM U CbOTBETHUTE pas-
nopenbu 3a npefnaseaHe OT HELACTHY cryyau,
BanuaHW 3a CbOTBETHATa CTpaHa, cna3sanTe npu-
3HaTuTE pa3nopentu 3a 6e3onacHOCT U NpaBuHa
ynoTpeba.

Mpenwn pabota onepatopute Tpsi6ea Aa 6bAaT UH-

hopmypaHn 1 0byyYeHn BbB Bpb3aka C:

* ynoTpe6arta Ha MalLMHaTa;

*  puCKOBe, CBbp3aHW C MaTepuanute, Kouto ce
cbbupar;

»  Ge3onacHo U3XBbprsiHe Ha cbbpaHust MaTepu-
an.

1.3 TlpepHasHayeHue n ynotpeba

To3n mobuneH ypen 3a cbbupaHe Ha npax e npea-
HasHayeH, pa3paboTeH U MHTEH3MBHO TECTBaH 3a
edvkacHa 1 6esonacHa ekcnnoartauus npuy npa-
BUSHa NoaapbXka 1 ynotpeba B CbOTBETCTBUE CbC
cregHUTe MHCTPYKLUMK.

Ta e noaxopasLia 3a npomuLLnieHa ynortpeba, Ha-
NpUMep B 3aBOAM, CTPOUTENHU OBEKTU 1 PEMOHTHM
Liexose.

MawwuHaTa e npegHasHaveHa 3a ynotpeba B Tbp-
rOBCKV OGEKTH, Hanpumep XoTenu, yunnuwa, 6onHm-
un, babpuikm, MarasuHu, ocmcy n 06ekTu 3a otaa-
BaHe rnoj Haem.

HelwacTtHu cnyyan, NpUYMHEHN OT HenpaswHa yno-
Tpeba Ha malumHaTa, MoraT fga ce n3berHat camo ot
Te3un, KOUTO ro nonsear.

MPOYETETE U CMA3BANTE NHCTPYKUWWTE 3A
BE3OMACHOCT.

YpeabT e noaxoasLy 3a cbbupaHe Ha cyx, Hesana-
TIMM Npax 1 TEeYHOCTU.

Bcsika apyra ynotpeba ce cumta 3a HenpasuHa.
Mpon3BOAUTENSAT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a Bpeau,
npuyrHeHn ot nogobHa ynotpeba. PuckbT B TakuBa
cryyau ce noema eAyHCTBEHO OT knneHTa. Mpasun-
HaTa ynoTpe6a BKkntouBa NpaswuriHa ekcnnoartauus,
obcnyxBaHe Y PEMOHT CbIMAcHO M3NCKBaHMsITa Ha
npov3soauTens.

YpeabT e noaxoaALll 3a cbbupaHe Ha cyx, Hesana-
TIMM Npax 1 TEYHOCTM, OnaceH npax CbC CTOMHOCT
Ha OEL (paHW4HM cTOMHOCTM 3a npodecroHarn-
Ha ekcrnosuumst) > 1 mg/m?. MNpax ot knac L (IEC
60335-2-69).
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Mpun mawurHaTa, npeaHasHadeHu 3a npax ot knac L,
ce TecTBa Matepuana Ha dpuntbpa. MakcumanHata
CTeneH Ha NponycknueocT € 1 % 1 HsmMa cneumanHu
MN3NCKBaHUS 3a M3XBBLPISIHE.

Mpu ypeaute 3a cbbupaxe Ha npax Tpsibea Aa ce
ocurypv afekBaTHa BEHTUMAaLVMs Ha Bb3ayxa oT
Knac L, koraTo U3nusalumsT Bb3ayx ce Bpblia B
ctasita. [pernegaiiTe HaUMOHaNHWUTE pernameHTu
npeau ynotpeba.

1.4 EnekTpuyecko cBbp3BaHe

MpenopbyBa ce ypeabT Aa 6bae cBbp3aH npes us-
KMtoYBaTen Ha ocTaTbyeH TOK.

MoapepeTe nobpe enekTpuyecknTe YacTu (KoH-
TaKTW, LWEencenu u KyniyHr) 1 nonoxerte yabImku-
TenHus kaben Taka, Ye Aa ce 3anasu KnachT Ha
3awumra.

KoHeKTopuTe U KyNIyHrnTe Ha 3axpaHealiuTe u
yabIOKUTENHUTE Kabenu Tpsibea Aa ce Henpomoka-
eMu.

1.5 YabmxkuteneH kaben

Kato yAbIKnTeneH kaben moxe Ja ce U3nonasa
camMo BepcusaTa, noco4veHa OoT npomssoanTena nnun
TaKbB C MO-BUCOKO Ka4eCTBO.

KoraTo usnonaeare yabmkuteneH kaben, nposepete
MWHUMAITHOTO ceveHue Ha kabena:

ObmkuHa Ha kabena CeveHune
<16A <25A
no20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 go 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 TlapaHuusa

HawwTte obwm TbProBCKM YCrnoBUaA ca npunoXxumu
Nno OTHOLUEeHWe Ha rapaHuuaTa.

HeynbnHomoLLeHy NpoMeHy No ypeaa, ynotpedara
Ha HenpasWIHU YeTkn 1 yroTpebara Ha ypeaa no
pasnuyeH oT NpefHa3HaYeHNeTo My HaulH, OCBO-
6oxgaBat NpoM3BOAMTENS OT BCAKAKBA OTTOBOPHOCT
OTHOCHO MocreaBany LWeTw.

1.7 BaxHu npeaynpexaeHus

NPEAYNPEXAEHUE

A 3a ga HamanuTte pucka ot
noxap, enekTpnyecku
yaap unu HapaHsBaHe, npeamn
ynotpeba npo4yetete u crnea-

Makita VC4210L

BanTe€ MHCTPYKLMUTE M 3HALMU-
Te 3a 6be3onacHocTt. Ta3u ma-
LUMHa e NpoeKTupaHa aa pa-
©oTtn 6esonacHo, koraTo ce
n3nonaea no npegHasHadve-
Hue. AKO ce NoBpeasT enekx-
TPUYECKN UNN MEXAHUYHM Yac-
TN, MalumMHaTa n/unun nospene-
HUTe akcecoapu TpsibBa aa ce
NOAMEHAT B OTOPU3NpPaH cep-
BW3EH LEHTBP UM OT NPOU3-
BoauTens npegu ynotpeba, 3a
Aa ce n3berHat olle nospeau
nnu pmnsnyecko HapaHsiBaHe
Ha TO3U1, KOWTO M3Mos3Ba Ma-
LUMHaTa.

He octaBante mawmHarta
BKNto4veHa. N3knto4veTe a9 ot
KOHTaKTa, Korato He s U3rnonas-
BaTe M nNpeau nogapbxkKa.

YDeﬂ,'bT MOXe Oa Ce U3nosn3sa
Ha OTKPUTO CaMO B peaKku Ccry-
Yyau.

He nanonseante ¢ noBpeneH
kaben nnu wencen. MNpn ns3-
KntoYBaHe XBallanTe Lence-
na, a He kabena. He nunante
Liencena unn malumHarta ¢
MOKpU pbue. UN3kroyeTe BCUY-
KN KOHTPOMHN MEXaHU3MH,
npegu Aa u3saguTe wencena
OT KOHTaKTa.

He nsgbpnBanTe n He HoceTe
ypeaa 3a kabena, He U3nons-
BanTe kabena 3a OpbxkKa, He
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ro 3aTMckamTe rnpu 3aTtBapsHe
Ha BpaTa unm He onbBanTe
kabena okono octpu pvbose
nnu vru. He Ternete mawwm-
HaTa Bbpxy kabena. NaseTte
kabena oT ropeLLn NOBbPXHO-
CTW.

[Ma3eTe kocaTa, cBOBGOAHMTE
Apexu, NPbCTUTE U BCUYKN
YyacTu Ha TANOTOo Aarney oT oT-
BOPU 1 OBMXKELLN ce YacTu. He
nocTaBsTe NpeaMeTn B OTBO-
puTe N HEe n3nonaeanTe ypeaa
¢ 6nokupaHn otBopu. Nasete
OTBOPUTE OT npax, MbX, KOCMHU
N opyru npeameTun, kouto buxa
Hamanunu cunarta Ha Bb3ayLu-
HWSI MOTOK.

He nanonseanTte Ha OTKPUTO
npu HUCKa Temnepartypa.

He ro nanonseanTte 3a cbou-
paHe Ha 3ananvmu Unu Bb3-
NaMeHUMN TEYHOCTU, Hanpu-
mMep O6EeH3MH, HATO B 30HU, B
KOMTO MOXe Ja MMa TakuBa.

He obupanTte ¢ ypeaa HULLO,

KOETO ropu Unv nyLwu, Hanpu-
Mep uurapu, KUOpUTU UNu ro-
peLia nenern.

Bbaerte n3knYNTENHO BHU-
MaTenHu, Korato noymcrearte
CTbnou.

He nsnonseante 6e3 3akpene-
HU UNTpW.

AKo MalumnHaTa He paboTu
npaBunHoO unu e 6una nanyc-
KaHa, noBpeaeHa, ocTaBeHa
Ha OTKPWUTO MM NnoTansiHa BbB
BOAA, BbPHETE 5 B CEPBU3EH
LEHTBP UM TbProBCKN OBEKT.

AKO OT MaLuMHaTa nanusa
nsAHa UNu TEYHOCT, He3abaBHO
A U3KINYeTe.

MawwnHaTta He MmOoXe fa ce
M3non3Ba KaTo BoAHa rnomna.
MawwuHaTa e npegHa3HavYeHa
3a noYmcTBaHe CbC CMeC OT
Bb34yX 1 BOAA.

CBbpkeTe MalumMHaTa ¢ npa-
BUJTHO 3a3eM€eH U3TOYHUK Ha
HanpexeHue. VIHTerpupaHunsT
€NeKTPUYECKN KOHTaKT U yabII-
XUTenHuat kaben Tpsidbsa aa
nmat paboTeLy 3alWunTeH Npo-
BOLHMUK.

Ocurypete nobpa BeHTUNauns
Ha paboTHOTO MSCTO.

He n3nona3sante mawmHarta
kKaTo cTbnba unu cTbnano.
Moxxe aa ce npeobbpHe 1 oa
ce nospeaun. OnacHocCT OT Ha-
paHsiBaHe.

M3nonaBanTe enekTpnyeckus
KOHTaKT Ha MalunMHaTa camo 3a
uenuTe, NOCOYEHN B UHCTPYK-
umnTe.
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2 PwuckoBe

2.1 EneKkTpu4ecku KOMNOHEHTH

OMACHOCT

A [opHaTa YacT Ha MalUunHa-
Ta CbAbpKa enekTpu4eckn
KOMMOHEHTU Nog, HanpexeHue.

KOHTaKTbT C KOMMOHEHTM NOA
HanpeXeHne BoAN 0 CEpMOo3-
HW UIK KMBOTO3acTpaLlaBaLLm
HapaHsiBaHuWs.

1. He gonyckante npbcka-
He Ha BOAa BbpXy ropHaTa
4yacT Ha MalumHara.

OMACHOCT

Enektpuyeckun yoap nopa-
AV NOBpeaeH 3axpaHBalll
kaben.

[lokocBaHeTo Ha noBpeaeH
3axpaHBaly, kaben moxe aga
AoBeae A0 CEPUO3HU UM
A0pV XXMBOTO3acTpallaBalLlm
HapaHsBaHus.

1. He noBpexpgaunTe 3axpaHBa-
Lwms kaben (Hanp. ¢ konen-
uarta Ha ypeaa, ¢ AbpnaHe
NN CMadKBaHe).

2. PegoBHo npoBepsiBanTe
Aanun 3axpaHsawunaTt kaben
He e noBpedeH 1 Janu He
nokasea npuaHaum Ha ocTa-
psiBaHe.
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3. AKO enekTpunyeckuaT kaben
€ noBpeaeH, Ton Tpsibea oa
6bae 3aMeHeH OT OTOpU3n-
paH guctpmbyTtop Ha Makita
nnu apyro keanuduumpa-
HO Nuue, 3a aa ce u3berHe
ONacHOCT.

4. B HMKaKkbB cnyyam 3axpaH-
BaLLMAT Kaben He TpsibBa
a ce yBMBa OKOMO NpbCTU-
Te UAn gpyru Yactu oT Ts-
NOTO Ha oneparopa.

2.2 OnaceH npax

NPEAYNPEXAEHUE

A OnacHun maTtepuanm.

3acmykBaHeTO Ha onacHM
mMaTepuanv Moxe aa goeege
[0 TEXKM W OOPU XKMBOTO3a-
CTpallaBally HapaHsiBaHWS.

1. C mawumHaTta He TpsibBa aa
ce 3acMyKBaT cnegHuTe ma-
Tepuanu:

— ropewm npegmeTu (Hems-
raceHu uurapwu, ropeLia
nenen un gp.);

— 3ananvMu, eKCnro3vBHA
N arpecuBHU TEYHOCTMN
(Hanpumep netpon, pas-
TBOPUTENW, KNCEMWHU, OC-
HOBW 1 Op.);

— 3ananum u ekcnnosuBeH
npax (Hanpumep mar-
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He3neB UNn anyMnUHUEB
npax un ap.).

2.3 Pe3epBHU 4acTu U NPUHAASIEXKHOCTU
BHUMAHUE

c PeSepBHVI HYacTu U NpUHaONexXHoCTn

M3nonasaHeTo Ha HEOPUTMHAMHU pe3epBHU
4acTU, YETKM 1 MPUHAANEXHOCTV MOXe Aa HapyLuu
6e30MacHOCTTa UK YHKLMOHUPAHETO Ha ypesaa.

1. Wsnonsgaiite camMo OpurMHamnHu 4actu u npu-
HagnexHocTn oT Makita. Yactute, kouto morat
[a 3acTpaluaT 3apaseTo 1 6esonacHocTTa Ha
onepatopa u/vnun gyHKLMOHNpaHETOo Ha ypeaa,
ca onvcaHu no-gony:

Onucanune Mopbuka Ne
Mnocek puntep PTFE, 1 6p. W107418351
MnatHeHa dunTbpHa Topbuyka, 5 6p. W107418353
Top6uuka 3a npax, 5 6p. W107418355
dunTbp 3a Bb3AYLIHO OXNax/aaHe Ha
motopa PET, 1 6p. W107418352

2.4 B ekcnno3uBHa Unu 3ananuma atmocdepa
BHUMAHUE

Tasn MawwmHa He e noaxoasiia 3a ynotpeba B

eKCnno3vBHa Unu 3ananuva atmocdepa unu
KbAETO MMa YCIOBUSA 3a Cb3aBaHe Ha Takasa aT-
Mocdepa — OT HanMYMeTo Ha NETNVBU TEYHOCTU UK
3ananum ras unm nanapeHust.

3 YnpaBneHue/Pabota
BHUMAHUE

MoBpena nopaay HEMOAXOASLLO 3axXpaHBaLLo
HanpexeHue.

YpeobT Moxe [a ce NOBPEeau B Pe3ynTar Ha CBbpa-
BAHETO My C HEMOAXOAALLO 3axXpaHBaLLo Hanpexe-
HUe.

1. Yb6eperte ce, 4e pabOTHOTO HanpexeHue, ykasa-
Ho Bbpxy habpuyHarta Tabenka, CboTBETCTBa Ha
HanpexeHVeTo B MecTHaTa ernekTpopasnpese-
nuTenHa mMpexa.

3.1 CrapTtupaHe M eKcnnoartauus Ha MaluHaTa

1. TlpoBepeTe ganu enekTpUYECKUAT KMoy € U3-
KntoyeH (nosuuus 0).

2. TlpoBepeTe ganu B MaluMHaTa ca MOHTUPaHU
nogxogswmTte punTtpm.

3. Cnep ToBa CBbpXETE 3aCMyKBaLLMA MapKyX
KbM OTBOpA 3a 3aCMyKBaHe Ha MaluMHaTa, Kato
HaTUCHeTe MapKyya HaBbTpe, 4oKaTo npunenHe
NbTHO B OTBOPA.

4. Cnep ToBa CBbpXeTe TpbOUTE C ApbXKaTa Ha
MapKyya, 3aBbpTeTe TpbbuTe, 3a Aa cTe curyp-
HW, Ye ca NOoCTaBEHW MPaBUITHO.

5. [ocTaBeTe noaxoasily HakKpanHUK kbM TpbbaTa.
W36epeTe HakpalHWKka B 3aBUCMMOCT OT TUna
matepwar, KouTo e obupare.

6. Ako ce n3non3ea 3a cbbupaHe Ha npax 3aefHo
C MHCTPYMEHT, reHepupall npax, CBbpxeTe kpas
Ha CMyKaTenHWsi MapKy4 C noaxoasi ajgantep.

7. BknioyeTe Lencena B NOAXOASLL, eNeKTpUYecku
KOHTaKT.

8. [locTaBeTe eneKkTpuyeckus KoY Ha no3vums |,
3a fa cTaptupaTe motopa.

rrog 90 | Moanums I:
— AKTUBMpaHe Ha MaluvHaTa
‘ ‘ Mo3unums ¥/0; CnpaHe Ha MaluvHa-
— Ta. NoCTOsIHHO 3axpaHBaHe B KOH-
TakTa
Mo3uumsa AUTO :

AkTMBMpaHe Ha pyHKUMSATa 3a aBTo-
MaTUYHO BKMIOYBaHe/U3KNoYaHe

Moauuus | + @ :

AKTUBMpaHe Ha MaluMHaTa npv aeak-
TVBMpaHa aBToMaTyHa OYHKUMUSA 3a
nouncTBaHe Ha punTbpa

Mosuuma AUTO + @ :

AkTMBMpaHe Ha pyHKUMSATa aBTOMa-
TUYHO-BKIIOYBAHE/V3KIIO4YBaHE Mpun

[eaKTVBMpaHa aBToOMaTU4Ha yHK-

LMs 3a noyncTBaHe Ha puntbpa

YnpasneHve Ha CKOpoCTTa Ha oTaen-
HO 3aBbPTALLO Ce Komnye

200

) NonbnHUTeNHN akcecoapun/®yHKLMUA B 3aBUCMMOCT OT MoZena

MpeBoa Ha OpUrMHANHOTO PbKOBOACTBO



3.2 EneKTpuU4YeCKN KOHTAKT C aBTOMaTUYHO
BKITIOYBaHe/U3KIouBaHe 3a eNleKTpruyeckun
VHCTPYMEHTU

BHUMAHUE

EJ'IeKTpI/I‘-IeCKVI KOHTaKT.

EnNeKTpuyeckusT KOHTaKT € npefHa3HayeH 3a
MOMOLLHO efieKTpUYecko 0bopyaBaHe, BUXKTE TEXHU-
YeckuTe JaHHU 3a cnpaska.

1. Tpeau BktoYBaHE Ha ypen BUHArM U3Ko4YBan-
Te MaluvHaTa u yCTPOMCTBOTO, KOETO LLe CBbLP3-
Bare.

2. TpoyeTeTe MHCTPYKUMWUTE 3a eKCrrioataums Ha
ypena, KOUTo Liie CBbp3BaTe, U crniassaiite 6e-
nexkuTe 3a 6e30MacHOCT B TSX.

He3n0 C eneKkTpUYECKN KOHTAKT € MHTErpupaHo B
MalumHaTta. B Hero Moxe aa ce CBbpXe BbHLUEH
€neKkTPpU4eCKN MHCTPYMEHT. KoHTakTbT Mma nocto-
AHHO 3axpaHBaHe, KOorato efnieKTPUYECKUAT KoY e B
nosuuus ¥/0, T.e. MaluMHaTa MoXe [ja ce U3nonssa
KaTo yaobrnkuTeneH kaben.

B nosnuua AUTO ypeabT Moxe ga ce BKMoYBa u
M3KMoYBa OT CBbP3aHNS ENEeKTPUYECKN UHCTPYMEHT.
MpbcotusTta ce cbbupa HezabaBHO OT U3TOYHUKA Ha
npax. 3a cboTBETCTBME C pasnopenbute Tpsbea aa
ce BKIH0YBAT camMo Of0BPEHNTE MHCTPYMEHTU, NPO-
nsBexgalum npax.

MakcvmanHoTo notpebneHune Ha eHeprusi Ha CBbp-
3aHVs eNeKTPUYECcKn ypes e NoCo4YeHo B pasaern
,Cneumndukaumm®.

Mpean aa 3aBbpTUTE KMtoYa Ha no3unumna AUTO npo-
BepeTe Aanu CBbP3aHUSAT KbM eNeKTPUYeCcKnst KOH-
TaKT MHCTPYMEHT € U3KIIOYEH.

3.3 AutoClean

MawwuHaTa e o6opyasaH ¢ aBToMaTMyHa cuctema
3a nouncTeaHe Ha unTbpa AutoClean. Mo Bpeme
Ha paboTa ce U3BbpLUBa NepUOaNYHO NOYUCTBAHE,
3a a ce rapaHTMpa BUHarM Han-Bucoka cterneH Ha
3acMyKBaHe.

Ako cTeneHTa Ha 3aCMyKBaHe oTcnabHe unu 3aMbp-
CABaAHETO € MHOro ronsamo, ce npenopb4yea Pb4yHO
noyncTeBaHe Ha cbvabpa:

1. Wsknoyete mawwmHaTa

2. 3akpuiTe A103uUTe UM OTBOPA Ha 3aCMyKBaLLUsI
MapKyd C AnaHTa Ha pbkaTa cu.

3. 3aBbpreTe kntoya Ha nosuumsa I n octaBate
MaluMHaTa Aa paboTn Ha MbfIHa CKOPOCT Mpu-
6rnm3uTenHo 10 cekyHaM CbC 3aTBOPEH OTBOP Ha
CMyKaTenH1si MapKyu.

Ako CMyKaTenHaTta MOLLHOCT BCe oLle e cnaba, us-
Bagete tbmnpra 1 ro NO4YNUCTETE MEXAHUYHO UINn 1o
nogmveHerte.
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Mpw onpenenex B1A NouncTBaHe, HaNnpumMep Mokpo,
ce npenopbyBa Aa ce U3KMioYn aBTomMmaTnyHarTa cuc-
Tema 3a no4ucTBaHe Ha punTbpa. 3a noapobHoCTN
BmxTe 3.1.

3.4 AHTMCTaTM4Ha Bpb3ka’
BHUMAHUE

MawwuHaTa e obopyaBaHa ¢ aHTUCTaTUYHa

cUcTEMa 3a paspexngaHe Ha EBEHTyaslHO cTa-
TUYHO enekTpn4ecTBo, 0bpasyBaHo Npy NOYUCTBA-
HETO Ha npax.

AHTUCTaTUYHATa cUCTeMa e NocTaBeHa B NpeaHaTa
ropHa 4acT Ha MOTOpa 1 Ce M3Mon3Ba 3a 3a3emsiBa-
He Ha BXOAHWSA (DUTUHT Ha KOHTeNHepa.

3a npaBuIHOTO (PyHKLMOHMpPaHe ce npenopbyBa
ynoTtpe6arta Ha enekTpornpoBOAUM UMK aHTUCTaTh-
YeH cMyKaTerneH MapKkyu.

1. Tpu nocTtaBsHe Ha AonbNHUTENHa Topbuyka 3a
npax He HapyLuaBaiTe aHTUCTaTUYHATa BPb3Ka.

3.5 ®unTbp 3a BL3AYLWHO OXNaxaaHe

C uen 3awmTa Ha enekTPOHHUTE KOMMOHEHTU U
MoTOpa MalumHaTta e obopyaBsaH ¢ Audysep 3a Bba-
OylwHo oxnaxaaHe. PeqosHo nouncteavite andy3se-
pa 3a Bb3AyLUHO OXnaxadaHe.

3a yyacTbLy C BUCOKa KOHLEHTpauus Ha (uH npax
B aTMocgepara ce npenopbysa aa ce obopyasa
MalluuHaTa ¢ JOMbiHUTENeH UNTbP 3a Bb3AyLIHO
oxnaxaaHe, 3a ja ce NpefoTBpaTH HacnarsaHeTo
Ha Npax BbB Bb3AyLUHUTE kaHanu n Motopa. CBbp-
XeTe Ce C MeCTHUSI TbPrOBCKW NPeacTaBuTer.

BHUMAHUE

AKO huNTHPBLT 3a BbL3AYLIHO OXNaxagaHe ce
3aApbCTM C Npax, MOXe Aa ce 3aAeicTsa 3a-
LmTaTa oT npeTtoBapBaHe Ha MOTopa.

1. B TakbB cnyyan usknioyeTe malumHaTa, noymc-
TeTe UnNTbpa 3a oxnaxaaHe Ha Bb3ayxa U
ocTaBeTe MaluMHaTa fa ce Oxafm 3a OKono
5 MUHYTW.

3.6 Mokpo nounucTBaHe
BHUMAHUE

MawwuHaTa e o6opyaBaHa ¢ orpaHuunTen 3a

HUBO Ha BoZaTa, KOMTO s M3KITHOYBa NPy JOC-
TUraHe Ha MakcMMasHo LOMyCTUMOTO HUBO Ha Teu-
HOCTH.

1. Korato ToBa CTaHe, U3KMNoYeTe MalLMHATA.

2. VsBapgeTe Liencena oT KOHTaKTa 1 usnpasHeTe
KOHTelHepa.

3. Hukora He nouncTBaiTe TeYHOCTU 63 MOHTUpa-
HW OrpaHunYMTEN 3a HMBO Ha BodaTa u ounTbp.
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He 3acmykBaiiTe 3ananumm Te4HOCTU

Mpean 3acmykBaHe Ha TEHHOCTU BMHArM oTcTpa-

HsiBaWiTe punTbpHaTa Topbuyka/Topbuukarta 3a

oTnagbLUy 1 NpoBepsiBanTe Aanv orpaHNYnTensT

3a HMBO Ha BoAaTa (hyHKLMOHMPa NpaBuITHO.

6. Ako ce nosiBu nsiHa, cnpeTe He3abaBHO U K3-
npasHete pesepBoapa.

7. TlouncTBanTe yCTPOMCTBOTO 3a OrpaHn4yaBaHe

Ha HMBOTO Ha BoAaTa PefoBHO U NpoBepsiBaiiTe

3a Npu3Haum Ha nospeaa.

S

Mpean aa nanpasHuTe KOHTENHEpPa, U3knioveTe Ma-
LuMHaTa oT KoHTakTa. OTkayeTe Mapky4a OoT oTBopa
My, KaTo ro usgbpnate HaBbH. OcBoboaeTe knovan-
KaTta, kaTo n3abprare AONHUTE YacTu HaBbH, Taka
Ye ga ocBoboauTe kanaka Ha MmoTtopa. Baurnete
Harope kKanaka Ha MOTopa OT KOHTelHepa. BuHarn
n3npassaviTe ¥ NOYNCTBANTE KOHTEHEPA N OrpaHu-
4ynTens 3a HUBO Ha BopaaTa cref obvpaHe Ha TeYHo-
cTu.

M3npasHeTe KoHTelHepa, KaTo ro HaKMoHWUTe Hasag,
UMK HAacTpaHW 1 u3neeTe TEYHOCTUTE B cUOHa Ha
noAa U Apyro NoAxXoAsLLO MSCTO.

CrioxeTe Kanaka Ha MOTopa BbpXy KOHTEMHepa.
3aTBopeTe kanaka Ha MoTopa C Kroyarnkure.

Mpu No-CROXHU MaHeBPK MOXe MorpeLuKka aa ce
3aefCcTBa OrpaHNYNTENAT 3a HUBO Ha BoaaTta. AKo
TOBa CTaHe, U3KIIIoYETE MalLMHaTa 1 usdakaiTe 3
ceKkyHau, npeau ga ro Hynupare. Crieq ToBa npo-
ObxuTe Aa paboTute ¢ MaluvHaTa.

3.7 Cyxo nouncrtBaHe
BHUMAHUE

C1:.6|ApaHe Ha eKonorm4Ho onacHun martepua-
nn.

CbbpaHnTe MmaTepyanu Moxe Aa npeacraenssat
OMacHOCT 3a OKoJSHaTa cpeaa.

1. W3xBbpnsiite 6okryka B CbOTBETCTBUE CbC 3a-
KOHOBWTEe pasnopendu.

W3Bapaerte Liencena oT KOHTakTa, npeam Aa sanodyHe-
Te u3npaseaHe crieg cyxo noductsaHe. Ocsobopere
Kntovaskara, KaTo usgbpnare JOSMHNUTE YacTu HaBbH,
Taka ye fa ocBo6oamTe Kanaka Ha MoTopa. Baurhe-
Te Harope Karnaka Ha MoTopa OT KOHTelHepa.

dunTtbp: NnposBepeTe duUNTpUte. 3a NOYNCTBaHE Ha
dunTbpa MoXeTe Aa ro U3TbpcuTe, U34eTkate unu
namuere. MayakanTe gokato UnNTbPBLT U3CHXHE,
npeauv Aa NnogHoBUTE NOYUCTBAHETO Ha Npax.

Top6uuka 3a npax: npoBepeTe Topbuykara, 3a aa
rapaHTupate caktopa 3a 3anbfiBaHe. AKO € Heobxo-
1Mo, noameHeTe Top6uykarta 3a npax. OTcTpaHeTe
crapata Topbuyka. HoBata TopGuyka ce nocrass,
KaTo ce npokapsa NapyeTo KapToH C rymeHaTa MeM-
6paHa npes Bxofa Ha BakyyMHWsi efleMeHT. YBepeTte

ce, ye rymeHarta membpaHa npeMmuHasa nokpam us-
faTuHaTa Ha BXOAa Ha BakyyMHUSl eNeMeHT.

Cnep n3npasBaHe: 3aTBOpeTe Kanaka Ha moTopa
KbM KOHTeliHepa 1 obesonaceTe MOTOpa C Kntoyarn-
kuTe. Hukora He M3BbpLUBANTE Cyx0 NoYMCTBaHe,
6e3 aa cte noctaBuny ynNTbP B MalumHata. Cmy-
KaTenHaTa eeKTUBHOCT Ha MaluMHaTa 3aBucu oT
pasmepa 1 ka4ecTBOTO Ha punTbpa v Ha Topbuyka-
Ta 3a npax. 3aToBa U3nonasanTe caMo opuUrMHaneH
hunTbp 1 TOpbUYKK 3a Npax.

4 Cnep v3non3BaHe Ha
MallMHaTa

4.1 Cnepynotpeba

M3BageTe wiencerna oT KOHTakTa, Korato MatumMHaTta
He ce usnonsea. HaBuinTe kabena, kaTo 3anovHete
oT MawuHaTa. KabenbT 3a 3axpaHBaHe Moxe Aa
6ble HaBUT OKOMNO Karnaka Ha MoTopa N BbPXY
KOHTelHepa, Ja e NocTaBeH BbpXy BKIoYeHaTa Kyka
WU Apyro CPeAcTBo 3a cTaraHe. Mpu HsKkou Mofenw
1MMa crneuuanHyi MecTta 3a CbXpaHeHue Ha akceco-
apu.

4.2 TpaHcnopt

1. Tpeau TpaHcnopTUpaHe Ha MallnHaTa 3aTBope-
TE BCUYKM KIOYanku.

2. He HaknaHsnTe mMaluvHaTa, ako MMa TeYHOCT B
KOHTEMHepa 3a oTnagbLm.

3. He n3nonaeanTe Kyka Ha KpaH 3a NoBAMUraHe Ha
MalumHara.

4. He noBauvrante mallvMHaTa 3a pbkoxBaTkaTta 3a
konuyka’) unu gpwxkata Ha MAKPAC-Box”.

4.3 CobxpaHeHue

CbXxpaHsiBaiTe MaluvMHaTa Ha Cyxo MSICTO, 3aluu-
TEHO OT AbXA M 3aMpb3BaHe. YpeabT Tpsibea Aa
ce CbXpaHsiBa camMo Ha 3akputo. Mokpute ountpm
1 BbTPELLHWUTE YacTu Ha pe3epBoapa 3a TeYHOCTU
Tpsi6Ba Aa GbAaT NOACYLLEHM NPEAW CbXPaHeHue.

4.4 CobxpaHeHUe Ha akcecoapy U UHCTPYMEHTU

3a yno6eH TpaHenopT 1 CbXpaHeHUe Ha akceco-
apu Unu MHCTPYMEHTU OTCTPaHW Ha MaluuHaTa uva
MOHTMPaHW Percu, KOMTO NO3BONABAT YA06HO npu-
BbP3BaHE C NIEHTW UNKW ApYr1 NOMOLLHW CPEACTBa.
B 3agHaTa YacT Ha MalwmHaTa »Ma rbBKkasa fieHTa
1 KyKu1 3@ npuKayBaHe Ha CMyKaTernHus Mapkyy unm
3axpaHBalums kaben. 3a ykasaHusi BIKTE KPaTkoTo
PBKOBOACTBO.

HonbnHutenHa agantepHa nnatka’) cbc cuctemMa 3a
npvikayBaHe MoXe [ja ce MocTaBu B ropHaTa YacT Ha
MaluvHaTa 3a nNpukpensaHe Ha KyTuu 3a CbxpaHe-
HVe € 2 unu 4 [ONVIPHU TOYKM.
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N3Bapete eriekKTpnu4yeckua wencen oT KOHTakTa npe-
AW MOHTUpPaHe Ha afjanTepHaTta nnartka.

BHUMAHUE"

He nosauraitte mawwvHara 3a agantepHara

nnaTtka, ako KyTusiTa 3a CbXpaHeHue He e
MOHTVpaHa 34paBo. YCTaHOBETE KakBO € TErfoTo U
6anaHca Ha ypefa npu cbxpaHeHue. MakcumanHoTo
Terno Ha kyTuuTe 3a cbxpaHeHve e 30 kg.

4.5 PeuuknupaHe Ha MaluMHaTa

anIBe,CLeTe CTapaTta MallnHa B CbCTOAHUE HerogHo
3a ekcnnoarauus.

1. WsknioveTe maluvHaTa OT enekTpo3axpaHBaHe-
TO.

2. OTpexeTe 3axpaHBalyusa kaben.

3. He n3xBbpnsinTe enekTpuyeckute ypeau npu
6uToBWTE OTNAZbLUN.

Mopaay HanMuMeTo Ha onacHY KOMIMOHEHTM B
060pyABaHETO U3MOSI3BAHOTO EMEKTPUYECKO U
€ereKTPoHHO 06opyABaHe MOXe a Ma oTpu-
LiaTenHo Bb34encTBMe BbpXy OKoNHaTa cpega u Ho-
BELLKOTO 3/paBe.

He 13xBbpnsante enekTpuyecku 1 enekTpoHHU ypeau
c 6utoBuTe oTnagbum!

CbrnacHo EBponerickaTta gupekTvBa 3a oTnagbuute
OT efleKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO oBopyaBaHe v Hen-
HOTO apanTupaHe KbM HaLMOHANHOTO 3akoHoAaTen-
CTBO, M3MOM3BaHOTO EMEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyasaHe Tpsbsa Aa ce cbbupa otaenHo u ga

ce [OCTaBs 10 OTAENeH cbbupaTeneH nyHKT 3a oT-
nagbuy, yHKUMOHMPALL, CbIMacHo HapeaouTe 3a
onasBaHe Ha okornHaTa cpefa. ToBa e yka3aHo ypes
CMMBOJ Ha 3a4yepTaHa C KpbCT kogha Ha Konenua,
noctaBeH BbpXy 060OpyABaHETO.

5 nMNopapbxka

5.1 TepuoanyHO TexHMYeCcKo obcnyxBaHe u
MHCNeKumns

MeproanYHOTO TEXHNYECKO 0BCYKBaHe 1 UH-
crekuysi Ha MaluvHaTa Tpsibea Aa ce U3BbpLUBaA OT
nepcoHan ¢ noaxoAsiua keanuduvkaums, B CboT-
BETCTBUE C NPUNOXUMUTE 3aKOHU 1 pasnopendm.
Mo-cneumanHo nepuoanyHo Tpsibea Aa ce N3BbpLL-
BaT TECTOBE Ha 3a3eMsiBaHeTO, YCTOMYMBOCT Ha M30-
nauusTa u CbCTOsIHVE Ha MbBKaBUS NMPOBOAHNK.

B cnyyai Ha gedekT mawmHata TPABBA na ce
cnpe OT ekcrnnoaTaums, UANoCTHO Aa ce nperneaa u
PEMOHTMPA OT YMbITHOMOLLIEH CEPBU3EH TEXHUK.

Haii-manko BegHbX roavwHo TexHuK Ha Makita unmn
06yyeHo nvue TpsibBa Aa U3BbPLUBA TEXHUYECKa

Makita VC4210L

MHCMEeKUMs, BKNoYBaLLa puntpute, Bb3ayxXoHenpo-
NYCKMMBOCTTA U KOHTPOSTHATE MEXaHWU3MK.

5.2 Topapbxka

Mpean noaapwbkka M3BafeTe Liencena oT KOHTaKTa.
Mpeau usnonaeaHe Ha MallvHaTa ce yBepeTe, Ye
yKasaHuTe Ha Tabenkata YecToTa U HanpexeHue
CbOTBETCTBAT Ha TE3W Ha HaNpPEeXeHWeTo B Mpexara.

MawwmHaTa e npegHasHaveHa 3a HenpekbCcHaTO Ha-
ToBapBaHe npu pabota. B 3aBucumMocT ot 6pos Ha
paboTHUTe YacoBe UNTLPBLT 3a Npax Tpsibea ce
noameHs. MoagbpxaiiTe MallMHaTa YMcTa Cbe cyxa
Kbpna 1 Marnko KoNM4YecTBO Crpen 3a nonvpaxe.

Mo Bpeme Ha obcnyxBaHe 1 NoYNCTBaHe paboTeTe
C MaluuHaTa Taka, Ye ja HaMa onacHOCT 3a 0BCyxX-
BalLLMs NepcoHan unu apyrv nuua.

B 3oHaTa 3a nopapwbxka

*  M3nonsBaiTe 3aabimKUTENHO BEHTUNALMS C
duntbp

« HoceTte 3aWwmTHO 06nekno

* TMoumncTBanTe 30HaTa 3a NoaapbXKKa, Taka ye
HWUKaKBW BpeaHMW BeLLEeCTBa Aia He nonagHaT Ha-
oKorno.

Mo Bpeme Ha noaapbxKa UM PEMOHT BCUYKM 3a-

MBPCEHM YacTu, KOUTO HEe MOraT a ce MOYUCTAT

nobpe, Tpsibea:

*  [ace onakoBaT B MAbTHO 3aTBapsiLLM ce Topou

*  WaxBbpnete rv cbobpasHo BanuaHuTe pasno-
penbu 3a n3xBbprsHe Ha NogobeH Tvn oTnagb-
um.

3a ponbnHWUTENHa MHgopMaLmMsi OTHOCHO creanpo-
naxbeHoTo obcnyxBaHe ce oObpHETE KbM BaLLUS
TbProeeL, UNu npegcrasuTen Ha cepeu3 Ha Makita,
oTroBapsiL 3a Baluara ctpaHa. Bux obpatHata
CTpaHa Ha JOKyMeHTa.
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6 [OdonbnHuTenHa
nHdopmaums

6.1 EC peknapauus 3a cboTBeTCTBME
3a eBponeiicku CTpaHu camo:

C HacTosLLOTO Aeknapupame, Yye uMTmpaHara
no-4osy MalluMHa CbOTBETCTBA MO KOHLEeNUUst v

KOHCTPYKLMS, KAKTO M MO HAYMH Ha NPOM3BOACTBO,
npunaraH ot Hac, Ha CbOTBETHUTE OCHOBHY M3UCKBa
HKS 3a TexHu4Yecka 6ezonacHocT 1 6e3BpegHOCT Ha
Oupektusute Ha EO. Mpu npomeHn Ha malumHarta,

KOWTO He ca CbrfacyBaHu C Hac, HacTosLarta
fAeknapauus ryéu BanuaHocT.
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KpaTKoe pyKoBOoACTBO
KoMnoHeHThI ycTpoicTBa

Kptok ans wnaxra

Pyuka

[MonoxeHune npuHaanexHocTen
CuncTema KOHTPOMS CKOpPOCTH
Mepekntoyatens
CamoopueHTupytoLLeecs Koneco
KoHTelnHep

BryckHOM donTUHT

3awénka

10 Pa3béM Ans nogkniodeHust ycTponcTs

©oO~NOOODWN =

KpaTkoe unniocTpMpoBaHHoe pyKOBOACTBO

B gaHHOM KpaTKOM UANIOCTPUPOBAHHOM PYKOBOA-
CTBe NMpuBeaeHbl pekoMeHAaLMK Mo 3arnyckKy, 9Kc-
nnyarauum n XxpaHeHuto yctponctea. PykoBoacTso
pasgeneHo Ha 4 pasgena, Kax/aomy U3 KoTopbixX
COOTBETCTBYET ONpeAeNnEHHbI CUMBOM:

.

MoaroToBka nbinecoca Kk pabore

MEPE[ SKCMNYATALMEW NMPOYNTATb
PYKOBOACTBO!

A1 - PacnakoBka npvHagnexHocTten

A2 - YcTtaHOBKa MeLLOYHOro unstpa

A3 - YcTtaHoBKa MellKa Ans yTunusauum

A4 - TMoaknioyeHne WwnaHra n akcnnyarauus
A5 - 3ameHa npvHagnexHocTen

A6 - YcTaHOBKa NepexofHOM NnacTuHbl

AT - YcTaHOBKa PYKOATKN TENEXKN

B s

KoHTponb u akcnnyatauus
B1 - Cuctema oumctku cpunesrpa AutoClean
B2 - XpaHeHue WHypa 1 wnaHra

c &

MoakntoyeHne INeKTPUYECKUX YCTPOUCTB
C1 - AganTaumsi NpyBOAHbIX YCTPOWCTB

TexHuveckoe obcnyxuBaHve

D1 - 3ameHa mMeLLoYHoro unsTpa

D2 - 3ameHa melLuKka Ansa ytunusaumm

D3 - 3ameHa cunstpa

D4 - Ouunctka anddysopa Ans oxnaxagaroLlero
BO37yXa ABurartens

D5 - OuncTka ynnoTHeHW 1 nonnaska

CopepxaHue
1 YkasaHusi No TexHUKe 6e30nNacHoOCTM .... 207
1.1 Wcnonb3yemble CUMBOSbL............cc..... 207
1.2 YkasaHus No UCMOoMb30BaHMIo ............ 207
1.3 HasHaueHue n obnactb
MPUMEHEHUS ...

1.4 DneKkTpu4eckoe COeMHEHME .............
1.5 YONVHUTENBHBIV LWHYP ...........
1.6 TapaHTuiHblE 0Bsi3aTenscTBa
1.7 BaxHble NpeaynpexaeHnst.................

2 Pwucku.
2.1 3OnektpoobopynoBaHue...
2.2 OnacHas nbinb
2.3 3anacHble 4actu n

MPUHAANEXHOCTM ..o 21
2.4 Vicnonb3oBaHue B Nnerko
BOCMNIaMEHSIEMON 1 B3PbIBOOMNACHON

3.1 3anyck n akcnnyartauus ..
3.2 ABTOMaTM4eCKOe BKIIOYEHME U
BbIKIIOYEHNE PO3ETKUN ANSt

NPVBOAHbBIX YCTPONCTB .
3.3 AutoClean .........cccceeeee ..212
3.4 AHTUCTaTuyeckoe coeguHeHue” ....... 212
3.5 ®unbTp oxnaxaaroLero Bo3ayxa....... 212
3.6 BnaxHas ybopka
3.7 Cb6op cyxoro matepuana....

4 Mocne ncnonb3oBaHWsA YCTPOWUCTBA...... 213
4.1 Tocne ncnonb3oBaHus....
4.2 TpaHCnopTUpOBKA .....
4.3 XpaHeHwne
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NPUHAANEXHOCTEN ...
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5 TexHU4YeCcKoe 0GCNYXUBAHME .......crueeuenee 214
5.1 PerynsipHoe TexHu4eckoe
obcnyxuBaHne 1 NpoBepKa................ 214
5.2 TexHuyeckoe obcnyxuBaHUe ............. 214
6 [ononHuTenbHasa MHGOPMaLKS ............ 215
6.1 [Oeknapauus o COOTBETCTBUM
TpeboBaHMAM EC .........ccoviiiiiee, 215
6.2 TexHUYecKkune XapakTePUCTUKM ........... 216
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1 YkKa3aHua no TexHuke
©e3onacHocTu

B

HwxenprBegéHHble MHCTPYKLMKU NPpeacTaBnsaoT
MHdopMaLmMio No 6e30MacHOCTM, akTyanbHYH0 B KOH-
TEKCTe JaHHOro KpaTkoro pykoBoAcTea. MNepen nep-
BbIM 3aryCckoM yCTPOWCTBa crieayeT BHUMATENbHO
03HAKOMUTBLCS C COAEPXKAHMEM STOrO PyKOBOACTBA.
PykoBoACTBO A0MKHO BbITb coxpaHeHo Ans obpa-
LLIEHUsI K HEMY BMOCMEACTBUM.

TexHuyeckas n oaaepXxkKa

[ononHutenbHasa nHopMaumsa AocTynHa
Ha HaleMm oduLmanbHOM calite no agpecy
www.makita.com.

[Mpn BO3HNKHOBEHMM BOMPOCOB 06paTUTECh B MECT-
Hoe npeacTaBuTenbcTBo Makita.

CmoTpuTe Ha 0bpaTHOW CTOPOHE.

1.1 WUcnonb3yemble cCUMBONbI
OMNACHO!

OnacHocTb, KOTOpas npuBoauT K Cepbé3HbIM
nnn Hemsne4vynmbiMm TpaBMmam, nmbo k CcmMepTn.

BHUMAHME!

OnacHocTb, KOTOpasi MOXET NPUBECTY K ce-
pbE3HBIM TPaBMaM WU CMEPTH.

OCTOPOXHO!

OnacHoCTb, KoTopasi MOXET NPUBECTU K Me-
Hee CepbE&3HbIM TpaBMaM v NOBPEXAEHUSAM.

1.2 YkasaHuA NO UCNOJIb30BaHUIO

YCTPOWCTBO AOSMKHO:

*  MCMOMb30BaTLCS TOSbKO 0BYYEHHBIMU ULaMU,
KOTOpbIM Mopy4YeHa COOTBETCTBYtoLaa paboTa;

e 3KCMyaTMpoBaTbCS Mog NPUCMOTPOM

[aHHoe o6opynoBaHMe He NpegHa3HavYeHo Ans
MCMonb30BaHUst NoabMU (B TOM YMcne, AeTbMU) C
orpaHUyeHHbIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU U YM-
CTBEHHbIMM CMOCOBHOCTSAMU, a TakKe HE UMEeIoLLIM-
MU HeOBXOAMMbIX 3HaHWI 1 OnbITa.

[leTn He [OMKHbI UrpaTh C YCTPONCTBOM.

Pa3speLuaetca npuMeHaTb Tonbko 6e3onacHble Me-
TOoAbl paboThl.

3anpeLLeHo 1Mcnonb3oBaTh YyCTPONCTBO 6e3 humnb-
Tpa.

B cneaytowmx cnyyasx TpedyeTcs BbIKMIOUNTD

YCTPOMCTBO U OTKIMIOYUTL OT CETU:

*  nepep OYNCTKOMN U TEXHUYECKUM OBCIYXKMBaHM-
em;

Makita VC4210L

. nepen 3amMmeHon KOMNOHEHTOB;

° nepepn 3aMeHon Hacaaok;

. npuv BO3HUKHOBEHUW NEHbl UIMN yTeYKe XUOKO-
CTun.

B AOMNOMHeHne K MHCTPYKLMSM MO SKCrnyaTauum u
MECTHbLIMU NpaBUIaMmn TEXHUKN Ge30nacHoCTy, He-
obxogumo cobnogaTh obLenpuHaATbie TpeboBaHus
no 6e30MacHOCTY ¥ HaAMeXaLleMy UCMOoNb30BaHUI0.

Mepen Havyanom paboTbl NepcoHan JOMKEH NPONTY

MHCTPYKTaX MO CriegyoLmm TeMam:

*  9KCnnyaTtauus yCTPOWCTBa;

*  PWCKM, CBsI3aHHble C coBUpaemMbIM MaTepuasnom;

+ GesonacHas yTunusaumsi cobpaHHOro martepu-
ana

1.3 HasHayeHue n o6nactb NpMMeHeHUsA

OTOT MOBMNBHBIN MbINECOC CNPOEKTUPOBAH M TLUa-
TenbHo npoTecTupoBaH. OH obecneunBaet cTaburb-
Hyto 1 6esonacHyto paboTty npu ycnosuu cobnioge-
HUS CNEAYIOLMX MHCTPYKLMA.

OHo nogxoaut ansi aKcnnyaTaymm B NpOMbILLNEH-
HOM CEeKTope Ha TeppuTtopunn 3aBo0B, CTPOUTESb-
HbIX Nowanok, Lexoe 1 T.n.

[laHHOe yCTPOMCTBO NpeaHasHayYeHo Ans apeHabl
1 KOMMEPYECKOIO MCMOSb30BaHUSA B rOCTUHMLAX,
LuKonax, 6onbHULax, MarasuHax, oucax v gpyrux
30aHMAX.

[ns ncknioyeHnst HecuacTHbIX criydaes Tpebyetcs
obecrneunTb Hagnexallyo aKCnslyaTaumio yCTpon-
CTBa MCMOSb3YIOLLYM €r0 JIULOM.

HEOBXOAMMO MPOYNTATL YKABAHUA MO
TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTU U CITEAOBATb UM.

[laHHOe ycTponcTBO NoaxoanT Anst ybopku cyxon
Heroproyen nbinu N XUAKOCTEN.

Jlio6oe apyroe ncnosnb3oBaHve SBRSIETCSH UCMOMb-
30BaHMEM He Mo HasHayeHuto. MpovasoauTenb

He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a yLiep6, BOSHUKLLUIA
BCIeACTB/E HELLENeBOro NCMosib30BaHNs yCTPOW-
cTBa. Bce pucku, BbiTEKaOLWME U3 TaKOTO UCMOSb30-
BaHWs1, NIOXaTCsA UCKMIOYUTENBHO Ha NOMb30BaTensi.
LleneBoe ncnonb3oBaHue nogpasymeBaeT Takke
HaZnexallyto aKcnyaTaumio, TexHuiyeckoe obeny-
XrBaHUE N PEMOHT B COOTBETCTBUM C yKa3aHUAMU
npousBoanTEns.

YCTpoWcTBO MOXET UCMONb3oBaTbCs Ansi cbopa cy-
XOW HEeropoven nbinm v XXUAKOCTeNn, a Takke onac-
Hol nbinv ¢ OBPM (orpaHnyeHvem no BO3AenicTBUO
Ha paboyem mecTe) > 1 mr/m*. Knacc L (IEC 60335-
2-69).

PUNLTPYIOLLNIA MaTepuan ycTponcTs, paboTatoLwmx
€ Mbinbto knacca L, npotectuposaH. MakcumanbHas
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cTeneHb NPOHNKHOBEHMSt — 1 %, 0cobbix TpeboBsa-
HWI MO YyTUM3aLmm HeT.

Ecnu Bo3ayx 13 nbinecoca HanpaensieTcs o6paTHo
B NMomeLLeHne, Heobxoammo obecneynTb CooTBeT-
cTBytoLyto BeHTunaumio (L). MNepen ncnonb3oBaHm-
eM Heobxoanmo obecneunTs coGnoaeHNe Haumo-
HanbHbIX NPEANUCaHNIA.

1.4 JnekTpuyeckoe coeAnHeHUe

PekomeHayeTcs nogknioyats YCTPONCTBO Yepes
BbIKMOYATENb OCTATOYHbIX TOKOB.

Heobxoaumo cobntofath Krnace 3aluTbl Npu ycra-
HOBKe 3rekTpooBopyaoBaHus (PO3ETKM, WTencenu,
COEAMHEHUNS) N NPOKNaAKe YANMHUTENbHOrO LUHYpa.

Heobxoammo obecneunTb BOAOHENPOHULIAEMOCTb
BCEX HAKOHEYHMKOB M TPyBYaTbIX 3a)KUMOB CETEBbIX
N YANVHUTENbHbBIX LUHYPOB.

1.5 YANuHUTENbHbIN WHYP

PaspeLuaeTCH NCNonb30oBaThb TOMbKO yANMUHUTENb-
Hbl€ LWHYPbI, 0A0BPEHHbIE NPOU3BOAUTENEM, UMK
Bonee BbICOKOrO ka4yecTBa.

I'Ipm MCnosb3oBaHUN yONMUHUTENbHOTIO LWHYpa Heob-
XO0OMMO NpPOBEPUTb MUHMMaASIbHOE CevYeHune.

[nuHa wHypa CeyeHune
<16 A <25A
Ao 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 Mm? 4,0 mm?

1.6 lapaHTuUiHble 06A3aTenbCTBa

rapaHTMIZHbIe 06s3aTenbCTBa OCHOBaHbI HA HaLLNX

obwmx npasunax BeeHNs KOMMepPYeCcKon aAedTenb-

HOCTU.

Mpy HecaHKLUMOHMPOBAHHOM U3MEHEHUW YCTPOA-
CTBa, UCMOMb30BaHWN HENPEaHa3HAYEHHbIX LWETOK,
a TaKkkKe 1CrMomnb30BaHUM YCTPOMCTBA He Mo Ha3Ha-

YEeHUIO OTBETCTBEHHOCTb NPOM3BOAUTENS 32 BO3HUK-

e noBpexaeHna UCKn4vaeTca.

1.7 BaxHble npegynpexaeHus

BHUMAHMUE!

UTobbl yMEHbLUNTL onac-

HOCTb BO3ropaHus, nopa-
XEHUS 3NEKTPUYECKMM TOKOM
N TpaBM, HeoBXxoaMMo NpoYK-
TaTb YKa3aHUs Mo TEXHUKe
6e3onacHocTn, Npeaynpexaa-
loLmMe HagnucK 1 crnegosaTh

UM. DTO YCTPOWNCTBO He npea-
CTaBnsieT ONacHOCTU Mpu UC-
Nonb30BaHUN B COOTBETCTBUMU
C ykasaHusamu. B criyyae no-
BpeXOEeHUs aNeKTPUYEeCKUX
NN MEXaHNYECKNX KOMIMOHEH-
TOB, 4YTOObI N3bexatb TpaBm 1
noBpexaeHus obopyaoBaHus,
nepeq ganbHeWLwen aKkcnnya-
Taumnen yCTpomncTBo 1 (Unn)
ero NpUHagneXxHoCTN LOMKHbI
ObITb OTPEMOHTUPOBAHbLI KOM-
NeTeHTHbIMU cneynanMcTamm
TEXHUYECKOW Cry>0bl nnn ns-
roTOBUTENEM.

He ocTtasnsnte ycTponcTBo
BKIMOYEHHbIM B ceTb. OTKIIo-
YnTe YCTPOMCTBO OT CETU MO
OKOHYaHWW 3KcnnyaTauumn unm
nepen TeXHN4YECKUM OBCNyXu-
BaHUEM.

[lonyckaeTcst TONbKO Hepe-
rynsipHoe nucnonb3oBaHne
YyCTPOWCTBA BHE MNOMeLLEHUS.

Henb3s ncnonb3oBaTb
YCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHbLIM
LUHYPOM unn Bunkomn. Npu ot-
KINOYeHnn oT ceTn Heobxoau-
MO yaepXuBaTb LUTErncenb, a
He WHyp. He TporanTte BUmKy
NN YCTPONCTBO MOKPbLIMU pYy-
kamu. Nepen oTKNOYEHNEM OT
CeTU HeobXOAMMO BbIKIMIOYUTD
BCE areMeHTbl ynpaBneHus.
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Henb3s TawnTb UM HOCUTb
YCTPOWCTBO 3a LLHYpP, UCMOSb-
30BaTb LLUHYP BMECTO PYy4KH,
NpULWeMnaTb LWHYP ABe-

pblo Unn nepernéaTtb BOKPYr
OCTPbIX MOBEPXHOCTEN MK
yrnos. Henb3sa nepemelyatb
YyCTPOWCTBO No WHypy. Cregy-
eT nsberatb CONPUKOCHOBEHUSA
LUHYypa C rops4UMU NOBEPXHO-
CTAMM.

Cnepnyet nsberatb nonagaHus
BOSIOC, oAexabl, NanbLeB Unm
ApYyrnx YyacTten Tena B OTBep-
CTUA 1 NOABWXHbIE OeTanmn
ycTponcTea. 3anpeLLeHo no-
MeLllaTb Kakne-nmodo oobekTbl
B OTBEPCTUS UNU UCMNOSb30-
BaTb YCTPOMCTBO C Nepekpbl-
TbiMU OTBepcTUsIMU. Heobxo-
AVUMO crneguTb, YToObl B OT-
BEPCTMS HE nNonagana nbifb,
BOOCbI UK Apyrne o6bEKTHI,
cnocobHble 3aMmeannTb BO3-
AYLLUHbI MNOTOK.

Henb34a ncnonb3oBatb YCTPOM-
CTBO BHE NOMELLEHMNS NpK
HWU3KOW Temnepartype.

He ncnonb3ynte gaHHoe
YCTPOWCTBO ANndA yOOopKM ropto-
YUX UIIN NErKo BOCMSIaMEHSIH0-
LLINXCA XXMOKOCTEN N ToNnmBea.
He npumeHsanTe ero B mectax
NX NPUCYTCTBUS.
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He ncnonb3ynte gaHHoe
YCTPONCTBO Ans ybopku rops-
LWMX UK ObIMSALLMXCA NpeaMe-
TOB, BKNtOYasi CUrapeThbl, Crny-
KN N TOPsIYYLO 3011Y.

TpebyeTcs ocobas oCTOpPOX-
HOCTb NMPU OYUCTKUN NECTHULbI.

Henb3sa ncnonb3oBaTb yCTPOW-
cTBO 6e3 punbTPOB.

Ecnu yctponcteo He paboTaet
Hagnexawmm obpasom, 66110
YPOHEHO, NOBPEXAEHO, HAaX0-
ANNOCb BHE NOMELLEHUS Unn
NOrpy>keHo B BOAy, cregyet
06paTUTLCA B TEXHUYECKYIO
cnyx0y nnu K gunepy.

Mpun BbITEKAHUW NEHbI NN
XWOKOCTU YCTPOUCTBO cneay-
eT HeMeNeHHO BbIKMYNTb U
OMOPOXHUTL Bak.

[laHHO€e yCTPONCTBO HemMb-

34 MCNOSib30BaTh B Ka4yecTBe
BOASIHOro Hacoca. [laHHoe
YCTPOWCTBO NpeaHasHa4yeHo
Anga ybopkn napoBo3ayLLUHbIX 1
BOASIHbIX CMECEN.

Heobxoanmo obecneunTb npa-
BUNbHOE 3a3eMiieHne kabens
nuTaHusa ot cetu. LLtencens-
Hasi po3eTka 1 yafiMHUTENb-
HbIV LUHYP OOIMKHbI ObITb
CHabXeHbl NPOBOAOM 3aLLMT-
HOro 3a3eMIieHus.
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Heobxognmo obecneynTb Xo-
pOLLYIO BEHTUNAUMIO paboyero
mMecTa.

Henb3a ncnonb3oBaTb JaHHOE
YCTPOWCTBO B KayecTBe NecT-
HULbI UK cTpeMsiHkU. OHO
MOXET OMPOKUHYTHLCS U BbINTU
N3 CTpos. TpaBmoonacHo.

Po3eTky Ha mawnHe paspe-
LLIAeTCHA UCMonb30BaTh TOMbKO
AN uenen, ykasaHHbIX B PYKO-
BOACTBE.

2 Puckun

21 JAnekTpoob6opyaoBaHue

OMNACHO!

B BepxHen yactun yctpoun-

CTBa MMETCHA HaxoasALwum-
ecd nog, HanpsHkeHnem KomMmno-
HEHTbI.

HenocpeacTBeHHbIN KOHTAKT
C KOMMOHEHTaMM nog, Hanps-
XEHMEM MOXET CTaTb NpUYn-
HOW CEPbLE3HbIX TPaBM U Aaxe
cmepTw.

1. He ponyckante nonagaHus
BOAbl HA BEPXHIOK YacCTb
YCTPOWUCTBA.

OMACHO!

HewucnpaBHOCTb 1 Mo-

BpeXaeHue LHypa nuTa-
HUSA MOTYT CTaTb NPUYNHOWN
yaapa TOKOM.

HenocpeacTBEHHbIN KOHTaKT
C HeuncnpasHbIM NN NOBPEX-
AEHHbIM LUHYPOM NUTAHUSA MO-
XeT cTaTb NPUYMHON CEPLES-
HbIX TP@BM U Jaxke CMepTHU.

1. TpebyeTca OCTOPOXKHOCTb,
4TObbI HE NOBPEANTb CUNO-
BOM Kabenb anekTponuta-
HWK, HaNpumep, nepeexas,
NOTSHYB UNWN NepeaasunB
ero.

2. Heobxoaumo perynspHo
NPOBEPSATb COCTOSIHNE LLHY-
POB NUTAHUS Ha Hanuyve
NOBPEXOEHUN NN NPU3Ha-
KOB CTapeHus.

3. Bo nsbexaHne HecyacTHO-
ro criyyasi NoBpeXaeHHbIN
LWUHYP NUTAHUSA NOANEXUT
3aMeHe aBTOPU30BaHHbLIM
ANCTPUOBIOTOPOM KOMMNAHUN
Makita nnu gpyrum ksanu-
PULMPOBaHHbLIM cneynanu-
CTOM.

4. Hn npun kaknx obctoaTenb-
cTBax He obopaumBanTe
LWHYP NUTaHUS BOKPYT Nnarnb-
LUeB UNu Apyron yactu Tena.
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2.2 OnacHas nbinb

BHUMAHMUE!

A OnacHble BelecTBa.

BcacbiBaHue onacHbIX Be-
LLIECTB MOXET NPUBECTU K TH-
XENbIM 1 gaxe cMepTenbHbIM
TpaBmam.

1. Henb3sa cobupatb cneagyto-

LiMe BellecTBa:

— ropsiyve obbeKThI (Treto-
LuMe curapeTbl, ropsiyyto
3ony n T.4a.),

— roptoydne, B3pbliBOONac-
Hbl€ 1 arpeccuBHbIE XNAa-
KOCTW (Hanp., 6eH3uH,
pacTBOpUTENN, KUCNOThI,
LWéno4yn n 1.n.),

— roptodyto, B3pbiBOONac-
Hy0 Nblfb (Hanp., mar-
HWEBYIO, artOMUHUEBYIO
nbinb U T.4.).

2.3 3anacHble YacTu U NPUHAATIEXHOCTU
OCTOPOXHO!

3anacHble YacTu un npuHaanexHocTun

Vcnonb3oBaHne HeopUrMHanbHbIX 3anacHbiX
YyacTen, WETOK U AOMNOMHUTENbHBIX NPUHAANEXHO-
CTell MOXET HeraTUBHO ckasaTbCsi Ha 6e30nacHOCTU
1 YyHKUMAX 06opyaoBaHmS.

1. Wcnonb3yiiTe TonbKo 3anacHble YacTu 1 npu-
HagnexHocTn komnaHun Makita. Hxe npuse-
[eHbl 3anacHble 4acTu, CNocoBHbIe MOBNUSATL Ha
6e3onacHocTb onepatopa u dyHKLUM 06opyao-
BaHuWs.

Makita VC4210L

OnucaHune ApTukyn
Mnockuin ounetp PTFE, 1 wr. W107418351
PnnCoBbI MELLOYHBIA hUnbLTP, 5 WT. W107418353
MeLuok anst ytunusauum, 5 wr. W107418355
gy T | wioreress

2.4 WUcnonb3oBaHue B Nerko BocniamMmeHsiemMoWn
1 B3pbIBOOMNAcHOW cpeae

OCTOPOXHO!

[laHHOe yCTpOoWCTBO He NpeAHasHa4YeHo Ans

1CMNONb30BaHNs B NIErko BOCNIaMeHsieMon
WNK B3pbIBOOMACHON cpefe Unun B MecTax, rae us-3a
netyvux XKMOKOCTEWN, roproYero rasa unv ucnapeHuin
BbICOK PUCK BO3HWKHOBEHWS Takon cpebl.

3 YnpaBneHue u
aKcnnyartaums
OCTOPOXHO!

I'Ioape)Kp,eHme npv NOAKNKYeHUN K CeTn ¢
HEeCOOTBETCTBYHOLNM Hanps>XeHnem.

HecooTtBeTcTBYylOLLEE HAMNPSHKEHWE CETU MOXET
CTaTb NPUHMHON NOBPEXAEHNS NoAKIYaeMblX
YCTPOWCTB.

1. Hanpﬂ)KeHme WUCTOYHMKa NUTaHUA OOIMKHO COOT-
BETCTBOBATb XapakTepucTukam, yKka3aHHbIM Ha
Tabnnuke ¢ TEXHNYECKUMU OaHHBIMU.

3.1 3anyck u akcnnyaTtauus

1. OnekTpuyeckuii BblknoyaTenb AOMKeH ObiTb B
nonoxeHun «0» (BbIKM.).

2. [poBepuTb Hanu4yve B YCTPOWCTBE COOTBETCTBY-
IoLMX pUnbTPOB.

3. ToacoennHUTb BcacbiBaOLLMIA LUNAHT, BCTaBUB B
KaHari, noka oH HaaéXHo He 3adukcnpyetcs Ha
mecTe.

4. 3atem nogcoeanHUTb TPYyOKM C py4ykon. Mosep-
HYB, 3aKpenuTb TpybKu.

5. TpukpenuTb K TpyOke NoaxoasLLyto Hacaaky.
BbibpaTth Hacaaky B 3aBMCMMOCTYH OT cobupae-
MOro matepuvana.

6. [Mpu ncnonb3oBaHuK B codeTaHun ¢ obpasyto-
LLIMM NblNlb 060pyAOBaHNEM Ha BCAChIBAOLLIMIA
LUNaHr AOIMKeH BbITb YCTAaHOBMEH COOTBETCTBY-
oM aganTep.

7. BcTaBWTb BUNMKY B COOTBETCTBYIOLLYYIO PO3ETKY
3MeKTpoceTU.

7 Onuus, 3aBUCUT OT MoAenu
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8. 3anycTuTb ABuratenb, NEPEMECTUB NepeKIoYa-
Tenb B NONOXeHune «I».

wrag T |1
) 3anyck ycTponcTea
‘ ‘ $/0:
— ocTaHoBKa ycTponcTea PoseTka no-
CTOSIHHO MOA HanpsHKEHEM
AUTO:

PEeXnM aBTOMaTU4eCKOro BKIo4YeHns
W BbIKITIOYEHN

I+ @ :
aKTMBauMsa yCTPOWCTBA C OTKIHO-
YeHHOW pyHKLMEN aBTOMATU4ECKON

OYUCTKU pUnbTPa

AUTO + ey :

PEeXuM aBTOMATU YECKOro BKIoYe-
HYS 1 BbIKIIOYEHUS C OTKITOYEHHOW
yHKLUMEN aBTOMaTUYECKON OYNCTKM
cunestpa

KoHTporb CKOPOCTM C MOMOLLIbIO
OTAENBHOrO NOBOPOTHOIO NEepeKto-
Yartens

3.2 ABTOMaTU4veckoe BKNIOYEHME U
BbIKIOYEHUe POo3eTKU Ansi NPUBOAHbLIX
ycTpoucTB

OCTOPOXHO!

OnekTpuyeckas poseTka Ans NOAKMNoYeHNS
YCTPOWCTB.

PoseTka npeaHasHaveHa Ans NoaknoYeHns nepu-
epuinHoro 060pyoBaHUs, CM. TEXHUYECKUE Xapak-
TEPUCTUKN.

1. Tepes noaksoyeHneM HeoBX0AUMO BbIKIOYaTbL
YCTPOWICTBO U MOAKIIoYaeMoe 060pyaoBaHme.

2. TpebyeTcsi BHUMATENLHO NPOYMTATh UHCTPYKLMN
10 3KCMIyaTauum noaksiyaemMoro o6opyaosa-
HUs 1 cobriogaThb BCce COOTBETCTBYoLWME Tpebo-
BaHUs K 6830MacHOCTH.

YCTPOWCTBO OCHALLEHO 3a3eMIEHHON 3NeKTpuYe-
CKOW po3eTKon. Yepes aTy po3eTKy MOXHO MOAKI0-
YaTb anekTpoobopygoBaHue. Ha poseTke NOCTOSAHHO
NpUCYTCTBYET NUTaHWe ¥/0, T.e. yCTPONCTBO MOXHO
Mcnosnb30BaTh B kayecTse yANMHUTENS.

B nonoxenun AUTO ycTpoNCTBO MOXET ObITb BKITHO-
YeHO U BbIKMIOYEHO MOAKIYeHHbIM 060pyaoBaHU-
em. Ecnun ncnonbayemblii MHCTPYMEHT NPUBOAUT K
o06pa3oBaHuio NbINK, BO3HVKalOLLEee 3arpsa3HeHne
[OMKHO yAansiTbCa HemeaneHHo. Vicnonb3oBaHue
He yTBepXAEHHOIO NbineobpasytoLero obopynosa-
HWSI 3anpeLLeHo 1 MOXET CTaTb NPUYMHON HapyLle-
HWSI 3aKOHOZATENbHbIX U APYrUX HOPM.

MakcvmanbHo gonyctumas notpebnsiemas MoL-
HOCTb BHELLHero o6opyAoBaHus ykasaHa B pasgene
«TexHUYeckne xapakTepucTUKn».

Mpw BKMNOYEHWM BbikntodaTens B nonoxexnne AUTO
NOAKIIYEHHOE 060pyA0BaHNE [OIKHO GbiTh Bbl-
KIHOYEHO.

3.3 AutoClean

YCTpPOWCTBO OCHALLEHO aBTOMaTUYECKOW CUCTEMOW
ounctkn dunetpa (AutoClean). Bo Bpems paboTbl
YCTPOWCTBA YaCTO aKTUBMPYETCS PYHKLUS OYUCTKM,
obecneunBas apheKTMBHOCTb BCaCbIBAHMS.

Mpwu paboTte ¢ 6onbLUNM KONMYECTBOM MbINN UMK
yMeHbLUEHUN 3PPEKTUBHOCTU BCACLIBAHNSA PEKO-
MeHAYyeTCs o4MCTKa unbTpa BpyUHYHO.

1. BbIKNOYUTb YCTPONCTBO.

2. 3aKkpbITb NafoOHBIO OTBEPCTME BCaChIBAIOLLETO
LUnaHra unu Hacagku.

3. TloBepHyTb NepekntoyaTenb B nonoxeHune «I» n
No3BONWUTL YCTPOCTBY NopaboTaTb Ha NOMHOMN
CKOpOCTW NpnbnmanTensHo 10 cekyHA C 3aKpbl-
TbIM OTBEPCTUEM BCACLIBAOLLEIO LUNaHra.

Ecnu nocne aTtoro cuna BcacbiBaHUsi ocTanach HU3-
Kou, creayet n3enevb q)I/IJ'Ipr N O4YNUCTUTb ero mexa-
HUYECKN NN 3aMeHUTDb.

B HekoTOpbIX criyvasx, Hanpumep, npy cbope Bnax-
HOro Matepwuana, yHKLMI0 aBTOMaTU4YECKON O4YNUCT-
Kn uneTpa pekoMmeHayeTcs oTknoyaTh. MoapobHee
cMm. B pasgene 3.1.

3.4 AHTUCTaTM4ecKoe coeauHeHue"
OCTOPOXHO!

[Ina cHSATWA BO3HWKLIEro npu cbope nbinm
CTaTU4eCcKoro 3apsia yCTPOMCTBO OCHALLAEeT-
CSl @aHTUCTaTUYECKON CUCTEMON.

AHTUCTaTMYeCKasa cucTeMa HaxoamTCs B NepeaHen
YacTu oTAeneHns asuratens u obpasyer 3azemns-
toLee coeiMHeHNe ¢ BNYCKHbIM (PUTUHIOM KOHTEW-
Hepa.

[Ons Hagnexatero yHKUYOHUPOBAHUS! PeKOMEeHAY-
€TCS UCMONb30BaHNE TOKOMPOBOASALLETO UIN aHTU-
CTaTUYECKOro BCAChIBAIOLLENO LUfaHra.

1. Tpu ycTaHoBKe MeLLKa Ana yTunusauum (onuums)
aHTUCTaTUYeCKoe CoeUHEHE OMKHO CoXpa-
HATbCS.

3.5 ®uneTp oxnaxpaatowero Bo3agyxa

YCTpOWCTBO OCHaLLeHO Anddy30pOM OXnaxaatoLe-
ro Bo3gyxa Ans 3aluTbl ABUraTens u anekTpocucTe-
Mbl. indbdpysop oxnaxaatoLlero Bosgyxa Tpebyetcsa
nepuoanYecky ounLLaTh.

B obnacTsx ¢ BbICOKOWN KOHLEHTpaLuen Menkomn
MbINY B OKPYXXaKOLLEM BO3AYXE PEKOMEHAYETCS
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ocHalaTb YCTPONCTBO NAaTPOHHbLIM (OUMLTPOM OX-
naxpatoLero Bosayxa (onums), KOTopbln UCKMoYaeT
HaKoMMNeHWe NbiNu BHYTPU BO3OYLUHbIX KaHArNoB U B
otaeneHun asuratens. ObpalyanTecb K MECTHOMY
TOProBOMY MpeacTaBUTENIO.

OCTOPOXHO!

Ecnun dounstp oxnaxaatoLlero Bosgyxa 3a-
COPEH NblIfblo, MOXET cpaboTtaTb cuctema
3almMTbl ABUraTens OT Neperpysku.

1. B atom cnyyae TpebyeTcs BbIKIMIOUYATL YCTPOWA-
CTBO, O4UCTUTb (OUNBTP OXNAXAALLETO BO3AY-
Xa 1 nopoxaaTb OKOMo 5 MUHYT, Noka cuctema
oxnaguTcs.

3.6 BnaxHasa ybopka
OCTOPOXHO!

YcTpoicTBO 060pyA0BaHO CUCTEMOW KOHTPO-
151, KOTOpasi NepekpbIBaeT NOTOK BO3adyxa npw
[OCTUXKEHUN MAKCUManbHOTO YPOBHS XXUAKOCTU.

1. B atom cnyuae yctpoiictBo TpebyeTcs BbIkMio-
YnTb.

2. OTKIOYUTL OT CETU U OMNOPOXKHUTL KOHTENHEP.

3. 3anpelyeHo cobuparb XWOKOCTb, €CNU He ycTa-
HOBMEHbI (PUNBLTP U CUCTEMA KOHTPOMS YPOBHS.

4. He ncnonb3oBatb Ans cbopa nerko Bocniame-
HSIOLMXCA XKNakocTen

5. Tepen Havanom cbopa XWAKOCTM cneayeT Npo-
BEPUTb UCMPABHOCTb CUCTEMbI KOHTPONS YPOB-
HS.

6. [pu nosBneHun neHbl cnegyet HemeaneHHo
OCTaHOBUTb PaboTy N ONOPOXHUTL Bak.

7. CnepyeT perynsipHO ouuLwaTb CUCTEMY KOHTPO-
NS YPOBHSA U NPOBEPSTb €€ Ha OTCYTCTBME MO-
BPEXOEHUN.

Mepen onopoxHeHMeM koHTelHepa TpebyeTcs
OTKIMIOYNTL YCTPOWCTBO OT anekTpoceTy. [oTsaHyB,
OTCOEAMHUTL LUNAHT OT BXOAA. MOTSHYB B CTOPOHbI,
pa3bnokmpoBaThb 3aLénku 1 0cBo6OANTb BEPXHIO
YacTb ¢ auratenem. CHsTb BEPXHIOO 4acTb C ABU-
raterniem c koHTenHepa. lMocne cbopa xnaKocTu
Bcerga TpebyeTcst ONOPOXHSATL U OYMLLATL KOHTEN-
Hep ¥ CUCTEMY KOHTPOMS YPOBHS.

OnOPOXKHUTL KOHTENHEP, HAKIOHWB Ha3agd Unv B
CTOPOHY: BbIMUTL XKUAKOCTb B CTOYHYIO KaHan1aa-
L0 B MOSY UMW APYroit OTBOA.

YCTaHOBUTb BEPXHIO YacTb C ABUraTerieM Ha KoH-
TelriHep, 3aKpenuTb 3aLlénkamu.

B pesynbraTte peskux MaHEBPOB MOXET OblTb OLLIN-
604YHO aKTMBMPOBaHA CMCTEMA KOHTPOMNS YPOBHS
xuakoctu. B atom crnyyae TpebyeTcs BbIKNOUUTD
YCTPOWCTBO 1 nopgoxaatb 3 cekyHabl. Cuctema Bep-
HETCS B UCXOQHOE COCTOSIHUE, Y MOXHO ByaeT npo-
[OIMKNTb paboTy.
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3.7 Co6op cyxoro maTepuana
OCTOPOXHO!

C6op onacHbIX ANs OKpyXatoLlen cpeapl Ma-
Tepuarnos.

CobpaHHble MaTepuanbl MOTyT NPeacTaBnaTb yrpo-
3y NS OKpyxatoLLeit cpeapl.

1. Heobxoaumo yTnnusmnposaTb cobpaHHble 3a-
rPsI3HEHWSI B COOTBETCTBUM C TpeboBaHUAMU
3aKoHoAaTenbLCTBa.

Mocne npoBefeHUs cyxoi y6opku, nepes onopox-
HEeHMeM yCTPOWCTBO criedyeT OTKMUUTL OT dnek-
TpoceTu. MNoTsHYB B CTOPOHbI, pa3brnokuposaTb 3a-
LWEMKM 1 0CBOBOANTL BEPXHIOKO YacTb C ABUraTenem.
CHSITb BEPXHIOK0 YacTb C ABUraTerniemM ¢ KOHTenHepa.

®PunbTp: NPpoBepUTL. PUNLTP MOXHO NOTPSICTH,
OUNCTUTD LWETKOW UKW NpombIThb. Mepes Bo306HOB-
neHvem cbopa nbinu TpebyeTca nogoxaatb, noka
UNLTP BbICOXHET.

MeLLoYHbIN PUNLTP: NPOBEPSTL CTEMNEHb 3aMONHe-
HuA. Mpy Heo6X0AMMOCTY 3aMeHUTb NbINEBOW Me-
LLIOK. M3Bneyb cTapbii Nbinesow MeLwok. [ins ycra-
HOBKW HOBOTO MbINEBOrO MeLLka Heo6xoaMmo BBECTN
BO BXO[, YCTPOWCTBA KAPTOHHbIN 3NEeMEHT C pesun-
HOBOW MembpaHoii. PeanHoBas membpaHa [omkHa
pPacronoXuTbCsi 32 BO3BLILLEHWEM Ha BXOAE.

Mocne onopoXHeHUs. YCTaHOBUTb BEPXHIOI0 4acTb
C ABWraTenieM Ha KOHTeWHep v 3aKpenuTb 3aLlén-
Kamu. Henb3si cobupatb cyxow maTtepwarn, ecnu He
ycTaHoBneH unetp. ApdekTMBHOCTL BcackbiBaHUs!
3aBUCUT OT pasmepa u kavectsa punsTpa 1 nbine-
BOrO MeLLKa, NO3TOMY pekoMeHAYeTCs MCNomb30-
BaTb TOMbKO OPUrMHASbHBIE KOMMOHEHTBI.

4 Tocne ucnonb3oBaHUA
ycTpoucTBa

4.1 MNocne ucnonb3oBaHus

Hewncnonb3yemoe ycTponcTBO TPebyeTcst OTKIOUUTL
oT anekTpoceTn. CBEpHYTb LIHYpP (Ha4aTb OT YCTPOW-
cTBa). LLIHyp MOXHO 06epHYTb BOKPYr BEPXHE YacTn
C ABWraTeniem, CBepHyTb Ha KOHTeliHepe, NOMeCTUTb
Ha KPIOYOK MNu KpenéxHble ycTponcTaa. B HekoTo-
pbIX MOZENsX NpeayCMOTPEHO MEeCTO AN XpaHeHUs!
NPUHAANEXHOCTEN.

4.2 TpaHcnopTupoBKa

Mepen TpaHCNOPTUPOBKON YCTpoOCTBa TpebyeT-
CS1 3aKPbITb BCE 3aMKM.

2. He HaKNoOHATb YCTPOWCTBO, ecnu B Hake Ans
3arpsi3HEHNIN MEETCS XMUAKOCTb.

3. Henb3a HaKNOHSATb YCTPOMCTBO KPIOKOM C MOMO-
LUbIO KpaHa.

7 Onuus, 3aBUCUT OT MoAenu
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4. He nogHumaTb yCTPOWCTBO 3a PYKOSATKY TENexX-
kn? unu pyyuky MAKPAC-Box".

4.3 XpaHeHue

YCTpOWCTBO cnedyeTt XpaHuTb B CyXOM MecTe, 3aLlm-
LLIEHHOM OT AOXAS U MOPO3a. YCTPOWCTBO AOMKHO
XPaHUTBLCS TONbKO B NMoMeLLeHun. MNepen xpaHeHu-
eM npocyLunTe BNaxHble OUNBLTPbI U BHYTPEHHIOK
YacTb KOHTENHepa Ans XUAKOCTU.

4.4 XpaHeHue akceccyapoB 1
npuHaanexHocTen

[ins yno6HOWM TpaHCNOPTUPOBKM N XPaHEeHWs akcec-
CyapoB ¥ NpUHaaexHocTen cboKy Ha yCTponcTee
NpeaycMOTPeHbl pevikv ANs KpenneHus npeameToB
PeMHsIMU Unn Apyrim cnocobom. Ans kpennexuns
BCaCbIBAIOLLErO LUMaHra 1 LWHypa NUTaHns Ha 3aa-
Hel YacTn YCTPOMCTBa UMEIOTCH PEMEHb U KPIOYKN.
YKkasaHusa CM. B KpaTKOM PyKOBOACTBE.

B kavecTBe onuuu npegnaraetcs nepexoaHas nna-
CTVHa") ¢ CUCTEMON KpENneHusl, kKoTopast MOXeT
ObITb MOHTVPOBaHa Ha YCTPOMCTBO AnNst yCTaHOBKM
2-X NN 4-TOYEYHbIX ALLNKOB.

Mepen ycTaHOBKOW NepexoAHON MNacTuHbl YyCTPOW-
CTBO CreAyeT OTKMIYUTL OT 31EKTPOCETY.

OCTOPOXHO!"

Henb3s nogH1MaTh yCTPOMCTBO C NepexoaHon

nnactuHow 6e3 Hagnexawmm obpasom ycTta-
HOBMEHHOTO ALLMKA ANst XxpaHeHusi. Heobxoaumo
yu4nTbIBaTh BEC U cOanaHcMpoBaHHOE pacrosnoxe-
HWe NpuHagnexHocTen B sAwmke. MakcumanbHblin
Bec smka ans xpaHeHusi — 30 Kr.

4.5 YTunusauusa maluvHbl

BbiBEAEHHOE 13 9KCnyaTauum ycTponcTBo Heobxo-
OMMO npuBecTy B Hepaboyee cocTosiHMe.

1. OB6ecTounTb YCTPOUCTBO.

2. OO6pesaTb LWHYP NUTaHUS.

3. He ytunusupoBaTb BMecTe ¢ 6bITOBbIM MyCO-
pom.

= B cBA3n ¢ Hannynewm B O60py,CI,OBaHMI/I onac-
HbIX KOMMNOHEHTOB UCMNOJIb30BAaHHOE 3NEeKTpU-
4YeCKoe 1 3r1eKTpOHHOe o6opynosaHv1e MOXeT
OKa3blBaTb HErAaTUBHOE BITUAHUE Ha OKPYXatoLLyto
cpefy v 300poBbe YernoBeka.

He BbiGpacbiBaiiTe aneKTpUYeckmne 1 reKTPOHHbIE
npubopbl BMecTe ¢ BbIToBbIMM OTxoAamu!

B cootBeTCcTBUM C AMpekTnBON EC no ytunusauum
OTXO[0B AMNEKTPUYECKOTO U 3IEKTPOHHOIO 060pY-
[OBaHus 1 ee aganTaumen K HauMoHanbHoOMy 3a-
KOHOAATENbCTBY, MCMOMb30BaHHOE 3NEKTPUYecKoe
1 3NeKTPOHHOE 06opyaoBaHNE AOIKHO OTAENBHO
cobupaTbCst 1 JOCTaBNSATLCS Ha NYHKT pa3fenbHOro
cbopa KoOMMyHarnbHbIX 0TX040B, paboTatoLem ¢ co-

6rrogeHem npaBus oxXpaHbl OKpYXKatoLen cpeb.
3710 0603Ha4YEHO CMMBOIIOM B BUAE NepevepkHyToro
MYCOPHOTO KOHTEHEepa Ha Korecax, HaHeCEHHbIM
Ha obopynoBaHue.

5 TexHunuyeckoe
obcnyxuBaHue

5.1 PerynsipHoe TexHU4eckoe ob6cnyxuBaHue
1 npoBepka

PerynsipHoe TexHnyeckoe obcnyxvBaHue 1 nposep-
Ky paboTocnocobHOCTY YyCTPONCTBA AOMKHbI BbINOM-
HSITb [OMKHLIM 06pa3oM 0By4eHHble COTPYAHUKM

B MOSIHOM COOTBETCTBUM C NMPUMEHUMBIMN 3aKOHO-
AatenbHbIMY U ApYrMMu HopMamu. B yacTHocTy,
HeobXxoArMO NPOBOAWTL PEryNSiPHbIE N JOCTATOMHO
YacTble NPOBEPKM LIENOCTHOCTH 3a3eMIeHUsi, Comnpo-
TUBMNEHWS N30MSALMUN 1 COCTOSIHUSA TMOKNX kabenen.

B cnyyae BbIsiBNeHus kakux 6bl TO HU 6bIno aedek-
ToB HEOBXOANMO npekpaTuTb ncnonb3oBaHne
YCTPOWCTBA [0 OKOHYaHUSA MOMHOW NPOBEPKYU 1 pe-
MOHTa, NPOBEAEHHBIX YNOMHOMOYEHHbLIM 0BCyXU-
BaloOLLIMM NepcoHanom.

He pexe oaHoro pasa B rof cneuuanuct TexHuye-
cKom cnyx0bl koMnaHun Makita unm NponHCTpyKTK-
poBaHHOE NULI0 AOMKHbI NPOBOANTL TEXHUYECKYIO
NpPOBEPKY YCTPOWNCTBA, BKIOYas unsTPbl N Mexa-
HWU3MbI YNpaBrieHUs1, KpoMe Toro, criefyeT npose-
PATb repMETUYHOCTb BCEW CUCTEMBI.

5.2 TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

Mepen nposeneHveM 06CnyKMBaHUS OTKITIOYNTH
YCTPOWCTBO OT anekTpoceTw. Mepen akcnnyaTauyei
HEoBX0ANMO NPOBEPUTL COOTBETCTBUE YACTOTbI U
HanpsPKEHUs! ANEKTPOCETN YKa3aHHbIM Ha Tabnuuke
ZaHHbIM.

[laHHOe yCTpOoWCTBO NpeaHa3Ha4YeHo Ans npoJon-
XUTenbHoM paboTbl B TAXENLIX ycnosusx. MNbinesbie
UNBTPLI CriegyeT MEHSITb B 3aBUCUMMOCTM OT Bpe-
MeHW paboTbl yCTpoWCTBa. [N 04UCTKMN KOHTENHEpa
MCMonb3yeTcs cyxas TkaHb C HebOoMbLUMM Konuye-
CTBOM pacrbliiieMoro cpefcTsa Ass NoNMpoBaHUs.

Bo Bpemsi TexHUYeckoro 06cnyXuBaHust 1 O4UCTKM
HeobxoanMo obpallaTbcsi C yCTPOUCTBOM TakuM
06pasoM, 4Tobbl He BO3HMKaNa onacHoOCTb Ans 06-
CnyXvBaloLLero nepcoHana v Apyrux nogen.

B obnacTtu npoBeaeHusi obenyxmBaHus

*  Vcnonb3oBaTb NPUHYAUTENbHYO BEHTUNALMIO C
cunsTpauven

* HapeBatb 3aWwuTHYO0 oexay

Ouuwatb obnactb NpoBeaeHUst 06CNyXMBaHNUs Ta-

KMM 06pasoM, 4Tobbl BpeaHble BeLLeCcTBa He norna-
[anu B okpyxatoLlyto cpegy.
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Mpu npoBegeHMN paboT No PeMOHTY 1 obCnyxu-

BaHWIO BCE 3arpsi3HEHHbIE KOMMOHEHTBI, KOTOpble

HEBO3MOXHO HaAnexaluym o6pasomM 04UCTUTb,

[OIMKHbI ObITh:

*  ynakoBaHbl B repMETUYHbIE NaKeTbl,

*  YTUNWU3UPOBaHbI B COOTBETCTBUW C AEVCTBYIOLLM-
MV MONOXEHNUSMM.

3a nHdopmauueii no nocrnenpogaxHoMy o6crysKu-
BaHWIO criegyeT obpallaTtbcs K Annepy unu pern-
OHarnbHOMY cepBucHOMY npeacTtasutento Makita.
CmoTpuTe Ha obpaTHOW CTOpPOHE.

6 [JononHutenbHas
nHcpopmauums

6.1 [deknapauus o COOTBETCTBUM
Tpe6oBaHusam EC

Tonbko ANst eBPONENCKUX CTPaH:

HacTtoawmm Mbl 3asBNsieM, YTO HKEYKa3aHHbIN
npubop No cBoew KOHUENLMM U KOHCTPYKLUMK, a
Takke B OCYLLECTBIIEHHOM U AOMYLLEHHOM HaMM K
NpoAaxe UCNOMHEHNN OTBEYAET COOTBETCTBYIOLLMM
OCHOBHbIM TpeboBaHMAM No 6e3onacHOCTU 1
300poBbIO cornacHo aupekTveam EC. Mpu BHeceHun
VN3MEHEHUIA, HE COrMacoBaHHbIX C HaMU, JaHHOe
3asiBeHVe TEPSIET CBOKO CUMYy.
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KbicKalua aHbIKTamManblK
HyCKaynbIK
XyMbic anemeHTTEpI

WnaHr inreri

TyTka

Kocankel kypanabiH Kyinepi
Copy KyaTblH 6ackapy anemeHTi
AybICTbIPbIN-KOCKbILL

[eHrenek

KoHTelnHep

Kipic conTmHr

Inmek

10 Kypbinfbl po3eTkachl

©CoO~NOOODWN -

CypeTTepi 6ap KbicKalla aHbIKTaManblk

HYCKayrnbIK

CypetTepi 6ap Kbickalla aHbIKTaMarnblK HyCcKaymblk

cisre KypbInfbIHbI iCke KOCkaHaa, nanaanaHfFaHaa
XoHe cakTaFraHfa keMeKkTecyre apHanfaH. byn
Hyckaynblk TaH6anapmeH kepcertinreH 4 6enimre
GeniHreH:

. 8

MAVOATIAHY ATNOLIHOA MAMOANAHY TYPATbI

Icke Kocy anabiHAa

HYCKAYNAPObI OKbIM WbIFbIHbI3!

A1 - Kocankbl kypangapabl opaybIlTaH LWbiFapy
A2 - Cyari kabblH opHaTy

A3 - KokbIC KabblH opHaTy

A4 - LLInaHrbIHbI Kipridy eHe apekeTTep

A5 - Kocankbl Kypangapabl opHaTy

A6 - ApanTtep TakTacblH opHaTy

A7 - ApbaLubik TYTKacblH opHaTy

B s

Backapy/naaanaHy
B1 - AutoClean cya3riHi Tazanay xyieci
B2 - Kabenbpi aHe LnaHrbIHbl caktay

Cc ﬁ

AnekTp KypbinfFbinapabl Kocy
C1 - OnekTp Kypanabl 6enimaey

D

TexHuKanbIK KbI3MET KepceTy

D1 - Cyari kabblH aybICTbIpy

D2 - KokbIC KabblH aybiCTbIpy

D3 - CyariHi aybICTbIpy

D4 - KosfranTkbllThl cankplHAaTaTbiH aya
Anddy3opbliH Tazanay

D5 - Thifbl3garbilTapabl )KeHe KanTkbiHblI Tazanay

Makita VC4210L
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1 Kayincisaik Typanbl
HycKaynap

Byn Ky>xaT KypbInfblfa KaTblCTbl Kayinci3aik Typanbl

aknapaTTbl, OFaH Koca Kbickalla aHblKTamarblk

HyCKaynbIKTbl KaMTuAabl. KypbirfbiHbl GipiHLLi peT

icke kocy anapblHAa Oyn HycKaynbIKTbl MYKWUSIT OKbIN

WbIFy Kepek. Hyckaynapapl KeniHipek nanganaHy
YLUiH cakTan KoMbIHbI3.

KocbiMwa konpay

Kypbinfbl Typanb! KOCbIMLLA aknapaTThbl
www.makita.com mekeHxanblHoarbl Be6-
canTbiMbi3aa Tabyra 6onaabl.

KocbimLia cypaynapbiHbI3 6onca, eniHisre xayanTbl
Makita Kbi3ameT KepceTy ekiniHe xabapnacbiHbI3.

Ocbl KyKaTTblH apTKbl XafblH KapaHbl3.

1.1 Hyckaynappgsbl 6enriney ywiH
navaanaHbinaTbiH TaH6anap

KAYIN

Tikenen ayblp Hemece TY3€eTINMENTIH
XapakaTtTtapfa, 1 6onmaca TinTi enimMre
oKeneTiH Kayin.

ECKEPTY

Ayblp xapakaTTapfra Hemece TinTi enimre
aKenyi MyMKiH kayin.

CAKTbIK ECKEPTY

LLlafbiH )apakaTTapfa XKeHe 3akbIMFa aKenyi
MYMKIH Kayin.

1.2 ManpanaHy Typanbl Hyckaynap

KypbInfbiHbl

*  [ypbiC NanganaHyAbl YAPEHreH KoHe OHbl
naiganaHy TancblpMach! allblk Typae
TancbipbinifaH agamaap faHa nanganadybl
Kepek

*  Tek kagaranaymeH nanganaHbiiybl kepek

Byn KypbInfFbl AeHe, ce3iM Hemece akbln-oi
kabinetTepi TemeH, s 6onmaca Taxipnbeci
xoaHe 6iniMi xxok agamaapabiH (COHbIH iWiHae
6ananapaplH) nanganaHybliHa apHanmaraH.

Byn KypbInfbIMEH OiHaMayblH KamMTamachbI3 eTy YLUiH
Gananapapbl kagaranay Kepek.

KayinTi >xymbIC aaicTepiH nanganaHbaHbI3.
KypbInfbiHbI Cy3rici3 elukallaH nanganaHbaHbi3.

Keneci xarnannapaa KypblnfbiHbl ©LUIPIHI3 xaHe
allaHbl po3eTkadaH CybIPbIHbI3:
+  Tasanay aHe KbI3MeT kepceTy anabiHaa

* Kypampacrtapgbl aybICTbIpy anabiHaa
» backa kypbinfbifa aybiCy angbliHaa
*  Kebik nanpa 6onca Hemece CymbIKTbIK LUbIKCA

ManganaHy Typanbl Hyckaynapfa xxaHe Kypblnfbl
nanganaHbinatbiH engeri KongaHbICTarbl
MiHOETTENTIH CaTCi3 OKUFanapAbiH anabiH any
Typanbl epexernepre Koca, Kayinciaaik xxaHe TUiCTi
naviganaHy Typanbl 3aH epexenepiH cakTaHbI3.

XKymbicTbl 6acTay angpiHaa nanganaHaTbiH

KyMbICLUbINApFa MblHanap Typansl aknapat bepy

Kepek XoHe OKbITY Kepek:

*  KYpblIFbIHbI NakganaHy

*  KvHanaTblH MatepuanveH 6anaHbICTbl
kayintep

*  >KvHanfaH maTtepuanpbl KOKbICKa kayincia
nakTblpy

1.3 Makcartbl XaHe TUicTi nanaanaHy

TuicTi TypAe TeXHUKanbIK KbI3MET KepCeTifnice xaHe
Keneci Hyckaynapra cav naiganasbinca, 6yn
XKbIIMKbIManb! LWaHCOPFLILL THIMA[ XaHe Kayincis
TYPAE XyMbIC iCTENTIHAEN xobanaHFaH, a3ipneHreH
XeHe KkaTaH CblHaKTapAaH eTKi3inreH.

Byn KypbInfFbl ©HAIPICTIK NanaanaHy yLliH xapamabl,
MbiCanbl, 3aybITTapaa, KypbinbiC anasgapbiHaa
XoHe uexTapaa.

CoHpaii-ak 6yn KypblsiFbl KOMMEPLUSITbIK
naiiganaHyra apHarnfaH, Mbicanbl, KoHakyinepae,
MekTenTepae, aypyxaHanapaa, abpuvkanapaa,
OYKeHAepae, KeHcenepae xeHe xarnra bepy
6GusHecTepiHae.

Ocbl KypbInfbiHbI NanganaHaTbiHAap faHa
OypbIC eMec nanganaHyra 6annaHbICTbl COTCI3
XargavnapablH anfblH ana anagel.

KAYINCI3OIK TYPAIbI HYCKAYNAPObLIH
BAPJIbIFbIH OKBIM LWbIFbIHBI3 XX8HE
OPbIHOAHbIS.

Byn KypbInfbl KypFak, TYTaHFbILL eMec LWaHabl XKeHe
CYVbIKTbIKTApAb! KMHayFa apamabl.

Ke3s kenreH 6acka naganaHy TuicTi emec
naviganady gen ecentenegi. ©HaipyLwi myHaan
nanganaHy HaTwxeciHaeri ewbip 3akbiMFa
)ayankepLlinik kabbingamangsl. MyHaan
nanganaHyra Teyekengi Tek nanganaHyLbl
kabbingaabl. CoHpain-ak TMicTi nanganaHy
eHAipyLi kepceTkeHAen TUICTI naganaHyabl,
KbI3BMET KOpCEeTYAi XXaHe XeHAeyai KaMTuabl.

Byn Kypbingbl > 1 Mr/mM® MaHiHeH ynkeHipek OEL
(kacibu acep numUTI) MaHi Bap Kyprak, oHaw
TYTaHfbILL eMeC LUaHbl )XaHe CYMbIKTbIKTapabl,
KayinTi WwaHaapAbl XXuHayFa xxapamabl. L waH
CbiHbIObI (IEC 60335-2-69).
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L waH cblHbIGbIHA apHarnfaH KypbinFblnap YLUiH cya3ri
MaTepvansl cbiHanFaH. Makcumangpl eTKi3riTik
napexeci 6onbin 1% Tabbinagbl xxaHe KOoKbicka
nNaKTblpyFa apHaiibl Tanan KonblManapl.

LWbirapbinFaH aya 6enmMere opanatbiH 6onca,
LIAHCOPFbILITAP YLUIH XeTKINiKTi aya anmacy
XKbINAaMabIFbIH KamTamach!3 eTiHi3. MNanganany
angbiHAa yTThIK epexenepai cakTaHpbl3.

1.4  3nekTp KoCbINbIM

KypbinfbiHbl AuddepeHumanabik TOKTbIH aBToMaTTbl
aXbIpaTKbILWbl apKbiSbl KOCY YCbIHbINaAbI.

OnekTp Beniktepai (po3eTkanap, alwanap xaHe
MydpTanap) opHanacTbipFaHAa XoHe y3apTKbiLL
CbIMAbl ©TKi3reHae Kopfray CblHbIObI cakTanybl kepek.

KyaTneH kamTy CbIMA@pPbIHbIH X8He Y3apTKbILL
CbiMAApPAbIH XanFarblLTapbl XaHe MydTanapsl cy
oTki3beyi kepek.

1.5 ¥3apTKbiw CbiM

¥3apTKbILL CbIM PeTIHAE OHAIPYLLI KOpCeTKeH
HyCKaHbl HEMece canachl XofapblparblH FaHa
nanaanaHbiHbI3.

¥3apTKblLW CbiMAbl NanganaxraHaa kabenbaid
MUHMManbl KengeHeH KuManapbliH TEKCEPIHi3:

Ka6enb y3bIHAbIFbI KenpeHeH kuma
<16A <25A
20 m-re genit 1,5 Mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Keningik

Keningikke GU3HecTi Xypri3yaiH »xannbl wapTtrapbl
KongaHbinagbl.

KypbInfbiFa eHrisinreH pykcart eTinmereH
Moaudukaumsinap, kypbifblHbl 6acka makcatTa
naviganaHyfa Koca nawbIKCbI3 Kbinakrapabl
navganaHy canfapblHaH 3aKkbIM Kence, eHAipyLUi
OCbIfaH KaTbICTbl BYKiN xayankepLuinikreH
6ocatbinagpl.

1.7 MaHbI3abl eckepTynep

ECKEPTY

©pT, TOK COfy Hemece

Xapakar KayriH azanty
YWiH nanganany angbiHaa
kayincisgik Typanbl
HyCKaynapAblH XaHe CaKTbIK
eckepTty benrinepiHiy
GapnblIfblH OKbIM LUbIFbIHbI3
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XXoHe ecKepiHi3. byn KypbuUifbl
KepceTinreHaen Tazanay
dyHKUMANapbl yLiH
nanganaHfaHga Kayincia
BbonaTtbiHgan xxobanaHfFaH.
OnNeKTp Hemece MexaHuKarblK
GenikTep 3akbimaanca,
KYPbINFbIHBIH O4aH api
3aKbiMaanyblH Hemece
nanganaHyLblHbIH XXapakaT
anyblH 6ongbipmay yLliH
nanganady angbiHgoa
KYPbINFbIHbI XXoHe/Hemece
Kocankbl kypanagbl OinikTi
CEPBUCTIK opTarblKk HeMece
OHAIPYLUI XXeHAgeYi Kepek.

PoseTkara Kocynbl kesge
KYPbINFbIHbI KanablpMaHbI3.
MNanpanaH6araH ke3ge

YKOHEe TeXHUKarbIK KbI3MET
KepceTy anablHaa po3eTkagaH
aXblpaTblHpbI3.

KypbInfbIHbI ChIPTTa CUPEK
nanganaHy Kepek.

CbiM HEMece alla
3akbiMaanfaH 6onca
nanaanaHdaHbl3. PoseTkagaH
axblpaTy YLWiH CbIMHAH eMec,
awagaH yctaHbl3. AlLaHbl
HeMece KypbiSFbiHbl bifFanpl
KongapmeH yctamaHbi3.
PoseTkagaH axbipaTy
angbiHaa 6apnblk 6ackapy
TETIKTEPIH OLUIPIHI3.
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CbiMAabl TapTNaHpI3 HEMece
CbIMHaH ycTan XXYPMeHi3,
CbiMAbl TYTKa peTiHae
navaanaHbaHpbI3, cbiMAbl
€CiKMeH »annaHpli3, S
©onmaca cbiMabl YLKip
Xnektep Hemece BypbliTap
anvHanacblHga TapTnaHpI3.
KypbInfblHbl CbIMHbIH YCTIHEH
Xypriz6eHis. Cbimabl Kbl3FaH
OeTTepaeH aynak yCTaHpl3.

LHawThl, KeH, knima,i,
caycakTapabl XXaHe

AeHeHiH bapnblk 6enikTepiH
caHblnaynapgaH xeHe
Ko3ranaTtblH 6eniktepaeH
aynak yCTaHpI3.
CaHpinaynapra ewwbip

3aTTbl caniMaHbI3 Hemece
caHblnay GyrattanfaH

Kyrnge nanganaHbaHpl3.
CaHplinaynap waHHaH, TYKTEH,
LUALUTaH >XaHe aya afblHblHa
Kegepri kenTipe anaTtbiH Ke3
KenreH 6acka HopceneH Tasa
oonybl THiC.

Temnepartypa TemeH 6onfaHga
CblpTTa NanganaHyra
donmanapl.

BeH3uH cusikTbl TE3
TYTaHFbIL HEMECE YKaHFblILL
CYMbIKTbIKTapAbl XXUHay

YLWiH nanganaHbaHpI3, s
B6onmaca onap 6onybl MyMKiH
aymaktapga nanganaHbaHpls.

CurapetTep, cipiHke Hemece
bICTbIK Ky CUSAKTbI XKaHbIMN
HemMece TYTiH LWblfapbin
KaTKaH eLTEeHEHI XXMHaMaHpI3.

TenkiwekTe TazanaraHga eTe
cak 00sbIHbI3.

Cyarinep opHaTbinmaraH
bonca, nanganaHbaHbI3.

TuicTi Typae XyMbIC icTeMen
XaTtca, a9 6onmaca Tycipin
anblHCa, 3aKblMarca, cbipTTa
Kangblpblyica Hemece cyra
TYyCipin anbiHCca, KyPbIffbIHbI
CEepBUCTIK opTarnblkka Hemece
annepre KanTapblHbI3.

KypbinfFblgaH kebik Hemece
CYMbIKTbIK LbIKCa, BipaeH
OLUIpiHi3.

KypbinfbiHbl cy copabbl
peTiHOe nanganaHyra
6onmangbl. Kypbinfbl aya
XX8He Cy KocnanapblH copyfa
apHarnfaH.

KypbINFbIHbI XXepre TUICTi
TYPAOE KOCbISIFaH 3r1eKkTp
XeniciHe KocblHbI3. Po3eTkaga
XoHe y3apTkbiw kabenbae
XYMBbIC ICTENTIH KOpPFaFbILL
eTKi3riLl 60onybl Kepek.

YKyMbIC OpHbIHOA XKaKChbl
Xengetyai kKamTamachl3 eTiHj3.

KypbinfFblHbl caTbl HEMece
Xubinmanbl 6ackpilw peTiHae
nanganaH6aHbl3. Kypbinfbl
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aygapblinbin, 3akeiMaanybl
MYMKiH. XXapakaT any kayni
oap.

KypbinFblaasbl po3eTkaHbl Tek
Hyckayrnapaa KepceTinreH

MakcaTTapaa nanaanaHbiHpI3.

2 KayinTep
21 JnekTp Kypampaactap
KAYIN

A KypbINFbIHbIH, XXOFapFbl
GeniriHae kepHey

acTblHOarbl KypamaacTtap 6ap.

KepHey acTbiHOafbl
KypamgacTtapra TUIo ayblp
Hemece TINTi eniMmre aKesneTiH
XapakaTTapfra akenegi.

1. KypbUiFbIHbIH XOFapfbl
GeniriHe cyabl elwKalaH
CenneH,is.

KAYIN

A Akaynbl xeninik >kanray
CbiMblHa H6annaHbICTbl TOK
COFYHbl.

Akaynbl xeninik >kanray
CbIMbIHa TUIO aybIp HEeMece
TiNTi eniMre akeneTiH
XapakaTtTapra akenyi MyMKiH.

1. ONeKTp XKenicCiHiH, KyaT
CbIMbIH (MbICarbl, YCTiHEH
XYPpin eTy, OHbI TapTy
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Hemece KbICy apKblibl)
3aKkpimaayra bonmangpl.

2. Kyat cbiMblHOA 3aKbIiM
Hemece To3y benrinepi
BGap-KofbIH XyKreni Typae
TeKcepin TypPbIHbI3.

3. OnekTp Kabenb
3akbiMaanfaH bonca,
kayinTi 6ongbipmay yLiH
OHbl ekineTTi Makita
ANCcTpmbbloTOpbl HEMece
COfaH ykcac 6inikTi Tynfa
aybICTbIPYbl KEPEK.

4. Ew6ip xargannapga
KyaTneH KamTy CbIMbIH
caycakTapfa Hemece
oneparopablH ewbip
MYLLEeCiHe opamay Kepek.

2.2 KayinTi waH
ECKEPTY

A KayinTi matepuangap.
Kayinti matepnangapgbl

Copy ayblp Hemece TinTi

eniMmre aKeneTiH XapakaTTapfa

aKenyi MyMKiH.

1. Keneci matepuangapap!
KYPbIIFbIMEH XNHamay
Kepek:

— bICTbIK MaTepuangap
(>kaHbIN XaTkaH
curapeTTep, bICTbIK Ky,
T.0.)
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— OHau TyTaHfbILL,
KapbINfblll, arpeccuBTi
CYMbIKTbIKTap (Mblcarsbl,
O€eH3uH, epiTKilTep,
KblLUKbLIAAp, cinTinep,
T.6.)

— TYTaHFbILL, XXapbIFbILL
WwaH (Mbicasbl, MarHum
Hemece antoMUHUNA
WwaHbl, T.6.)

2.3 Kocankbl 6enuiekTep xaHe Kocankbl
Kypangap

CAKTbIK ECKEPTY

c Kocankbl Geniektep xaHe Kocarnkbl
Kypanaap.

TynHycKanblk eMec Kocankbl 6enwekTepai,
KblNLaKTapabl XeHe Kocarnkbl Kypanaapab!
nanganany KypbInfFbIHbIH KayincisairiH xsHe/Hemece
KYMbICbIH HaLlapnaTybl MyMKiH.

1. Tek Makita kOMNaHWACLIHbIH TYMHYCKanbIK
Kocankbl 6enLiekTepiH xaHe Kocankpl
KypangapblH nangananbiHbid. OnepaTtopabliH
[eHcaynbiFbiHa XaHe KayinciaairiHe xaHe/
HeMece KypbiFblHbIH KYMbICbIHa acep
eTyi MyMKiH Kocankbl 6enwiekTep TemeHae

KepceTinreH:

Cunatrama TancblpbIc HOMIpi
PTFE xannak cyarici, 1 gaHa W107418351
®dnuc cyari kabbl, 5 AaHa W107418353
Kokbic kabbl, 5 gaHa W107418355
e o g | WIOT418352

2.4 Xapbinfbiw Hemece TYTaHFbILL
aTmocdepana

CAKTbIK ECKEPTY

Byn KypbirFbl XXapbInfbIlL HEMECe TYTaHFbILL

aTMocdepanapaa, a1 6onmaca ywina
CYMbIKTBIKTbIH, TYTaHFbIL rasablH Hemece GyablH
6onybl TyAbIPYbl MyMKiH aTMOcepanapaa
nanganaHyra xxapamangpl.

3 Backapy /Manpganany
CAKTbIK ECKEPTY

YKapamcbi3 xeninik kepHeyre 6annaHbICTbl
3aKbIM.

Byn Kypbinfbl )xapamcbl3 xeninik kepHeyre Kocy
HaTWKeCiHAe 3aKbIMAanybl MyMKiH.

1. 3aybITTbiK TaKTanwaaa KepceTinreH KepHey
XeprinikTi Xeninik KyaT Ke3iHiH kepHeyiHe caWn
EKEeHiHe KO3 XeTKi3iHj3.

3.1  KypbinfbiHbl icKe KOCY XaHe nauaanaHy

1. OnekTp aybICTbIpbIN-KOoCKbILW eLwipyni (0 KyniHae)
EeKeHiH TeKcepiHia.

2. Kypbinfbiaa xapamabl Cy3rinep opHaTbinfaHbIH
TeKCepiHi3.

3. LUnaHreiHbI KipicTe opHbIHa Bepik Typae
OTbIpFaHLLA LUNAHTbIHbI anfa UTepy apKbinbl
COpY LUMNAHTbICbIH KypbINfblAarel COpPY KipiciHe
KOCbIHbI3.

4. TyTikTepai WnaHr TyTKacbIMEH XarfaHbi3,
MbIKTan OTbIpFaHblHa KO3 XETKI3y YLUiH TyTikTepai
BypaHbI3.

5. TyrTikke Xapamabl canTamaHbl XarnfaHpl3.
CanTtamaHbl X1MHanatblH Matepuan TypiHe
Kapawv TaHOaHbI3.

6. LlaH TyapIipaTbiH KypanmeH 6annaHbICTbI LWaH,
yCTay YLUiH nanganaHblfica, Copy LWNaHrbIChbIHbIH,
YLbIH THICTi aganTtep apKblibl XanfaHpl3.

7. AwaHbl TUICTi po3eTkara KOCbIHbI3.

8. KosranTKpILWThbI iCKe KOCY YLUIH 3neKkTp
aybICTbIPbIN-KOCKbILWTHI | KyWiHE OPHATbIHbI3.

| kyniHe Gypan Koto:
KYPbINFbIHBI GenceHaipy

#/0 kyitiHe Bypan Koto:

KYPbINFbIHbI TOKTaTy. Po3eTkaaarb!
TypakTbl Kyat

AUTO (ABTOMATTDbI) kyniHe 6ypan
Koto:

aBTOMaTThl TypAe Kocy/eLipy
apekeTiH 6enceHaipy

| + @ KyWiHe Bypan Koto:
KYPbIFbIHbI Cy3riHi aBTOMaTTbl
Tasanay yHKUMSACH! axblipaTbiiFaH
Kyrae 6enceHaipy

AUTO (ABTOMATTbI) + @ KymiHe
Bypan Koto:

aBTOMaTThbl KOcy/eLwlipy apekeTiH
Cy3riHi aBTomMaTTbl Tasanay
PYHKUMACHI axblpaTbinFaH kynge
Gencengaipy

Benek 6ypy TeTiriHaeri copy KyaTblH
@ Backapy apekeTi
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3.2 JnekTp Kypanpapfa apHanfaH aBTomMmaTTbl
TypAe KocblnaTbIH/ewWwipineTiH po3eTka

CAKTbIK ECKEPTY

Kypbififbl po3eTkacsl.

KypbififFbl po3eTkachl KOCbIMLLA 3M1EKTP
xabapblkka apHanfaH; aHblkTama any yiiH
TeXHUKanbIK AepekTepai kKapaHbi3.

1. KypbnfblHbl po3eTkara Kocy anabliHAa spkallaH
KYPbINFbIHbI XOHE KOCaTbIH KypPbINFbIHbI OLLIPIHi3.

2. KocaTblH KypbInfblHbIH Nanganady Typansl
HycKkaynapblH OKbIN LUbIFbIHbI3 XaHEe onapablH,
ilwiHaeri kayincisgik Typanel eckeptnenepai
eCKepiHi3.

KypblinfbiFa xepre KocaTblH Tyricneci 6ap Kypbinfbl
poseTkachbl BipikTipinreH. OfaH CbIpTKbl ANeKTp
KypanblH Kocyra 6onaapl. QnekTp aybICTbIpbIn-
KOCKbILL ¥/0 kyiiiHae 6onca, po3eTkaHblH KyaTbl
TYpaKTbl TYpPAE KOCynbl 6onaabl, SFHU, KYPbINFbIHbI
y3apTKbILW CbIM peTiHAe nanaanaHyra 6onagbl.

AUTO (ABTO) kymniHAE KypbInfblHbl KOCbISFaH 3NekTp
Kypan apKblfbl KOCyFa »aHe eLuipyre 6onagbl.

Kip waH kesiHeH aepey xuHanaabl. Epexenepaid
TananTapblH cakTay YLUiH Tek GekiTinreH wan
TyablpaTblH Kypanaapabl Kocy Kepek.

KocbifiFaH anekTp KypbiiFbiHbIH MakcuManib
TYTbIHaTbIH KyaTbl « TeXHVKasblK cunaTTamManap»
GenimiHae kepceTinreH.

AybicTbipbin-kockbiWwTel AUTO (ABTO) kyiiHe Bypy
angbliHAa Kypbinfbl po3eTkacbiHa KOCbIIFaH Kypan
OLUIpYri eKeHiHe K83 XEeTKI3iHi3.

3.3 AutoClean

Byn kypbinfbl AutoClean gereH cy3riHi aBToMmatTbl
Tasanay xywecimeH xababikranfaH. Copy eHimginiri
opKaLlaH eH XaKcbl 60MnybIH KAMTamMachbI3 eTy YLLUiH
nanganaHy kesiHge xwi Tazanay 6araapnamacsl
aBTOMaTThl TypZe opblHAAnNbIN Typaabl.

Copy eHiMainiri Hawapnaca Hemece LuaH Ken
6GonaTbiH xepae KongaHblFaHaa cy3riHi KonmeH
Tasanay ycbiHbinagbl:

1. KypbInfbiHbl ©LWIipiHi3.

2. CanTtamanapgbl HEMece copy LUNaHTbIChIHbIH,
CaHblnayblH anakaHMeH >KabblHbI3.

3. AybICTbIPbIN-KOCKbILTHI «I» KyhiHe BypbIHbI3
XK8HE KYPbINFbIHbI COPY LUMAHTbIChIHbIH,
caHblnaybl xabblk kynae wamameH 10 cekyH
6oWibl TOMbIK XKblNAaMAbIKNEH KYMbIC iCTETIHI3.

Copy KyaTbl ani TemeH 6orca, Cy3riHi WbiFapbiHbI3
XSHE KONIMEH Ta3anaHbl3 HemMece aybICTbIPbIHbI3.

blnFangpl xuHay cuskTel 6enrini konaaHy
XafFgavnapblHAa cy3riHi aBToMaTThl Tasanay
XKYWMECIH eLwipin Koto ycbiHbinaabl. Manivettepai 3.1
TapayblHa KapaHbl3.
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3.4 AHTUCTaTMKanbIK KOCbIfbIM’
CAKTbIK ECKEPTY

Llanab! xuHay KesiHae nanga 6onybl MyMKiH

ByKin cTaTukanblk TOKTbI 3apsAcbi3gaHabIpy
YLWiH ByN KypbINfFbl aHTUCTaTUKanNbIK XyYNeMeH
»abablKTanfaH.

AHTUCTaTMKanNbIK XYe KO3FanTKbILUTbIH, YCTiHr
XafblHbIH anablHFbl 6eniriiae opHanackaH xaHe
KOHTENHePAiH Kipic (PUTUHFIMEH Xep KOCbINbIMbIH
acanabl.

TwicTi TypAe XKYMbIC iCTeyi YLUiH 3NeKTp eTKi3rill
HeMece aHTUCTaTVKanblkK COpY LUNaHrbICbIH
naviaanaHy yCbiHbinaabl.

1. KocbimLwa KokbiC KabblH canFaHaa
aHTUcTaTMKanblkK KOChbINbIMAbI CakTaHbI3.

3.5 CankblHpaTy aya cys3rici

OneKTPOHVKaHbI XaHe KO3FanTKbILITbI KopFay
YLWiH KypbInfbl cankbiHaaTy aya amddysopbiMeH
xabpapiktanfaH. CanksiHgaty aya anddy3opbiH
XyWeni Typae Tasanan TypbiHbI3.

KoplwaraH ayagafbl Manga LaHHbIH
KOHLIeHTpaLWsAChl XOFapbl aymakTapaa aya
apHanapblHa XeHe KO3FanTKbILLKa LaHHbIH OTbIPYbIH
6onapipMay YLUiH KypbInfbiHbI KOCbIMLUIA CankbiHAATYy
aya cya3rici kKapTpuaxiMeH xabapblKTay yCblHbINaabl.
KeprinikTi caTy ekiniHe xabapnacbiHbI3.

CAKTbIK ECKEPTY

CarnkblHaaTy aya cyarici WaHMeH bitenreH
bornca, Kos3FanTKblLLTafFbl apTblK XyKTeMeaeH
KOpFay aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI 6enceHaipinyi MyMKiH.

1. MyHgawn xarganaa KypbinfbiHbl OLIPIHI3,
cankblHAATy aya Cya3riCiH TasanaHbl3 XoHe
KYPbINFbIHbI LULaMaMeH 5 MUHYT Gombl
cankblHAATbIHbI3.

3.6 blnrangbl xuHay
CAKTbIK ECKEPTY

Byn KypbliFbl MakcuManbl CyMbIKTbIK
OeHreniHe XeTKeHAe KypbInfblHbl OLipeTiH cy
[OEHreliH LekTey XyneciMeH xabablkTanFaH.

1. Byn opbIH anca, KypbinfbiHbl OLLIPIHI3.

2. KypbinfFblHbl po3eTkagaH axblpaTblHbI3 XaHe
KOHTerHepai 6ocaTbIHbI3.

3. Cy OeHreiH LWeKTey XyNeci xxoaHe cy3ri OpHblHAa
6onmaca, CyMbIKTbIKTapAbl XWHayLWbl 60MaHpI3.

4. TyTaHFfbIW CYMbIKTbIKTapAbl XXUHAMaHbI3.

5. CyMbIKTbIKTapAbl XMHay anabliHaa apKallaH cyari
KabbIH/KOKbIC KabblH anblHbI3 XaHe Cy AeHreniH
LUEKTey TUICTi Typae XYMbIC icTen TypFaHbIH
TEKCepiHi3.
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6. Kebik nanga 6onca, xymbICTbl Aepey
TOKTaTbIHbI3 X8He biAbICTbl 6OCaThIHbI3.

7. Cy OeHreliH WekTey KyparnbiH Xyneni Typae
Tazanan TypblHbI3 XaHe 3akbiM Genrinepi 6ap-
XKOFbIH TEKCEPIN TYPbIHbI3.

KoHTelHepai 6ocaty anabiHAa KypbinfbiHbI
po3eTkagaH axblpaTtbiHbI3. LLnaHreiHbl TapThin
LUbIFapy apKbifibl LWMAHTbIHbI KIPICTEH aXblpaTbIHbI3.
KosFanTKbILWTbIH, YCTIHT Xafbl 60canTbiHAaw cbipTka
Kapan TapTy apKbinbl inMekTepai 6ocaTbiHbI3.
KosFanTKbILWTbIH, YCTIHT XafblH KOHTeNHepaeH
KkeTepiHi3. CyMbIKTbIKTApAbl XXUHayAaH KeriH
KOHTEWHEepPAI XaHe Cy AeHreiH WeKTey XyheciH
MiHZeTTi Typae 6ocaTbiHbI3 XoHe TasanaHbl3.

KoHTelHepai apTka Hemece LUeTKe eHKENTY apKbirbl
6ocaTbIHbI3 XaHe CyMbIKTbIKTapabl Cy aFaTbiH TECIKKe
HEMece COM CUSIKTbIFa TeriHi3.

KosFanTKbILWTbIH, YCTIHT XafblH KOHTeNHepre
KanTa KOMbIHbI3. KO3FanTKbILThIH, YCTiHT XaFblH
inMekTepMeH BekiTiHi3.

KublH MaHeBpriep Cy AeHremiH LWekTey KypanbiH
XaHcak TypAae icke Kocybl MyMKiH. Byn opbIH anca,
KYPbIMFbIHbI OLLIPIHi3 XaHe bIChbIpbINFaHbIHLLA

3 cekyHA 6ombl KyTiHi3. KeliH KypbinfblHbI
naiaanaHyabl XasnfFacTbipblHpI3.

3.7 Kyprak xuHay
CAKTbIK ECKEPTY

KopLuaraH opTara kKayinTi Mmatepuangapasl
XKUHay.

XXviHanFaH maTepuangap KopLuaraH opTara kayin
TOHAIPYI MYMKIH.

1. Kipgi 3aH epexenepiHe cai Kokbicka
NaKTbIPbIHbI3.

Kyprak »xuHayaaH keriH 6ocaty anapiHaa allaHbl
po3eTKagaH CyblpbiHbI3. KO3ranTKbILLTbIH YCTiHTi
Xafbl 6ocalTbiHAal CbipTKa kapan TapTy apKbinbl
inmekTepai 6ocaTbiHpbI3. KO3FranTKbILWThIH, YCTiHT
XKaFblH KOHTENHEPAEH KOTepiHi3.

Cyari: cysrinepai TekcepiHia. Cy3riHi Tazanay yLiH
Lankayfa, KbinlakneH Tasanayra Hemece Xyyra
6onagbl. WaHapl xuHayap! kariTa 6actay angpiHaa
CY3riHiH KeBYiH KYTiHi3.

LlaH Kabbl: KanTbiH TONFaH-TONMaraHbIH TEKCEpIHi3.
KaxeT 6onca, waH kabbiH aybICTbIpbIHbI3. Ecki
KanTbl anbiHbI3. XKaHa Kan LWaHCopFbILL KipiCi
apKbinbl pe3eHke MeMbpaHacbl 6ap kKapToH 6enikTi
©TKi3y apKbinbl OpHaTbinaabl. PeseHke MembpaHa
LIaHCOPFbILL KipiciHAeri keTepiHki 6enik apkbinbl
OTETIHIH TEeKCEepiHi3.

BocaTtynaH KeniH: KO3FranTKbILUTbIH, YCTiHT XKaFbIMeH
KOHTENHepAj *abblHbI3 XaHEe KO3FanTKbILUTbIH, YCTiHri

XKafblH iNMeKkTepMeH GekiTiHi3. KypbinFbiFa cyari
opHaTbInIMaraH Kyinae Kyprak matepvangbl XKuHayLlbl
6onMaHpI3. KypbInfFblHbIH COPY TMiMAINIri Cy3riHiK,
XoHe LiaH KabblHbIH enLuemiHe xaHe canacbiHa
6aiinaHblcTbl. COHAbIKTaH TeK TYNHYCKarblK Cy3riHi
XOHe LUaH KanTapblH NaiganaHblHbI3.

4 KypbInfbliHbl
nanpganaHynaH KemiH

41 NanpanaHyaaH KeniH

Kypbinfbl nanganaHbInbIn xxatnaraHaa allaHbl
po3eTkaaaH cyblpbiHbI3. CbiMabl KypbinFbiaaH
6acTtan opaHbI3. KyaT CbIMbIH KO3FanTKbILITbIH,
XKOFapFbl XafblHa HEMece KOHTelHepre opayra,
5 6onmMaca KaMTbIIFaH inrekke Hemece GekiTy
KypanbliHa Kotora 6onaapl. Keibip Hyckanapaa
Kocarnkbl Kypangapfa apHarnfaH apHavibl caktay
opblHAapbl 6onagbl.

4.2 Tacbimanpay

1. KypbnfFbiHbl TackiMangay angbiHaa 6apnbik
inmekTeppaj xabblHbI3.

2. Kip bigbicbiHaa cymbIKThIKTap 6ap 6onca,
KYPbIFbIHbI EHKENTNEH3.

3. KypbinfbiHbl €HKENTY YLUIH KpaH inreriH
nanganaH6aHbI3.

4. KypbinfblHbl apbalublk TyTKackl Hemece’) Hemece
MAKPAC-Box" TyTkacbl apKbliibl KOTEPMEH3.

4.3 Cakray

Kypanabl »aHObIp MeH asiaaaH KopfarnfaH Kyprak
XepAae cakTaHbl3. KypbinfbiHbl TEK Y iWiHAe
cakTtayfa 6onagbl. blnFan cy3rinep MeH cymblk
bIABICTBIH iLWKi Geniri cakTay angbiHAa kenTipinyi
Kepek.

4.4 Kocankbl Kypangbl XaHe Kypanabl caKray

Kocankpl kypanaapael Hemece Kypanaapabl
bIHFAMMNbl TacbiMangay XeHe cakray YLUiH
KypbINFbIHBIH GyiipiHae BipikTipinreH xonaap 6ap.
Byn 6aynap Hemece 6acka kypangap apkbirbl
BekiTyre MymkiHaik 6epeqi. KypbinfblHbIH apTKbl
XKafblHOA COPY LUMNaHrbICbIH HEMeCe Xeninik
kabenbi xanfayra apHanfaH ninriw 6ay xeHe
inrektep 6ap. Hyckayabl Kbickalla aHblKTamarnblk
HyCKayInblKTa KapaHpl3.

2 HyKTeni Hemece 4 HyKTeni cakTay XaLikTepiH
GeKiTy YLUIH KypbINFbIHbIH XXOFapFbl XarFblHAa XanFay
Xyieci 6ap KocbIMLIa aganTep TakTacbliH) opHaTyFa
6onaabl.

ApanTtep TakTacbiH OpHaTy angblHaa allaHbl
po3eTkaaaH CyblpblHbI3.
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CAKTbIK ECKEPTY")

Cakray XaLuiriH Kayinci3 Typae opHaTyCbI3

apanTep TakTacblHAarbl KypbIFbIHbI
KeTepMeHi3. Cakray XaLLUiriHAeri KypblFbIHbIH,
canMarblH XXaHe TeHrepiMiH xasbin anbiHbi3. Cakray
XaLWiKTepiHiH Makcumanabl canvarbl — 30 Kr.

4.5 KypbInfbiHbl KaiTa eHaey
Ecki KypbInfbiHbl NanganaHyfa xapamcbl3 eTiHi3.

1. KypbinfbiHbl po3eTkagaH axbipaTbiHbI3.

2. KyaT CbIMbIH KeCiHj3.

3. OnekTp Kypbinfbinapabl TYPMbICTbIK KOKbICTEH
Gipre KoKbICka NakTbIpMaHbI3.

= YKabablkTa kayinTi kypamaacTtapabiH 6onybiHa
6ainaHbICTbl NaaanaHbinaTblH 3NeKTpik
EE (oHE AMEKTPOHABIK XXabablKTap kopLuaraH
opTara XeHe afam AeHcaynbiFbiHa Kepi acepiH
TUri3yi MYMKiH.

OneKTpnik xxaHe aneKTPOHAbIK KYPbINFbinapabl
TYPMBICTBIK KanablkTapMeH Gipre TacTtayra
6onmangb!!

OnekTpnik )aHe anNeKTPOoHAbIK XabablKTapabiH,
kanablkTapbl 6oMbiHWa Eyponansik avpekTueara
eHe OHbl YNTTbIK 3aHHamara bewiimaeyre calkec,
naviganaHbinFaH NeKTPIiK XXaHe NeKTPOHAbIK
»abaplkTapabl 6enek xuHan, kopLiaraH opTaHbl
KOpFay epexenepiHe CONKEC XyMbIC iCTENTIH
TYPMbICTbIK KanablkTapbl XXUHay NyHKTIHE XeTKi3y
Kepek. byn xabapikka opHanacTbIpbinFaH akac
CbI3bIKMNEH CbI3bINFaH AOHIeNeKTi KOKbIC XXaLUiriHiH,
Genrici apkbInbl kepceTinegi.

5 TexHukanbIK Kbi3ameT
KepceTy

5.1 )XyWneni KbI3MeT KepceTy XaHe TeKkcepy

KypbInfbiHbI3Fa Xyneni KbI3MeT KepCceTyAi KoHe
Tekcepyai Tek BinikTi )yMbiCLLbINAp KaTbICTbI
3aHHamara XeHe epexxenepre caw eTKi3yi Kepek.
Scipece, xepre KoCy TyTacTblfbiHa, Okwaynay
KeAepriciHe XaHe Minrill CbIM KyhiHe KaTbICTbI
ANEKTP TeKCepyrnepiH Xui TKi3y Kepek.

Kes kenreH akay 6onraH xarganaa KypbnfFbiHbl
KbiameTTeH weirapy KEPEK, centin oHbl exineTTi
KbIBMET KOPCETY TEXHUI TONbIFLIMEH TEKCEPYi KoHe
XeHpaeyi kepek.

Keminge xbinbiHa 6ip pet Makita TexHuri Hemece
OKbITbINFaH TyJIFa cy3rinepai, aya eTkisberiTikTi
XaHe backapy MexaHW3MAepiH KaMTUTbIH
TEXHUKanbIK TEKCEpYAi OpblHAAYbl KEPEK.

Makita VC4210L

5.2 TexHuKanbIK KbI3MeT KepceTy

TexHUKanblK KbI3MeT KepCeTyAi opblHAay anabiHaa
allaHbl po3eTkagdaH CybIpbiHbI3. KypbinfblHbl
nanganady angbiHaa 3ayblTTblK TakTanwaga
KOPCETINreH Xuinik NeH KepHey Xeninik kepHeyre can
€KeHiH TeKCepiHi3.

KypbInfbl y3aiKCi3 ayblp )XyMbIC YLUiH )xobanaHfaH.
YKyMbic caFaTTapbiHbIH CaHbliHa GainaHbICTbI LaH,
CY3riciH aHapTy kepek. Kyprak wybepek xaHe
Crpen XbINTbIPaTKbILL WaFbiH MesLwepi apKbirbl
KYPbIMFbIHBI Ta3a yCTaHbI3.

TexHuKanblk KbI3MET KOpCceTy XaHe Tasanay
Ke3iHAe KYpblIFbIHbl TEXHMKANbIK KbiI3MET KepceTy
XyMbICLUbINapbiHa Hemece Hacka TynFanapra Kayin
6onmanTbiHAan yCTaHbI3.

TexHvKanblk KbI3MeT KepceTy aymarbiHAa:

+  CysinetiH MiHOETTI XenaeTyai nanganaHbiHbI3

*  Koprafblil KMiMAI KMiHi3

+ KoplwaraH opTafa 3usiHAbl 3aTTap LWblKnaybl
YLiH TeXHWUKanbIK KbIBMET KepceTy ayMarbiH
TasanaHbl3

TexHvKanblk KbI3MET KOpCeTY XoHe XeHAeY XYMbICbI

KesiHae KaHaraTTaHapnblkTam Tazanay MyMKiH

6onmaraH 6apnblk nactanfaH 6enikrepai:

+  OKakcbl repmeTM3auuanaHfFaH nakeTtepre opay
Kepek

+  OcblHAAMN KOKbICTbI NaKTbIpy Typarnbl
KOnAaHbICTaFbl epexenepai TanantapbiHa can
KOKbICKa NaKTbIpy Kepek.

CaTynaH KeWiH KbI3MEeT kepceTy Typarbl ManiMeTTep
any ywiH aunepre Hemece eniHisre xayanTbl Makita
KbI3MET KepceTy ekiniHe xabapnacbiHbl3. Ocbl
K\PKaTTbIH apTKbl XKafbiH KapaHbI3.
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6 KocbiMwa aknapart

6.1 EO cemkecTik Typanbl geknapauuscbl
Tek eyponanblk engep yLiH

Ocbl KyXXaT apKbinbl TEMEHAe cunaTTanfaH
MalUWHaHbIH, HEri3ri An3anHbl XxaHe KypbinbIChbl,
COHbIMeH Gipre 6i3 aiHanbIMFa LbIFApFaH HycKachbl
EO avpekTrBanapbIHbIH Herisri Kayincisaik xaHe
[eHcayrnblK TanantapbiHa can eKkeHiH ManiMaenmia.
Kypbinfbl angbeiH ana 6ekiTyimiacis esreprtince, byn
AeknapaunsHblH KyLUi )orbinagpl.

OHiM: biFanbl XXeHe Kyprak XuHayfa apHanfaH
LLIAHCOPFbILL
Typi: VC4210L

KatbeicTbl EO anpekTuBanapsl:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

KonpaaHbinfFaH kenicinreH ctaHgapTTap:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

MakyngaHfaH Kyxatrama exini:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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Kiirkasutusjuhend
Toéoelemendid

Vooliku konks
Kaepide

Tarvikute asendid
Kiiruse juhtelement
Laliti

Seadme all olev ratas
Mahuti
Sisselaskeliitmik

Riiv

10 Seadme pistikupesa

©oO~NOOODWN =

Piltidega kiirkasutusjuhend

Piltidega kiirkasutusjuhend on méeldud abiks sead-
me kasutusele votmisel, sellega tootamisel ja selle
hoiustamisel. Juhend on jagatud 4 ossa, mida téhis-
tavad stimbolid:

Enne kaivitamist

ENNE KASUTAMIST LUGEGE KASUTUSJUHEND
LABI!

A1 - Tarvikute lahtipakkimine

A2 - Filtrikoti paigaldus

A3 - Uhekordselt kasutatava koti paigaldus

A4 - Vooliku lisamine ja kasutamine

AS5 - Tarvikute paigaldamine

A6 - Adapterplaadi paigaldus

AT - Tostekaepideme paigaldus

B W

Juhtimine/kasutamine
B1 - AutoClean filtri puhastussiisteem
B2 - Juhtme ja vooliku hoidik

Cc ﬁ

Elektriseadmete (thendamine
C1 - Mootortddriista kohandamine

©
D @
Hooldus:

D1 - Filtrikoti valja vahetamine

D2 - Uhekordselt kasutatava koti vélja vahetamine
D3 - Filtri valja vahetamine

D4 - Mootori jahutuséhu hajuti puhastamine

D5 - Tihendite ja ujuki puhastamine

4 Parast masina kasutamist

Sisu

1 Ohutusjuhised.........ccccrvmrieninninnsnnnnnns 229
1.1 Juhiseid tahistavad stimbolid ............. 229
1.2 Kasutusjuhend ..........ccccoovvienienneenn. 229
1.3 Otstarve ja otstarbekohane kasutus... 229
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1 Ohutusjuhised

Kéesolevast peatikist leiate seadmega seotud
ohutusinfo koos kiirkasutusjuhendiga. Kéesolev
kasutusjuhend tuleb enne masina esmakordset kai-
vitamist hoolikalt Iabi lugeda. Hoidke juhised edaspi-
diseks kasutamiseks alles.

Edasine kasutajatugi

Taiendavat infot seadme kohta leiate meie kodule-
hekdljel www.makita.com.

Taiendavate kisimuste korral votke palun thendust
oma kohaliku Makitai teeninduskeskusega.

Kontaktid leiate kdesoleva juhendi tagakdljelt.

1.1 Juhiseid tdhistavad siimbolid
OHT!

Oht, mis pdhjustab tdsiseid voi pdrdumatuid
vigastusi v6i koguni surma.

HOIATUS!

Oht, mis vdib pdhjustada tdsiseid vigastusi voi
koguni surma.

ETTEVAATUST!

Oht, mis vdib pbhjustada vaiksemaid vigastu-
si ja kahjustusi.

1.2 Kasutusjuhend

Seadet:

« vodivad kasutada ainult need isikud, kes on saa-
nud juhised selle nduetekohaseks kasutamiseks
ja kellele on selgesénaliselt tehtud Ulesandeks
selle kaitamine

» vBib kasutada ainult jarelevalve all

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sh
lastele), kellel on flusiline, vaimne vdi meelepuue
vOi puudulikud kogemused ja teadmised.

Laste jarele tuleb valvata, et nad seadmega ei man-
giks.

Arge kasutage ohtlikke t66vétteid.
Seadet ei tohi mingil juhul kasutada ilma filtrita.

Lulitage seade valja ja eemaldage elektrijuhtme pis-
tik seinakontaktist jargnevates olukordades:

*  Enne seadme puhastamist ja hooldamist

* Enne komponentide valjavahetamist

* Enne seadme Uimberlilitamist

* Vahu tekkimisel vdi vedeliku eraldumisel

Lisaks kasutusjuhendile ja kasutamisriigi kohustus-
likele dnnetuste valtimise eeskirjadele tuleb jargida
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ka tunnustatud ohutuse ja nduetekohase kasutuse
eeskirju.

Enne té6ga alustamist peavad seadet kasutavatel
tootajatel olema teadmised jargmistes valdkondades
ja nad peavad olema saanud koolitust jargmistes
valdkondades:

* masina kasutamine

« kogutava materjaliga seotud riskid

«  kogutud materjali turvaline kdrvaldamine

1.3 Otstarve ja otstarbekohane kasutus

See mobiilne tolmupuhastaja on projekteeritud, val-
ja todtatud ja rangelt testitud efektiivselt ja ohutult
tootamiseks, kui seadet hooldatakse ja kasutatakse
vastavalt jargnevatele juhistele.

Masin on sobilik toostuslikuks kasutuseks, naiteks
tehastes, ehitusobjektidel ja tookodades.

Masin on ette ndhtud kommertskasutuseks, naiteks
hotellides, koolides, haiglates, tehastes, poodides,
kontorites ja rendiettevotetes.

Valest kasutamisest tingitud énnetusi saavad ara
hoida ainult masina kasutajad.

LUGEGE LABI KOIK OHUTUSJUHISED JA PIDA-
GE NEIST KINNI.

Seade sobib kuiva, mittesittiva tolmu ja vedelike
kogumiseks.

Igasugust muud kasutust loetakse mittenduetekoha-
seks kasutuseks. Tootja ei vota sellisest kasutusest
tulenevate kahjustuste puhul mingit vastutust. Selli-
sest kasutamisest tulenev risk lasub ainult kasutajal
endal. Nduetekohane kasutamine tahendab ka
nduetekohast kaitamist, hooldamist ja parandamist,
nagu on maaranud tootja.

Seade sobib kuiva, mittesdttiva tolmu ja vedelike,
OEL vaartusega (kutsetegevuse ekspositsiooni piir)
> 1 mg/m? ohtliku tolmu kogumiseks. Tolmuklass L
(IEC 60335-2-69).

Tolmuklassi L masinate puhul on testitud filtri mater-
jali. Maksimaalne labilaskvus on 1 % ning kdrvalda-
mise suhtes erindu puudub.

Tolmupuhastajate puhul tagage piisav dhuvahetuse
kiirus L, kui valjuv 6hk suunatakse tagasi ruumi.
Enne kasutust jargige riiklikke eeskirju.

1.4  Elektrilihendus

Soovitav on masin Ghendada rikkevoolukaitseluliti
abil.

Tagage vajalikud elektrilised osad (pistikupesad,
pistikud ja Uhendused) ning pikendusjuhe, et oleks
tagatud kaitseklass.
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Elektrijuhtmete ja pikendusjuhtmete pistmikud ja
Uhendused peavad olema veekindlad.

1.5 Pikendusjuhe

Pikendusjuhtmena kasutage vaid tootja poolt maa-
ratud voi sellest paremate omadustega versiooni.

Pikendusjuhtme kasutamisel kontrollige selle mini-
maalset ristldiget tabelist:

Juhtme pikkus Ristloige
<16A <25A
kuni 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 kuni 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garantii

Garantiile kehtivad meie ettevotte tavaparased tingi-
mused.

Omavoliline seadme muutmine, valede harjade ka-
sutamine ja seadme mittenduetekohane kasutamine
vabastab tootja igasugusest vastutusest tekkinud
kahjustuste eest.

1.7  Olulised hoiatused

HOIATUS!

Tulekahju, elektriloogi ja

vigastuste ohu vahenda-
miseks lugege enne kasuta-
mist hoolikalt 1abi kdik ohutus-
juhised ja jargige ettevaatus-
margiseid. Masin on projek-
teeritud ettenahtud puhastus-
toode turvaliseks tegemiseks.
Elektriliste ja mehaaniliste
osade kahjustumise korral tu-
leb masin ja/voi tarvik enne
selle uuesti kasutamist remon-
tida padevas teeninduskesku-
ses vdi tootja juures, et valtida
masina edasisi kahjustusi voi
kasutaja vigastamise ohtu.

Kui masin on uhendatud voo-
luvdrku, ei tohi seda jarele-
valveta jatta. Masina mitteka-

sutamise korral, samuti enne
hooldamist Uhendage see
vooluvérgust lahti.

Seadme kasutamine valitingi-
mustes peab piirduma Uksnes
erijuhtudega.

Kui juhe voi pistik on kahjus-
tatud, ei tohi masinat kasuta-
da. Lahtiuhendamisel hoidke
Kinni pistikust, mitte juhtmest.
Pistikut ega masinat ei tohi ka-
sutada margade katega. Enne
juhtme valjatdmbamist lUlitage
koik juhtseadised valja.

Masinat ei tohi juhtmest siku-
tada ega kanda, juhet kaepi-
demena kasutada, jatta juhet
suletud ukse vahele, tdmmata
juhet Ule teravate servade voi
Umber nurkade. Arge laske
masinal uUle juhtme sbita. Val-
tige juhtme kokkupuudet kuu-
made pindadega.

Hoidke juuksed, avarad riided,
sdrmed ja muud kehaosad
eemal avaustest ja liikuvatest
osadest. Arge pange avades-
se mingeid esemeid ega kasu-
tage masinat, kui méni ava on
blokeeritud. Hoidke avad puh-
tad tolmust, kiududest, juukse-
karvadest ja muust, mis vdiks
Ohuvoolu takistada.
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Arge kasutage madala tempe-
ratuuriga valitingimustes.

Arge kasutage tuleohtlike ja
kergestisuttivate vedelike ko-
gumiseks, nagu nt bensiin,
ega kohtades, kus selliseid ve-
delikke voib leiduda.

Arge koguge masinaga pdle-
vaid ega suitsevaid materjale,
nt sigarette, tikke voi kuuma
tuhka.

Treppide puhastamisel olge
eriti ettevaatlik.

Masinat tohib kasutada ainult
juhul, kui on paigaldatud filtrid.

Kui masin ei toota korralikult
vOi see on maha kukkunud,
katki, due jaanud vdi vette
kukkunud, saatke see teenin-
duskeskusse voi edasimuuja
juurde hooldusse.

Kui masinast valjub vahtu voi
vedelikku, lulitage see kohe
valja.

Masinat ei tohi kasutada vee-
pumbana. Masin on ettenah-
tud 6hu ja vee segude imami-
seks.

Uhendage masin ndueteko-
haselt maandatud vooluvdrku.
Pistikupesa ja pikendusjuhe
peavad olema varustatud toi-
miva kaitsejuhiga.

Makita VC4210L

Tagage tookohas piisav venti-
latsioon.

Arge kasutage masinat redeli
vOi treppredelina. Masin vaib
Umber minna ja saada kahjus-
tusi. Vigastuste saamise oht.

Kasutage masina pistikupesa
vaid juhistes kirjeldatud otstar-
bel.

2 Riskid
2.1 Elektrilised komponendid
OHT!

A Masina tlemine osa sisal-
dab pingestatud osi.

Kokkupuude pingestatud osa-

dega voib pdhjustada tésiseid

vOi isegi surmaga I6ppevaid

vigastusi.

1. Masina ulemisele osale ei
tohi sattuda vett.

OHT!

A Elektrilddgi oht vigase
elektrijuhtme tottu.

Vigase elektrijuhtme puuduta-
mine voib pdhjustada tosiseid
vOi isegi surmavaid vigastusi.
1. Arge vigastage elektrijuhet
(nt soites Ule selle voi seda
tdmmates voi muljudes).
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2. Kontrollige regulaarselt, kas
elektrijuhe on téokorras voi
hakkab vananema.

3. Kui elektrijuhe on kahjus-
tunud, siis ohu valtimiseks
peab selle valja vahetama
volitatud Makitai edasimuuja
vOi muu samalaadselt kvali-
fitseeritud isik.

4. Mitte mingil juhul ei tohi
elektrijuhet mahkida umber
sdrmede voi muude keha-
osade.

2.2 Ohtlik tolm

HOIATUS!

Ohtlikud materjalid.

Ohtlike materjalide imami-
ne voib pohjustada tésiseid voi
isegi surmavaid vigastusi.

1. Alljargnevaid materjale ei
ole masinaga lubatud kogu-
da:

— kuumad ained (pdlevad
sigaretid, kuum tuhk jne)

— suttimisohtlikud, plahva-
tusohtlikud, agressiivsed
vedelikud (nt bensiin, la-
hustid, happed, alused
jne)

— suttimisohtlik, plahvatus-
ohtlik tolm (nt magneesi-
umi v&i alumiiniumi tolm
jne)

2.3 Varuosad ja tarvikud
ETTEVAATUST!

Varuosad ja tarvikud

Mitteoriginaalsete varuosade, harjade voi tar-
vikute kasutamine véib mojutada seadme ohutust ja/
voi t66d.

1. Kasutage ainult Makitai originaalvaruosi ja -tar-
vikuid. Varuosad, mis vdivad md&jutada kasutaja
tervist ja ohutust ja/véi seadme t66d, on esitatud

allpool:

Kirjeldus Jarjenumber:
Lame filter PTFE, 1 tk. W107418351
Fliisist filtrikott, 5 tk. W107418353
Uhekordselt kasutatav kott, 5 tk. W107418355
Mootori jahutusdhu filter PET, 1 tk. W107418352

2.4 Plahvatusohtlikus voi kergestisiittivas
keskkonnas

ETTEVAATUST!

Masin ei ole sobilik kasutamiseks plahvatus-

ohtlikes voi kergestisittivates keskkondades
voi kohas, kus sellised tingimused voivad kergesti
tekkida ebastabiilsete vedelike, sittivate gaaside voi
aurude olemasolu téttu.

3 Juhtimine/kasutamine
ETTEVAATUST!
c Kahjustuse oht ebasobiva toitepinge tottu.

Seade vdib saada kahjustusi Uhendamisel
ebasobiva toitepingega.

1. Veenduge, et andmete plaadil toodud pinge vas-
tab vooluvdrgu pingele.

3.1 Masina kaivitamine ja kasutamine

1. Veenduge, et elektrillliti on valjalllitatud asendis

(asendis 0).

Kontrollige, kas vajalikud filtrid on masina kiiljes.

3. Siis Uhendage imivoolik masina sisseimamisa-
vasse, lUkates voolikut edasi, kuni see on kind-
lalt sissevétuavas paigal.

4. Seejarel ihendage torud vooliku kdepidemega
ja poorake torusid, veendumaks, et need on kor-
ralikult paigas.

5. Kinnitage toru kiilge sobiv otsik. Otsiku valimisel
arvestage sellega, mis tlilipi materjali te koguma
hakkate.

N
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6. Juhul, kui kasutate seadet tolmu tootva tdoriista-
ga seoses tolmu kdrvaldamiseks, siis thendage
imivooliku ots asjakohase adapteriga.

7. Uhendage pistik sobivasse pistikupessa.

8. Pange mootori kaivitamiseks elektrillliti asendis-
sel.

P6drake I:
Aktiveerige masin

Poorake ¥#/0:
Seisake masin. Pidev toide pistiku-
pesas

Pédrake AUTO:
Aktiveerige Auto-On/Off operatsioon

Lulitage | + ¢ :

Aktiveerige masin koos deaktivee-
ritud automaatse filtri puhastamise
funktsiooniga

Lilitage AUTO + @y :

Aktiveerige Auto-On/Off operatsioon
koos deaktiveeritud automaatse filtri
puhastamise funktsiooniga

Kiirusellliti operatsioon eraldi pd6ra-
taval regulaatoril

3.2  Auto-On/Off pistikupesa elektrilistele
tooriistadele

ETTEVAATUST!

ﬁ Seadme pistikupesa.

Seadme pistikupesa on mdeldud elektrilistele
lisaseadmetele; vt vordluseks tehnilisi andmeid.

1. Enne seadme ihendamist lllitage masin ja
Uhendatav seade valja.

2. Lugege lihendatava seadme kasutusjuhend 1abi
ning jargige seal sisalduvaid ohutusjuhiseid.

Seadme maandatud pistikupesa on integreeritud
masinasse. Sinna on vdimalik hendada valine
elektriline tdoriist. Pistikupesa varustatakse pidevalt
toitega?, kui elektrilliliti on asendis ¥/0, s.0o masinat
saab kasutada pikendusjuhtmena.

Asendis AUTO saab masina sisse ja valja lllitada
Uihendatud elektrilise tooriistaga. Mustus kogutakse
tolmuallikast koheselt. Vastavalt eeskirjadele tohib
Uihendada vaid heaks kiidetud tolmu tekitavaid t66-
riistu.

Uhendatud elektrilise seadme maksimaalne voolu-
tarbivus on toodud peattikis , Tehnilised andmed”.

Enne [lliti IGlitamist asendisse AUTO veenduge, et
seadme pistikupesasse Uhendatud tooriist on valja
ltlitatud.
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3.3 AutoClean

Masin on automaatne filtri puhastamise siisteem,
AutoClean. Sage puhastustsiikkel td6tab automaat-
selt seadme kasutamise ajal, et tagada parim ima-
misvoimsus.

Imamisvbimsuse vahenemise korral vdi suures ko-
guses tolmu kogumise korral soovitatakse kasutada
kasitsi filtri puhastamise toimingut:

1. Lilitage masin vélja

2. Sulgege otsikute vdi imivooliku avaus oma peo-
pesaga.

3. Podorake luliti asendisse ,|“ ja laske masinal tais-
voimsusel to6tada ligikaudu 10 sekundit nii, et
imivooliku avaus on suletud.

Kui imamisvdimsus on siiski vaike, votke filter valja
ja puhastage seda mehhaaniliselt véi vahetage see
vélja.

Teatud kasutusotstarvete korral, nditeks marg kogu-
mine, on soovitav lilitada automaatne filtri puhas-
tamise siisteem valja. Uksikasju vaadake peatiikist
3.1.

3.4 Antistaatiline iihendus”
ETTEVAATUST!

Masin on varustatud antistaatilise stisteemiga,
mis vabastab tolmu kogumise ajal tekkida
voiva staatilise elektri.

Antistaatiline siisteem on paigaldatud mootorikatte
esiosale ja loob maandusiihenduse mahuti sisselas-
keliitmikuga.

Nouetekohaseks toimimiseks soovitatakse kasutada
elektrit juhtivat voi antistaatilist imivoolikut.

1. Valikulise lihekordselt kasutatava koti paigalda-
misel veenduge, et sailiks antistaatiline Gihen-
dus.

3.5 Jahutusohu filter

Elektroonika ja mootori kaitsmiseks on masin varus-
tatud jahutusdhu hajutiga. Puhastage jahutuséhu
hajutit regulaarselt.

Piirkondades, kus Umbritsevas 6hus on suures ko-
guses peent tolmu, on soovitav varustada masin
valikulise jahutusdhu filtri kassetiga, et hoida ara tol-
mu ladestumine 6hukanalitesse ja mootorisse. Votke
Uhendust oma kohaliku muilgiesindajaga.

ETTEVAATUST!

Kui jahutuséhu filter on tolmuga ummistunud,
voib aktiveerida Ulekoormuse kaitse luliti.

1. Sellisel juhul lilitage masin valja, puhastage
jahutusdhu filter ja laske masinal jahtuda umbes
5 minutit.
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3.6 Marg kogumine
ETTEVAATUST!

Masin on varustatud veetaseme piiramise
sUsteemiga, mis lulitab masina maksimaalse
vedeliku taseme saavutamisel vélja.

1. Sellisel juhul lilitage masin valja.

2. Uhendage masin pistikupesast lahti ja tiihjenda-
ge mahuti.

3. Arge kunagi koguge vedelikku, kui veetaseme

piiramise siisteem ja filter ei ole paigas.

Arge koguge tuleohtlikke vedelikke.

Enne vedelike kogumist eemaldage alati filtri-

kott/prugikott ja kontrollige, et veetaseme naidik

téotab nduetekohaselt.

6. Kui tekib vaht, tuleb seade koheselt valja lilitada
ja paak tuhjendada.

7. Puhastage veetaseme piiramise seadet regu-
laarselt ja kontrollige, kas on marke selle kahjus-
tumisest.

S

Enne mahuti tihjendamist Ghendage masin voolu-
vérgust lahti. Uhendage voolik sisselaskeavast lahti,
tdbmmates selle sealt valja. Vabastage lukustus, tom-
mates seda véljapoole, nii et mootorikate vabaneb.
Vo6tke mootorikate mahuti pealt éra. Parast vedelike
kogumist tuleb mahuti ja veetaseme piiramise sis-
teem alati tihjendada ja puhastada.

Tuhjendage mahuti, kallutades seda tahapoole véi
kiljele ning valades vedeliku pérandas asuvasse
aravoolu vms.

Pange mootorikate uuesti mahuti peale. Kinnitage
mootorikate riividega.

Suur manddverdamine vdib kogemata veetase-

me piiramise seadme vabastada. Kui see peaks
juhtuma, Itlitage masin valja ja oodake 3 sekundit
seadme uuesti seadistamiseks. Jatkake parastpoole
masinaga to6tamist.

3.7 Kuiv kogumine
ETTEVAATUST!

Keskkonnale ohtlike materjalide kogumine.

Kogutud materjalid vdivad olla ohtlikud kesk-
konnale.

1. Korvaldage kogutud mustus vastavalt kehtivate-
le eeskirjadele.

Kuiva materjali kogumise jargse puhastuse tegemi-
seks eemaldage kdigepealt elektripistik pistikupe-
sast. Vabastage lukustus, tdommates seda valjapoo-
le, nii et mootorikate vabaneb. Vétke mootorikate
mahuti pealt ara.

Filter: Kontrollige filtreid. Filtri puhastamiseks vdite
seda raputada, harjata vdi pesta. Enne uuesti tolmu
kogumisega alustamist oodake kuni filter on kuiv.

Tolmukott: kontrollige koti taitetegurit. Vajadusel
vahetage tolmukott valja. Eemaldage vana kott. Uue
koti paigaldamiseks pange kummimembraaniga
papitiikk labi vaakumsisselaskeava. Veenduge, et
kummimembraan laheb vaakumsisselaskeava suu-
renevast osast moédda.

Pérast tiihjendamist: pange mootorikate mahuti
peale ja kinnitage see riividega. Kui filtrit ei ole masi-
nasse paigaldatud, ei tohi masinaga kuiva materjali
koguda. Masina imemisefektiivsus soltub filtri ja
tolmukoti suurusest ja kvaliteedist. Niisiis kasutage
ainult originaalfiltreid ja -tolmukotte.

4 Parast masina kasutamist

4.1 Parast kasutamist

Kui te masinat enam ei kasuta, tihendage see pis-
tikupesast lahti. Kerige juhe kokku, alustades masi-
nast. Elektrijuhtme saab kerida mootorikatte tumber
voi mahuti peale vdi panna konksu/kinnitite kilge.
Ménel mudelil on tarvikute jaoks spetsiaalsed hoiu-
kohad.

4.2 Transportimine

1. Enne masina transportimist sulgege kdik riivid.

2. Kui heitmemahutis on vedelikku, ei tohi masinat
kallutada.

3. Arge tdstke masinat kraanakonksu abil.

4. Arge tdstke masinat tdstek&epidemest? voi ka-
epide MAKPAC-Box".

4.3 Hoiulepanek

Hoidke masinat kuivas kohas kaitstuna vihma ja
jaatumise eest. Masinat tohib hoida ainult siseruumi-
des. Mardfiltrid ja vedelikuanuma siseosa tuleb enne
ladustamist kuivatada.

4.4 Tarvikute ja tooriistade hoiustamine

Tarvikute véi tooriistade mugavaks transportimiseks
ja hoiustamiseks on masina kdilje peal ré6pad, mis
vbimaldavad rihmadega v6i muude vahenditega
kinnitamist. Paindlik rihm v6i konksud on masina
tagaosas imivooliku voi elektrijuhtme kinnitamiseks.
Juhiste saamiseks vaadake kiirkasutusjuhendit.

Valikulise adapterplaadi’ koos kinnitussiisteemiga
saab paigaldada masina peale 2-punkt- vdi 4-punkt-
hoiukastide kinnitamiseks.

Enne adapterplaadi paigaldamist tuleb elektripistik
pistikupesast valja votta.
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ETTEVAATUST!"

Arge tdstke masinat adapterplaadile iima et hoiu-

kast oleks ohutult paigaldatud. Hoiustamise korral
pange tahele, milline on seadme kaal ja tasakaalusta-
tus. Hoiukastide maksimaalne kaal on 30 kg.

4.5 Masina ringlussevétmine
Muutke vana masin kasutamiskdlbmatuks.

1. Votke masin vooluvdrgust valja.

2. Loigake elektrijuhe katki.

3. Arge kdrvaldage elektriseadmeid koos olmejaatme-
tega.

f=f Seadmes sisalduvate ohtlike osade t5ttu voi-
vad kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed
avaldada negatiivset mdju keskkonnale ja ini-
meste tervisele.

Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi kdrvaldada
koos olmejaatmetegal

Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
direktiivi ja riiklikku digusesse Ulevétmise kohaselt
tuleb kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed ko-
guda eraldi ning viia eraldiseisvasse olmejaatmete
kogumispunkti, mis tegutseb kooskdlas keskkonna-
kaitse eeskirjadega. Sellele osutab seadmele paigal-
datud labikriipsutatud ratastega prigikasti simbol.

5 Hooldus

5.1 Regulaarne teenindus ja kontroll

Masina korralist hooldust ja kontrolli peab tegema
piisavalt kvalifitseeritud personal vastavalt kehtivate-
le digusaktidele ja maarustele. Eriti oluline on maan-
duse elektriliste testide, isolatsiooni pidavuse ja
painduva juhtme seisukorra sagedane kontrollimine.

Mbne vea ilmnemisel TULEB masin kasutusest kor-
valdada ning seda peab tervenisti kontrollima ning
selle parandama volitatud hooldustehnik.

Vahemalt Uiks kord aastas peab Makitai tehnik voi
juhised saanud isik tegema tehnilise tlevaatuse, mis
h&lmab filtreid, dhukindlust ja kontrollimehhanisme.

5.2 Hooldus

Enne hooldustdid tuleb pistik pistikupesast vélja
vétta. Enne masina kasutamist veenduge, et and-
meplaadil olev sagedus ja pinge vastavad kohalikule
vooluvérgule.

Masin on mdeldud pidevaks raskeks tooks. Soltuvalt
to6tundidest tuleb tolmufiltrit uuendada. Puhastage
masinat kuiva lapiga ja vahese pihustatava puhas-
tusvahendiga.
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Hooldamise ja puhastamise ajal tuleb masinat ka-
sitseda viisil, mis ei ohusta ei hoolduspersonali ega
teisi isikuid.

Hoolduspiirkonnas:

+ Kasutage kohustuslikku filtreeritud ventilatsiooni
» Kandke kaitseriietust

Puhastage hoolduspiirkonda nii, et imbrusesse ei
satuks kahjulikke aineid

Hooldus- ja remonditééde ajal tuleb kdik saastunud

osad, mida ei olnud vdimalik piisavalt hasti puhasta-

da,:

+ Pakendada hasti suletud kottidesse

+ Korvaldada viisil, mis vastab kehtivatele vasta-
vate jadtmete kdrvaldamise eeskirjadele.

Muugijargse teeninduse kohta tdpsema teabe saa-
miseks pé6rduge oma

edasimiija voi teie asukohariigis vastutava Makitai
hoolduskeskuse poole. Kontaktid leiate kdesoleva
juhendi tagakaljelt.

6 Lisateave

6.1 ELi vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riigid:

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud
seade vastab meie poolt turule toodud mudelina
oma kontseptsioonilt ja konstruktsioonilt EU
direktiivide asjakohastele pohilistele ohutus- ja
tervisekaitsendetele. Meiega kooskolastamata
muudatuste tegemise korral seadme juures kaotab
kéesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Tolmuimeja marg- ja kuivkoristuseks
Taup:  VC4210L

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU, 2014/30/EL, 2011/65/EL

Kohaldatud Uhtlustatud standardid:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 63000:2018

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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Atras uzzinas rokasgramata

Vadibas elementi

1 Slatenes akis

2 Rokturis

3 Piederuma pozicijas
4 Atruma regulators

5 Sledzis

6 Vadamais ritenis

7 Tvertne

8 leplades stiprinajums
9  Aizbidnis

10 lerices kontaktligzda

llustrativa atras uzzinas rokasgramata

llustrativa atras uzzinas rokasgramata ir paredzéta,
lai palidzétu jums darba sak$ana, ierices eksplua-
tacija un uzglabasana. Rokasgramata ir sadalita 4

nodalas, kas apzimétas ar simboliem:

A

Pirms darba sakSanas

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET NORADIJUMUS

PAR EKSPLUATACIJU!

A1 - Piederumu izpako$ana

A2 - Filtra maisina uzstadiSana

A3 - Atkritumu maisina uzstadisana
A4 - S|atenes ievieto$ana un darbibas
A5 - Piederumu izvietojums

A6 - Adaptera platnes uzstadisana
A7 - Ratinu roktura uzstadisana

B N

Darbibas vadiSanal/lieto$ana

B1 - AutoClean filtru tiriSanas sistéma
B2 - Kabela un $|utenes uzglabasana

Cc ﬁ

Elektroiericu pievieno$ana
C1 - Elektroinstrumenta pielago$ana

o EH®

Apkope

D1 - Filtra maisina nomaina

D2 - Atkritumu maisina nomaina
D3 - Filtra nomaina

D4 - Motora dzesé$anas gaisa atputeklotaja tirisana

D5 - Blivju un pludina tiriSana
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1 Drosibas instrukcijas

Sis dokuments kopa ar atras uzzinas rokasgramatu
ietver informaciju, kas nepiecieSama ierices drosai
izmanto$anai. Pirms augstspiediena mazgataja
pirmas ieslégSanas rapigi iepazistieties ar So eks-
pluatacijas rokasgramatu. Saglabajiet noradijumus
turpmakai uzzinai.

Turpmaks atbalsts

Plasaka informacija par ierici ir atrodama masu ti-
mekla vietné www.makita.com.

Plasaku jautajumu gadijuma3, lodzu, sazinieties ar
jusu valsti atbildigo Makita servisa parstavi.

Skatiet ST dokumenta otru pusi.

1.1 Noradijumu apzimésana izmantotie
simboli

BISTAMI!

Apdraud&jums, kas var izraisit smagas vai
neatgriezeniskas fiziskas traumas vai pat
navi.
BRIDINAJUMS

Apdraudéjums, kas var izraistt smagas fizis-
kas traumas vai pat navi.

UZMANIBU!

Apdraudéjums, kas var radit mazakas fiziskas
traumas un zaud&jumus.

1.2 LietoSanas instrukcijas

lekartu drikst:

* izmantot tikai personas, kuras ir apmacitas tas
pareiza lieto§ana, un Tpasi nozimétas personas,
kuras parzina tas darbibu,

»  drikst ekspluatét tikai uzraudziba

STs iekartas izmanto$ana nav paredzéta personam
(taja skaita bérniem) ar pavajinatam fiziskajam, sen-
sorajam vai garigajam spé&jam vai bez pieredzes un
zinaSanam.

Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nerotala-
jas ar iekartu.

Neizmantojiet nedro$as darba metodes.
Nekad nelietojiet ierici bez filtra.

Izslédziet ierici un atvienojiet elektrotikla kontakt-
daksu $ados gadijumos:

*  Pirms tiriS8anas un apkopes veik§anas

* Pirms sastavdalu nomainas

» Pirms ierices nomainas pret citu

* Jaizdalas putas vai kidrums

Neskaitot izmantoSanas valsti spéka esosas lietosa-
nas instrukcijas un ar tam saistitos nelaimes gadiju-
mu noveérsanas noteikumus, ievérojiet art visparatzi-
tos dro$ibas un pareizas lietoSanas noteikumus.

Pirms darba sak$anas apkalpojo$ais personals ir
jainformé un jaapmaca:

* iekartas lietojums

* ar uzsucamo materialu saistitie riski

« uzsikta materiala dro$a likvidésana

1.3 Meérkis un paredzétais lietojums

Sis mobilais puteklu siicgjventilators ir projektéts,
izstradats un rapigi parbaudits, lai darbotos efektivi
un drosi, ja tiek pareizi uzturéts un izmantots saska-
na ar turpmak minétajam instrukcijam.

lekarta ir piemérota rapnieciskam lietojumam, piem.,
razotnés, blvlaukumos un darbnicas.

ST iekarta ir paredzéta komerclietojumam, piemé-
ram, viesnicas, skolas, slimnicas, ripnicas, veika-
los, birojos un nomatas uznémeéjdarbibas telpas.

Negadijumus, kas radusies nepareizas lietoSanas
dél, var novérst vienigi iekartas lietotaji.

IZLASIET UN IEVEROJIET VISAS DROSIBAS INS-
TRUKCIJAS.

ST iekarta ir piemérota sausu, neuzliesmojo$u putek-
lu un Skidrumu uzsiksanai.

Jebkads cits lietojums ir uzskatams par neatbilstoSu
lietojumu. RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu
par zaudéjumiem, kas radusies $ada lietojuma dél.
Sada lietojuma risku uznemas tikai un vienigi pats
lietotajs. Atbilstoss lietojums ietver pareizu eksplua-
taciju, apkopi un remontu, ka noradijis razotajs.

Siiekarta ir piemérota sausu, neuzliesmojo$u putek-
lu un 8kidrumu, ka arT bistamo putek|lu OEL vértiba
(arodiedarbibas robezveértiba ) > 1 mg/m? uzsiksa-
nai. Puteklu klase L (IEC 60335-2-69).

lekartam, kas paredzétas putek|u klasei L, filtra ma-
terials tiek testéts. Maksimala caurlaidibas pakape ir
1 %, un uz likvidéSanu neattiecas nekadas 1pasas
prasibas.

Ja izpludes gaiss tiek atkal izvadits telpa, puteklu
stcéjventilatoriem janodros$ina atbilsto$s gaisa ap-
mainas atrums L. Pirms lietoSanas jaiepazistas ar
valsti speka esosajiem noteikumiem un tie jaievéro.

1.4 Stravas avota pievienosana

lekartu ieteicams pievienot stravas avotam caur
palieko$as stravas automatslédzi.
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Izkartojiet elektriskas dalas (ligzdas, kontaktdaksas
un savienojumus) un aprékiniet pagarinataja vada
parametrus, lai tiktu saglabata aizsardzibas klase.
Elektribas vadu savienotajiem un savienojumiem, ka
arl pagarinatajiem jabdt GdensdroSiem.

1.5 Pagarinataja vads
Ka pagarinataja vadu izmantojiet tikai razotaja no-
teikto vai kadu no augstakas kvalitates versijam.

Izmantojot pagarinataju, parbaudiet kabela minima-
los Skeérsgriezumus:

Kabela garums Skérsgri
<16 A <25A
Ildz 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
no 20 Iidz 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garantija

Musu visparigie uznémeéjdarbibas nosacijumi tiek
pieméroti attieciba uz garantiju.

Neatlauta ierices parveidoSana, neatbilstoSu suku
lietoSana, ka arT ierices izmantoS$ana lietojumam,
kam ta nav paredzéta, atbrivo razotaju no jebkadas
atbildibas par izrieto$ajiem bojajumiem/zaudéju-
miem.

1.7 Svarigi bridinajumi
BRIDINAJUMS

A Lai mazinatu ugunsgréka,
elektriska trieciena vai fi-
ziskas traumas risku, pirms
lietoSanas, lGdzu, izlasiet un
izpildiet visus noradijumus par
droSibu un bridinajuma mar-
kéjumus. ST iekarta ir kons-
truéta ka drosa ierice, ja to lie-
to tiridanas funkcijam, ka no-
radits. Elektriskas vai meha-
niskas dalas bojajuma gadiju-
ma pirms turpmakas lietoSa-
nas iekarta un/vai piederums
janodod remontam kompeten-
ta servisa centra vai razota-
jam, lai nepielautu iekartas
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turpmaku bojasanu vai fizis-
kas traumu gusanu lietotajam.

Neatstajiet iekartu, kad ta ir
pievienota kontaktligzdai. At-
vienojiet to no kontaktligzdas,
kad ta netiek izmantota, ka ar1
pirms apkopes veikSanas.

JaierobeZo ierices izmantoSa-
na arpus telpam, to darot tikai
retos gadijumos.

Nelietojiet iekartu ar bojatu ka-
beli vai kontaktdakSu. Lai at-
vienotu, satveriet kontaktdak-
Su, nevis vadu. Nerikojieties
ar kontaktdaksu vai iekartu ar
mitram rokam. Pirms atvieno-
Sanas no elektrotikla izslédziet
visus vadibas elementus.

Nevelciet vai neparnésajiet aiz
vada, neizmantojiet vadu ka
rokturi, neieveriet vadu dur-
V1S, nevelciet vadu gar asam
malam vai stiriem. Nebidiet
iekartu pari kabelim. Turiet
kabeli atstatu no karstam virs-
mam.

Turiet matus, valigu apgérbu,
pirkstus un visas kermena da-
las atstatu no atverém un dar-
bigam dalam. Neievietojiet ne-
kadus priekSmetus atverés un
nelietojiet iekartu, ja kada tas
atvere ir aizsprostota. Uzturiet
atveres tiras no putekliem,
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pliksnam, matiem un jebka
cita, kas varétu samazinat gai-
sa plasmu.

Nelietojiet arpus telpam zema
temperatura.

Nelietojiet uzliesmojosSu vai
degosu skidrumu, pieméram,
benzina uzsidkSanai, vai neiz-
mantojiet vietas, kur iespéja-
ma ta klatbutne.

Neuzsuciet neko, kas deg vai
dimo, pieméram, cigaretes,
sérkocinus vai karstus pelnus.
levérojiet Tpasu piesardzibu,
veicot tiriSanu uz kapnem.
Nelietojiet bez uzstaditiem
filtriem.

Ja iekarta nedarbojas pareizi
vai ir nomesta zemée, bojata,
atstata arpus telpam vai iekri-
tusi tdent, nododiet to apkal-
poSanas centra vai izplatita-
jam.

Ja no iekartas sucas putas vai
Skidrums, nekavéjoties to iz-
slédziet.

lekartu nedrikst izmantot ka
ddens sukni. lekarta ir pare-
dzéta gaisa un udens maisiju-
mu uzsukSanai.

Pievienojiet iekartu pareizi ie-
zemétam elektrotiklam. Kon-

taktligzdai un pagarinataja ka-
belim jabut ar aizsargvadu.
NodrosSiniet labu ventilaciju
darba vieta.

Neizmantojiet iekartu ka kap-
nes vai pakapienu. lekarta
var apgazties un tikt sabojata.
Traumu gusanas risks.

lekarta esoso kontaktligzdu
drikst izmantot tikai instrukci-
jas noraditajos nolukos.

2 Riski

2.1 Elektriskie komponenti

BISTAMI!

lekartas augSdala atrodas
elektriskie komponenti, ku-
ros ir spriegums.

Saskare ar komponentiem, ku-
ros ir spriegums, izraisa sma-
gas vai pat navéjosas trau-
mas.

1. Nekad neSlakstiet Gdeni uz
iekartas augsdalas.

BISTAMI!

A Elektriskais trieciens boja-
ta elektrotiklam pievienota
vada dél.

Pieskar§anas bojatam elektro-
tiklam pievienotam vadam var
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izraisit smagas vai pat navéjo-

8as traumas.

1. Nebojajiet elektribas vadu
(piem., parbraucot tam pari,
velkot vai saspiezot to).

2. Regulari parbaudiet, vai nav
bojats baroSanas kabelis un
vai tam nav novecoS$anas
pazimju.

3. Ja elektrokabelis ir bojats,
tas pilnvarotam Makita iz-
platitajam vai [tdzigi kvalifi-
cétai personai, lai izvairitos
no apdraudé&juma.

4. Operators nekada gadijuma
nedrikst stravas padeves
vadu aptit ap pirkstiem vai
kadu citu kermena dalu.

2.2 Bistami putek]i

BRIDINAJUMS

Bistamie materiali.

Bistamu materialu uzsdk-
Sana var radit smagas vai pat
letalas fiziskas traumas.

1. Ar 80 iekartu nedrikst uz-
kopt $adus materialus:

— karstus materialus (de-
gosas cigaretes, karstus
pelnus u. tml.);

— uzliesmojosus, spradzien-
bistamus, agresivus $kid-
rumus (piem., petroleju,
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skidinatajus, skabes, sar-
mus u. tml.);

— uzliesmojoSus, spradzien-
bistamus puteklus (piem.,
magnija vai aluminija pu-
tekli u. tml.).

2.3 Rezerves dalas un piederumi
UZMANIBU!

Rezerves dalas un piederumi.

Neoriginalo rezerves dalu, suku un piederumu
izmantoSana var ietekmét ierices droSibu un/vai dar-
bibu.

1. Izmantojiet tikai originalas Makita rezerves dalas
un piederumus. Rezerves dalas, kas var ietek-
mét operatora veselibu un dro$ibu un/vai iekar-
tas darbibu, ir uzskaititas turpinajuma:

Apraksts Pasatijuma Nr.
Plakanais filtrs PTFE, 1 gab. W107418351
Flisa filtra maisin$, 5 gab. W107418353
Atkritumu maisin$, 5 gab. W107418355
l;/lg::ia dzesésanas gaisa filtrs PET, W107418352

2.4 Spradzienbistama vai ugunsnedrosa vide
UZMANIBU!

Siiekarta nav piemérota lietojumam spra-

dzienbistama vai ugunsnedrosa vidé vai vie-
tas, kur $adu vidi var radit gaistoSa Skidruma, viegli
uzliesmojoSas gazes vai tvaika klatbatne.

3 Darbibas vadisana/
lietoSana
UZMANIBU!

Bojajumi nepiemérota elektrotikla sprieguma
del.
lerice var tikt bojata, ja to pievieno nepiemérotam
elektrotikla spriegumam.

1. Parliecinieties, vai tehnisko datu plaksnité nora-
ditais spriegums atbilst vietéja elektrotikla sprie-
gumam.
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3.1 lekartas iedarbinasana un darbs ar to

1. Parbaudiet, vai elektriskais slédzis ir izslégts
(pozicija 0).

2. Parbaudiet, vai iekarta ir uzstadtti atbilstoSie
filtri.

3. Péc tam pievienojiet sikSanas §lateni sikSanas
iepladei iekarta, bidot S|Gteni uz prieksu, lidz ta
ieplides vieta nofikséjas.

4. Péc tam savienojiet caurules ar $|itenes rokturi;
pagroziet caurules, lai parliecinatos, vai tas uz-
stadrtas pareizi.

5. Piestipriniet caurulei atbilstoSu sprauslu. Izvé-
lieties sprauslu atkariba no uzsicama materiala
veida.

6. Lietojot puteklu nosiikS8ana kopa ar puteklus ra-
doSu instrumentu, stkSanas $latenes galu pie-
vienojiet ar atbilstoSu adapteri.

7. Pievienojiet kontaktdaksSu atbilstosa elektrotikla
kontaktligzda.

8. Laiiedarbinatu motoru, parbidiet elektroslédzi
pozicija I.

Pozicija I:
Aktivizét iekartu

Pozicija ¥/0:
Apturét iekartu. Pastavigs spriegums
kontaktligzda

Pozicija AUTO :
Aktivizét automatisko iesl./izsl. dar-
bibu

Pozicija | + @ :
Aktivizét iekartu ar deaktivizétu auto-

matisko filtru tiri$anas funkciju

Pozicija AUTO + @ : aktivizét au-
tomatisko iesl./izsl. darbibu ar deak-

tivizetu automatisko filtru tirsanas
funkciju

Atruma regulé$anas darbiba notiek
ar atseviSku pagrieZamu kloki

3.2 Automatiskas iesl./izsl. kontaktligzda
elektroinstrumentiem

UZMANIBU!

lerices kontaktligzda.

lerices kontaktligzda ir paredzéta elektriskam
paligaprikojumam; uzzinas skatit tehniskajos datos.

1. Pirms ierices pieslégSanas vienmér izslédziet
iekartu un ierici, kura ir japievieno.

2. lIzlasiet pievienojamas ierices lietoSanas instruk-
ciju un ievérojiet taja ietvertos drosibas noteiku-
mus.

lekarta ir iebOveéta iericu kontaktligzda ar zeméjuma

kontaktu. Tur var pievienot argju elektroinstrumentu”.

Kad elektroslédzis ir pozicija #/0, kontaktligzda ir pa-

stavigi ieslégts spriegums, t. i., iekartu var izmantot
ka pagarindjuma vadu.

Pozicija AUTO iekartu var ieslégt un izslégt ar pie-
vienoto elektroinstrumentu. Netirumi tiek nekavéjo-
ties uzsdkti no puteklu avota. Lai ievérotu atbilstibu
noteikumiem, drikst pievienot tikai apstiprinatus pu-
teklu radoSos instrumentus.

Maksimalais pievienotas elektriskas ierices stravas
patérin$ ir noteikts sadala "Specifikacijas".

Pirms slédza pagrieSanas pozicija AUTO nodrosi-
niet, lai iekartas kontaktligzdai pievienotais instru-
ments batu izslégts.

3.3 AutoClean

lekarta ir aprikota ar automatisku filtru tiriSanas sis-
tému AutoClean. Darbibas laika biezi tiks palaists
tiriSanas cikls, kas nodro$inas, lai sik$anas veikt-
spéja vienmér batu maksimala.

Ja slikSanas veiktspéja samazinas vai arT puteklu
stksana notiek intensivi, ieteicams veikt manualu

filtru tinSanu:

1. lIzslédziet iekartu

2. Aizklajiet sprauslas vai sukS$anas $latenes atve-
rumu ar plaukstu.

3. Pagrieziet sleédzi pozicija ,|I* un laujiet iekartai
darboties pilna atruma aptuveni 10 sekundes ar
aizvertu sukSanas $|Gtenes atvérumu.

Ja slikSanas jauda joprojam ir samazinata, iznemiet
filtru un iztiriet mehaniski vai art nomainiet filtru.
Noteiktos pielietojumos, pieméram, uzsicot Skidru-

mus, ieteicams izslégt automatisko filtru tiriSanas
sistému. Pladaku informaciju skatiet 3.1. nodala.

3.4 Antistatiskais savienojums”
UZMANIBU!

lekarta ir aprikota ar antistatisku sistému, kas
izladé visu statisko elektribu, kas var veidoties
puteklu uzstkSanas laika.

Antistatiska sistéma atrodas motora aug$dalas
priekSpusé un veido zemé&juma savienojumu ar tvert-
nes ieplides stiprinajumu.

Lai funkcija darbotos pareizi, ieteicams lietot elektri-
bu vado$u vai antistatisku sik$anas $|ateni.

1. levietojot izvéles atkritumu maisinu, nodroSiniet,
lai antistatiskais savienojums tiktu saglabats.

3.5 Dzesésanas gaisa filtrs

Lai aizsargatu elektroniku un motoru, iekarta ir apri-
kota ar dzeséSanas gaisa atputeklotaju. DzeséSanas
gaisa atputeklotajs ir regulari jatira.

Zonas, kur apkartéja gaisa ir liela smalku puteklu
koncentracija, ieteicams aprikot iekartu ar izvéles
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dzeséSanas gaisa filtra kartridzu, kas nepielauj pu-
teklu noséSanos gaisa kanalu un motora iekSpuseé.
Sazinieties ar savu vietgjo tirdzniecibas parstavi.

UZMANIBU!

Ja dzeséSanas gaisa filtru aizsprostojusi pu-

tekli, var aktivizét motora esoSo aizsargslédzi
pret parslodzi. Tada gadijuma izslédziet iekartu, izti-
riet dzeséSanas gaisa filtru un |aujiet iekartai aptuve-
ni 5 mindtes atdzist.

3.6  Mitra uzsiksana
UZMANIBU!

lekarta ir aprikota ar Gdens robeZlimena sisté-
mu, kas izslédz iekartu, kad sasniegts maksi-
malais Skidruma lTmenis.

1. Kad ta notiek, izslédziet iekartu.

2. Atvienojiet iekartu no kontaktligzdas un iztukSo-
jiet tvertni.

3. Nekad neuzsiciet Skidrumus, ja iekarta nav

adens robezlimena sistémas vai filtra.

Neuzsiciet degoSus Skidrumus

Pirms 8kidrumu uzstk$anas vienméer iznemiet

filtra maisinu/atkritumu maisinu un parbaudiet,

vai idens limena ierobezotajs darbojas pareizi.

6. Ja paradas putas, nekavéjoties partrauciet dar-
bu un iztukSojiet tvertni.

7. Regulari parbaudiet Gdens limena ierobezojoSo
ierici un parbaudiet, vai nav bojajumu.

o~

Pirms tvertnes iztukSoSanas atvienojiet iekartu no
elektrotikla. Atvienojiet Sldteni no ieplades, izvelkot
§lateni ara. Atveriet aizbidni, velkot to uz aru, lai at-
brivotu motora augsdalu. Noceliet motora augsdalu
no tvertnes. Péc Skidrumu uzstkSanas vienmér
jaiztuk$o un jaiztira tvertne un ddens robezZlimena
sistéma.

IztukSojiet, paliecot tvertni atpakal vai uz saniem, un
izlejiet Skidrumu gridas noteka vai tamlidziga vieta.

Atlieciet atpakal motora augsdalu uz tvertnes. No-
stipriniet motora augs$pusi ar fiksatoriem.

Intensivi manevri var kladas dé| aktivizét dens ro-
bezlimena ierices darbibu. Ja ta notiek; izslédziet
iekartu un nogaidiet 3 sekundes, lai péc tam atiesta-
tTtu ierici. Péc tam turpiniet darbu ar iekartu.

3.7 Sausa uzsuksana
UZMANIBU!
Videi bistamu materialu uzstksana.

Uzsiktie materiali var radit draudus videi.

1. Likvidé&jiet netfrumus atbilstoSi likuma paredzéta-
jiem noteikumiem.
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Pirms iztukSoSanas péc sausas uzsuksanas atvieno-
jiet elektrisko kontaktdakSu no kontaktligzdas. At-
veriet aizb1dni, velkot to uz aru, lai atbrivotu motora
augsdalu. Noceliet motora augsdalu no tvertnes.

Filtrs: Parbaudiet filtrus. Lai iztiritu filtru, to var vai
nu nopurinat, vai notirit ar suku, vai arf izmazgat.
Pirms puteklu nosiksanas atsdk$anas nogaidiet,
[idz filtrs ir izzuvis.

Putek|u maisins: Parbaudiet puteklu maisinu, lai
redzétu ta piepildijumu. NepiecieSamibas gadijuma
puteklu maisin$ janomaina. Iznemiet veco maisinu.
Jauno maisinu uzstada, izvadot kartona gabalu ar
gumijas membranu caur vakuuma iepladi. Parlieci-
nieties, vai gumijas membrana sniedzas aiz paaug-
stindjuma vakuuma ieplade.

Péc iztukSosanas: aizveriet motora augSdalu pie
tvertnes un nostipriniet motora augsdalu ar aizbid-
niem. Nekad neuzsiciet sausu materialu, ja iekarta
nav uzstadits filtrs. lekartas sikSanas lietderiba ir
atkariga no filtra un puteklu maisina izméra un kva-
litates. Tadé| lietojiet tikai originalo filtru un puteklu
maisinus.

4 Peéc iekartas lietoSanas

4.1 Péc lietoSanas

Kad iekarta netiek lietota, kontaktdaksa ir jaiznem
no kontaktligzdas. Satiniet kabeli, sakot no iekartas.
BaroSanas kabeli var satit ap motora augsu vai pie
tvertnes, vai iekarinat komplekta eso$aja akT vai stip-
rindjuma elementos. Dazos variantos piederumiem ir
Tpasas uzglabasanas vietas.

4.2 Transportésana

1. Pirms iekartas transportéSanas aizveriet visus
aizbinus.

2. Ja netirumu tvertné ir Skidrums, nesaskiebiet
iekartu.

3. Nelietojiet celtna aki iekartas cel$ana.

4. Neceliet iekartu aiz ratinu roktura” vai rokturi
MAKPAC-Box".

4.3 Uzglabasana

Uzglabajiet ierici sausa vieta, aizsargatu pret sala
iedarbibu. lekartu drikst uzglabat tikai iekStelpas.
Mitrie filtri un Skidruma tvertnes iek$éja dala pirms
uzglabasanas ir jaizzave.

4.4 Piederumu un instrumentu uzglabasana

Lai piederumus vai instrumentus varétu érti parvadat
un uzglabat, iekartas sana ir iestradatas sliedes, kas
shiedz iespéju tos piestiprinat ar siksnam vai citiem
stiprina8anas I1dzekliem. Stksanas $latenes vai
elektrotikla kabela piestiprinasanas noldka iekartas
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aizmugure ir ieklauta elastiga saite un aki. Noradrju-
mus skatiet atras uzzinas rokasgramata.

2 punktu vai 4 punktu uzglabasanas futrala stiprina-
Sanas noluka iekartas aug$dala var uzstadit izvéles
adaptera platni? ar piestiprinasanas sistému.

Pirms adaptera platnes uzstadisanas atvienojiet
elektrisko kontaktdakSu no kontaktligzdas.

UZMANIBU!)

Neceliet iekartu, izmantojot adaptera platni, ja

uzglabasanas futralis nav droSi uzstadits. Uz-
glabasanas gadijuma nemiet véra ierices svaru un
lidzsvaru. Uzglabasanas futralu maksimalais svars ir
30 kg.

4.5 lekartas otrreizéja parstradasana
Novérsiet nolietotas iekartas lietoSanas iespé&ju.

1. Atvienojiet iekartu no elektrotikla.

2. Nogrieziet stravas vadu.

3. Neizmetiet elektroierices kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Ta ka Saja aprikojuma ir bistamas sastavdalas,

lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas

var negativi ietekmét apkartéjo vidi un cilvéka
veselibu.

Elektroierices un elektroniskas ierices nedrikst iz-
mest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem!

Saskana ar Eiropas direktivu par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem un tas pielago$anu
valsts tiestbu aktiem lietotas elektriskas un elektro-
niskas iekartas ir jasavac atseviski un janogada uz
sadzives atkritumu dalitas savaksanas vietu, ievé-
rojot attiecigos vides aizsardzibas noteikumus. Par
to liecina uz iekartas redzams simbols ar parsvitrotu
atkritumu konteineru uz riteniem.

5 Apkope

5.1 Regulara apkalpos$ana un apskate

Regulara jusu iekartas apkope un parbaude javeic
attiecigi kvalificetam personalam saskana ar saisti-
tajiem normativajiem aktiem un noteikumiem. It Tpasi
biezi javeic elektriskas parbaudes attieciba uz zeme-
juma nepartrauktibu, izolacijas pretestibu un lokana
vada stavokli.

Jebkada defekta gadijuma JAPARTRAUC iekartas

varotam servisa tehnikim.

Vismaz reizi gada Makita mehanikim vai apmacrtai
personai ir javeic tehniska parbaude, kas ietver filtru,
hermétiskuma un kontroles mehanismu parbaudi.

5.2 Apkope

Pirms apkopes veikSanas atvienojiet kontaktdakSu
no kontaktligzdas. Pirms iekartas lieto$anas parlieci-
nieties, vai tehnisko datu plaksnité noradita frekven-
ce un spriegums atbilst elektrotikla spriegumam.

lekarta ir paredzéta nepartrauktam intensivam dar-
bam. Atkariba no darba stundu skaita puteklu filtrs
ir jaatjauno. Uzturiet iekartu tiru ar sausu dranu un
nelielu daudzumu izsmidzinama pulé$anas lidzekla.

Apkopes un tirisanas laika rikojieties ar iekartu ta, lai
nepaklautu riskam apkalpojoSo personalu vai citus
cilvékus.

Apkopes zona

+ Lietojiet filtrétu obligato ventilaciju

»  Valkajiet aizsargapgérbu

« Tiriet apkopes zonu ta, lai apkartné neieklatu
kaitigas vielas.

Apkopes un remontdarbu laika visas piesarnotas

detalas, ko nav iesp&jams apmierino$i notirit:

+ Jaiesaino labi noslédzamos maisos

+ Jalikvidé veid3, kas atbilst spéka esosajiem
noteikumiem attieciba uz $ada veida atkritumu
likvidesanu

Lai sanemtu plasaku informaciju par pécpardosanas

apkalposanu, sazinieties ar savu

izplatitaju vai josu valsti atbildigo Makita servisa par-

stavi. Skatiet 8T dokumenta otru pusi.
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6 Papildinformacija

6.1 ES atbilstibas deklaracija
Tikai Eiropas valstim:

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta iekarta,
pamatojoties uz tas konstrukciju un izgatavosanas
veidu, ka art misu apgroziba laistaja izpildijuma
atbilst ES direktivu attiecigajam galvenajam
dros$ibas un veselibas aizsardzibas prasibam.
lekarta izdarot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:Stcéjs sausu un mitru vielu iesikSanai
Tips: VC4210L

Attiecigas EK direktivas:
2006/42/EK, 2014/30/ES, 2011/65/ES

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga persona:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

; e
/

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium
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Trumpasis vadovas
Darbo elementai

Zarnos kablys

Rankena

Priedy padétys

Greicio valdiklis

Jungiklis

Ratukas

Talpykla

|siurbimo angos detalé
Fiksatorius

10 Prietaiso maitinimo lizdas

©oO~NOOODWN =

lliustruotasis trumpasis vadovas

lliustruotasis trumpasis vadovas skirtas padéti jums
rengiant jrenginj naudoti, jj naudojant ir laikant. Va-
dovas padalytas j keturias dalis, paZzenklintas raidé-

mis:

Pries darbo pradzig

PRIES NAUDODAMI PERSKAITYKITE
NAUDOJIMO NURODYMUS!

A1 - priedy iSpakavimas

A2 — filtro mai$o jdéjimas

A3 — atlieky maiSo jdéjimas

A4 — Zarnos prijungimas ir eksploatavimas
A5 — priedy laikymas

A6 — adapterio plokstelés montavimas

A7 — vezimélio rankenos montavimas

B
Valdymas ir naudojimas

B1 — ,AutoClean* filtro valymo sistema
B2 — laido ir Zarnos laikymas

Cc

Elektros prietaisy prijungimas
C1 — variklinio jrankio adaptavimas

o EH®

Techniné prieziara

D1 — filtro mai$o keitimas
D2 - atlieky mai$o keitimas
D3 —filtro keitimas

D4 — variklio ausinamojo oro sklaidytuvo valymas

D5 — tarpikliy ir plidés valymas

Makita VC4210L
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1 Saugos instrukcijos

Siame dokumente pateikiamas ne tik trumpasis
vadovas, bet ir su jrenginiu susijusi saugos informa-
cija. Prie§ pirma kartg paleisdami plovimo prietaisa,
atidZiai perskaitykite Sig instrukcijg. ISsaugokite ins-
trukcijg vélesniam naudojimui.

Papildoma pagalba

Daugiau informacijos apie jrenginj galima rasti misy
svetainéje www.makita.com.

Jei turi klausimy, kreipkités j ,Makita“ techninés
priezidros atstova, atsakingg uz klienty aptarnavima
jusy Salyje.

Zr. $io dokumento uzpakalinj virselj.

1.1 Instrukcijy Zenklinimo simboliai
PAVOJUS

Pavojus, dél kurio jvyksta sunkios arba nepa-
gydomos traumos ar net Zistama.

|SPEJIMAS

Pavojus, dél kurio galimos sunkios traumos ar
net mirtis.

DEMESIO!

Pavojus, dél kurio galimos lengvos traumos ir
Zala turtui.

1.2 Naudojimo instrukcijos

Irenginj:

* LeidZziama naudoti tik asmenims, kurie buvo
instruktuoti, kaip reikia tinkamai su juo dirbti, ir
kuriems buvo pavesta atlikti konkrecias uzduotis
naudojant jrenginj.

* Galima naudoti tik tada, kai naudotojg kas nors
priziari.

Sis jrenginys neskirtas naudoti asmenims (jskaitant

mai nepakankami arba kuriems nepakanta patirties

ir Ziniy.

Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su jrenginiu.

Dirbkite saugiai.

Nenaudokite jrenginio be filtro.

ISjunkite jrenginj ir atjunkite kiStuka nuo elektros

tinklo toliau nurodomais atvejais:

*  Prie§ imdamiesi valymo ir techninés priezitros
darby

*  Prie$ keisdami komponentus

*  Prie$ pakeisdami prietaisg

« Jei formuojasi putos arba verziasi skystis

Be naudojimo instrukcijy ir eksploatavimo Salyje
galiojan€iy nelaimingy atsitikimy prevencijos darbe
akty, laikykités visuotinai priimty saugumo ir tinkamo
naudojimo reikalavimy.

Prie$ pradedant darba, operatoriai turi bati informuo-

ti ir apmokyti:

« kaip naudoti jrenginj;

»  kokiy pavojy kelia medziagos, kurios bus siur-
biamos;

+ kaip saugiai pasalinti susiurbtas medziagas.

1.3 Paskirtis ir numatomasis naudojimas

Sis mobilusis dulkiy siurblys yra suprojektuotas,
pagamintas ir gerai iSbandytas, kad tinkamai prizid-
rimas ir naudojamas vadovaujantis tolesnémis ins-
trukcijomis veikty efektyviai ir saugiai.

Sis jrenginys tinka pramoniniam naudojimui, pvz.,
gamyklose, statybvietése ir dirbtuvése.

Sis jrenginys skirtas komerciniam naudojimui, pvz.,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése, cechuose,
parduotuvése, biuruose ir nuomos punktuose.

Dél netinkamo naudojimo jvykstantiems nelaimin-
giems atsitikimams uzkirsti kelig gali tik jrenginio
naudotojas.

PERSKAITYKITE VISAS SAUGOS INSTRUKCIJAS
IR JY LAIKYKITES.

Sis prietaisas pritaikytas siurbti sausas nedegias
dulkes ir skyscius.

Naudojimas bet kuriuo kitu badu laikomas netin-
kamu. Gamintojas neprisiima atsakomybés uz bet
kokig Zalg, kylancig dél tokio naudojimo. Tokio nau-
dojimo rizikg prisiima tik pats naudotojas. Tinkamas
naudojimas reiSkia tinkamg valdyma, priezidrg ir
remonta, kaip nurodyta gamintojo.

Prietaisas pritaikytas siurbti sausas nedegias dulkes
ir skyscius, taip pat pavojingas dulkes, kuriy PPR
verté (profesinio poveikio riba) > 1 mg/m?*. Dulkiy
klasé L (IEC 60335-2-69).

Irenginiy, skirty dulkiy klasei L, filtry medziaga yra
iSbandyta. Maksimalus pralaidumo laipsnis yra 1 %,
o specialiy reikalavimy dél iSmetimo néra.

Kai naudojant dulkiy siurblius iSpu¢iamas oras yra
grazinamas j kambarj, uztikrinkite pakankamag oro
pakeitimo sparta L. Prie§ naudodami susipazinkite
su nacionaliniy reglamenty reikalavimais.

1.4 Elektros jungtys

§j jrenginj rekomenduojama prijungti per lieckamo-
sios srovés grandinés pertraukiklj.
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ISdéstykite elektros jrangg (lizdus, kistukus ir jungtis)
ir nutieskite ilgintuva taip, kad nesumazéty esama
apsaugos klasé.

Maitinimo kabeliy ir ilgintuvy jungtys turi bati sanda-
rios.

1.5 llgintuvas

Naudokite tik gamintojo nurodytos versijos arba
aukstesnés kokybeés ilgintuva.

Jei naudosite ilgintuva, jsitikinkite, ar laidy skerspja-
vio plotas néra mazesnis uz nurodytg minimalig riba:

Kabelio ilgis Skerspjavio plotas
<16 A <25A
iki 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garantija

Misy bendrosios verslo sglygos taikomos atsizvel-
giant j garantija.

Jei jrenginys modifikuojamas neturint tam leidimo,

naudojami netinkami Sepeciai arba naudojimo bi-

das neatitinka numatytojo, gamintojas atleidziamas
nuo bet kokios atsakomybés uz dél to susidariusig
zalg.

1.7 Svarbus jspéjimai

ISPEJIMAS

Kad sumazéty gaisro,

elektros smugio arba trau-
my pavojus, prieS naudodami
jrenginj perskaitykite visas
saugos instrukcijas bei jspéja-
masias etiketes ir paisykite
jose esangiy nurodymy. Sis
jrenginys sukonstruotas taip,
kad siurbiant nurodytais ba-
dais dirbti bty saugu. Jei su-
gesty elektrinés arba mecha-
ninés dalys, jrenginj ir (arba)
jo priedg leidZziama naudoti tik
sutaisius gamykloje arba turin-
Cioje tam teise dirbtuvéje, an-
traip kyla pavojus dar labiau

Makita VC4210L

sugadinti jrenginj arba susi-
Zeisti.

Nepalikite jrenginio, jei jo kis-
tukas neiStrauktas iS elektros
lizdo. Kai jrenginiu nesinaudo-
jate arba ketinate imtis jo tech-
ninés priezidros darby, iStrau-
kite kiStukg i$ elektros lizdo.

Prietaisg naudoti lauke galima
tik retkarciais.

Nenaudokite jrenginio, jei ne-
tvarkingas jo maitinimo kabelis
arba kiStukas. Atjungdami nuo
elektros lizdo traukite suéme
kiStukg, o ne maitinimo kabel.
Nelieskite kiStuko arba jrengi-
nio Slapiomis rankomis. Prie$
traukdami kiStukg i$ elektros
lizdo iSjunkite visus valdymo
jtaisus.

Nevilkite ir neneskite siurblio
uz maitinimo kabelio, nenau-
dokite jo kaip rankenos, nepri-
verkite durimis ir netraukite jo
per astrias briaunas arba kam-
pus. Nevaziuokite jrenginiu
per maitinimo laidg. Saugokite
maitinimo kabelj nuo jkaitusiy
pavirsiy.

Saugokite plaukus, palaidus
drabuzius, pirstus ir kitas kaino
dalis, kad nepaklidty j jrengi-
nio angas ir judancias dalis.
Nekiskite j angas jokiy daikty
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ir ziorékite, kad naudojant jren-
ginj jo angos nebuty uzkims-
tos. Priziarékite angas, kad
jose nesikaupty dulkés, pukai,
plaukai ir kitos oro srautg ma-
Zinancios kliatys.

Nenaudokite lauke, esant Ze-
mai temperatarai.

Nesiurbkite lengvai uZsilieps-
nojanciy arba degiy skysciy,
pavyzdziui, benzino, ir nenau-
dokite jrenginio aplinkoje, ku-
rioje gali bati tokiy skysciy.
Nesiurbkite deganciy arba
rakstanciy Siuksliy, pavyzdZziui,
cigareciy, degtuky arba karsty
peleny.

Siurbdami laiptus bikite ypac¢
atsargus.

Nenaudokite jrenginio, jei jame
néra filtry.

Jei jrenginys deramai neveikia
arba buvo numestas, suge-
des, paliktas lauke arba pa-
nardintas j vandenj, grgZinkite
jl i techninés priezilros centrg
arba pardavéjui.

Jeigu i$ jrenginio iSbéga puty
ar skyscio, nedelsdami jj iSjun-
kite.

Draudziama §j jrenginj naudoti
vietoje vandens siurblio. Sis
jrenginys skirtas siurbti van-
dens ir oro misin;j.

Junkite jrenginj prie tinkamai
jZzeminto elektros tinklo. Elek-
tros lizde ir ilgintuve turi bati
tinkamai savo funkcijg atlie-
kantis apsauginis laidininkas.

Gerai vedinkite darbo vieta.
Nenaudokite jrenginio vietoje
kopéciy ar pakylos. Parvirtes
jrenginys gali bati apgadintas.
Kyla pavojus susizeisti.
Jrenginyje esantj lizdg naudo-
kite tik instrukcijose nurody-
tiems tikslams.

2 Rizika
2.1 Elektros jranga

PAVOJUS
VirSutinéje jrenginio dalyje
yra jtampag turinCiy kompo-

nenty.

Prisilietus prie jtampg turinCiy
komponenty patiriama sunkiy
arba net mirtiny traumuy.

1. Nepurkskite vandens ant
virdutinés jrenginio dalies.
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PAVOJUS

A Netvarkingas maitinimo
kabelis kelia elektros smu-

gio pavojuy.

Prisilietus prie netvarkingo

maitinimo kabelio kyla pavojus

patirti sunkiy arba net mirtiny

traumy.

1. NepaZzeiskite maitinimo ka-
belio (pvz., jj pervaziuodami,
traukdami ar uzdédami ant
jo svorj).

2. Periodiskai tikrinkite, ar mai-
tinimo kabelis nepazeistas ir
nesusidévejes.

3. Jei maitinimo laidas paZzeis-
tas, pavojy iSvengsite, jei jj
pakeis ,Makita“, jo jgaliotas
klienty aptarnavimo darbuo-
tojas ar kitas reikiamos kva-
lifikacijos asmuo.

4. Jokiais budais negalima vy-
nioti maitinimo kabelio apie
pirStus arba kitg jrenginio
operatoriaus kano dal;.

2.2 Pavojingos dulkés

ISPEJIMAS
A Pavojingos medziagos.

Siurbdami pavojingas me-
dziagas galite sunkiai ar net
mirtinai susizaloti.

Makita VC4210L

1. Draudziama jrenginiu siurbti
toliau nurodomas medzia-
gas:

— jkaitusias medziagas (de-
gancias cigaretes, karstus
pelenus ir pan.)

— degius, sprogius, agresy-
viai veikianCius skyscius
(pvz., benzing, tirpiklius,
ragstis, Sarmus ir pan.)

— degias, sprogias dulkes
(pvz., magnio arba aliumi-
nio dulkes ir pan.)

2.3 Atsarginés dalys ir priedai
DEMESIO!

Atsarginés dalys ir priedai.

Naudojant neoriginalias atsargines dalis,
Sepecius ir priedus, jrenginys gali tapti nesaugus ir
(arba) neveikti tinkamai.

1. Naudokite tik ,Makita“ tiekiamas originalias
atsargines dalis ir priedus. Atsarginés dalys,

galincios tureéti jtakos operatoriaus sveikatai bei
saugai ir (arba) jrenginio veikimui, yra nurodytos

toliau:

Aprasymas Uzsakymo Nr.
Plokscias filtras PTFE, 1 vnt. W107418351
Veltinio filtro maisas, 5 vnt. W107418353
Atlieky maisas, 5 vnt. W107418355
Ysilr;lﬂio ausinamojo oro filtras PET, W107418352

2.4 Naudojimas sprogioje arba degioje
atmosferoje

DEMESIO!

Irenginys nepritaikytas naudoti sprogioje ir

degioje atmosferoje arba aplinkoje, kurioje
tokia atmosfera gali susidaryti dél joje esanciy lakiy-
ju skys€iy, degiujy dujy arba gary.
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3 Valdymas ir naudojimas
DEMESIO!

Zalos pavojus dél netinkamos maitinimo jtam-
pos.

Irenginys gali sugesti, jei bus prijungtas prie netinka-
mos jtampos elektros tinklo.

1. |sitikinkite, kad ant jrenginio plokstelés nurodyta
jtampa atitinka elektros tinklo jtampa.

3.1 Jrenginio paleidimas ir naudojimas

Patikrinkite, ar i§jungtas elektros jungiklis (padé-

tyje 0).

Patikrinkite, ar jrenginyje jtaisyti tinkami filtrai.

Prijunkite siurbimo zarng prie jrenginio jvadinés

siurbimo jungties — stumkite Zarng j priekj, kol ji

tvirtai uzsifiksuos jvadinéje jungtyje.

4. Prijunkite vamzdzius prie Zarnos rankenos — su-
kite vamzdzius, kad jie tvirtai susijungty.

5. Ant vamzdzio uzmaukite tinkamg antgalj. Pa-
sirinkite antgalj atsizvelgdami j siurbiamos me-
dziagos tipa.

6. Jeigu naudojate dulkéms siurbti kartu su dulkes
kelianéiu jrankiu, tuomet prijunkite siurbimo zar-
nos galg su atitinkamu adapteriu.

7. ljunkite kiStuka j tinkama elektros lizda.

8. \Varikliui paleisti perjunkite elektros jungiklj j pa-
détj I

wn

Padeétis I:
irenginys jjungiamas

Padétis #/0:
irenginys i$jungiamas. Nuolatinis
maitinimas i$ lizdo

Padétis AUTO :
suaktyvinama automatinio jjungimo ir
iSjungimo funkcija

Padétis | + ¢ :
irenginys suaktyvinamas su iSjungta
automatinio filtro valymo funkcija

Padétis AUTO + @y :

suaktyvinama automatinio jjungimo /
iSjungimo funkcija su i$jungta auto-
matinio filtro valymo funkcija

Greitis reguliuojamas sukinéjant ats-
kirg rankenéle

3.2 Automatinio jjungimo ir iSjungimo lizdas
varikliniams jrankiams

DEMESIO!

Prietaisy maitinimo lizdas.

Prietaisy maitinimo lizdas yra skirtas pagalbi-
nei elektros jrangai; Zr. techninius duomenis.

1. Prie$ prijungdami prietaisa, i$ pradziy visada
iSjunkite jo ir jrenginio maitinima.

2. Perskaitykite prijungiamo prietaiso naudojimo
instrukcijg ir paisykite joje pateikiamy saugos
nurodymy.

Irenginyje jtaisytas maitinimo lizdas su jzeminimo
kontaktu. Prie jo galima prijungti iSorinj variklinj jran-
kj. Kai elektros jungiklis yra padétyje  ¥/0, lizdas
uztikrina nuolatinj maitinima, tai yra jrenginj galima
naudoti kaip ilginamajj laida.

Pasirinkus padétj AUTO, jrenginj galima jjungti ir iS-
jungti per prijungtajj variklinj jrankj. Tokiu badu nedel-
siant pradedamos siurbti dulkés jy susidarymo vie-
toje. Siekiant nenusizengti reglamentams leidziama
prijungti tik patvirtintus jrankius, keliancius dulkes.

DidzZiausia prijungiamo elektros prietaiso galia nuro-
dyta skirsnyje , Techniniai duomenys*.

Prie$ nustatydami jungiklj j padétj AUTO jsitikinkite,
kad jrankis, prijungtas prie prietaisy lizdo, yra i§jung-
tas.

3.3 ,AutoClean*

Irenginyje jtaisyta automatiné filtro valymo sistema
LAutoClean®. Eksploatavimo metu bus automatiskai
daznai paleidziamas valymo ciklas, kad siurbimo
savybés visada iSlikty pacios geriausios.

Jeigu siurbimas suprastéja arba dirbama aplinkoje,
kurioje dulkiy labai daug, rekomenduojama valyti
filtra rankiniu badu:

1. I§junkite jrenginj.

2. Delnu uzdenkite antgalius arba siurbimo zarnos
anga.

3. Pasukite jungiklj j padétj ,|I“ ir leiskite jrenginiui
visu greiciu veikti mazdaug 10 sekundziy, siurbi-
mo zarnos angai tuo metu esant uzdengtai.

Jeigu siurbimo galia vis tiek per maza, iSimkite filtrg
ir iSvalykite ji mechaniskai arba pakeiskite nauju.

Atliekant tam tikrus darbus, pavyzdziui, surenkant
drégnas medziagas, automatinio filtro valymo sis-
tema rekomenduojama i§jungti. Smulkiau Zr. 3.1
skyriuje.

3.4 Antistatiné jungtis’
DEMESIO!

Irenginys turi antistating sistema, skirtg pasa-
linti statinj elektros kravj, kuris gali susidaryti
surenkant dulkes.

Antistatiné sistema yra jtaisyta variklio gaubto prie-
kinéje dalyje ir sudaro jzeminimo jungtj su talpyklos
isiurbimo angos detale.

Kad jrenginys veikty tinkamai, rekomenduojama
naudoti laidzig elektrai arba antistatine siurbimo zar-

na.
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1. ]dédami papildomai uzsakomg atlieky maisg
uztikrinkite, kad baty iSlaikyta antistatiné jungtis.

3.5 Ausinamojo oro filtras

Elektronikai ir varikliui apsaugoti jrenginyje yra jtaisy-
tas ausinamojo oro sklaidytuvas. Reguliariai valykite
ausinamojo oro sklaidytuva.

Jeigu tenka dirbti zonose, kuriose yra didelé smulkiy
dulkiy koncentracija, rekomenduojama jstatyti j jren-
ginj papildomai uzsakomg ausinamojo oro filtro ka-
sete, kuri neleis dulkéms nusésti oro lataky ir variklio
viduje. Kreipkités j vietinj pardavimo atstova.

DEMESIO!

Jeigu dulkés uzkems$a ausinamojo oro filtrg,

gali suveikti variklio apsaugos nuo perkrovos
jungiklis. Tokiu atveju iSjunkite jrenginj, iSvalykite
ausinamojo oro filtrg ir leiskite jrenginiui atvésti maz-
daug 5 minutes.

3.6  Skysciy surinkimas
DEMESIO!

Irenginyje jtaisyta vandens lygio ribojimo sis-
tema, kuri sustabdo jrenginj, kai skystis pasie-
kia maksimaly lygj.

1. Kai taip nutinka, i$junkite jrenginj.

2. Atjunkite jrenginj nuo lizdo ir iStustinkite talpykla.

3. Niekada nesiurbkite skysciy, jeigu nejdéta van-

dens lygio ribojimo sistema ir filtras.

Nesiurbkite degiy skys¢iy.

Prie$ siurbdami skyscius iSimkite filtro (Siuksliy)

maisa ir patikrinkite, ar tinkamai veikia vandens

lygio ribotuvas.

6. Jei vanduo ima putoti, tuoj pat liaukités dirbti ir
iStustinkite talpykla.

7. Reguliariai valykite vandens lygio ribotuvg ir ti-
krinkite, ar néra pazeidimo pozymiy.

o s

Pries iSpildami skystj i$ talpyklos, atjunkite jrenginj
nuo elektros tinklo. Traukdami Zarng atjunkite ja

nuo jvadinés jungties. Variklio gaubtui atpalaiduoti
atkabinkite fiksatoriy traukdami jj j iSore. Atkelkite
variklio gaubtg nuo talpyklos. Baige siurbti skys¢ius
juos i8pilkite ir iSvalykite talpykla bei vandens lygio
ribojimo sistema.

Pakreipkite talpyklg atgal arba j Song ir iSpilkite skys-
tj j grindyse jtaisyta nuoteky vamzdj arba panasia
sistema.

Nuleiskite variklio gaubtg ant talpyklos. Pritvirtinkite
variklio gaubtg fiksatoriais.

Dél staigaus manevravimo vandens lygio ribotuvas
gali nety€ia suveikti. Jeigu taip nutikty, iSjunkite jren-

Makita VC4210L

ginj ir 3 sekundes palaukite, kad jtaisas baty nusta-
tytas i$ naujo. Paskui tgskite darbg jrenginiu.

3.7 Sausy medziagy siurbimas
DEMESIO!
Aplinkai pavojingy medziagy siurbimas.

Susiurbtos medziagos gali kelti pavojy aplin-
kai.

1. Atsikratykite Siuk$liy vadovaudamiesi teisiniais
reglamentais.

Prie§ iSpildami susiurbtas sausas SiukSles iStraukite
kistuka i$ elektros lizdo. Variklio gaubtui atpalaiduoti
atkabinkite fiksatoriy traukdami jj j iSore. Atkelkite
variklio gaubtg nuo talpyklos.

Filtras: Patikrinkite filtrus. ISvalyti filtrg galite kraty-
dami, braukydami Sepeciu arba plaudami. Prie$ vél
siurbdami dulkes palaukite, kol filtras iSdZius.

Dulkiy maisas: tikrinkite mai$g — tvarkingame mai-
Se telpa daugiau Siuksliy. Jei reikia, pakeiskite dulkiy
maisg. ISimkite seng maisg. Naujas maiSas jdeda-
mas perkiSant kartonine jo detale su gumine mem-
brana per siurbimo jungtj. Jsitikinkite, kad guminé
membrana pralenda pro aukstesne siurbimo jungties
vieta.

Po iStustinimo: nuleiskite variklio gaubta ant tal-
pyklos ir pritvirtinkite fiksatoriais. Nesiurbkite sausy
Siuksiliy, jei jrenginyje nejdétas filtras. Jrenginio siur-
bimo veiksmingumas priklauso nuo filtro bei dulkiy
maiso dydzio ir kokybés. Dél to naudokite originalius
filtrus ir dulkiy maisus.

4 Baigus darbg su jrenginiu

4.1 Baigus darba

Kai jrenginio nenaudojate, iStraukite kiStuka i$ elek-
tros lizdo. Suvyniokite maitinimo kabelj pradédami
nuo jrenginio. Maitinimo kabelj galima apvynioti ant
variklio gaubto arba talpyklos arba uzkabinti ant spe-
cialaus kabliuko ar tvirtinimo detalés. Kai kuriuose
modeliuose yra specialiy viety priedams laikyti.

4.2 Gabenimas

Prie§ gabendami jrenginj, uzfiksuokite visus fik-
satorius.

2. Nepaverskite jrenginio, jei neSvarumy talpykloje
yra skysc€iy.

3. Nekelkite jrenginio krano kabliu.

4. Nekelkite jrenginio uz vezimélio rankenos” arba
MAKPAC-Box rankena”.
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4.3 Laikymas

Laikykite jrenginj sausoje vietoje, kurioje nelyja ir ne-
bana $al€io. Laikykite jrenginj tik patalpose. Drégnus
filtrus ir skyscio bako vidine dalj prie$ laikyma reikia
iSdziovinti.

4.4 Priedy ir jrankiy laikymas

Kad bity patogu transportuoti ir laikyti priedus bei
jrankius, ant jrenginio Sono yra jtaisyti bégeliai, prie
kuriy galima tvirtinti dirzais ar kitomis priemonémis.
Irenginio gale yra lankstus dirZelis ir kabliukai, skirti
tvirtinti siurbimo Zarng arba maitinimo laidg. Instruk-
cijas Zr. greito paleidimo vadove.

Irenginio virSuje galima sumontuoti papildomai uz-
sakomg adapterio plokstele” su tvirtinimo sistema,
skirta 2 tasky arba 4 tasky laikymo dézéms tvirtinti.

Prie§ montuodami adapterio plokstele, iStraukite
maitinimo laido kistuka i$ elektros lizdo.

DEMESIO!"

Nekelkite jrenginio su adapterio plokstele,
jeigu laikymo dézé néra saugiai pritvirtinta.
Jeigu reikia laikyti, jsidémékite prietaiso svorj ir pu-
siausvyrg. Maksimalus laikymo déziy svoris yra
30 kg.

4.5 |renginio utilizavimas
Susidéveéjusio jrenginio nebenaudokite.

1. Atjunkite jrenginio maitinima.

2. Nukirpkite maitinimo kabelj.

3. NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitiné-
mis atliekomis.

= Kadangi jrangoje yra pavojingy komponenty,
panaudota elektriné ir elektroniné jranga gali
turéti neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy
sveikatai.

Nesalinkite elektros ir elektroniniy prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Pagal Europos direktyvg dél elektros ir elektroninés

jrangos atlieky ir jos pritaikymg nacionaliniams jsta-

tymams, panaudota elektros ir elektroniné jranga turi
bati surenkama atskirai ir pristatoma j atskirg buitiniy
atlieky surinkimo punkta, kuris veikia pagal aplinkos

apsaugos taisykles. Tai rodo perbrauktas konteinerio
ant ratuky simbolis, pateiktas ant jrangos.

5 Techniné prieziura

5.1 Periodiné prieziara ir tikrinimas

Sio jrenginio periodinés techninés prieZitros ir tikrini-
mo darbus leidZiama atlikti tik tinkamos kvalifikacijos
asmenims, besilaikantiems atitinkamy teisés akty ir

reglamenty. Labai svarbu daznai tikrinti jZeminimo
grandinés vientisuma, izoliacijos varzg ir lanksciojo
kabelio bikle.

AQtikus bet kokj trikuma jrenginj naudoti DRAU-
DZIAMA. Batina pasirGpinti, kad jj iSsamiai patikrinty
ir sutaisyty jgaliotasis techninés priezitros specialis-
tas.

Bent kartg per metus ,Makita“ technikas arba ap-
mokytas asmuo turi atlikti technine patikra, tai yra
patikrinti filtrus, valdymo mechanizmus ir ar jrenginys
nepraleidzia oro.

5.2 Techniné prieziara

Prie§ imdamiesi techninés prieziGros darby iStraukite
kiStuka i$ elektros lizdo. Prie$ naudodami jrenginj
isitikinkite, kad jo vardiniy duomeny ploksteléje nu-
rodytas daznis ir jtampa atitinka elektros tinklo para-
metrus.

Irenginys pritaikytas sunkiam nepertraukiamam dar-
bui. Dulkiy filtrg reikia keisti atsizvelgiant j naudojimo
trukme. |renginj valykite sausa Sluoste, uzpurske
Siek tiek poliravimo priemonés.

Jrenginio techninés priezidros ir valymo darbus dirb-
kite taip, kad nekilty grésmés techninés priezitros
personalui ar kitiems Zmonéms.

Techninés priezidros zonoje

* naudokite priverstine ventiliacijg su filtrais;

+ dévékite apsauginius drabuzius;

» valykite techninés priezitros zong, kad Zalingos
medziagos nepatekty j aplinka.

tliekant techninés priezidros ir remonto darbus, visas

uzterStas dalis, kuriy nepavyksta tinkamai nuvalyti,

batina:

* supakuoti j sandarius maisus;

+ iSmesti vadovaujantis galiojanéiais reglamentais,
kurie nustato tokiy atlieky Salinimo tvarka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie poparda-
viminj aptarnavima, susisiekite su ,Makita“ prekybos
arba aptarnavimo atstovu, atsakingu uz jasy $alj. Zr.
Sio dokumento uzpakalinj virselj.
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6 Papildoma informacija

6.1 ES atitikties deklaracija
Tik Europos $alims:

Siuo pareidkiame, kad toliau aprasyto aparato
bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg iSleistas
modelis atitinka pagrindinius EB direktyvy saugumo
ir sveikatos apsaugos reikalavimus. Jei masinos
modelis kei¢iamas su mumis nepasitarus, Si
deklaracija nebegalioja.

Gaminys:Sauso ir drégno valymo siurblys
Tipas:  VC4210L

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB, 2014/30/ES, 2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

; X
/

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium
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Udhézues i shkurtér

Elementét komandues

1 Cengel tubi

2 Doreza

3 Kutia e aksesoréve

4 Rregullatori pér fuginé e thithjes
5 Celési

6 Rrotat drejtuese

7 Ena

8 Hundéza e hyrjes

9 Kapése mbyllése

10 Spina

Udhézues i shkurtér me ilustrime

Udhézuesi i shkurtér me ilustrime do t'ju ndihmojé
gjaté vénies né puné, pérdorimit dhe magazinimit
té pajisjes. Udhézuesi éshté i ndaré né seksione, té
cilat cilésohen me simbolet e méposhtme:

A

Parapérgatitja

PERPARA VENIES NE PUNE, LEXONI
UDHEZUESIN E PERDORIMIT

A1 - Shpaketimi i aksesorit

A2 - Vendosja e geskeés sé filtrit

A3 - Vendosja e geskés sé mbeturinave
A4 - Lidhja e tubit dhe funksionimi

A5 - Vendosja e aksesorit

A6 - Montimi i pllakés pérshtatése

A7 - Montimi i shufrés shtytése

B W

Pérdorimi dhe funksionimi
B1 - Sistemi i pastrimit té filtrit AutoClean
B2 - Ruajtja e kabllit dhe tubit

Cc ﬁ

Lidhja e pajisjeve elektrike
C1 - Lidhja e pajisjeve shtesé

Q@
D @
Mirémbajtja

D1 - Zévendésimi i geskés sé filtrit

D2 - Zévendésimi i geskés sé mbeturinave

D3 - Zévendésimi i filtrit

D4 - Pastrimi i difuzorit té ajrit té ftohjes s& motorit
D5 - Pastrimi i guarnicioneve dhe i mbiujésit

Makita VC4210L

Pérmbajtje
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1 Té dhéna sigurie

Ky dokument pérmban udhézime té shkurtra dhe
informacione lidhur me siguriné e pajisjes. Pérpara
se ta vini pajisjen né puné pér heré té paré, duhet té
lexoni me kujdes udhézuesin e pérdorimit. Ruajeni
kété udhézues pér ta pérdorur mé voné.

Informacione té tjera

Informacione té tjera pér pajisjen i gjeni né fagen
toné té internetit www.makita.com.

Nése keni pyetje, ju lutemi t'i drejtoheni shérbimit té
Makita né vendin tuaj.

Shihni fagen e pasme té kétij dokumenti.

1.1 Identifikimi i udhézimeve
RREZIK

Identifikon njé situaté té véshtiré, e cila con
A né démtime té rénda ose vdekjeprurése.

VINI RE

Identifikon njé situaté té véshtiré, e cila mund
té ¢ojé né démtime té rénda ose
vdekjeprurése.

KUJDES

Identifikon njé situaté té véshtiré, e cila mund
té ¢ojé né démtime té lehta.

1.2 Udhézues pérdorimi

Pajisja duhet

«  té pérdoret vetém nga persona gé jané trajnuar
pér pérdorimin e sakté dhe té ngarkuar né
ményré té qarté pér pérdorimin

* té vihet né puné vetém nén mbikéqyrje

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga persona (duke
pérfshiré fémijét) me kufizime fizike ose mendore,
ose persona pa pérvojén dhe njohurité e duhura.

Fémijét duhet t& mbikéqyren, pér t'u siguruar qé nuk
do té luajné me pajisjen.

Mos aplikoni asnjé metodé pune té pasigurt.
Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen pa filtér.

Né situatat e méposhtme, fikeni pajisjen dhe higni
spinén:

*  Pérpara pastrimit dhe mirémbaijtjes

+  Pérpara kémbimit té pjeséve

*  Pérpara ndérrimeve né pajisje

*  Nése krijohet shkumé ose del ujé

Krahas kétij udhézuesi, duhet té respektohen edhe
rregullat vendore pér mbrojtjen nga aksidentet

si dhe rregullat pér siguriné dhe pérdorimin e
pérgjegjshém.

Para pérdorimit, personat pérdorues té pajisjes
duhet té jené té informuar pér:

«  pérdorimin e duhur té pajisjes

« rrezikun né lidhje me materialet gé do té thithen
« eliminimin e sigurt t&€ materialit té thithur

1.3  Pérdorimi né pérputhje me géllimin dhe
rregullat

Kjo fshesé korrenti e Iévizshme éshté projektuar,

zhvilluar dhe testuar me kujdes, pér njé funksionim
efikas dhe té sigurt, nése mirémbahet si duhet dhe
pérdoret né pérputhje me udhézimet e méposhtme.

Pajisja éshté e pérshtatshme pér pérdorim
industrial, si né fabrika, né kantiere ndértimi dhe né
punishte.

Kjo pajisje éshté e pérshtatshme gjithashtu edhe
pér pérdorimin komercial, si pér shembull né hotele,
shkolla, spitale, fabrika, dygane, zyra ose né
bizneset giradhénése.

Aksidentet si pasojé e kegpérdorimit mund té
shmangen vetém nga pérdoruesi.

LEXONI DHE RESPEKTONI GJITHE TE DHENAT
E SIGURISE.

Pajisja éshté e pérshtatshme pér thithjen e 1éndéve
té thata gé nuk marrin flaké dhe té Iéngjeve.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet i papérshtatshém.
Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér déme té
shkaktuara nga njé pérdorim i tillé. Rreziku i njé
pérdorimi té tillé bie vetém mbi pérdoruesin.
Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur
nénkupton pérdorimin e sakté, si dhe mirémbajtjen
sipas rregullave dhe riparimet né pérputhje me
udhézimet e prodhuesit.

Pajisja éshté e pérshtatshme pér thithjen e Iéndéve
té thata gé nuk marrin flaké dhe té Iéngjeve me
KVEP (Kufiri i vlerés sé ekspozimit profesional)

> 1 mg/m?. Klasi i pluhurit L (IEC 60335-2-69).

Né paijisjet e pérshtatshme pér kategoriné e pluhurit
L, materiali i filtrit €shté testuar. Niveli i pasazhit
éshté 1 %, nuk ka kritere té veganta pér ménjanimin.

Me pérdorimin e thithéseve té pluhurit duhet té kihet
parasysh njé shpejtési e mjaftueshme e ndérrimit

té ajrit, kur ajri gé del nga thithésja del né dhomé.
Para pérdorimit té pajisjes, ju lutemi té respektoni
rregullat né fugi né vendin tuaj.

1.4 Lidhja elektrike

Lidheni pajisjen né njé gelés mbrojtés kundér
defekteve té rrymés elektrike.
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Pjesét elektrike (prizat, spinat, bashkueset dhe
zgjatuesit) vendosini né ményré té tillé gé té
respektoni kategoriné mbrojtése.

Lidhjet dhe bashkimet e kabllove té korrentit si dhe
zgjatuesit duhet té jené hermetiké ndaj ujit.

1.5 Kabllot zgjatues

Pérdorni vetém kabllo zgjatues me specifikimet e
dhéna nga prodhuesi ose mé té larta.

Gjaté pérdorimit té kabllove zgjatues, ruani
diametrin minimal:

Gjatésia e kabllit Prerja térthore e kabllit

<16 A <25A

deriné 20 m 1,5 mm?2 2,5 mm?
20 deriné 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garancia

Pér garanciné jané né fuqi kushtet e pérgjithshme té
kontratés sé blerjes.

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér déme té
shkaktuara nga modifikimet né pajisje, nga
pérdorimi i furgave té gabuara ose pérdorimi i
pajisjes pér géllime té tjera nga ato té parashikuara.

1.7  Udhézime té réndésishme paralajméruese

VINI RE

Pér té reduktuar rrezikun e

zjarrit, goditjes sé korrentit
ose léndimin e mundshém, ju
lutemi té lexoni dhe té ndigni
té dhénat dhe cilesimet e
sigurisé, pérpara pérdorimit té
pajisjes. Kjo pajisje éshté
ndértuar né ményre té sigurt
pér t'u pérdorur pér géllimet e
dhéna té pastrimit. Né rastin e
démtimit té pjeséve elektrike
ose mekanike, pajisja ose
aksesori duhet té riparohet
nga njé servis i kualifikuar ose
nga prodhuesi, para se té
pérdoret pajisja, né ményré qge
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té shmangen démet né pajisje
dhe |Iéndimi i pérdoruesit.

Mos e lini pajisjen pa
mbikéqyrje nése éshté e
lidhur. Nése nuk e pérdorni
si dhe pérpara proceseve té
mirémbajtjes, higni spinén.

Pérdorimi i pajisjes né ambient
té hapur duhet té kufizohet né
minimum.

Mos e pérdorni pajisjen, nése
kablli i ushgimit ose spina jané
té démtuara. Pér nxjerrjen

e spinés nga priza, térhigni
spinén dhe jo kabllin. Mos e
prekni spinén ose pajisjen me
duar té njoma. Pérpara se té
higni spinén, fikni fshesén e
korrentit.

Mos e térhigni e mos e ngrini
pajisjen nga kablli. Mos e
pérdorni kabllin si dorezeé.
Béni kujdes gé kablli t&¢ mos
keté ngecur ose té mos
térhiget népér qoshe ose
skaje té mprehta. Mos e
térhigni pajisjen nga kablli.
Béni kujdes gé kablli t&¢ mos
bjeré né kontakt me sipérfage
té nxehta.

Flokét, pjesét e varura té
rrobave dhe pjesét e trupit
mos i mbani né aférsi té
grykés thithése ose prané

" Aksesor opsional / Opsionet jané né varési té& modelit
Pérkthimi i udhézuesit origjinal

259



Makita VC4210L

pjeséve té lévizshme té
pajisjes. Mos e pérdorni
pajisjen, nése njé nga grykét
thithése éshté bllokuar dhe
nuk ka ngecur asnjé objekt
né to. Mbajini grykét thithése
té pastra nga pluhuri, pushi,
flokét dhe materiale té
ngjashme, pasi kjo mund té
pengojé rrymén e ajrit.

Mos e pérdorni pajisjen né
ambiente té jashtme me
temperatureé té ulét.

Mos thithni Iéngje té djegshém
ose gé mund té marrin flaké,
si benzina. Mos e pérdorni né
vende, kur mund té keté te
pranishme té tilla Iéngje.

Mos thithni né asnjé ményré
objekte me tym ose gé

po digjen (si p.sh. cigare,
shkrepése, hi té nxehté).

Gjaté pastrimit népér shkallé,
béni kujdes té vecanté.

Pérdoreni pajisjen vetém nése
éshté vendosur filtri.

Nése pajisja nuk funksionon
si duhet, ka réné poshté

ose éshté démtuar, nése ka
géndruar né mjedis té hapur
ose nése ka réné né uje,
duhet ta dérgoni né njé servis
ose tek dyqgani.

Nése pajisja formon shkumé
ose nxjerr léngje, fikeni até
menjéheré.

Pajisja nuk duhet té pérdoret
si pompé uji. Pajisja éshté e
pérshtatshme pér thithjen e
pérzierjeve ajér-ujé.

Lidheni pajisjen né njé prizé
té tokézuar sipas normave té
fuqi. Priza dhe kablli zgjatues
duhet té kené njé cgelés
mbrojtés funksional.

Né vendin e punés,
kujdesuni gé té keté ajrim té
mjaftueshém.

Mos e pérdorni pajisjen pér
t'u mbéshtetur ose ngjitur.
Né kété ményré, pajisja do té
rrézohet dhe do té démtohet.
Rrezik Iéndimi.

Pérdoreni prizén e pajisjes
vetém pér géllimet e
specifikuara né udhézues.
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2 Kaeéshilla pér rreziget

2.1 Pjesét elektrike

RREZIK

A Pjesa e sipérme e pajisjes
pérmban pjesé g€ jané né
korrent.

Kontakti me pjesét né korrent
mund té shkaktojé Iéndime té
rénda ose deri vdekjeprurése.

1. Mos spérkatni asnjéheré
Uj€ né pjesén e sipérme té
pajisjes.

RREZIK

A Goditje korrenti si pasojé e
démtimit té kabllit té
korrentit.

Prekja e kabllit t&¢ démtuar té
korrentit mund té shkaktojé
Iendime té rénda apo deri
vdekjeprurése.

1. Mos e démtoni kabllin e
korrentit (mos vendosni
ngarkesé sipér, mos e
térhigni e mos e palosni).

2. Kontrolloni rregullisht nése
kablli i korrentit éshté i
démtuar ose nése ka shenja
konsumimi.

3. Nése kablli elektrik
éshté i démtuar, duhet
té zévendésohet nga njé
shités i autorizuar Makita
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0ose nga njé person tjetér i
kualifikuar, pér t& shmangur
rreziget.

4. Né asnjé ményré mos e
rrotulloni kabllin e korrentit
rreth gishtit ose pjeséve té
tjera té trupit.

2.2 Pluhuri rrezikshém

VINI RE

Léndé té rrezikshme.

Thithja e Iéndéve té
rrezikshme mund té shkaktojé
Iéndime té rénda apo deri
vdekjepruréese.

1. Léndét e méposhtme nuk
duhet té thithen me kété
pajisje:

— materiale té nxehta
(cigare té ndezura, hi i
nxehté, etj.)

— |éngje té djegshme,
shpérthyes apo agresive
(p.sh. benzing, Iéngje
tretés, acide, solucione
bazike, etj.)

— pluhur i djegshém,
shpérthyes (p. sh. pluhur
magnezi ose alumini, etj.)
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2.3 Pjesé kémbimi dhe aksesoré
KUJDES

Pjesé kémbimi dhe aksesoré.

Pérdorimi i pjeséve dhe aksesoréve jo-
origjinalé té kémbimit, vé né rrezik siguriné e
pajisjes.

1. Pérdorni vetém pjesé kémbimi dhe aksesoré
origjinalé t& markés Makita. Pjesét e kémbimit
qé jané té réndésishme pér siguriné né punén
e pérdoruesit ose pér funksionimin e pajisjes,
jepen mé poshté:

Pérshkrimi Nr. i porosisé
Filtér i sheshté PTFE, 1 copé W107418351
Qeskeé filtri pushi, 5 copé W107418353
Qeské pér mbeturinat, 5 copé W107418355
f:ilé;e’):)_ea.jri pér ftohjen e motorit, W107418352

2.4 Mjedise me rrezik shpérthimi ose té
djegshme

KUJDES
Kjo pajisje nuk éshté e pérshtatshme pér
A pérdorimin né mjedise me rrezik shpérthimi
ose té djegshém, ose né mjedise ku mund té

keté rrezige té tilla si pasojé e rriedhjes sé Iéngjeve
ose gazeve té djegshém apo avujve.

3 Pérdorimi dhe funksionimi
KUJDES

Démtimi si pasojé e tensionit té gabuar té
rrjetit.

Pajisja mund té démtohet nése lidhet né njé tension
té gabuar té rrjetit.

1. Sigurohuni, gé tensioni i dhéné né tabelén e
produktit t& pérkojé me tensionin e rrjetit tuaj
elektrik.

3.1 Ndezja dhe pérdorimi i pajisjes

-

Vendoseni gelésin né pozicionin 0 (Fikur).

2. Sigurohuni gé né pajisje té jeté vendosur filtri i
pérshtatshém.

3. Lidhni tubin thithés né hundézén hyrése:
Shtyjeni tubin brenda, derisa t€ géndrojé puthitur
me hundézén hyrése.

4. Lidhini té dy tubat me mbajtés tubash: Rrotulloni

tubat pér t'u siguruar gé jané lidhur fort.

5. Lidheni gypin tek tubi. Zgjidheni gypin né
pérputhje me materialin g€ do té thithni.

6. Nése do e pérdorni pajisjen bashké me pajisjet
qé prodhojné pluhur: Lidhni tubin thithés me
adaptorin.

7. Futeni spinén né prizé.

8. Ndizni motorin: Vendoseni gelésin né
pozicionin |.

Rregullimi i gelésit I:
Ndizni pajisjen

Pozicioni i celésit ¥/0:
Fikeni pajisjen.
Prizé me rrymé té vazhduar

Pozicioni i gelésit AUTO:
Aktivizoni gelésin automatik ndezur/
fikur

Pozicioni i gelésit | + @ :
Ndizni pajisjen me funksionin
automatik té pastrimit té filtrit té
caktivizuar

Pozicioni i celésit AUTO + () :
Aktivizoni gelésin automatik ndezur/
fikur me funksionin automatik té
pastrimit té filtrit t& caktivizuar

Rregulloni fuginé e thithjes me
celésin e posagém rrotullues

@

3.2 Celés automatik ndezur/fikur pér veglat
elektrike

KUJDES
Prizé.

Priza éshté e pérshtatshme pér pajisjet
elektrike shtesé. Pér mé shumé referojuni té
dhénave teknike.

1. Pérpara se té lidhet njé pajisje shtesé, fshesa e
korrentit dhe pajisja shtesé duhet té fiken.

2. Lexoni dhe respektoni udhézuesin e pérdorimit
dhe té dhénat e sigurisé sé pajisjeve shtesé.

Pajisja ka njé prizé té tokézuar té integruar. Atje
mund té lidhni njé pajisje té jashtme shtesé. Kur
njé gelés éshté né pozicionin ¥/0, priza éshté
gjithé kohén né korrent, d.m.th. gé pajisja mund té
pérdoret si kabéll zgjatues.

Né pozicionin AUTO, thithésja mund té fiket pérmes
veglés elektrike té lidhur. Pluhuri mund té thithet
direkt aty ku éshté. Duhet té lidhen vetém pajisje té
autorizuara qé prodhojné pluhur.

Konsumi maksimal i energjisé sé pajisjes sé lidhur
jepet tek ,Té dhénat teknike®.

Sigurohuni gé pajisja e lidhur né spinén e aksesorit
éshté e fikur, pérpara se té vendosni gelésin né
pozicionin AUTO.
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3.3 AutoClean (Pastrimi automatik)

Pajisja ka njé sistem automatik pér pastrimin e
filtrave, AutoClean. Gjaté pérdorimit kryhet njé
pastrim filtri automatik, pér té pasur gjithmoné njé
fuqi thithjeje optimale.

Gjaté pérdorimit me veganérisht shumé pluhur
ose kur fugia e thithjes dobésohet, késhillohet njé
pastrim manual shtesé i filtrit.

1. Fikeni pajisjen.

2. Mbylleni vrimén e gypit ose té tubit thithés me
doré.

3. Vendoseni gelésin e pajisjes né pozicionin
,I“ dhe 1éreni thithésen té punojé pér rreth 10
sekonda me vrimén e mbyllur té tubit thithés.

Nése edhe pas késaj, fugia e thithjes éshté e dobét,
nxirrni filtrin dhe pastrojeni mekanikisht ose ndérroni
filtrin.

Né pérdorime té caktuara, si¢ éshté thithja e
léngjeve, késhillohet té fikni sistemin automatik té
pastrimit té filtrit. Pér hollési, shihni kapitullin 3.1.

3.4 Lidhja antistatike”

KUJDES

Pajisja ka njé sistem antistatik pér té
shkarkuar elektricitetin statik, i cili krijohet
gjaté thithjes sé pluhurit.

Sistemi antistatik ndodhet né pjesén e pérparme
té pjesés sé sipérme té motorit dhe krijon njé linjé
tokézimi pér né hundézén hyrése.

Pér njé funksionim pa té€ meta, késhillohet pérdorimi
i njé tubi thithés té pérgcueshém elektrik ose
antistatik.

1. Né rast té pérdorimit té€ qeskés opsionale té
mbeturinave, béni kujdes qé kjo t€ mos ndikojé
né terminalin antistatik.

3.5
Pér té& mbrojtur panelin elektronik dhe motorin,
pajisja éshté e pajisur me njé difuzor té ajrit té ftohté.
Difuzori i ajrit té ftohté duhet té pastrohet rregullisht.

Filtri i ajrit té ftohté

Né zonat me pérgendrim té larté té pluhurit té imét
né ajrin e mjedisit, késhillohet ta pajisni pajisjen me
njé fishek filtri opsional pér ajrin e ftohté, né ményré
qé né kanalet e ajrit dhe tek motori t&€ mos krijohet
pluhur. Drejtojuni rishitésit tuaj lokal.

Makita VC4210L

KUJDES

Nése filtri i ajrit té ftohté éshté bllokuar nga
pluhuri, celési mbrojtés i mbingarkesés sé
motorit mund té lirohet.

1. Neé kété rast, fikeni pajisjen, pastroni filtrin e ajrit
té ftohté dhe Iéreni pajisjen té ftohet pér rreth 5
minuta.

3.6 Thithja e Iéngjeve

KUJDES

Pajisja ka njé sistem notues, i cili e mbyll
rrymén e ajrit pérmes pajisjes, kur éshté
arritur niveli maksimal i Iéngut.

1. Né kété rast, fikni pajisjen.

2. Higni spinén dhe boshatisni enén.

3. Léngjet thithini vetém kur jané vendosur notuesi
dhe filtri.

4. Mos thithni Iéngje té djegshém.

5. Pérpara thithjes sé Iéngjeve, higni gjithmoné
filtrin ose geskén e mbeturinave dhe kontrolloni
nése sistemi i notuesit funksionon si duhet.

6. Né rast se formohet shkumé, lini menjéheré
punén dhe boshatisni depozitén.

7. Pastrojeni sistemin e notuesit rregullisht dhe
kontrolloni démet.

Pérpara boshatisjes sé enés, higni spinén nga priza.
Nxirreni tubin nga hundézat hyrése. Hapni kapéset
mbyllése té€ pjesés sé sipérme té motorit, duke
nxjerré pjesén e poshtme té kapéseve mbyllése.
Higeni pjesén e sipérme té motorit nga ena. Pas ¢do
thithjeje té Iéngjeve boshatisni enén. Pastroni enén
dhe sistemin e notuesit.

Anojeni enén pér boshatisjen nga pas ose né ané.
Derdheni [éngun né njé shkarkues dyshemeje, ose
té ngjashme.

Vendoseni pjesén e sipérme té motorit sérish mbi
ené. Mbylini kapéset mbyllése anésore.

Lévizjet e forta mund ta lirojné né ményré té
pavullnetshme sistemin e notuesit. Né kété rast, fikni
pajisjen dhe prisni tre sekonda, né ményré qé té
rifilloni sistemin nga zero. Mé pas vendoseni pajisjen
sérish né puné.

3.7  Thithni Iéndét e thata

KUJDES

Thithja e 1éndéve té rrezikshme pér mjedisin.

Nése thithen 1éndé té tilla, kjo do té thoté
rrezik pér mjedisin.

1. Léndét e thithura eleminojini sipas rregullave né
fuqi.
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Pérpara boshatisjes pas thithjes sé thaté, higni
spinén nga priza. Hapni kapéset mbyllése té
pjesés sé sipérme té motorit, duke nxjerré pjesén
e poshtme té kapéseve mbyllése. Higeni pjesén e
sipérme té motorit nga ena.

Filtri kryesor: Kontrolloni filtrin. Pér té pastruar
filtrin, tundeni, shkundni pluhurin ose lajeni. Pas
pérdorimit, [éreni filtrin té thahet.

Qeska e pluhurit: Kontrolloni se sa éshté mbushur
geska e pluhurit. Kur geska e pluhurit éshté e
mbushur plot, ndérrojeni até. Higni geskén e vjetér
té pluhurit. Qeska e re e pluhurit éshté e vendosur
nése rondela prej letre me membrané gome do

té vendoset né hundézat hyrése. Béni kujdes qé
membrana prej gome té shtyhet né hundézat hyrése
mbi shtresén e trashé.

Pas boshatisjes: Vendoseni pjesén e sipérme té
motorit sérish mbi ené. MbylIni kapéset mbyllése
anésore. Gjaté thithjes né té thaté, filtri duhet té jeté
gjithmoné i montuar né pajisje. Fugia e thithjes sé
pajisjes varet nga madhésia dhe cilésia e filtrit dhe
geskave té pluhurit. Pér kété arsye, pérdorni filtér
dhe geské pluhuri origjinale.

4 Pas pérdorimit té pajisjes

4.1 Pas pérdorimit

Kur nuk e pérdorni pajisjen, higeni gjithmoné spinén
nga priza. Mbéshtilleni kabllin né paijisje duke nisur
nga pajisja. Kablli i korrentit mund t€ mbéshtillet
rreth pjesés sé sipérme té motorit ose tek ena. Disa
versione kané mbaijtése dhe depozita pér vendosjen
e aksesoréve.

4.2 Transporti

Pérpara transportit t& pajisjes, mbylini gjithé
pjesét shtrénguese.

2. Mos e anoni pajisjen, nése né mbajtésin e
papastértive ka Iéngje.

3. Mos pérdorni ving pér ngritien e pajisjes.

4. Mos e ngrini pajisjen nga shufra shtytése” ose
nga doreza MAKPAC-Box".

4.3 Ruajtja

Ruani pajisjen né njé vend té thaté, t& mbrojtur nga
shiu dhe acari. Makineria duhet té ruhet vetém né
ambiente té mbyllura. Filtrat e lagur dhe pjesa e
brendshme e enés sé léngshme duhet té thahen
para se té ruhen.

4.4 Pozicionimi i aksesoréve

Pér lehtési né transportin dhe ruajtjen e aksesoréve,
né ané té pajisjes ka shina, ku mund té shtréngohen
aksesorét me rripa. Rripi dhe ¢engeli fleksibél né

pjesén e pasme té pajisjes shérben pér mbledhjen e

tubit thithés dhe kabllit té rrjetit. Pér udhézime shihni
udhézuesin e shkurtér.

Né paijisje mund té montohet gjithashtu njé pllaké
pérshtatése” me sistem shtrénguese, pér té fiksuar
ené depozituese me dy ose me katér pika.

Pérpara montimit té pllakés pérshtatése, higni
spinén.

KUJDES"

Mos e ngrini pajisjen nga pllaka pérshtatése,

nése nuk éshté montuar ena depozituese.
Gjaté pérdorimit t& enés depozituese, béni kujdes
peshén dhe ekuilibrin e pajisjes. Pesha maksimale e
enés depozituese éshté 30 kg.

4.5 Riciklimi i pajisjes
Pajisjen e konsumuar nxirreni jashté pérdorimi.

1. Shkeéputeni pajisjen nga rrjeti.

2. Priteni kabllin e korrentit.

3. Pajisjet elektrike mos i hidhni né mbeturinat
shtépiake.

‘ Pér shkak té pranisé sé€ komponentéve té
rrezikshém né pajisje, pajisjet e pérdorura
elektronike dhe elektrike mund té kené ndikim

negativ né mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike me
mbetjet shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane pér mbetjet e
pajisjeve elektrike dhe elektronike dhe pérfshirjen e
saj né ligjin kombétar, pajisjet e pérdorura elektrike
dhe elektronike duhet t& grumbullohen vegmas dhe
té dorézohen né njé piké grumbullimi té€ veganté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né pérputhje me
rregulloret e mbrojtjes sé mjedisit. Kjo tregohet nga
simboli i koshit té& plehrave me kryq, t&é vendosur mbi
pajisje.

5 Mirémbajtja

5.1 Mirémbajtja dhe inspektimi periodik

Mirémbaijtja dhe inspektimi periodik i pajisjes duhet
té kryhet nga persona té kualifikuar posagérisht nén
mbikéqgyrjen e normave né fuqi. Vecanérisht celésat
mbrojtés, rezistenca izoluese dhe gjendja e kabillit
lidhés duhet té testohen periodikisht.

Né rast démtimi, pajisja duhet té€ nxirret jashté
pérdorimi dhe duhet té kontrollohet e riparohet
plotésisht nga njé teknik shérbimi i autorizuar.

Té paktén njé heré né vit, tekniku i Makita ose njé
person i ngarkuar duhet té kryejé njé inspektim
teknik, ku duhet té kontrollohet edhe filtri,
hermeticiteti dhe mekanizmat e kontrollit.
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5.2 Mirémbajtja

Pérpara punimeve té& mirémbajtjes, higni gjithmoné
spinén e rrjetit. Pérpara pérdorimit té pajisjes, béni
kujdes gé tensioni dhe frekuenca e rrjetit té jené né
pérputhje me té dhénat e tabelén e produktit.

Pajisja éshté ndértuar pér procese té rénda té
vazhdueshme. Né varési té€ kohézgjatjes sé punés,
duhet té ndérrohet edhe filtri i pluhurit. Mbajeni enén
té pastér. Pér kété pérdorni njé lecké té thaté dhe
pak lustér me spérkatje.

Gjaté mirémbajtjes dhe pastrimit té fshesés sé

korrentit, béni kujdes qé té mos keté asnjé rrezik pér

personelin e mirémbaijtjes dhe personat e tjeré.

Né zonén e mirémbajtjes:

» Vendosni ventilimin e detyruar me filtér

*  Pérdorni veshje mbrojtése

+ Pastroni zonén e mirémbaijtjes né ményré qé
té mos depértojé asnjé I1éndé e rrezikshme né
mjedis

Gjaté mirémbaijtjes dhe riparimit duhet qé té gjitha

pjesét e ndotura, té cilat nuk mund té pastroheshin

mjaftueshém:

» Té paketohen né geska té hermetizuara miré

* Té ménjanohen né pérputhje me normat né fuqi
pér [éndé té ngjashme

Hollésité e shérbimit té pas-shitjeve mund t'i gjeni
tek shitési ose tek servisi Makita né vendin tuaj.
Shihni fagen e pasme té kétij dokumenti.

Makita VC4210L

6 Informacione té tjera

6.1 Deklarata e konformitetit té¢ BE
Vetém pér vendet europiane:

Me ané té sé cilés deklarojmé, se pér shkak té
konceptimit dhe ndértimit té saj, si dhe té tipit té
dalé né treg, makineria e méposhtme éshté né
pérputhje me direktivat kryesore té BE pér ruajtjen e
shéndetit dhe té sigurisé. Né rastin e njé ndryshimi
né makineri, mbi té cilin nuk éshté réné dakord me
ne, kjo deklaraté e humbet vlefshmériné.

Produkti: Fshesé me korrent pér pérdorim né té
njomé dhe né té thaté
VC4210L

Direktivat e BE né fuqi:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Normat e harmonizuara té aplikuara:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Dokumentet teknike prané:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

; Iy
/

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium
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KpaTOK NPUPAYHUK
Pa6oTHU enemMeHTH

3akavarnku 3a LupeBo

Pauka

[en 3a npukavyBake gogatoum
PerynaTop Ha cunata Ha BLUMYyKyBahe
MpeknHyBay

Tpkanua

PesepBoap

OTBOp 3a BLUMYKyBake

Creru 3a 3aTBOpare

10 LWrekep

©oO~NOOODWN =

KpaTtok Boguu co unyctpauum

OBOj KpaTok BOAWY CO UNYCTPaLMU CIY>KU KaKo
MOMOLL MpK NyLITakeTO BO ynoTpeda, KopUcTeHeTo
1 CKNaaypareTo Ha yperoT. MofeneH e Bo YeTupu
nena obenexaHu co creaHnse cumoonu:

A

MogrotoBka

MPOYUTAJTE NMPEQ KOPUCTEHE HA

NMPUPAYHMKOT 3A PABOTA!

A1 - OTnakyBa€e Ha gogatounTte

A2 - MocTtaByBake Ha untepckarta Keca

A3 - lNMocTaByBake Ha unTepcka keca 3a
efHokpaTHa ynotpeba

A4 - MNpuknyyyBare Ha LpeBoTo 1 paboTa

AS5 - lMocTaByBake Ha gogatoun

A6 - [MocTaByBare Ha NnoyaTa 3a NPUKy4oLm

AT - MoHTMpane Ha paykaTta 3a Typkahe

B s

Kopuctewe n pabora
B1 - Cuctem 3a unctewse Ha ountep AutoClean
B2 - 3akauyBane Ha kaben v upeBo

c &

Facere Ha eneKTPUYHNOT ypea
C1 - MNpukny4ok 3a 4ONONHUTENEH ypen,

OppxyBawe

D1 - MNpomeHa Ha dunTepckarta keca

D2 - NpomeHa Ha KecaTa 3a egHoOKpaTHa yrnotpeba

D3 - lNpomeHa Ha cdunTtep

D4 - Ynctene Ha andysepoT 3a BO3AyX Ha
MOTOPHOTO Nafexe

D5 - Yucrerwe Ha AMXTYH3UTE 1 NIOBAKOT

Makita VC4210L
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1 CoBeTu 3a 6e3begHoOCT

OBOj AOKYMEHT COAPXM KpaToOK BOAMY KaKo W BaXHW
nHdopmaumu 3a 6esbegHocTta Ha ypeaoT. Mopa
BHMMATESHO [a ro npoyuTaTe 0BOj NPUPaYHNK

3a pakyBatrbe npeq npeara ynorpeba Ha ypenor.
YyBajTe ro oBoj NpupayHuk 3a naHa ynotpeba.

[OononHuTenHun nHdopmaumm

[ononHutenHu nHopMaumu 3a ypeaoT Moxe
[a NpoHajaeTe Ha HawaTta MHTEPHET CTpaHuua
www.makita.com.

Bo cnyuaj Ha npalana, nobapajte ro cepBucoT Ha
Makita Bo BawaTa 3emja.

Bunau 3agHa ctpaHa Ha 0BOj JOKYMEHT.
1.1 OsHauyBal€e Ha HanomeHuTe

OMACHOCT

OsHauyBa onacHa cuTyauuja, kojaluTo Boau
A KOH MOTELUKV U CMPTHY NoBpeau.

NPEOYNPEAYBAHE

OsHauyBa onacHa cuTyauuja, KojaluTo Moxe

[a fosefe A0 MOoTeLwKW U CMPTHY NoBpeau.

BHUMAHUE

OsHauyBa onacHa cuTyauuja, KojaluTo Moxe
fa fosefe [10 NecHW nospeau.

1.2 TpupayHuK 3a paKyBake

Ypenot

e cMear fa ro kopucrtat camo nuua obyyeHu
3a NpaBUMHO paKyBaHe 1 Gune NCKnyyurBo
HasHayeHu fa ynpasyBaaTt Co UCTOTO

* CMee [ia ce KOpXCTM caMo MOA Haa3op

OBoj ypen He cmeaT Aa ro ynotpebysaat nvua
(BKMy4MTENHO M Aeua) Co TeNEeCHW U MeHTanHu
orpaHuyyBaa, unm 6e3 JOBOSTHO UCKYCTBO U
nosHaBatbe.

Deuata Tpeba aa 6upgat nog Hag3op 3a Aa ce
ocurypuTe aeka He cv urpaar co ypeaor.

He ynotpebysajte HeGe3benHv paGoTHV MeToau.
Hukoraw He ro ynotpebyBajte ypenot 6e3 cdountep.

Bo cnegHute cutyauum TpeGa ga ro uckiyyute
ypenoT v fa ro uaeneyere kabenot oa cTpyja:

» [pepn yncTerse 1 oapxKyBaHe

* [lpen 3ameHa Ha Oenosu

» [pen npaBete U3MeHU Ha ypenoT

° ,ﬂOKOJ'IKy ncredye neHa unm Te4HOCT

Mokpaj 0BOj NpUpaYHKK N NponucKTe 3a
n3berHyBare Hecpeky LTO BaxkaT BO Ballata

3emja, Tpeba fa ce BoauTe v criopes nponvcuTe 3a
6e36enHOCT 1 ogroBopHa ynorpeba.

Mpen Aa 3anoyHat co paboTa, ynpasByBaunTe co

ypenot Tpeba Aa ce nHdopmmpaar 3a:

*  ynpaByBae CO ypenoT

*  OMacHOCTWTE NMPeAM3BMKaHN Of BLUMYKYBAHNOT
marepwjan

*  CWUIYPHOTO OTCTpaHyBate Ha ancopbupaHunoT
marepwjan

1.3 HameHa u nponNUCHO KOpUCTEHE

OBoj MOGMNEH acnmpaTop e KOHCTpyupaH, pasBuBaH
1 BHMMATENHO TecTupaH 3a Aa paboTn erkacHo
6e3beHO cekorall kora ce ynotpebysa npaBumnHo n
cropeq crnegHuTe ynatcTea.

YpenoT e HaMeHeT 3a uHaycTpujanHa ynotpeba,
Kako BO habpukn, rpagexHn mecta n paboTunHuum.

OBOj ypen e UCTO Taka HaMeHeT 3a koMepuujanHa
ynotpe6a, Ha NpuMep, BO XOTeNu, y4nunumiiTa,
6onHuum, hbabpurkun, AykaHu, kKaHLenapuv unu apyrm
BOun3HKCK Komn ondakaaT yCKyrv Ha nsHajMmyBame
npor3BoaM Kako peHTakap areHUMu 1 cn.

HecpekHuTe cnyyan nopaau HenpasunHa ynorpeta
MOXe [ja v Crpeyn camo KOPUCHUKOT.

NPOYUTAJTE ' M BHUMABAJTE HA CUTE
COBETW 3A BE3BE[JHOCTA.

YpenoT e HaMeHeT 3a BLUMYKyBaH€e Ha CyBU 1
Hesananueu matepujanu U Te4HOCTU.

Cekoja apyra ynotpeba Baxu 3a HernponucHa.
MpounsBoauTenoT He Npe3ema OAroBOPHOCT 3a
LUTETW of Taksa npupoaa. PuankoT of TakBata
ynoTtpe6a e UCKIy4MBO CaMO Ha KOPUCHUKOT.
MponucHata ynotpe6a ce coapxw of NpaBunHo
KOpYCTeHE Ha YPEOoT, Kako U PEAOBHO OAPXYBaHe
1 PeOBHO BPLLEH-E NMOMPaBKU COrMacHo
NPUPAYHMKOT Of NPOVN3BOAUTENOT.

YpenoT e HameHeT 3a BLUMYKyBaH€e CyBU 1
He3ananveu mMatepujanu u TeyHocTn co AGW
(MFpaHn4Ha BpegHoOCT 3a paboTHO MecTo) > 1 mg/m?.
Knaca Ha npas L (IEC 60335-2-69).

Tpeba pa ce nposepyBaat puntpute Kaj ypeaute
LUTO Ce orpaHnYeHn Ha knaca Ha npas L.
MakcrmanH1oT cTeneH Ha NponycTNBOCT N3HecyBa
1% v He nocTojaT Apyrv nocebHn nobapyBarba 3a
oTnagor.

Kora ce u1cTu npaluvHaTta, a acnmpaTopoT ro
13[yByBa BO34yXOT BO NpocTopujaTta, Torawl Taa
npocTtopuja Mopa Aa nma 6orato NpoBeTpyBaH-E.
Be mMonvme BHMMaBajTe Ha NponvcuTe BO BallaTta
3eMja oKony NpBOTO NyLUTake BO ynotpeba.
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1.4 EnekTpuyeH NpUKNy4YoK

YpenoT ce npukny4vysa co 6e3befHoceH npekMHyBay
3a pesuayanHa cTpyja.

ApaHxXupajTe v enekTpuyHUTE AeroBu (LUTekep,
NpVIKMYyYOK, MOBP3yBakba 1 NPOJoMkeH kaben) Ha
Ha4vH Ha KOj Ke ce 3eMe npeaBua HUMBHaTa knaca Ha
3awTunTa.

MpuknyyounTe 1 NoBpayBatbata Ha kabernoT 3a
CTpyja, Kako 1 NPOAOIKHUTE kabnu, Mopa fa ce
HEenponycTnMBM Ha Boga.

1.5 TpopomxkeH kaben

Ce ynoTtpebyBaaT camo NpoAoImKHN kabnu
HaBefeHN of, NPOV3BOAUTENOT UMK, Nak, TakBu co
NOBWCOKV BPeaHOCTW.

Mpwu ynotpeba Ha npofomkHu kabnu, Mopa Aa ce
BHVMMaBa Ha MUHMUMarHVOT AvjameTap:

[omxuHa Ha kaben Mpecek Ha kaben
<16 A <25A
1,5 mm? 2,5 mm?

2,5 mm? 4,0 mm?

nAo20m
20 go 50 m

1.6 TlapaHuuja

3a rapaHuujaTa BaxxaT HaluTe ONWTW YCIOBU Ha
Tprysatrbe.

Mpon3BOAUTENOT HE € OATOBOPEH 3a LUTETW KOULITO
HacTaHare nopaam HeonobpeHn MoaudUKauUmu Ha
ypenor, ynotpe6a Ha NorpeLuHn YeTku unum ynotpeba
Ha cammoT ypea HafBop Of HerosaTta npeasuaeHa
HameHa.

1.7 BaxHu npeaynpeayBaka

NPEAYMNPEAYBAHWE

3a fa ja HamanuTte

onacHocCTa o noxap,
CTPYEH yaap vunv noBpeau,
npoYnTajTe 1 cnegete rm cute
COBETU 1 03HaKM 3a
©e3bengHocTa npen
ynotpebaTta. OBOj ypeq e
KOHCTpyupaH aa buge
6e3beneH kora ce ynotpebysa
3a HeroBaTa OyHKUMja Ha
yuctewe. Mpu owTeTyBawe
Ha enekTpUYHUTE Nnn

Makita VC4210L

MEeXaHW4KuTEe OENOBU, YpeaoT
Unun gogaTtoumTe Mopa aa
buoaT nonpaBeHu o,
KBanudukyBaH CEpBUC UK 0f,
NPOV3BOANTENOT Npes YpeaoT
NMOBTOPHO Aa ce yrnoTpebysa
3a ga ce nsberHar
[AOMOSTHUTENHM OLUTETYBaHa
NN NoBpean Kaj KOPUCHUKOT.

He ro octaBajte ypenot 6e3
HaO30p Kora € NpUKIyyeH.
Nckny4deTe ro oa cTpyja kora
He ro ynotpebysarte unv npea
Aa BpLUMTE O4pXyBar€.

YnoTtpebata Ha ypedoT BO
HaaBoOpeLlHa cpeanHa Tpeba
[a ce cBefe Ha MUHUMYM.

He ynotpebyBajte ro ypeaot
Kora ce olTeTeHn kabenot
3a CTpyja unu LTeKkepor.
N3BageTe ro npukny4vokoT

o[, LUTEKEpPOT COo Toa LITO

Ke ro nosne4vete Hero, a He
kabenot. He cmeeTte pa rm
ponupare npuKny4YoKoT unm
ypenoT co Mokpu paue. lNpen
[a ro U3Bne4veTe of LUTEKEpPOT,
MCKINyYyeTe ro acnupaTopoT 3a
npas.

He Bneuete ro ypenoot

Mo Bac CO BIIeYEHE Ha
kKabenoT 1 He HOCeTe o

CO nogurawe 3a Kkabenor.
KaGenot He npeTcTaByBa
payka. BHMmaBajTe ga He ro
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HaTucHeTe kabenoTt nnn ga He
ro Brie4eTe OKosly OCTpU arnu.
He nomunHyBajTe co ypeaot
npeky kabenot. BHnmaBajte
Ha Toa kabenoT ga He

A0jae BO A0NMP CO XKeLLKK
MNOBPLUMHMN.

Koca, oTKMHaTth napynta
obneka n genosu og Teno

He cMee Ja ce HocaT BO
6rmM3mHa Ha oTBOpUTE NNK
ABVDKEYKMNTE OENOoBU Ha
ypenoTt. He ynotpebyBajte ro
ypenoT BO Cry4aun Kora HekKoj
of oTBOpuUTE € BrioknpaH, a
Hema npegMeTu 3arnaBeHn BO
oTBOpUTE. 3a Aa € BO3MOXEH
NPOTOK Ha BO34yX, OTBOpUTE
Tpeba na 6ugat 6e3 npas,
BriakHa Off TKaeHWHW, Koca n
Apyr marepwujarn.

He ynotpebyBajte ro HagBop
NPy HACKN TemnepaTypu.

He BwMyKyBajTe 3ananuneu
NN rOPeYKn TEYHOCTU Kako
6eH3nH. He ynoTtpebyBajte
ro Bo 6riM3mHa Ha Taksu
TEYHOCTH.

Bo Hukoj cnyyaj He
BLUMYKYBajTe npegMeTn LITo
YagaT unu ropar (Ha npumep,
Lurapu, xxapivka og opea,
Xellka nenen).

OcobeHo BHMMaBajTe kora
4YncTUTE CKanuna.

YnotpebyBajTe ro camo Kora e
nocTtaBeH punTepor.

Kora ypenot He pyHKUMOHUpa
npaBuIHoO, He ce BKIy4yBa
UIn € OLWTETEH, Kora e BO
HafBopeLluHa cpeauHa unm
nagHan Bo BoAa, Torawl mopa
[a ce ofHece Ha cepsucep
nnu Kaj guctpubyTep.

BeaHaw ga ce ncknyum
YpeaoT kora Ke 3abenexuTe
neHa Unm UCTeKyBake
TEYHOCTMW.

Ypenot He cMmee aa ce
ynotpebyBa kako nymna 3a
BOOA. YPeOoT He e HaMeHeT 3a
BLUMYKyBah-€ Ha MellaBuHa
of BoAa 1 BO34yX.

Ypenot ce npuknyyyBsa 3a
3a3eMjeH LUTeKep cropesn
3akoHuTe. LLTekepoT u
NpoAOIMKHMOT Kaben mopa
Aa umaaTt oyHKLMOHaneH
3aLUTUTEH CMPOBOAHWK.

BHumaBajTe aa uma gOBOMHO
NnpoBeTpyBake Kage WTo
pabotuTe.

[a He ce ynotpebysa ypenot
3a notkayyBame. Taka Mmoxe
Aa ce npeBpTn N OLTETH.
OnacHocT of nospeau.
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LLiTekepoT Ha ypenoT aa ce
KOpUCTU camMo 3a Taa uern
yTBpAeHa BO NMPUPaYHUKOT.

2 CoBeTu 3a onacHocTtu

2.1 EneKTpu4HuU fenoBu

OMACHOCT

FopHMOT Aen Ha ypeadoT
coapXxv oenosu nof
HaroH.

KoHTakT co Tue genosu
LLITO Ce MOA HaroH MoXe
Aa nosefe [0 TeLKU UIn
CMPTOHOCHM NoBpeau.

1. Hukoraw He npckajte ro
rOPHWOT Aen co Boaa.

OMACHOCT

A CTtpyeH yoap nopaam
aedekTeH kaben 3a

cTpyja.

[onuparweTo Ha fedeKTeH

kaben 3a cTpyja Moxe ga

JoBee A0 TeLwKn unm

CMPTOHOCHM NoBpeaun.

1. He owrTeTyBajTe ro kabenor
3a cTpyja (He onToBapyBajTe
ro, Brie4yeTe unm BUTKajTe).

2. PepoBHo nposepyBajTe
nanuv kabenor 3a cTpyja e
OWITETEH UM NMa 3HaLUM Ha
abetbe.
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3. Kora e owrteTeH

€NeKTPUYHNOT Kaben,

Mopa ga buge 3ameHet

o[ aBTOpU3NPaH Annep

Ha Makita nnu gpyro
KBanudukyBaHo nuue 3a ga
ce nsberHat onacHocCTu.

4. Bo HUKOj criyvaj He moTajTe
ro kabenot 3a cTpyja okony
paueTe unu gpyru genosu
of TenoTo.

2.2 OnaceH npaB

NMPEAYMNPEAYBAHE

OnacHu cyncTaHumum.

BwmykyBaweTo Ha onacHu
cyncTaHumMm Moxe Aa gosefe
A0 TELLKM UM CMPTOHOCHM
noBspeau.

1. CnegHuTe cyncTaHuum He
cMmee fa ce BLUMYKyBaaT Co
OBOj ypea:

— XKeLUKn maTepujanu
(umrapwm wTo ropar,
nennvea nenen uTH.)

— 3ananveu, eKCNI03NBHM
U arpecmnBHN TEYHOCTU
(Ha np. 6eH3uH,
pespenyBayu, KNCENNHN,
ankanu uTH.)

— 3ananuB 1 eKcnno3nBeH
npas (Ha np.
MarHe3vymoB unu
anyMUHUYMCKM NpaB UTH)
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2.3

Henoeu n gogaroum 3a 3ameHa
BHUMAHUE

PesepBHY aenosu 1 goaaTouu.

KOpI/ICTeH:.e Ha HEOpWUTMHariHN pe3epBHU

[enoBv 1 JoAaToLM MOXe [a ja KoMNpoMUTHpa
6e3benHocTa Ha ypeaoT.

1.

[la ce kopucTaT camo OpuUrMHanHu pesepsHU
[enoBv v AoAaToOLM NPOU3BEAEHN Of
Makita. PesepBHuUTE AENOBY LITO CryaT 3a
paboTtHa 6e36eHOCT Ha KOPUCHUKOT UMK
(pyHKUMOHVPatbE Ha YPeaoT ce CreaHuTe:

Onuc Bp. Ha Hapauka
PameH ¢untep PTFE, 1 napue W107418351
dunTepcka keca co nocrasa, W107418353
5 napuntsa
dunTepcka keca 3a eqHOKpaTHa W107418355
ynotpe6a, 5 napunka
®unTep 3a BO3ayX 32 MOTOPHOTO W107418352

nagewe, 1 napye

2.4 CpepuHu CO OMacHOCT 3a EKCNO3Un u

noxapu

BHUMAHUE

C OBOj ypen He e HaMeHeT 3a yrnoTpeba Bo

CpeanHM CO ONacHOCT 3a eKCnio3nn 1 noxxapu
nnu opyrn TakBu cpeguHn BO KOULLTO MOXe

Aa HacTaHaT onacHOCTW nopaaun HecTabunHm
TEYHOCTU Unn 3ananuneun racosun nnu, nak, snara.

3

Kopucrewe u pabora
BHUMAHUE

OLIJTeTyBaH:.a nopaav HenpaBuieH HanoH Ha
MpexaTta.

Kora ypeZioT e npukiyYeH Ha norpeLueH HaroH,
MOXe [a [ojae [0 owTeTyBaka.

4. TloBp3eTe rv ob6eTe LUEBKM CO paykaTa of
LpeBoTO: BpTeTe rv LeBkuTe 3a aa ce ocurypute
[eka ce noBp3aHu.

5. ToctaBeTe ja MnasHuuaTa Ha LeBkaTa.
W3bepeTte mnasHuLa WTO ke oaroBapa Ha
mMarepwujanoT wTo Tpeba Aa ce BLUMYKyBa.

6. Kora ypenort ce ynotpebyBa 3aegHo co ypeau
LITO Npou3BeayBaaT npas: [loBp3eTe ro LpeBoTo
3a BLUMYKyBak€e CO aganTep.

7. CraBeTe ro nNpyKny4yoKoT BO LLUTEKEPOT.

8. CraptyBajTe ro motopor: MNocTaeete ro
npekMHyBa4oT BO noauuuja |.

AUTO, @I Mosuumja Ha npekmHyBav, |:
‘i‘ BknyuyBarbe Ha ypenot
-

Mosvumja Ha npeknHyBay $/0:
McknydyBakee Ha ypeaor.
LLiTekep 3a KOHTUHYUpaHa cTpyja
Mosuumja Ha npekmHyBay AUTO:
AKTUBMpaHEe Ha aBTOMAaTCKOTO
BKIyYyBak-e/VICKy4yBaHe

Mosnumja Ha npeknHysay | + @ :
Bknyudysarbe Ha ypeaot co
fAeaKTvBMpaHa aBTomaTcka yHKumnja
3a yncTere Ha cuntep

ﬂ‘oamumja Ha npeknHyBay AUTO +

AKTUBMpaHE Ha aBTOMAaTCKOTO
BKMy4yBak-e/UCKyyyBake npu
[eakTuBMpaHa aBToMartcka yHKumja
3a uncTere Ha untep

Perynupatse Ha cunata Ha
BLUMYKyBaH-€ CO OfAerneH

NpekuHyBay Ha BpTeHe

3.2 ABTOMAaTCKO BKIlyYyBat-e/UCKIy4YyBaHe 3a
eneKTpUYHKU anaTtn

BHUMAHUE

LTekep.

LLITekepoT e HAMEHET 3a EneKTPUYHU
anaTtu kako gogatouun. 3a noseke MHopmauum
norfeaHeTe BO TEXHUYKUTE nodaTouu.

1. BHuMMaBajTe Ha Toa 03HAYEHUOT HaMoH Ha 1. TMpend Aa nprknyynTe ypes kako A0AATOK,
chabpuukaTa nnoyka Aa oArosapa co HanoHoT acnupaTopoT 3a npas U A0AATHNOT ypea mopa
Ha nokanHaTa mMpesxa. npBo Aa 6uaaT UCKIyYeHu.
2. TpoyunTajTe ro NpMpayYHUKOT 3a paKyBake U
BH/MaBajTe Ha coBeTuTe 3a be3begHocTa 3a
[04aTHUOT ypen.
3.1 CrapTtyBae u pakyBawe CO ypeaor
MocTaBeTe ro npekMHyBa4voT BO nosuuuja 0 .
(ucknyyero) Ypenot nma BrpageH n 3asemjeH wrekep. Bo Hero
: MOXe [ja ce BKNy4u HaaBopelleH JodaTteH ypea.
2. OcurypeTe ce feka e noctaBeH NpeaBUaeHNOT A Y ABOP H ROM ypea
untep Kora npekvHyBa4yoT e Ha noauvuuja $/0, wrekepot
3. [pwvknyyeTe ro LpeBoTO 3a BLUMYKyBate BO AovBa CTPYja WTO 3Ha|y YPEnoT Moxe Aa ce
’ ’ notpebyBa kako NPOACIKUTENEH.
OTBOPOT 3a BLUMYKyBatbe: TypKajTe ro LpeBoTo ynoTpeby POA
cé popeka He ce hukcrpa BO OTBOPOT. AcnupaTopoT MOXe fja ce BKy4yBa W UCKIydyBa
npeky npuknyyeHaTta enekTpo anartka kora
272 ) Nopatouu no nsbop / OnuunTe 3aBucat of MogenoT

MpeBoa Ha OPUrMHANHUOT NPUPAYHIK



npekuHyBa4oT e Ha AUTO. Bo Toj cnyyaj moxe
[OVIPEKTHO fa ce BLUMYKyBa NpaBTa TaMy Kage
LTO ce co3fasa of anatkara. Cmeart fa ce
NpuKNyyyBaaT caMo AO3BOMEHUN ypean KOULITO
npoussedyBaat npas.

MakcumanHaTta fo3BoreHa MOKHOCT Ha
NPUKNYYEHWNOT ypen e AafeHa BO AenoT , TeXHUYKM
nogaroum”.

OcurypeTe ce fieka ypeaoT NpuknyyeH BO LUTEKepoT
3a joAaToLM e UCKIYYeH Npea Aa ro noctaBute
npekunHyBa4ot Ha AUTO.

3.3 AutoClean

Ypenot nocenyBa aBTOMATCKM CUCTEM 33 YNCTEHE
Ha cpunTtepoT HapeueH AutoClean. [loneka Toj
paboTtu, MnTepoT peaoBHO Ce YMCTV aBTOMATCKU
CO LUTO CeKoralll AaBa ONnTUMAriHV pesynTaTi Bo
BLUMYKYBaH€ETO.

Kora ce ynotpe6yBa BoO criyyan Ha 0cobeHo ronemmu
KONWYMHM NpaB Unu Kora cunarta Ha BLUMYKyBake ce
HamanyBa, Torall ce npenopavysa [OMOMHUTENTHO
payHO YncTere Ha UNTepoT.

1. WcknyuyBame Ha ypenorT.

2. 3aTHeTe ja MnasHuuaTa Unn oTBOPOT Ha
LpeBOTO 3a BLUMYKyBak-€ CO AnaHka.

3. TlocTtaBeTe ro NpeknHyBa4oT Ha ypeaoT Ha
nosuuwja I n octaBeTe acnupaTtopot aa paboTu
10 cekyHAu co 3aTBOpPEH OTBOP Ha LIpeBOTO 3a
BLUMYKYBaH-e€.

,D,OKOJ'IKy M noHatamy cmnarta Ha BLUMYKyBaHw-€ €
HamarneHa, nssagete ro unTepoT n ucuucTeTe ro
nnu, nak, 3aMmeHeTe ro.

Bo ogpeneHu cnyyau, Kako BLUMYKyBah€e Ha
TEYHOCTW, Ce Mpenopayysa Aa ro UcknyymTe
aBTOMAaTCKMOT CUCTEM 3a YnCTere Ha dunTeporT. 3a
netanu Bugete nornasje 3.1.

3.4 AHTMCTaTMUKU NPUKNYYOK’
BHUMAHUE

YpenoT uMa aHTUCTaTUYKU CUCTEM HAaMEHET
3a CTaTUTUYKMOT ENEKTPULIMTET KOjLITO ce
co3faBa npu BLUMYKYBaHETO MpaB.

AHTUCTATUYKMOT CUCTEM CE HAOra Ha NMPESHNOT
[ien of, TOPHWOT Aen Ha MOTOPOT M co3aasa NuHuja
Ha 3a3emjyBatbe [J0 OTBOPOT 3a BLUMYKyBaH-€ Ha
pe3epBoapor.

3a HenpeyeHo yHKUMOHUPatLe Ce npernopadysa
ynotpeba Ha enekTpUYHO CPOBOAMMBO UK
aHTWUCTaTMYKO LPEBO 32 BLUMYKYBaH-E.

1. [Hokorky ce ynotpebyBa Keca 3a eqHOKpaTHa
ynoTtpeba no n3bop Tpeba Aa ce BHMMaBa aa He
Vi monpevyBa aHTUCTaTUYKUTE KNemu.

Makita VC4210L

3.5 ®unTtep 3a nageH Bo3gyx

3a [a ce 3alTUTK eNleKTpoHMKaTa U MOTOpPOT,
ypenoT e onpemMeH co Andy3ep Ha NafdeH Bo3ayXx.
[Ondy3epoT Ha nageH BO3Ayx Mopa Aa Cce YnCTu
penoBHO.

Ce npenopadyyBa ypeaoT Aa ce ornpeMu Co NaTpoHu
3a chunTep 3a NageH Bo3dyx 3a Aa He HaBnese

npaB BO KaHanuTe 3a BO3AyXOT U BO MOTOPOT
npean3BMKaHo of NPOCTOPWK Kaje LITO BO BO3AYXOT
Mma ronema KoHueHTpauuja Ha duHa npas. Ynatete
ce Kaj BaLLVOT fiokaneH auctpmbyTtep.

BHUMAHUE

Q [okorky ce 3aTHe uUNTepoT 3a NageH
BO34yX, MOXe [a Ce aKTMBMpa NPEKUHYBa4oT
3a 3alUTVTa O NPEOoNTOoBapyBatke Ha MOTOPOT.

1. Bo TakoB crny4aj ucknyyerte ro ypegor,
neyucterte ro hUnTepoT 3a NajaeH Bo3ayx U
ocTaBeTe ypefoT [a ce onaauv okomny 5 MUHYTH.

3.6 BuwmykyBaHe Te4HOCTHN

BHUMAHUE

YpenoT ma cucTeM Ha NoBak Co KOjLITO ce

VCKITydyBa NMPOTOKOT Ha BO3AyX Ha ypesoT
Kora e nocTurHaTa MakcumarnHara rpaHuua Ha
TEYHOCTMU.

1. Bo TakoB cnyuyaj Tpeba ga ro ucknyuvTe ypeaor.

2. WcknydeTe ro og wtekep u nucnpasHere ro
pe3epBoapoT.

3. BumykyBajTe Te4HOCTH camMo kora ce NocTaBeHu
NnoBakoT U uNITeporT.

4. He BWMYyKyBajTe 3ananuBu TEYHOCTU.

5. Cekoraw BageTe ro mnTepcKkoTo kece u
KeceTo 3a efHokpaTHa yrnoTpeba 3a Aa ro
npoBsepuTe Npea BLIMYKYBakeTO Ha TEYHOCTY 3a
CUCTEMOT Ha NnoBak Aa MoXe fa yHKUMOoHMpa
npaBuIHo.

6. [okonky ce co3gaBa neHa, BegHall
npucnocoberte ja pabotaTta n ucnpasHerte ro
pe3epBoapoT.

7. PepoBHO uMcTeTeTE rO CUCTEMOT Ha NMoBakK 1
npoBepyBajTe ro Janu e OLTETEH.

Mpez Aa ro npasHUTe pe3epBoapoT, U3BageTe ro
NPUKMYYOKOT Of LUTEKepOT. M3BafeTe ro LpPeBOTO of
OTBOPOT 3a BLUMYKyBake. OTBOPETE MM CTPaHUYHUTE
CTeru 3a 3aTBOpar-e Ha FOPHWOT Aen Ha MOTOPOT

3a fa ro u3saguTe JOMHUOT Aern Ha cTernTe 3a
3aTBOpatbe. 3BageTe ro ropHUOT Aen Ha MOTOpoT
op peaepsoapor. MNpa3sHeTe ro pe3epBoapoT no
cekoe BLUMYKyBatbe Te4HOCTH. McumcTeTe ro
pe3epBoapoT 1 CUCTEMOT Ha MrloBak.

3a fja ro UcnpasHnTe pesepBoapoT AOBOMHO € Aa
ro NPeBpTUTE HaHa3ag Unu Ha cTpaHa. Mictypete i
TEYHOCTUTE BO OAIBOL UMW CIl.
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MoBTOPHO NOCTaBeTe ro rOPHUOT AES Ha MOTOPT BP3
pesepBoapoT. 3aTBOPETe M CTPaHUYHWUTE CTErM 3a
3aTBOpaH-e.

Co HacunHu NoTpecu v OBMKEHA MOXETe HecakajKku
[a ro akTuBMpaTe CMCTeMOT Ha nrnoBak. Bo Toj
Cny4aj uckny4yere ro ypeaoT 1 novekajte Tpu
CeKyHV 3a CUCTEeMOT ia MOXe Aa ce peceTupa.
[oToa NOBTOPHO MOXETE [a ro BKy4YnTe ypeaor.

3.7 BuwmMyKyBawe cyBu cyncTaHUuuun

BHUMAHUE

BlumyKyBaHse CyncTaHumm onacHu no
OKonuHara.

Kora ce BLUIMYKyBaaT TakB/ CyncTtaHuMu nocton
OnNacHOCT Mo oKonuHaTta.

1. BumykaHoTto Tpeba fa ce oTCTpaHu BO OTNag
cnopepa nponucuTe.

Mpez fa ro npasHuTe pe3epBoapoT no
BLUMYKYBaH-€TO CyBM CyNCTaHLuUW, U3BaaeTe

ro NpuKIy4YoKoT of wrekepoT. OTBOpeTe
CTpaHUYHUTE CTery 3a 3aTBOpakbe Ha ropHUOT Aen
Ha MOTOPOT 3a Aa ro U3BaamMTe AOMHWOT Aen Ha
cTernTe 3a saTBoparse. /1aBageTe ro ropHUOT en Ha
MOTOPOT Of PE3EPBOAPOT.

maBeH dunTep: MNMpoBepeTe ro punTepor.
WcTtpeceTe, ncyetkajte unun namumjte ro onntepot
Kora ro yictuTe. Puntepot Tpeba Aa Guae cys npen
NOBTOPHO Aa ce ynoTpebysa.

Keca 3a npas: MposepeTe fanm e nonHa kecata 3a
npaB. Kora e nonHa, 3ameHete ja. OTcTpaHeTe ja
cTapaTta keca 3a npaB. CTaBeTe ja HoBaTa Keca 3a
npaB CO CTaBak€e Ha KapToHckaTa npupabHuua co
rymeHata membpaHa Ha OTBOPOT 3a BLUMYKYyBaHs€.
BHumaBajTe nputoa Aa ja TypHeTe rymeHata
MembGpaHa npeky 3aaebenyBareTo Ha OTBOPOT 3a
BLUMYKYBaH-€.

Mo npa3Hewse: [TOBTOPHO NOCTaBeTe ro ropHUOT
[en Ha MOTOpT BP3 pe3epBoapoT. 3aTBopeTe

v CTpaHUYHUTE CTerun 3a 3aTBopame. Cekorall
Mopa fa ce ctaBa unTepoT BO YPeaoT Kora

ce BLUMyKyBaaT CyBM cynctaHuun. Cunara Ha
BLUMYKyBaH-€ Ha YpeaoT 3aBuCK of roriemmHaTa

W KBanuTeToT Ha ounTpuTe 1 KecuTe 3a npas.
3atoa mopa Aa ce ynotpebysaaT caMo opuUrMHanHm
unTpn 1 kecu 3a npas.

4 To ynoTtpeba Ha ypeaoT

4.1 Mo ynotpeba

Cekoralu UCKIy4yBajTe ro of CTpyja Kora He ro
KopucTuTe. HamoTajte ro kabenot Ha ypeaor.
KabenoT 3a cTpyja MoxeTe Aa ro HamoTtaTe oKony
FOPHWOT Aer Ha MOTOPOT UMW Pe3epBOapoT.

OpapeneHu BEp3un uMaat Apxadu 1 nonuum 3a
[oaaTHU Oenosu.

4.2 Tpancnopt

1. CwuTe MexaHuU3MK 3a 3aTBOpane Tpeba aa bugat
aKTUBMpaHW nNpea TpaHCnopT.

2. [a He ce HaBanyBa ypeaoT Kora BO KOHTEjHepOT
CO HEeYNCTOTUM Ce Haofa TEYHOCT.

3. He ynoTtpebyBajTe KpaHCKM KyK1 3a nogurake Ha
ypenorT.

4. He noaurajTe ro ypeoT 3a paykara 3a Typkame”
unmn paykata Ha MAKPAC-Box".

4.3 Cknagupawe

YysajTe ro anapartoT Ha CyBO MECTO, 3aLUTUTEHO Of
aoxna v mpas. MawuHara Tpeba aa ce Yysa camo
BO 3aTBOPEHO. BriakH1Te UNTpu 1 BHATPELUHNOT
[len of cafoT 3a TedHocT Tpeba da ce ucywar npeg
CcKragvparse.

4.4 Cknapupare Ha gogaTHUTe AenoBu

3a MnosecHo TpaHCnopTMpare 1 YyBare Ha
[oaatoumTe, Ha cTpaHaTta of YpeaoT Ke npoHajaete
LUMHU Ha KOULLTO MOXETe Aa ' NpuuBpcTUTe
fopatoumTte co pemeHun. Ha 3agHata cTpaHa of
ypenoT nMa rekcUBUITHN PEMEHMN U KyKU 3a
YyBakbe Ha LipeBOTO 3a BLUMYKyBaHe U kabenoT 3a
cTpyja. 3a ynatctsa BUAETE 10 KpaTKUOT BOAWY.

Kako onuuja Mmoxe Aa ce NocTaeu nnoya 3a
npuknyYoumn’ co NPULBPCTYBatbe Kafe LUTO MOoXe
[ia Ce MocTasy KyTuja 3a CKNaamparse co ABe uim
YETUPU TOYKM.

Vckny4yete ro of cTpyja npea MOHTUpake Ha
nroyara 3a npuKny4oLm.

BHUMAHMUE"

Ypepot He Tpeba Aa ce nogura 3a nnovata 3a

npukyyoumn 6e3 Aa e HaMOHTVpaHa KyTujata
3a cknaampanse. Kora ce ynotpebysa kyTujata 3a
cknagupatse, BHUMaBajTe Ha TexuHaTa n 6anaHcot
Ha ypepoT. Hajronemarta fo3BomneHa TexuHa Ha
KyTujaTa 3a cknagvpame e 30 kg.

4.5 Peuuknupatre Ha ypepgor

Ypenort wro Beke He ce ynotpebysa Tpeba Aa ce
Hanpasu Ja Guge HeonepaTUBEH.

1. He Tpeba na 6uae npuknyyeH Bo cTpyja.

2. Viceyerte ro kabenort 3a cTpyja.

3. He dpnajte ro ypeaoT 3aeaHo co AOMALUHUOT
otnag.

‘ Mopaan NpucycTBO Ha ONacHW KOMMOHEHTW BO
onpemara, KopucTeHarta efniekTpudHa u
€erneKkTpoHcka onpema Moxe Aa Brnvjae

HeraTMBHO BP3 XXMBOTHaTa cpeanHa 1 YOBEKOBOTO
3apasje.
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He cbpnajte rm enekTpuyHNTE N ENEKTPOHCKUTE
anapaTu BO AoOMaLLHMOT oTnaal!

Bo cornacHocT co EBporickata aMpekTusa 3a
prare enekTpuyHa 1 eneKkTpoHcka onpema

1 HUBHaTa afjanTauuja BO ApXXaBHUOT 3aKOH,
KOpUCTeHaTa efniekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema
Tpeba aa ce cobupa oadernHo 1 aa ce 4ocTaBu Ha
noce6HO MecTo 3a cobmpatrbe ONLUTUHCKK OThag,
BO COrfIaCHOCT CO MpOMucuTe 3a 3altuTa Ha
XuBOTHaTa cpegnHa. OBa e 03Ha4YeHo Co CMBONOT
Ha npeyYkpTaHa Kopra 3a oTnagoum CTaBeH Ha
onpemara.

5 OppxyBame

5.1 PenoBHO oapXyBake U MHCMEKLMK

PefoBHOTO 0fip)KyBak-e 1 MHCMNEKLUMUTE Ha ypenoT
Mopa [a ce BpLUaT o kBanuukyBaHu nuua co
3emarbe NpeaBva Ha NPUMEHNIMBUTE NPOMNUCK 3a
Toa. OcobeHo peaoBHO Mopa Aa ce NpoBepyBaat
3aLUTUTHUOT CNPOBOAHUK, OTMOPHUKOT 3a 13onauuja
1 cocTojbata Ha kabenoT 3a NpuKnyyyBake.

Bo cnyuaj Ha owTeTyBakba, ypenot Tpeba Aa ce
TprHe op ynotpeba v LenocHo Aa ce nposepu 1
nonpasu of aBTOpU3NpaH cepeucep.

Tpeba aa ce usBedyBaaT TEXHWUYKIU UHCNEKLIAN
Hajmarnky egHall roguLHO of TeXHWU4Yap Ha

Makita unu gpyro HazHa4eHo nuue npu WTo ce
nposepyBaaTt hunTepoT, NPoNyCcTNNBOCTa Ha BO3AYX
1 MexaHu3muTe Ha perynauuja.

5.2

Cekoralu UCKNy4yBajTe ro oA CTpyja Kora ce BpLUn
oapxxyBame. Mpen ynotpeba Ha ypenot Tpeba fa
ce BHMMaBa HanoHOT 1 (ppekBeHLmjaTa Ha Mpexarta
[a coofBeTCTByBa Co nofartouute of dabpuykara
Tabnuuka.

OppxyBate

YpenoT e KOHCTpyupaH 3a NocTojaHa 1 Telwka
pabota. Bo 3aBncHOCT of BpemeTo Ha paborTa,
uUnNTEepoT 3a NpaB Mopa Aa ce MeHyBa.
PesepBoapot Tpeba Aa ce oapxysa unct. Mputoa
ynoTtpebyBajTe cyBa kpna u Manky nonuTypa.

Kora ce BpLUM ofipXXyBak-e 1 YACTEHE Ha

acnupartopoT 3a npas, Tpeba Aa ce BHMMaBa Aa He

ce Npean3BMKaaT OnMacHU CUTyaLumn 3a NepcoHanotT

3a oApXyBahe Kako v ApyruTe nuua.

Bo obnacTa 3a ogpxyBatbe:

*  face ynotpebyBa NpUCWUHO BEHTUMUPaH:E CO
bunTpu

*  [a ce HOCM 3alITUTHa obneka

+ obnacta 3a ogpxyBarbe a ce YNCTU Ha TOj
HauVH LUTO BO OKONMHATa He cMeaT Ja HaBnesat
onacHu martepujanu

Makita VC4210L

[loneka ce BpLUM OApXyBaHE U NONPaBKK, CUTE

KOHTaMUHUpaHW AENOBU LUTO He Ce AOBOMHO

NCHUCTEHN MOXE!

* [a ce cnakyBaaT BO Kecu LITo ce 406po
3aTBOPEHN

* [pa ce dpnat Bo 0TNaj COrnacHo Baxeykute
nponwvcy 3a Takeu maTtepujan

3a petanu okony Aftersales-Service ctanete Bo
KOHTaKT CO BalLMOT AUCTpubyTep unm cepBucoT Ha
Makita Bo Bawarta 3emja. Buaun 3agHa ctpaHa Ha
0BOj IOKYMEHT.

6 [JononHutenHu
nHdopmauum

6.1

Camo 3a 3emju Bo EBpona:

Heknapaumja 3a ycornaceHoct op EY

W3jaByBame feka malumHaTa onuiiaHa nogosny

I NOCTUTHYBa CUTe peneBaHTHU 6e36e4HOCHN 1
3[paBCTBEHN NobapyBarba CO AUPEKTUBUTE Ha

EY BnarogapeHve Ha An3ajHOT 1 KOHCTpyKUujaTa,
KaKo M Ha TUMOT KOjLITO ce Haorfa Ha nasapot. OBaa
Aeknapaumja ja rybu ceojata BaXHOCT AOKONKY
MaluuHaTa uma npomMeHn HeogobpeHun of Hac.

Mpounssoa: AcnupaTop 3a BnaxHa v cysa onepauuja
Tun: VC4210L

PeneBaHTHW avpekTBn Ha EY:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

MpumeHeTn ycornaceHn ctaHaapam:
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KpaTko ynyTcTBO 3a ynotpe6y Cappxaj

KomaHOHu enemeHTH

Kyka 3a upeBo

Pyunua

duoka 3a npubop

PerynaTop cHare ycucasara
Mpeknaay

YnpaBreusu Toukuhu

Cyn

YcucHo rpno

3aTBOpeHa komopa

10 YTuyHuua

©oO~NOOODWN =

UnycTpoBaHo KpaTKo ynyTcTBO

WnycTtpoBaHo kpaTtko ynyTcTBo Tpeba Aa Bam
NoMorHe Ko nyliTaka y pag, ynotpebe un
cknaguwtera ypehaja. OBo ynyTCTBO je nogerbeHo
y 4eTMpu oaerbka Koju cy o3HadeHu cnegehvm

cumbonuma:
A &
Mpunpema
MPE YMNOTPEBE NMPOYNTAJTE OBO YIMYTCTBO!
A1 - PacnakvBane npubopa
A2 - MocTaBrbake dunTep kece
A3 - MMocTaBrbake kece 3a yknarame otnaga
A4 - MpukrbyunBakse LpeBa U paj
AS5 - lMocTaBrbane npubopa

A6 - MoHTaxa aganTep nnove
AT - MoHTaxa obpyya 3a rypare

B W

PykoBakse u paa
B1 - AutoClean cuctem unwhera cduntepa
B2 - Yyeare kabnoa u LpeBa

. &

MpukrbyunBame enekTpuyHux ypehaja
C1 - MNpukrbyunBarbe goaatHux ypehaja

Q@
r e
OppxaBare

D1 - 3ameHa cunTep kece

D2 - 3ameHa kece 3a yknaware otnaga

D3 - 3ameHa cuntepa

D4 - Yuwhere andysopa Basayxa xnahemwa
MoTopa

D5 - Yuwhere 3anTuBku 1 nnosaka
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1 CurypHocHa ynyTcTBa

OBaj AOKYMEHT Caapu KpaTko YnyTCTBO, Kao 1
ogroeapajyha curypHocHa ynyTcTBa y Be3u ypehaja.
MopaTe naxrb1Bo Aa npounTaTe OBO ynyTCTBO

3a ynotpeby npe npeor kopuwwheta ypehaja.
CauyBajTe 0BO yMnyTCTBO 3a KacHujy ynotpeoby.

[NopaTtHe uHdopmaumje

[opatHe nHopmauwje y Beaun ypehaja moxerte
npoHahun Ha MHTepHET cTpaHu: www.makita.com.

Y cnyyajy fa umate nutaka obpatute ce Ballem
Makita cepsucy y BaLloj Ap>xasm.

Buaun nonefuHy oBor AoKyMeHTa.

1.1 OsHavyaBake HanoMeHa
OMNACHOCT

OsHavaBa onacHy cuTyauujy koja 4oBoAn [0
A TeLUKVX NoBpeaa UK 4o CMPTHOT UCXoaa.

YNO3OPEHE

O3HayaBa onacHy cuTyauujy Koja Moxe aa
fosefe [0 TelKWX noBpeaa Unm Ao CMpTHOr
nexopa.

OnNPE3

OsHayaBa onacHy cuTyauujy koja Moxe Aa
[oBefe 40 Nnakvix nospeaa.

1.2 YnyrtctBa 3a ynotpe6y

Ypehaj

*  cMejy Aa KopucTe camo ocobe ynyheHe y
ucnpasaH HaumH ynoTtpebe, ca u3puunTum
Harnorom 3a kopuwherne oBor ypehaja

*  je LO3BOSbLEHO KOPUCTUTM CaMO NOZ, HAA30pOM

OBaj ypehaj He cmejy Aa kopucTe nuua (ykrbydyjyhn
feLy) ca TenecHUM N MeHTaIHUM orpaHnyerma
UMK ca HeAOBOIBbHUM UCKYCTBOM W 3HaHEM.

Heua mopajy 6uTy noa Haa3opoMm Kako He 6u morna
na ce urpajy ypehajem.

HewmojTe ga kopuctute HecurypHe metoge paga.

Hukapna HemojTe aa kopuctute ypehaj 6es
cdunTepa.

Y cnegehum cutyaumjama HeonxofHo je ypehaj

MCKIbYYUTU 1 13BYhK yTUKaY 13 cTpyje:

* T[pe unwhera n ogpxaBarba

+ [lpe 3ameHe genosa

+ T[lpe nsmeHa Ha ypehajy

* Axo gohe fo cTBaparba neHe unu Ao Lyperba
TEYHOCTU

Mopepn ynyTcTBa M Nponuca y Be3u 3aluTuTe of

Hesroaa y Bawoj agpxxaeu notpebHo je ga ce

npuapxasaTe 1 nponuca y Be3u CUrypHocTu y

pagy v a ce OArOBOPHO NMoHaluaTte kof ynotpebe

ypehaja.

Ocobrbe 3aayxeHo 3a pykoBame ypehajem Tpeba

npe noveTka paga Aa ce MHgopmuLle o:

*  HauuHy pykoBarba ypehajem

* 0 o0nacHocTUMa koje npovsunase of matepuvjana
Koju ce ycucasa

* O CUIypPHOM YKnaaky ycucaHor matepujana

1.3 HameHa u HaMeHcka ynoTpe6a

OBaj MOBUITHY ycucmBaY je Tako KOHCTpyWCaH,
pasBujeH 1 NaXxrbKBO TecTypaH Aa paaun edurkacHo
1 CUTrypHO Kaja ce MCnpaBHO OpXasa U KOpUCTU
npema crnegehum ynytctamma.

Ypehaj je HamerbeH 3a MHAYCTpUjcky ynotpeby y
dabpvkama, Ha rpagunULITUMa 1 'y paguoHulama.

Ogaj ypehaj je HamerbeH 1 3a KOMepLUUjanHy
ynoTpeby, Kao LWTO je y xoTenMma, wkonama,
6onHuuama, abprkama, npogaBHULama,
KaHuenapujama unm 3a komepuujanHo
N3HajMIbuBaHe.

HacraHak He3ropa Ha ocHOBY morpeLuHe yrnotpebe
MOXe [a Ce Crpeye camo of CTpaHe KOpUCHUKa.

NPOYUNTAJTE N NPUNOPXABAJTE CE CBMX
CUIYPHOCHUX YMYTCTABA.

Ypehaj Moxe Aa ce KopuCTy 3a NpMXBaT CyBUX,
HesanarbuMBux Matepuja 1 TEYHOCTU.

CBaka gpyraunja ynotpeba cmarpa ce
HeHameHckoM. [Mpounssohay He npeysma Hukaksy
O[roBOPHOCT 3a LUTETe HacTane Ha OCHOBY Takee
ynotpebe. Puauk 3a Taksy ynotpeby nexu Ha
KOpUCHMKY. HameHcka ynoTpeba obyxsata ncnpasHy
ynoTpeby, kao 1 pefoBHO oapXaBare 1 nonpaske
npema ynyTcTBuMa npoussohava.

Ypehaj Moxe aa ce KopucTy 3a NpMXBaT CyBUX,
HesanarbMBUx Matepuja 1 TEYHOCTU ca rPaHNYHOM
BpeAHoLhy Ha pagHoM mMecTy of > 1 mg/m?3.
Karteropwja npawwne J1 (IEC 60335-2-69).

Kop ypehaja koju cy npeasuhenn 3a kateropujy
npaLuuHe J1 n3BpLueHa je npoeepa matepujana
dunTtepa. MakcumanHu cteneH nponyLitakwa
n3Hocu 1 %, a He NOCTOje HUKakBM NocebHK 3axTeBn
Koju Mopajy GuTK NCNyHeHN y Be3n yKknakata.

Kop ynotpebe ypehaja 3a yknaware npatumHe
noTpebHO je Na3nTn Ha AOBOILHY pa3meHy Basayxa
Kaja ce U3dyBHW Basayx UCMyLUTa Y NPOCTOpUju.
Monumo Bac npe nywTawa y pag obpatvte naxmwy
Ha Baxehe nponuce.
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1.4 EnekTpuYHM NpuUKIbyvak
MpukrbyunTe ypehaj npeko FID 3awTuTHe cKnonke.

EnekTpnyHe nenose (YTU4HULE, yTUKaye 1 cBe
NPUKIbYYKE ¥ NPOAYXKHE BOAOBE) pacnopeamTe Tako
na Byge vcnolToBaHa 3allTUTHa KaTeropuja.

MpuKIbyyUmM 1 crnojeBu CTpyjHUX kabnosa 1
NPOAY>XHUX BOAOBA MOpajy 61T BOAOHENPONYCHHU.

1.5 MpopyxHn BoaoBMN

KopucTrTte camo npoayxHe BogoBe ca unu
Behum cneundmrKauvjama HaBeaeHNM of CTpaHe
npoussohaya.

Kon ynoTtpebe npoayxHUx BogoBa obpaTtuTe naxmy
Ha MUHUMAaNHWU Npecek:

AyxwuHa kabna Mpecek kabna
<16 A <25A
1,5 mm? 2,5 mm?

2,5 mm? 4,0 mm?

no20m
20 po 50 m

1.6 lapaHuuja

3a 0By rapaHLujy Baxxe HaLLM ONLWTK YCrOBW
nocrnosata.

Mpon3Bohay He ofrosBapa 3a WTeTe HacTane
ycneq, Hefo3BorbeHe mogndukaumje Ha ypehayjy,
ynotpeby norpeLuHux YeTku unm ynotpeby ypehaja
3a HenpeasuheHy HameHy.

1.7 BaxHa ynosopeta y Be3u ynorpeée

YNO30OPEHWE

[a 6u ce cmawmna

ONacHOCT 0 HacTaHkKa
BaTpe, CTPyjHOr ygapa unu
noespeaa monumo Bac
npoynTajTe U Nnpuapxasajte
ce npe ynotpebe curypHOCHor
ynyTcTBa n o3Haka. Ypehaj je
Tako KOHCTpyucaH aa je
cuUrypaH Kaga ce KopucTu 3a
HaBegeHe PyHkumje
ynwhemna. Kog owitehemna
EeNeKTPUYHNX NN MEXaHUYKNX
aenosa NoTpebHo je ypeha;j,
OOHOCHO Npnbop cepsucHMpaTt
y 3a T0 oBnawheHoM cepBucy

Makita VC4210L

U o cTpaHe npoussohaya
npe Hero WwTo ce ypehaj
MOHOBO KOPUCTU Kako 6u ce
n3berno ga gohe oo garbux
owTehewa Ha ypehajy un
nospenvBara KOPUCHMUKA.

Hemojte HanycTaTtun ypehaj
Kaga je NpUKIbyyeH. Y
cnydyajy Hekopuwhena nnu
ofpXaBaha M3BYyLMTE yTUKaY.

Ynotpeba ypehaja Ha
oTBOpeHom Tpeba aa ce
OrpaHMyn Ha MUHUMYM.

Hemojte ga kopuctute ypehaj
kKaga cy owteheHn goBogHu
kaben unu ytnkad 3a cTpyjy.
3a n3Bnayewe yTnkada

3a CTpyjy U3 yTudHuue
noBnaynTe cam yTukad, a He
kabern. Hemojte yTukay unu
ypehaj oa xsarare MOKpum
pykama. [pe nssnadvere
yThKaya 3a CTpyjy UCKIbyunTe
ycucusau.

HemojTe ga Byyete 3a cobom
ypehaj 3a kaben unu ga ro
HocuTe 3a kaben. HemojTe
kaben ga KopucTuTe Kao
pyunuy. NasuTte ga He gohe
[0 NpuKIbellTera kKabna nnm
00 HEroBOr NpeBnayema
NPEeKO OLWITPUX yrroBa

unu nenuya. Hemojte osnm
ypehajem ga npenasute npeko
kabna. ObpaTtuTte naxmwy Aa
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kaben He Jofe y KOHTaKT ca
BpenvM nospLinHama.

Hukaga HemojTe nabase
nenose ogehe unu genose
Tena ga npubnuxaeare

A0 OTBOpa WM NOKPETHUX
aernosa ypehaja. Hemojte
Aa kopuctute ypehaj ako je
jenaH og otBopa bnokupat,
a HeMmojTe fa cTaBrbaTe
HWKaKBe npegMeTe y OTBOpe.
OppxaBajTe 0TBOPE YNCTUM
of, npalnHe, TpyHsa, Koce n
ocTarnor marepwujana Koju 6u
OMETao NPOTOK Basgyxa.

He kopucTtuTu y cnorballHem
MPOCTOPY Ha HUCKUM
Temnepartypama.

HemojTe ga kopuctute
3anarbuBe NN TeYHOCTH
Koje rope Kao LUTO je BEH3WH.
HemojTe ga kopuctute y
npocTtopuma rage nocrtoje
TaKBe TEYHOCTW.

Hn y kom crny4yajy HemojTe
Aa ycucasate npegmerte
Koju rope (kao WTo Cy Hnp.
uurapete, WwWnbuue, Bpenu
neneo).

byauTte nocebHo naxrbmeu
Kaga YncTuTe cteneHuue.

Ypehaj kopuctute camo Kaga
je noctaBrbeH cunTep.

Kapa ypehaj He paau, nao

ca BMCVHE UNn ce oWwTeTwO,
CTajao Ha OTBOPEHOM UK
ynao y Boay, noTpebHo je aa
ra ogHeceTe y CEpBUC UMK KOp,
npogasua.

Ypehaj nckreyumte ogmax y
cnyyajy aa gohe oo ctBapana
neHe Unu Lypera TEYHOCTH.

Ypehaj He cme ga ce KopucTu
Kao nymna 3a Boay. Ypehaj

je norofaH 3a ycucaBahe
MeLlaBuHe Basayxa 1 Boae.

Ypehaj Mmopa aa ce npukibyyum
Ha UCrpaBHYy y3eMIbeHy
YyTU4YHMLY 3a CTPYjy. YTUYHULA
3a CTpyjy 1 Npoay>XHU

kaben mopajy ga nocenyjy
YHKLMOHAMHO UCnpaBHU
3alTUTHU BOA.

O6e3bennTe AOBOSbLHY
BEHTMNauujy Ha pagHoMm
MECTY.

Ypehaj HemojTe aa KopucTute
Kao CTeneHuK nnn mepaesuHe.
Ypehaj moxe fa ce npespHe
unu owTetn. OnacHoCT oA
nospehnvBama.

YTndHuua Ha ypehajy
HaMeH-eHa je caMO 3a CBpxe
Koje Cy onucaHe y OBOM
ynyTCTBY.
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2 HanomeHe o onacHocTuma

2.1 EnexkTtpu4Hu genosu

OMACHOCT

A lophu geo ypehaja
cagpXv OenoBe Koju cy
No4 HanoHOM.

KoHTakT ca genosuma Koju cy
nof HanoHOM MoXe Aa aoBefe
A0 TELKMX noBpeaa, na Yak u
A0 CMPTHOI Ucxoaa.

1. Hukaga HemojTe nonueatmn
BOAY Ha ropku Oeo.

OMACHOCT

A CrpyjHu yaap ycnen
HewncnpaBHor kabna 3a
CTPYjy.
HoavpuBare HencnpaeHor
enexkTpu4Hor kabna moxe
y3pOKOBaTu TeLLKe noBpeae
W OOBECTUN 0 CMPTHOT
ncxopga.

1. Hemojte ga owrteTtute
CTpyjHU Kaben (HemojTe oa
ra ontepeTuTe, NnoBrnayuTe
unun caswmjate).

2. PegoBHo npoBepaBsajTe
Aa nu je cTpyjHn kaben
owTeheH unu Ha kemy numa
3HaKoBa CTapetba.

3. AKo je enekTpuyHu kaben
owrTteheH notpebHo je ga
ce 3aMeHun og oenaiwheHor

Makita VC4210L

Makita Tprosua unu gpyror
KBanndgKoBaHoOr nuua Kako
6u ce nsberne onacHocCTw.

4. Hun y Kom crniyvajy HemojTe
Aa moTaTe CTpyHu kaben
OKO NpcTa Unn gpyrux
Aenosa Tena.

2.2 OnacHa npawuHa

YNO3OPEHE

OnacHe maTtepuje.

YcucaBake onacHux
MaTepuja Moxe y3poKoBaTh
TellKe noBpeae Unu oBecTun
A0 CMPTHOr ncxoaa.

1. Cnegehe matepuje He
CMejy Aa ce ycucaBajy OBUM
ypehajem:

— yXapeHe matepuje
(3anarbeHe uuraperte,
Bpeo neneo uta.)

— 3anarbuBe, eKCnrio3nBHe
Unn arpecuBHe
TEYHOCTW (HNp. 6EeH3WH,
pacTBapayu, KucenuHe,
base uta.)

— 3anarbuBa, ekcnro3nBHa
npaLwuvHa (Hnp. npawmHa
MarHesunjyma nnu
anyMmHujyma utg.)

“ OnuuoHanHu npubop / onuuje 3aBuce og Moaena
MpeBoa opurvHanHor ynyTcTBa 3a ynotpeby

281



Makita VC4210L

2.3 Pe3sepBHu aenoBu 1 onpema 3. TpukIbyynTe YCUCHO LPEBO HA YCUCHO rpro:
LipeBo NpuTUCHWUTE Tako Aa YBPCTO HanerHe Ha
OMPE3 YCUCHO rprio.
4. TloBexuTe 0be LeBM cCa py4nLOM 3a LipeBO:

PesepBHu aenosm 1 npuéop.
P A pubop OkpehuTe LeBu kako 6u Gunm curypHu aa cy

Ynotpeba pe3epBHVX AernoBa 1 onpemMe [06pO NoBesaHy.
KOju Hucy OpWrHanH1 Mory HeraTBHoO yTuuaTh Ha 5. ToctaBuTe MnasHuuy Ha ues. M3abepute
CUrYpHOCT ypehaja. MnasHuuy Koja je ogrosapajyha y ogHocy Ha
1. KopucTUTe CaMo OpurvHasHe pesepeHe Lernose marepujan kou ce ycucasa. )
1 onpemy npoussefeHe of cTpaHe npeayaeha 6. Kapa ce ypefaj kopucTy 3ajeno ca ypefjajuma
Makita. Pe3epBHU A€NOBM Koju Cy BaxHM 3a Koju cTBapajy npalunHy: MpukrbyqnTe yeucHo
pafHy 6e36eaHOCT pykoBaoLa Ui tyHKLnjy upeso y3 nomoh apanrepa. )
ypehaja cy HaBefeH y HACTaBKy: 7. YTakHUTe yTUKay y YTUYHWLY 3a CTPYjy.
8. TokpeHuTe moTop: MNocTaBuTe npekugay y
Onuc Katanowku 6p. nonoxaj |.
PaBaH cuntep PTFE, 1 komag W107418351 auto, , rlonO>Kaj npekuaaqa I:
m .
dunTep keca o drnca, 5 komaga W107418353 YkrbyuuBarse ypehaja
Keca 3a yknarbatbe oTnaga, W107418355 ‘ ‘ Monoxaj npeknaaqa /o
5 komaga — MckrbyuunTe ypehaj.
dunTep 3a Basagyx xnahewa W107418352 VTVIL{!-WILI,a Ca CTpyJOM Ca CTanHum
moTopa, 1 komag Hanajarem
Monoxaj npeknaava AUTO:
YkIbyunBarbe aytoMmatuke ykrb./
2.4 OkpyxeHe y KojeM NOCTOju NoTeHuunjanHa NCKb.
OMacHOCT oA eKCMNro3uja UNu HacTaHka ; v
noxapa Monoxaj I'IpeKI/I,ElaLIa.| + @
Ykrbyunsatrse ypehaja ca
OMNPE3 AeaKTMBMPaHOM (PYHKLIMjOM
) o ayTomarckor Ynwhera
OsBaj ypehaj Huje HamerbeH 3a yn0Tpe6y y duntepa
OKpY>Kekby Y KojeM MoCToju noTeHuujanHa ‘
0NacHOCT O eKCMNoauja Unu HacTaHka Monoxaj npeknagada AUTO + @ :
noxapa Unu y okpyxernma y KojimMa Moxe ycres YkrbyuuBarbe aytomaruke ykrb./
TEYHOCTY KOje ucnapasajy Unm s3anarbmBux racosa UCKIb. Ca fieakTUBNpaHoM
Unn ncnapexa Aa HactaHy TakBe OnacHOCTU. dyHKUMjom ayTomaTckor Ynwhersa
duntepa
Perynauuja ycucHe cHare ca
3ace6HNM OKPEeTHUM Mpekuaavem
3 PykoBame u pag
3.2 AyTomaTtuKa YKIib./UCKIb 3a eneKkTpuiHe
OnPE3 anate
Owrtehetse ycnea norpeLuHor cTpyjHor OMPE3

HanoHa.

Ako ce ypehaj NnpukIbyun Ha NOrpeLLHn CTPYjHA YTudHuua.

HanoH Moxe Aa aofe Ao werosor owTehusama. YTnyHuua je npeasuheHa 3a gopatHe
ypehaje Ha enekTprYHU NOroH. Y Be3n JoAaTHUX

1. TlpoBepuTe oa nu ce nogauy y Be3u HamnoHa -
nHopMaLmja BUAM TeXHUYKN nogaum.

Ha3HayeHW Ha TUNckoj Tabnuum noknanajy ca

BPEAHOCTMMA HanoHa Ballie foKanHe cTpyjHe 1. TMpe npukrbyunBarsa ypehaja ns npubopa
Mpexe. notpe6Ho je Aa ce ycucmsad u goaatHu ypehaj
UCKIbyYe.

2. TpouyuTajTe 1 NpuapxasajTe ce ynyTcTBa 3a

31  MokpeTarse u pykoBate ypehajem ynoTpeby 1 CUrypHOCHUX HanoMeHa.

-

MocTaBuTe npeknaay y nonoxaj 0 (Mckrb. ).

2. TMposepuTe aa nu je y ypehajy nocraerbeH Ypehaj noceayje yrpaheHy ysemrbeHy yTuaHuLy

oprosapajyhu cuntep. 3a cTpyjy. Ha 0j je Moryhe npukrbyunt gogatHm
ypehaj. Kapa je npekupay y nonoxajy ¥/0 ytuyHuua
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je nog cranHum HanoHowm, Tj. ypehaj moxe aa ce
KOPWCTW Kao NpoAay>KHU kaben.

Y nonoxajy AUTO moryhe je ycucuBay ykIb./UCKIb.
nyTem npvKkrby4eHor enekTpuyHor anara. MpatwuHa
MOXe [la ce AMPEKTHO ycucaBa Ha MeCTy Ha Kojem
HacTaje. [103BOrbeHO je Aa ce Npukrby4dyjy camo
opnobpeHn ypehaju koju nponssoae npaLlnHy.

MakcumanHa fo3BorbeHa NoTpoLLka cHare ypehaja
je HaBegeHa y oderbky ,TeXHU4K1 nogaum®.

[MpoBepuTe Aa nu je nckrby4veH ypehaj koju je
NPUKIbYYEeH Ha YTUYHULM 3a ypehaje u3 npubopa
npe Hero LWTo NocTaBuTe Npekuaay y nomnoxaj
AUTO.

3.3 AutoClean

Ypehaj nocenyje aytomatcku cuctem 3a ymwheme
cdunTtepa, AutoClean. Tokom paga ce peaoBHO
ob6aBrba ayTomaTtcko unwhere cuntepa kako 6u ce
o06e3beano onTuManaH y4nmHak ycucasata.

Kop ynotpeba ca MHoro npaluvHe unm ako gohe o
onajara yumHKa ycucasata npenopydyje ce aa ce
06aBu fogaTHo pyvHo unwhewe duntepa.

1. Wckrbyunte ypehaj.

2. 3aTBOpWTe OTBOpe MnasHuLa 1 LpeBa 3a
ycucaBake OTBOPEHOM LLIAKOM.

3. TMoctaBwuTe npekmaay ypehaja y nonoxaj ,|I“ n
nycTuTe ga ycvucusad pagu oko 10 cekyHau ca
3aTBOPEHNM OTBOPMMA 3a yCUCaBak-e.

Y cnyyajy Aa je ydmHak ycucaBarba v HakoH Tora
yMareH noTpebHo je Aa ussagmte dountep u aa
ra MexaHW4kn 04MCTUTE NN 3aMEHUTE HOBUM
dunTepom.

Kop nocebHMx HameHa Kao LITO je ycucaBame
TEYHOCTU Npenopy4yje ce Aa ce UCKIby4n
ayTomaTtcku cucTem 3a yuwhewe dpuntepa. 3a
nojeaguHocTV BUAM nornasrbe 3.1.

3.4 AHTMCTaTMYHU NPUKIbYYaK’
OnPE3

Ypehaj nocenyje aHTUCTATUYKN CUCTEM KaKO
61 ce NCNpa3HMO CTaTUYKN ENEKTPULIMTET Koju
ce cTBapa Kof noenavera npatumHe.

AHTWCTaTUYKN CUCTEM Ce Hanasm y Npearem aeny
ropHs€er fena MoTopa 1 no KOHCTPYKLUMjU je y 0BrnmKy
BOAA 32 Y3eMIbEHE KOjU BOAM A0 YCUCHOT rpna
cyna.

3a ncnpaBHoCT dhyHKUMja ce npenopyyyje ynotpeta
€NeKTPUYHO MPOBOAHOT UM aHTUCTATUYKOT YCUCHOT
upeBa.

1. 3a ncnpasHOCT hyHKUMja ce npenopyuyje
ynotpeba enekTpuyHO NPOBOAHOT UMK
aHTUCTaTUYKOT YCUCHOT LipeBa.

Makita VC4210L

3.5 ®unTtep pacxnagHor Basgyxa

3a 3awWwTuTy enekTpoHuKke n moTtopa ypehaj je
onpemrbeH Andy3opom pacxiiafHor Basayxa.
[ndy3op pacxnagHor Basayxa ce Mopa pefoBHO
YUCTUTU.

Y obnactuma ca BUCOKOM KOHLIEHTpaLumjoM huHe
npaLluviHe y Ba3ayxy Yy OKpy>Xeky npenopy4yje

ce ga ce ypehaj onpemu onumoHanHum puntep
YMOLLKOM pacxfiagHor unTepa Kako ce npatumHa
He 61 Hakynuna y KaHanMMa 3a Basgyx 1 MOTopy.
Ob6patute ce Bawem guctpubyTepy.

OMNPE3

Ako je unTep 3a Ba3ayx 3anyLueH of
npawuvHe moryhe je ga gohe Ao akTuBMparba
3alUTUTHOr Npeknaada of onTepehewa moTopa.

1. Y ToMm cnyvajy uckrbyumute ypehaj., ounctute
dunTep 3a Basgyx xnahera n octaBute ypehaj
[a ce oxnagu oko 5 MuHyTa.

3.6 Mokpo ycucasame
OINPE3

Ypehaj nocenyje cuctem nnoska Koju
MNCKIby4yje NpoToK Basgyxa kpo3 ypehaj kaga
ce [OCTUrHe MakcumarnHa HanyheHOCT TeYHoLhy.

1. Y ToM cnyvajy nckrbyuute ypehaj.

2. WsByuute yTukay v ucnpasHute cya.

3. YcwucaBajte TEYHOCTM camo y cnyyajy aa je
nocTaBrbeH Nnosak v dunrtep.

4. HemojTe ga ycucasaTte TEYHOCTHM Koje Mory aa
ce 3anane.

5. [llpe ycucaBama TEYHOCTU YBEK YKIOHUTE
dunTep Kecy 1 Kecy 3a yknaware 1 nposepute
[a Ny UcnpaBHO paau cUCTEM NIloBKa.

6. Y cnyyajy fa gohe Ao HacTaHka neHe
npectaHuTe ca paJoMm 1 ucnpasHuTe peaepsoap.

7. PepoBHO uncTuTe CMCTEM NMOBKa U
npoBepasajTe Aa nu Huje owTeheH.

Mpe npaxtera cyaa n3ByLMTe yTuKay 3a CTpyjy

13 yTnyHMUe. N3ByumTe LpeBo ca ycucHor rpna.
OT1BopuTe 6oYHe NpUYBPCHE cTe3arbke ropker Aena
MoTopa, Tako WTo hete Aa n3ByveTe 40U A0
NPUYBPCHUX cTe3arbkn. CKMHUTE rophsn 4eo MoTopa
ca cyga. HakoH Mokpor ycucaBawa vcrnpasHuTte cya.
Ouunctute cyq n cuctem nioska.

3a npaxtete CyAa HarHuTe ra yHasag unu y
cTpaHy. CunajTe TEYHOCT Y CIIMBHUK UIIU Y HELLTO
CIIMYHO.

MocTaBuTe NOHOBO ropHsM 4E0 MOTOpa Ha CyA.
3aTBOpUTE BOYHE CTe3arbke.

Jaun nokpetn mory Aa AoBedy A0 HEHaMepHOT
aKTMBMpama cuctema nnoska. Y Tom cnyyajy
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61 ce cucTem pecetoBao. HakoH Tora NoOHOBO
yKIbyunTe ypehaj.

3.7 YcucaBame cyBUX MaTepuja
OnPE3

YcucaBarbe matepuja OnacHUX no XXUBOTHY
cpeauHy.

Ako ce TakBe maTepuje ycucasajy NoCTOju OnacHOCT
no 3arafere XWBOTHe cpeanHe.

1. YKIoHuTe ycucaHu oTnaj y cknagy ca
nponucuma.

Mpe npaxera HaKoH CYBOT ycucaBaka U3ByLmTe
yTuKaY 3a cTpyjy 3 ytuunuue. OTeopute Goure
NPUYBPCHE CTe3arbke ropk-er Aena Motopa, Tako
wTo hete fa M3ByyeTe OO:M [e0 NPUUBPCHNX
cTesarbku. CKUHUTE ropksy Aeo MoTopa ca Cyaa.

FnaBHu cunTep: Mposepute puntep. Ounctute
cduntep uctpecamwem, YeTkaweM unu nparem. Npe
ynoTpebe cayekajte Aa ce puntep ocyLum.

Keca 3a ycucaBame npawmHe: [1posepuTe KONMMKo
je HanykeHa keca 3a ycucaBake npatumHe. Ako

je keca 3a ycvcaBarbe npallunHe nyHa 3amMmeHuTe

je. YknoHuTe cTapy kecy 3a ycucapake npaLlvHe.
MocTaBuTe HOBY Kecy 3a ycucaBake MNpaLlviHe Tako
WwTo heTe kKapTOHCKW A0 ca ryMeHOM MeMBpaHoM
[a nocraBuTe Ha ycucHo rpro. MasuTe Ha To Aa
rymeHa membpaHa npefe npeko 3agebrbaHor gena
Ha YCUCHOM rpriy.

HakoH npaxtema: [NoctaBnuTe NOHOBO ropH:K

[eo MoTopa Ha cya. 3aTBopuTe 6o4He cTesarbke.
Kopg cyBor ycucaBatsa NoTpebHo je Aa je yBek
HaMoHTMpaH punTep y ypehajy. YunHak ycucaBama
3aB1CK Off BENWYMHE W KBanuTeTa cduntepa u keca
3a ycucaBatbe npatluvHe. 36or Tora yBek kopuctute
opurnHanHe dunTepe n Kece 3a ycucasawe
npaLuvHe.

4 HakoH ynoTtpe6e ypehaja

4.1 HakoH ynotpe6e

YBek usByuMTe yTUKay 3a CTpyjy kaga ce ypehaj
He kopucTu. HamortajTe kaben Tako fa ca
HamoTaBaweM 3anoyHeTe of ypefaja. Kaben 3a
CTPYjy MOXe fa ce HamoTa NPeKo ropker Aena
MoTopa unu cyaa. Heke Bepauje nocenyjy apxadve
Mnu ocTaBe 3a AoaaTtHu npubop.

4.2 TpaHcnopT

Mpe TpaHcnopTa ypehaja 3aTBopuTe cBE
3aTBapave.

2. HewmojTe ypehaj npeBpTaTtu Kaga ce y Nocyam 3a
npuxsaT NpsbaBLUTUHE Hana3n TEYHOCT.

3. Hewmojte aa kopuctute gnsanuuy ca Kykom 3a
nogu3arbe ypehaja.

4. Hemojte ga nogwxete ypehaj Ha obpy4y 3a
noausarse’) unu Ha pyumum MAKPAC Gokca”.

4.3 CknaguwTtemwe

Ypehaj yyBajTe Ha cyBOM mecTy, 3awTuheHo
op Kkvwe n mpa3a. MawuHa ce cmeluTa camo
y 3aTBOpeHOM npocTopy. Mokpu countepu n
YHYTpaLlkM Aeo Nocyae 3a TeYHOCT Mopajy ce
OCYLUWTV Npe CKNaauLiTeHa.

4.4 Yysawe nopaTHUX AenoBa npu6opa

3a nakiwm TpaHcnopT 1 YyBare npubopa ca cTpaHe
ypefaja Hanase ce WWHe Ha Kojuma ce npnbop
NpVKrbyyyje y3 nomoh KauLueBa Unm CriM4Hor.
PriekCMBMINHM KauLL 1 KyKa ca 3aaHe CTpaHe
MalLLVHe Cryxe 3a NpUxBaT YCUCHOT LipeBa 1 kabna
3a cTpyjy. Y Be3n gokymeHTauuje Buam Kpatko
ynyTcTBO 3a ynotpeby.

Kao onuuja moxe ga ce Ha ypehaj HamoHTUpa
afanTepcka nnova’) ca cMCTEMOM 3a
npuyBpLIhrBarbe kako 61 ce Ha H0j NPUYBPCTUMK
Cya0BY 3a YyBare npuyBpLIneHn y ABe unm 4etrpmn
Tauke.

Mpe noyetka MOHTaxe U3ByLWTE yTVKad 3a CTPYjy.
OIMPE3A"

HewmojTe ypehaj aa nogmxeTe Ha aganTepckoj

nrnoyu, a a Huje HamoHTMpaHa nocyaa 3a
yyBare. Kopg ynotpebe nocyaa 3a yyBare obpatute
Naxkwty Ha TEXUHY U paBHOTEXY ypehaja.
MakcumanHa TexuHa nocyga 3a Jysatse je 30 kg.

4.5 Peuuknaxa ypehaja

Ypehaj koju BuLwe Huje 3a ynotpeby Tpeba aa ce
YYMHU HeYnoTpebrbmBUM.

1. Wckrbyuute ypehaj ca cTpyjHe mpexe.

2. WceuuTe kaben 3a cTpyjy.

3. Hewmojte enektpuyHe ypehaje aa yknararte
3ajegHo ca oTnagom us kyhe.

360r npucycTBa LUTETHUX KOMMOHeHaTa y
onpemu, kopuwheHa enekTpuyHa u
€erekTpoHcKa orpemMa Moxe Aa UMa HeraTmeaH
yTULaj Ha XUBOTHY CPEAVHY W 3APaBIbe Ibyau.

He oanaxuTe eneKkTpuyHe 1 enekTpoHcke ypehaje
ca kyhHum otnagom!

Y cknafly ca eBpornckoM AUPEKTUBOM O oTnagy

0f1 eNeKTPUYHE U eNeKTPOHCKE ONpeMe 1 HeHOM
npunarohasaky HaLMOHANHOM 3aKoHy, kopuwheHa
erekTpyUYHa 1 eNekTpoHcka onpema mMopa aa

ce MpUKYN1 0ABOjEHO 1 JOCTaBU OABOjEHOM
cabupanuwTy 3a KOMyHarsnHv oTnag Koju pagu y
cknagy ca nponucMMa o 3alUTUTMW XKMBOTHE CpeauHe.
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To o3HauyaBa cumbon npeLpTaHe kaHTe 3a cmehe Ha
onpemu.

5 OppxaBawe

5.1 PenoBHO oapxaBake U KOHTpona

PepnoBHO ogpxxaBahe 1 koHTpona ypehaja mopajy
na ce obaBe of cTpaHe kBanudukoBaHor ocobrba y3
nowiToBane ogrosapajyhux nponuca. MotpebHo je
NOroToBO PeoBHO NpoBepaBaTh 3alWTUTHE BOLOBE,
OTNop M3onauuje u cTawe NPUKIbY4HUX kabnosa.

Y cnyyajy Hanaxetsa owTtehera notTpebHo je ypehaj
CTaBUTU BaH ynoTtpebe 1 NpoOBEPUTH NOTMYHO U
nonpasuTy ra y oBnaliheHoM cepBucy.

Bap jeaHoMm roguwmkse je noTpebHo Aa TexHudap
npeayseha Makita unu 3a To o6y4eHo nuue o6asu
TEXHUYKY KOHTpony kof koje he ce nposepuTu u
dunTep, 3aNTUBEHOCT NO NUTaky NponyLTaHka
Basayxa v MexaHusam perynauuje.

5.2 OppxaBate

Mpe noyeTka oapxaBara U3ByLMTE yTHUKaY 3a
cTpyjy. Mpe ynotpebe obpaTtnTe naxby Ha To Aa nu
HanoH 1 pekBeHUMja CTpyje ogroBapajy HaTnmcy Ha
Tabnuum ca o3HakoMm Tuna.

Ypehaj je KOHCTpymncaH 3a KOHCTaHTHO Texak paa. Y
3aBMCHOCTM 0[] BpeMeHa pafa noTpeGHo je MersaTn
dunTtepe 3a ycucasatrbe npatumHe. [ipxute cya
ynctum. Kopvctute 3a To CyBy Kpry v NONUTYpy y
obnuky cnpeja.

Tokom oapaBarba U unwhera ycucusaya

noTpe6Ho je 06paTUTK Naxky Ha To Aa He Aohe

[0 HacTaHKa onacHoCTY Mo ocobrbe 3aayXeHo 3a

ofpxaBame 1 Apyra nuua.

Y obnactu ogpxaBatba:

* [loctaBuTe NpUHYAHY BEHTUNauujy 3ajeqHo ca
hunTepom

*  Hocute 3awtuTHy ogehy

*  OuncTnte obnacT ogpxaBara Tako Aa He Moxe
na ooy go ocnobahara onacHWX cyncTaHum y
OKOMUHY

Tokom ogpaBatrba U nonpaeke NoTpebHo je cee

KOHTaMWUHUpaHe [AernoBe Koju Ce HUCY MO

OUUCTUTU:

+ 3anakoBaTu y 106po 3anTuBeHe kece

*  YKnoHuTV npema Baxehum nponucuma 3a
oprosapajyhe matepuje

MojeaMHOCTN y BE3M KOPUCHUYKOT CEPBUCA HAKOH
npogaje moxete ca3HaTu kog Balwuer npogasua nnm
Makita cepsucy Balle gpxase. Buam nonefuHy osor
[OKyMeHTa.

Makita VC4210L

6 [HopaTHe uHcopmauumje

6.1 EY usjaBa o ycknahleHocTun
Camo 3a eBporicke Apxase:

OBuMM uM3jaBrbyjemMo Aa je gone HaBedeHa MaluvMHa
Ha OCHOBY CBOje KOHLeNLmje N KOHCTPYKLMje Kao

1 Mofen MallunHe Kojy CMO MyCTUnu y Npomert y
cknapy ca ogrosapajyhM OCHOBHMM 3axTeBnMa
cMmepHuua EBponcke 3ajeaHuLe Koje ce Tnyy
6e36enHOCTM 1 3apaBrba. YKONMKO Ce Ha MaLuvHu
13BpLLE U3MEHe, 3a Koje MU HUCMO fJanu ogobpetbe,
OHJa OBa M3jaBa BYLLE HE BaXW.
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KopoTka iHCTpyKLUis 3
BUKOPUCTaHHS

EnemeHTun ynpaBniHHsA

1 Tak gnsa wnaHra

2 Pyuka

3 Biacik gnsa npunagas

4 PerynsiTop NOTY>HOCTi BCMOKTYBaHHs1
5 Tlepemukay

6 KoniwaTtka

7 KoHTtenHep

8  BnyckHui Wwrtyuep

9 dikcatop

10 Po3setka

IntocTpoBaHa KOpOTKa iHCTPYKLisA 3
BUKOPUCTaHHA

IntocTpoBaHa KopoTKa IHCTPYKLA 3 BUKOPUCTaHHSA
[0MoMoXe Nif 4Yac 3anycky, BUKOPUCTaHHS Ta
36epiraHHa npunagy. IHCTpyKUia po3aineHa Ha
YOTUPW HaCTUHU, SIKi O3HAYEHi TaKUMX CUMBONaMK:

A b

MigrotoBka

MEPLL HXX BMUKATY MPOYNTANTE
IHCTPYKUIO 3 BUKOPUCTAHHA!
A1 - PosnakyiTe npunagas

A2 - BcraBTe inbTp-milLok

A3 - BcTaBTe Miwok ansa ytunisauii
A4 - MpueaHanTe WnaHr i 3anycTitTb
A5 - BcTtaHoBiTb npunagas

A6 - BcTaHOBITb NaHernb KpinneHHs
A7 - BcTaHOBITb CKODY

B W

O6cnyroByBaHHA Ta eKcrnyarTauis
B1 - Cuctema oumieHHs dinstpa Auto Clean
B2 - 36epiraHHs wnaHra Ta kabento

Cc ﬁ

MigknoYeHHA enekTPUYHUX Npunaais
C1 - MigkntoyeHHss 4oAaTKOBUX Npunagis

>  EH @

TexHi4yHe o6cnyroByBaHHsA

D1 - 3aMiHnTK inbTP-MiLLoK

D2 - 3amiHnTK Miwok anst ytunizauii

D3 - 3aminutn inbTp

D4- OuncTUTH NOBITPSHNIA ANKDY30P OXONOMKEHHS
OBUryHa

D5- OunCTUTY YLLiNnbHEHHS Ta NnaBeLb

1 BkasiBKM 3 TeXHikM 6e3neku ...

Makita VC4210L
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1 BkasiBKU 3 TeXHiku
6e3nekun

B

Llet BOKYMEHT MICTUTb KOPOTKY IHCTPYKLtO 3
BMKOPUCTaHHS, a TaKOX BaXNMBY iHOpMaLiito LWoao
6e3neyHoi ekcnnyaTauii npunagy. MNMepen nepwumnm
BMKOPUCTaHHSIM Npunaay chif yBaxHo npountaTu
Lo iHCTPYKUito. 36epexiThb L0 IHCTPYKLito Ans
noAanbLLOro BUKOPUCTAHHS.

[opaTtkoBa iHdopmauisn

LLlo6 oTpumaTy GinbLlw AeTanbHy iHopmaLiio Nnpo
npunag, BiggigaiTe Haw Be6-cant www.makita.com.

3a HasiBHOCTI NUTaHb, OyAb nacka, 3aBepTantecb A0
cnyx6u Makita y BaLwin kpaiHi.

[uBITbCA 3BOPOTHIO CTOPOHY LIbOro AOKyMEHTa.

1.1 To3Ha4YeHHs BKa3iBOK
HEBE3MEKA

Bkasye Ha HebeaneyHy cuTyaLiio, sika
A NPU3BOAUTL A0 TSHXKKUX ab0 CMepPTENbHNUX
TpaBm.

NONEPENXEHHA

Bka3sye Ha HeGe3neuHy cuTyallito, sika Moxe
A NpV3BECTU A0 THKKNX ab0o cMepTenbHUX
TpaBM.

OBEPEXHO

Bkasye Ha Hebe3neyHy cuTyallito, ska Moxe
NPW3BECTU [0 NErKUX TPaBMm.

1.2 IHCTPYKLis 3 BUKOPUCTAHHA

Llen npunag:

*  [03BONSETHCSH BUKOPUCTOBYBATU Tinbku ocobam,
SIKi NPOVILLINYM IHCTPYKTaX LLOAO HANEXHOro
BUKOPUCTaHHS Ta OTpUManu cnewjianbHe
3aBAaHHsA Ha poboTy 3 Npunagom;

*  [03BONSAETHLCHA BUKOPUCTOBYBATY TiNbKu Nig
Harnsgom.

Llet npunag He [O3BONSETHCSH BUKOPUCTOBYBATU
noasm (BkMroyaoum giten) 3 disnyHummn abo
po3ymoBuMM Bagamu abo 6e3 gocTaTHLOro A0CBiAy
Ta 3HaHb.

it noBuHHI nepebysatu nia Harnsgom. He
[03BONSANTE OiTAM rpatucs 3 Nnpunagom.

He BmkopucToByiiTe y HeGe3neyHnx ymoBax.

Hikonwu He BukopucToByiTe Npunag 6e3 dinbrpa.

B HacTynHux cuTyauisix BUMKHITb XXUBNEHHS
npunagy Ta Bif'eaHaiTe Kabernb XUBNEHHS:

*  nepep O4ULLEHHSIM Ta 06CnyroByBaHHSIM;
*  nepeq 3amiHoo aeTanen;

*  nepen peMOHTOM npunagy;

* Yy pasi nosiBu NiHM abo BUTOKY PianHW.

[onaTkoBO A0 UMX IHCTPYKLIN | npaBun Wwopao
3anobiraHHs HelLLlaCHUX BUNAAKIB Y BaLUii kpaiHi,
cnif AOTPUMYBaTUCS MOMOXeHb Npo 6e3neky i
eKcnnyaTtyBaTy npunag HanexHUm YYHOM.

Mepepn novatkom poboTK 3 NpunagoMm cnig

npoiHgopmMyBaTn 06CnyroByOUNiA NEPCOHAN LLOAO:

*  ekcnnyarauii npunaay;

*  Hebeanekun BCMOKTyBaHOro mMatepiarny;

+  6esneyHol yTunisauii matepianis, wo 6ynu
BCMOKTaHi.

1.3 Tlpu3HayvyeHHA Ta HanexHe BUKOPUCTAHHA

Lle MoGinbHMI nunococ ByB CKOHCTPYNOBaHWIA,
pO3po6reHunit i peTenbHO NPOTeCTOBaHWUMN

Ans edekTMBHOro, 6e3neyHoro Ta HanexHoro
BUKOPUCTaHHS 3rigHO L€l iHCTPYKUii.

Mpunag npuaHayeHuin 4ns NPOMUCIIOBOrO
BMKOPUCTaHHS Ha 3aBofax, Ha byaiBenbHuX
MangaHunkax i B MaCTEPHSIX.

Llen npunag Takox niaxoamTb Ans KOMepLUiiHOro
BUKOPWUCTaHHS, HanpuKnag, B rotensx, LUKonax,
nikapHsix, Ha dabpukax, B MarasmHax, odicax abo B
opeHaHomy Bi3Heci.

Tinbkun KOpMCTyBa4 MoXe 3anobirT HelacHoMy
BUMNaAKy nif 4ac HeHaneXHoro BUKOPUCTaHHS.

CINIA NMPOYNTATU TA OOTPUMYBATUCA YCIX
NPABUI BE3NEYHOIO BUKOPUCTAHHA.

Mpunaa npusHayeHuin Ans 36opy cyxoro,
Heroproyoro martepiany i piguHu.

BuikopucTaHHs Ans iHWOi MeTV BBaXaeTbCs
HeHanexHuM. BupobHuk He Hece Hisikol
BiAnoBiganbHOCTI 3a 36UTKM B pe3ynbTaTi Takoro
BMKOPUCTaHHSI. PU3UKN TaKOro BUKOPUCTaHHS

€ BMHATKOBOIO BiiNOBiAanbHICTIO KOPUCTYBaya.
HanexHe BMKOPUCTaHHS BKMOYae B cebe HanexHy
ekcnnyarauito, perynsipHe TexHiuHe ob6cnyroByBaHHs
Ta PEMOHT BiAMOBIAHO A0 IHCTPYKLi BUPOBHMKA.

Mpunaa npusHayeHnn gns 36opy cyxoro,
Heroproyoro martepiany i piguHu (nimiT BNuBy Ha
poboyomy micui)> 1 mr/ m3. Knac nuny L (MEK
60335-2-69).

[na npunagis, npu3Ha4YeHnx Ansa nuny knacy L,
inbTpytoumnii Matepian 6yB NPOTECTOBAHUN.
MakcmmanbHWI CTyMiHb NPOHWUKHEHHS CTaHOBUTL
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1%, HEMaE HisikUX crewianbHUX BUMOT LLIOAO
yTunizauii.

Mia yac BMKOPMCTaHHSI MUIOBMOBMIOBAYIB, KOMNW
BUMYCKHE MOBITPS 3 NUIiococa BUAYBAETLCA B
npuMiLLieHHs, cnig 3a6e3nevnT 4OCTaTHIO KiNbKICTb
noBiTpsa Ans o6miHy. Mig Yyac BMKopUCTaHHS
OOTPUMYIMTECH Ai0UNX NPaBWN y BaLlii KpaiHi.

1.4 EnekTpuuyHe NiaKnO4eHHs

MigkntoviTe Npunag Yepes NpUCTpI 3aXMCHOro
BiOKINIOYEHHS.

EnekTpuyHi YyacTuHmu (PO3ETKN, BUIIKW, 3'€OHAHHS i
nodoBXyBaui), Crif BNopsiAKOBYBaTU TakuM YMHOM,
o6 knac 3axucTy 3bepirascsi.

MigkntoYeHHs Ta 3’eQHaHHs CUNoBUX kKabenis i
noJoBXXyBadiB NOBUHHI ByTU BOAOCTINKUMMU.

1.5 NopoBxyBay

BukopucToByiTE NogoBxXyBaYi, ki nocTa4aTbes
BUPOGHUKOM ab0 MatoTb GiflbLL BULLL TEXHIYHI
XapaKTepPUCTUKM.

Mpw BMKOpUCTaHHI NooBXYBanbHUX kabenis cnig
[OTPUMYBaTUCh MiHIManbHOro AiameTpy:

n n pep
kabento

<16 A <25A

no20m 1,5 Mm? 2,5 mm?

Big 20 £o 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 TlapaHnTia

LWopo rapaHTiiiHoro 3abesneyveHHs AitoTb HaLui
3arasibHi yMoBM npoaaxy.

Bupo6HWK He Hece BiANOBIAanbHOCTI 3a LwKoay,
3anopisHy B pesynbraTi HeCaHKLiOHOBaHOI
MoaudikaLii ycTaTkyBaHHS, BUKOPUCTaHHSA
HeHanexHuX LWiTok abo ekcnnyaradiio npunagy He
3a NPU3HaYEeHHAM.

1.7 Baxnusi nonepeaxyBanbHi BKa3iBKu

NOMNEPEMXEHHA

o6 3aMeHLWNTM pr3mK

BUHUKHEHHS NOXEXI,
YPaKeHHS enekTpuyHnM
cTpymom abo TpaBmu, nepen
BUKOPUCTAHHSAM CIlig,
npoynTaTth i 4OTpUMyBaTUCS
BCiX BKa3iBOK 3 TEXHIKM
O©e3nekn Ta 3HakiB 6e3neku.

Makita VC4210L

Llen npunag
CKOHCTpPYMOBaHUN Ta
npusHaveHun ansa 6e3neyHoro
OUULLIEHHS NMPU HanexXHoMy
BUKOPUCTaHHI. Y pasi
MOLUKOPKEHHSA eNEeKTPUYHUX
abo mexaHivyHuXx getanen
npunagy abo npunaaas,
nepLU HiXk BUKOPUCTOBYBATH
npunag 3HoBy Ta, Wob
YHUKHYTW NoaanbLioro
NOLUKOOKEHHSA, abo
TpaBMYyBaHHS, 419 BUKOHAHHS
PEMOHTY Cnif, 3BEPHYTMCA A0
cnevianiaoBaHOro cepBiCHOIO
LeHTpy abo Ao BUPOBGHUKA.

3abopoHeHO 3anuwaT
npunag, sKwo BiH
nigknioyeHun. Konu npunag
He BUMKOPUCTOBYETbLCS

abo nepen TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM cnif
BUTSATHYTU LUTEKEP.

BukopuctaHHsa uboro npunagy
Ha BiOKPUTOMY MOBITPi Mae
ByTn 3BE4EeHO OO0 MiHIMYMY.

Hikonn He BukopuctoByuTte
npunag, sKwo kabernb
XunBneHHst abo poseTka
nowkomxkeHi. LLlob BUTArHYyTH
BUSKY 3 PO3ETKM TATHITb

3a BUIIKY, a He 3a kabenb.
He TopkanTeca Bunkn abo
npunagy MOKpUMN pykamu.
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BuMKHITE NnUnococ nepeq
BUTATAHHAM BUJTKN.

He BonouiTb Ta He NepeHockTe
npunag 3a kabenb. He
BMKOPUCTOBYNTE Kabenb B
AKOCTI py4kun. MNepesipsinTe,
o6 kabenb He ByB
3aTUCHYTUIN abo He TArHyBCS
Mo rocTpumM KyTam i kpasm. He
nepeisxanTte npunagom Yyepes
Kabenb. 3BepTanTe yBary Ha
Te, Wob kabenb He TopKaBcs
rapsiynx NOBEPXOHb.

TpumanTe Bosoccs,
He3aKpinmeHi cerMeHTn oasry
Ta YaCTUHM Tina noaani BiA
oTBOpIB ab0 PyXOMUX YaCTUH
npunagy. 3abopoHeHo
BMKOPWUCTOBYBATW Npunag,
AKLO Byab-siKi OTBOPU
3abnokoBaHi. 3abopoHeHO
BCTaBNATU NpeaMeTH B
otBopu. OTBOPYM cnig TpMMaTn
BifTbHUMU Big Nuny, nyxy,
BOSIOCCS Ta iHLWMX MaTepianis,
AKi Mornn 6 cTpumyBaTH
NoBITPS.

He 3acTtocoByinte npunag Ha
BIAKPUTUX MaraH4YnKax npu
HU3bKMX TEMNepaTypax.

3abopoHEeHO BCMOKTyBaTuh
nerkosammucTi abo roproui
piavHu noadibHi 6eH3nHy. He
BUKOPUCTOBYNTE B MiCLSIX,

Ae Taki pianuH1 MoXyTb ByTu
NPUCYTHIMW.

3abopoHEeHO BCMOKTYBaTK
Tnitovi abo nanatovi npeameTu
(Taki sk, Hanpuknag, curapeTu,
CipHMKM, rapssymi nonin).

IMig yac npubupaHHs cxonis
Oyabre ocobnmnBo 06epexHi.

3abopoHEHO BUKOPUCTOBYBATU
6e3 inbTpa.

AKwo npunag He npauoe
HaNeXHUM YMHOM, BiH BNaB
abo nowkogKeHnn, abo cTosB
Ha BigKpPUTOMY MOBITPi Y/ BNaB
y BOAY, NOro cnig BignpaBuTu
A0 PEMOHTHOI MancTepHi abo
[0 aunepa.

Y pa3 yTBopeHHs niHn abo
BUTOKY piavHK, cnig HeranHo
BUMKHYTU npunag.

Mpunag 3abopoHeHO
BUKOPUCTOBYBATU B SKOCTI
BOASIHOro Hacoca. Npunag
npu3Ha4YeHo Ans NorfnMHaHHSA
CyMiLLi 3 MOBITPSA Ta BOAM.

MigkntoviTe Npunag go
3a3eMI1eHOT HaneXHUM
YNHOM eNneKkTPoOMEpPEXI.
EnektpuyHa poseTtka i
noaoBXXyBay NOBUHEH MaTK
dPYHKUiOHaNbHUN 3aXUCHUI
NPOBIAHUK.
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3abesne4yte NOTPiGHY
BEHTUNALIO Ha poboyomy
MicLi.

Hikonun He kopuctyntecs
npuragoM y SKOCTI NigCcTaBKu
abo cxogis. Npu uboMy

npunag Moxe nepeBepHyTUCS

i nowkoauTuch. Hebesneka
OTPUMaHHS TPaBM.

PoseTka Ha npunagi

npusHa4veHa Tifnbkn Onsa uinen,

BKa3aHWUX Yy Ui IHCTPYKU,T 3
BMKOPUCTaHHS.

2 T[onepepxeHHA Npo
Hebe3neky

2.1 EnektpuuHi petani

HEBES3INEKA

A Y BEpPXHIli YacCTUHI
npunagy MicTaTbca
Aetani, siki 3HaxogATbes nig

Hanpyroto.

KoHTakT 3 getansmu, ski
3HaxoOATbCs Nig Hanpyroto,
MOXe NPUBECTUN O TAXKKNX
abo HaBiTb CMepTENbHUX

Makita VC4210L

HEBE3INEKA

A YpaxXeHHSA enekTpuyHuM

CTPYMOM 4epes
MOLLKOKEHHS kabento
XUBMNEHHS.

[oTnk oo HecnpaBHOro
Kaberno XMBNEeHHS MoXe
NPU3BECTUN 0 TSHKKUX abo
HaBIiTb O CMepTeNbHUX
Tpasm.

1. He ywkomxyinte
kabenb XnBNeHHa (He
HaBaHTaXywnTe, He TArHITb
abo He nepernomnionTte).

2. NepiognyHo nepesipanTte
kabernb XUBMNEHHS Ha
HasABHICTb NOLIKOOXXEHb abo
O3HaK CTapiHHA.

3. AKLLO enekTpnYHMi Kabernb
NOLLKOOXKEHUN, LWo6
YHUKHYTU HeGe3neku, BiH
NOBMHEH BYyTN 3aMiHEHWN
YNOBHOBaXXEHUM OUNepoMm
«Makita» abo iHwWKMm
KBanigikoBaHUM paxiBuem.

4. 3a60pOHEHO HaMOTyInTeE
kabenb XMBMEHHS1 HaBKOSO
nanbuiB pyK Ta iHWKX

TpaBM. YacTuH Tina.
1. YHuKanTe notpannaHHs
BGpM30K BOAN HA BEPXHIO
YacTUHY npunaay.
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2.2 He6e3neyHu nun

NOMNEPEMAXEHHA

HebesneyHi maTtepianu.

BcmokTyBaHHSA
Hebe3nevyHnx maTepianis
MOXE MPU3BECTU A0 THKKUX
abo HaBiTb 0 CMepPTENbHUX
TpaBmM.

1. HactynHi pe4oBuHuM
3abopoHeHOo 36mpaTtn LM
npunagom:

— rapsdi matepianu (Tnitodi
curapeTun, pos3xxapeHum
noniniT Aa.);

— roptodi, Bubyxosi,
arpecuBHi pignHu
(Hanpuknag, 6eH3unH,
PO3YNHHUKN, KMCFOTH,
nyrmiT a.);

— NEerko3amMmncTuin,
BUOYXOBUM NKn
(Hanpuknag, marHin abo
antoMiHieBsun nun i T.4.).

2.3 3anacHi 4yacTuHM Ta Nnpunaaas
OBEPEXHO

3anacHi yacTuHM Ta npunagas

3acTocyBaHHSA HeopuriHanbHUX 3anacHux
YacTWH | Npynaaas Moxe HeraTyBHO NO3HAYNTUCSA
Ha 6e3neui npunagy.

1. 3acTocoByiTe TinbKW OpuriHanbHi 3anacHi
yacTuHu Ta npunapas dipmu «Makita». 3anacHi
YacTuHu ans 6esneyHoi poboTn kopuctysaya
abo dyHKLiIOHYBaHHs Npunaay, siki MaTb
BaXKIMBE 3HAYEHHS, HaBeAeHi HUxX4e:

Onuc Ne ans 3amoBneHHA
Mnockun cinetp PTFE, 1 WwT. W107418351
TKaHWHHWIA DINBTP-MILLOK, 5 WT. W107418353
Miwok ans ytunisauii, 5 wr. W107418355
Oxonopmenmaeuyne, 1 ur Wi07418352

2.4 ToTeHuUinHO BUBYxoHebe3neyHi abo
nierko3anMucTi cepegoBuLla

OBEPEXHO

Llen npunag He npuaHayveHui aons

BUKOPUCTaHHS y BubyxoHebeaneyHnx abo

nerkosanMmcTux cepenosuilax, abo B
YMOBax, KOfu NETOYi pianHM abo roptoyi rasu 4m
napu MOXyTb CTBOPIOBaTH Taky Hebesneky.

3 0O6cnyroByBaHHSA Ta
ekcnnyarauis
OBEPEXHO

MoLKoMKEHHs B pesyrbTaTi HenpasubHOro
BUKOPUCTaHHS MEPEXi XNBMEHHS.

AKwo npunag HenpaBubHO NIAKMOYEHWUI 0
Mepexi XMBMEHHS, BiH MOXe OyTW MNOLLKOAXKEHWIA.

1. TepekoHaMnTecs, WO Bka3aHa Ha 3aBOACHKI
Tabnuyui Hanpyra BiANoBigae Hanpysi y micuesin
Mepexi.

3.1 Myck Ta o6cnyroByBaHHA Nnpunaay

1. TepeBseaiTb nepemyvikay y nonoxexHs 0 (BUMK).
MepekoHaiiTecs, Wo y npunag 6ynu
BCTaHOBIEHI BiANOBIAHI inbTpu.

3. TigkntodiTh WNaHr Ans BCMOKTYBaHHSA A0
BMYCKHOTO LUTYLiepa: BTUCKYWTE LUMaHT MOKW BiH
He 3aKpinUTLCS Y BMYCKHOMY LUTYLIEPI.

4. 3’epHainiTe obuABI TPYOKM 3 PYyUKOIO LUNAHra:
NpoBepHIiTb TPyBKK, LLO6 NepekoHaTUCs, WO
BOHW MiLIHO 3’€AHaHi Mix coboto.

5. TMpwuenHanTte go Tpy6u Hacagky. Obepitb
Hacagaky BignoBigHO A0 MaTepiany, skuii Tpeba
NpOMNMIoCoCUTH.

6. SAKwo npunag BUKOPUCTOBYETLCSA Pa3oMm 3
npunaaamu, Lo yTBOPIOOTb MUI: NiAKIOYITE
LUNaHr ANst BCMOKTYBaHHS A0 aganTtepa.

7. BcraBTe BUNKY B pO3eTKy.

8. 3anycTuTb ABUIYH: NepeBeaiTb NepeMmkay y
nonoxeHHs |.
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b SI MonoxeHHsa nepemukaya I:
S BMVKaHHS npunagy
‘ ‘ MonoxeHHs BUMUKaya $/0:
— BUMVIKaHHA npunazay.

PoseTka TpMBaroro XuBMeHHs

MonoxeHHst nepemmkaya AUTO:
BMVIKaHHSi aBTOMATU4HOIO
BKITOYEHHS! / BUMKHEHHS

MonoxeHHst nepemukava | + @ :
BMUKaHHS Npunaay 3 BigKknyeHo
YHKLEID aBTOMaTUYHOTO OYULLIEHHSI
dinsTpa

MonoxeHHs nepemukava AUTO +
3.

BMUWKaHHS aBTOMAaTU4HOrO
BKIMIOYEHHS / BAMUKAHHS

3 BiAKMIOYEHOI0 hyHKUiED
aBTOMAaTWMYHOIO OYMLLIEHHS (DinbTpa

PeryntoBaHHst NOTY>XHOCTi
BCMOKTYBaHHS! 32 JONOMOroto

@

OKPEMOro MOBOPOTHOrO Nepemukada

3.2 ABTOMaTUYHE BKITHOYEHHs1 /| BAMKHEHHSA
eneKTPOIHCTPYMEHTIB

OBEPEXHO
A PoseTka

PoseTka npusHadeHa Ans enekTpudHmnx
noaatkoBux npunagis. [ns oTpyMaHHA 4oaaTKoBOT
iHdbopmauii AuB. TexHiYHi XxapakTepUcTUKK.

1. TMepepn nigknioyYeHHsIM NpuUNaaas cnia BUMKHYTH
nunococ i npunagas.

2. TpouuTaiite Ta 4OTPMMYWTECH BKA3IBOK 3
TexHikv 6e3nekun Ta iHCTPYKLT 3 BUKOPUCTaHHS
npunapas.

Mpunaa mae BGynoBaHy 3a3eMrieHy po3eTky.

BoHa npusHayeHa Ans nigknoveHHs 30BHILLUHBOro
nopaTkosoro npunaay. Konu nepemukay
3HaXOAUTLCS B MOMOXEHHI $/0, po3eTka 3HaXoAUTbCS
nocTiiHo nig Hanpyroto, To6To npunag moxe 6yTn
BMKOPUCTaHO B SIKOCTi MOAOBXyBaYa.

Y nonoxeHHi AUTO, nunococ moxe ByTu BKIIOYEHWIA
ab0o BUMKHEHWIA 32 [OMOMOTO0 MiAKMHYEHOro
€neKTPOoIHCTPYMEHTY. Mun Moxe BCMOKTYBaTUCSt
6e3nocepeaHbO TaM, e BiH reHepyeThbCs.
MigknoyaTy MOXHa TinbKK BiANOBIAHI Npunaau, LWo
reHepyTb nun.

MakcmmanbHa NoTY>KHICTb MiAKMI0YeHOro npunagy
BKa3yeTbCsl B po3aini « TeXHIYHI AaHi».

MepLu HiXX NnepeBoAMTY NepemMmKad y NonoXeHHs
AUTO, nepekoHanTecs y BiAKMNOYEHHI Npunaay,
AKWIA NIOKIOYEHNN Yepes po3eTKy ANs npunagas.

Makita VC4210L

3.3 AutoClean

Mpunan mae aBToMaTUYHY CUCTEMY AJ1S1 OYMLLEHHS
dinsTpa AutoClean. Mig yac po6oTn npoBoAMTLCSA
perynsipHe aBToMaTU4He OYMLLEHHS BiNbTpa, YuM
3aBXau 3abe3nevyeTbCst onTUMarnbHa NoTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS1.

Akwo nuny ayxe 6arato, abo konu cuna
BCMOKTYBaHHS1 3MEHLLYETLCS PEKOMEHAYETHCS
BMKOPUCTOBYBATW 40AaTKOBE PyYHE OYULLEHHS
dinbTpa.

1. BuwmkHiTE npunag.

2. 3akpuinTte Hacanky abo oTBip LnaHra ans
BCMOKTYBaHHS AOIOHEN0.

3. [epeBeaiTb NnepeMukay B NONOXEHHS «I», i
Hexan nunococ npawutoe 6nmsbko 10 cekyHA npu
3aMKHEHOMY OTBOPi BCMOKTYIOHOTO LUMaHra.

AKwo i nicns Uboro BCMOKTYBaHHSA He Noninwmnoch,
3HIMITb QINLTP | OUUCTITb MexaHiYHO abo 3aMiHiTb
dinbTp.

Y peskunx Bunagkax, Taknx sk y dyHkuii
BCMOKTYBaHHS PiAVHW, PEKOMEHAYETLCA BUMKHYTU
aBTOMaTWYHY CUCTEMY OYMLLEHHS (hinbTpa.
Moapobuui aueiTbea y po3aaini 3.1.

3.4 AHTUCTaTM4He NigKNYeHHs"
OBEPEXHO

Mpunag obnagHaHW aHTUCTaTUYHOK
cucTeMolo, LWo6 3HIMaTV CTaTUUHY eNeKTPUKY,
sika HaKoMMUyeTbCs N Yac 3GMpaHHa Nuay.

AHTMCTaTU4HA cucTeMa posTalloBaHa B nepeaHin
YaCTWHi BEPXHbOI YaCTUHWN ABUTYHA | YTBOPIOE
3a3eMIeHHsi pasom 3 BMYCKHWUM LUTYLIEpOM
KOHTelHepa.

[Ina HanexHoi poboTH, peKOMeHAYETbCS
BMKOPUCTOBYBaTW €NEKTPONpoBiAHUIA abo
aHTUCTaTUYHUIA LUNAHT AN BCMOKTYBaHHS.

1. Tlig Yac po3milleHHs AoAaTKOBOro Milka Ans
yTunisauii nepekoHanTecs, WO BiH He 3aBaxae
ikcaTopy aHTUCTaTUYHOI CUCTEMU.

3.5 ®inLTp cucTeMn OXONOAXKEHHS NOBITPSA

[Ina 3axMCTy enekTPOHiKM Ta ABUrYHa nNpunag
obnafHaHW NOBITPSIHUM ANEY30POM OXONOKEHHS.
Nndpy3op oxonomxeHHs NOTPIGHO NepiognyHO
YACTUTW.

Y parioHax 3 BUCOKOI KOHLIEHTpaLieto
TOHKOAWCMNEPCHOro NuIy Yy NoBITPi PeKOMeHAYETbCS
obnagHaTu npunag 4oAATKOBUM NaTpOHOM
noBITPSIHOrO hiNbTPa AN OXONOAXKEHHS, Tak LWob
nun He 3acTpsiBaB B NOBITPOBOAAX Ta ABUTYHI. byab
nacka, 3BepHiTbCsl 10 MiCLLEeBOro napTHepa 36yTy.
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OBEPEXHO

AKLO NOBITPAHUIA PINBTP ANS OXONOAKEHHS
3a6buUTUiA NMNOM, NEpeMUuKay 3axucTy Bif
nepeBaHTaXeHHS ABUrYHa MOXe BUMKHYTUCS.

1. Y Takomy pasi cnig BUMKHYTV nNpunag, o4ucTuTu
NOBITPAHWI DINBLTP AN51 OXONOMKEHHS i
[aTh oMy OXOSOHYTW NPOTAroM NPUBIU3HO
5 XBUNUH.

3.6 Bonore BCMOKTyBaHHs
OBEPEXHO

Mpunap obnagHaHUiA cUCTEMOLo 3

nonnaeLeM, sika Bigkmno4ae noTik NoBiTps
Yepes npunag npu AOCArHEHHI MakcUmasibHOro
PIiBHS PiAWHW.

1. Y ubomy BUNagky npunaja BUMUKaETbCS.

2. BUWTArHITb MepexeBy BUMKY Ta CMOPOXHITb
KOHTENHep.

3. 36upaiiTe piguHKM TiNbKW TOAi, KON BCTAHOBIEHI
nonnaseub i PINLTPU.

4. 3abopOoHEeHO BCMOKTYBATV rOPIOYi PiAVHMN.

[Mepen BCMOKTYBaHHAM PifWH, 3aBXau 3HiManTe

DiNbTP-MiLoK abo MiLLoK AnA yTunisauii Ta

nepesipsinTe, Wo6 cuctema 3 nonnasLeM

yHKLiOHYBana HaneXH1M YMHOM.

6. [pw yTBOPEHHI NiHW, NpUNUHKUTL poboTy Ta
CMOPOXHIiTb Gak.

7. PerynsipHo ounwanTe cuctemy 3 nonnasuemM Ta
nepeBipsAnNTe Ha HAsBHICTb NOLUKOMKEHb.

o

Mepen oYMLLEHHAM KOHTEHepa BUTSATHITb BUIKY
3 po3eTku. Big’egHariTe WwnaHr Big BNycKHOrO
wTyuepa. Bigkpuite 6okoBuii dikcaTop y BEpXHil
YaCTUHI KOPNyCy ABUIYHA, MOTATHYBLUWN 3@ HKHIO
YacTuHy dikcatopa. 3HiMiTb BEPXHIO YaCTUHY
OBUryHa 3 KoHTenHepa. CnycToLuynTe KOHTENHEP
nicns KOXXHOrO BOJIOroro BCMOKTYBaHHS. O4mncTiTh
KOHTeWHep Ta cUCTeMy 3 nonnaBLEeM.

[Ina cnycToLeHHst HaxuniTb KOHTEHep Ha3ag abo
y6ik. 3nuiiTe piguHy y BogoBiABia Ha nignosi abo iH.

3HOBY BCTAHOBITb BEPXHIO YACTUHY ABUIYHA Ha
KOHTenHep. 3akpuinte 6oKoBI dikcaTopu.

HeobepexHi pyxu MoOXyTb HEHaBMUCHO NOPYLUMTM

cucTemy 3 nonnasuem. Y LbOMYy BUNAAKY BUMKHITb
npunag i 3a4ekaiite Tpu CeKyHaM ANS BiAHOBIEHHS
cuctemu. MNoTim 3HOBY 3anycTiTb Npunaga.

3.7 BCMOKTYBaHHA CyXuX pe4oBUH
OBEPEXHO

BcmokTyBaHHA HebeaneyHux ansi
HaBKOMNWLLIHBOIO CepeaoBMLLA PEHOBHH.

SAKLo Taki peqyoBUHW NoTpanuny 4o npunagy ue
MOXe BKa3yBaTu Ha Hebe3neky Ans HaBKOMULLIHbOrO
cepefoBuLA.

1. HebesneyHun matepian yTunisysatu BianosigHoO
[0 YUHHMX MPUNUCIB.

Mepen o4nLLEHHAM KOHTEHepa nicns cyxoro
npubupaHHs BUTATHITL BUIKY 3 po3eTku. Bigkpuiite
6okoBUI hikcaTop y BEPXHill YacTUHI kopnycy
ABUTryHa, NOTATHYBLUM 3@ HUXHIO YaCcTUHY dikcaTopa.
3HIMiTb BEPXHIO YaCcTUHY ABUTyHa 3 KOHTeWHepa.

OcHoBHuI inbTp: MNepesipTe dinbTp LLlob
OUNCTUTU CNifg NOTPSACTU PINLTP, NOYNCTUTH LLLITKOKO
abo npomuTw. Mepen BUKOpUCTaHHSM hinbTp cnif
BUCYLUUTH.

Miwok ansa nuny: NepeBipTe, HAaCKINbKu
3aMOBHEHWUI MILLOK AN nuny. AKLLIO MiLLIOK

ONS Ny 3anoBHEHWI, 3aMiHiTb 1oro. Buiimite
cTapuin mMiwok. Hoeui Milwok ans 36opy nuny
BCTaHOBIIOETLCS LUMAXOM 3'€AHAHHSI KAPTOHHOTO
dnaHus 3 ryMoBoOO MembpaHoto Ha BMyCKHOMY
wyuepi. MepekoHanTecs, Lo rymoa MembpaHa
PO3MiLLyeTbCst Haf, NOTOBLLUEHHAM Ha BMYCKHOMY
wTyuepi.

MicnAa cnycTolweHHA: 3HOBY BCTAHOBITb BEPXHIO
YacTWHY ABUryHa Ha KOHTeWHep. 3akpuiTe GOKOBI
dikcatopu. Mig Yac cyxoro BCMOKTYBaHHS B
npunag noBuHeH OyTu 3aBxau BCTaBNeHW ginbTp.
MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHA Npunaay 3anexuTsb Bif
PO3Mipy i AKOCTi iNLTPIB Ta MiLLKiB ANA nuny. Tomy
3aBXAM Cnia BUKOPUCTOBYBATU OpUriHanbHi insTpu
Ta Millkvi ANs nuny.

4 Tlicna BUKOPUCTaAHHSA
npunaagy

4.1 Nicns BuKOopucTaHHA

3aBxan BUManTe BUNKY 3 po3eTku, SKLLO npunag
He BUKopuctoByeTbcs. Kabenb npunagy amotyiTe.
Kabenb 1BneHHs Moxe 6yT1 HaMoTaHWi
HaBKOMO KOPMyCy BEPXHbOT YacTUHW ABUryHa abo
KOHTelHepa. [lesiki Moaeni MaloTb KPOHLUTENHN Ta
Micue Anst getanen npunagas.

4.2 TpaHcnopTyBaHHA

Mepen TpaHcnopTyBaHHAM npunagy 3akpunte
BCi 3aMKMm.

2. He nepexunante npunag, sKWo B pe3epsyapi
ONs CMITTS € piguHa.
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3. He BukopucTOBYITE rak kpaHa Ans NigHATTS
npunagy.

4. Tpunag He nigHiMaTh 3a HAaTUCKHY pyyky” abo
py4ky MAKPAC-Box".

4.3 306epiraHHs

36epiraite npunag y cyxomy MicLi, 3axuLLieHomy
BiA Aoy Ta mopo3dy. MalwmHy cnig 36epiratu
nuwe B NpuMiLLieHHi. Bonori dinbTpu Ta BHYTPILLHA
YacTyHa EMHOCTI 3 PiAVHOIO CNiA BUCYLLUUTY Nepeq
306epiraHHAM.

4.4 306epiraHHA aetaneu npunapas

[Insa 3py4yHOCTi TpaHCNOPTYBaHHs Ta 36epiraHHs
npunagasa Ha 6oui npunagy po3TalloBaHi pemku,

Ha SKMX MOXHa KpinuTu peMiHusMu abo iH.
npunagas. MHyYkuin peMiHb i rak Ha 3agHivi naHeni
npunagy npuaHaveHwi Ansa 3bepiraHHs WwnaHra Ans
BCMOKTYBaHHS Ta kabento xuBneHHs. [HCTpykKuii aus.
B KOpOTKil iHCTPYKLiT 3 BUKOPUCTAHHS.

[opatkoBo, Ha Npunagi MoXxe MOHTYBaTUCb NaHerb-
ajanTep’ 3 CUCTEMOIO KpinmneHHs Ans dikcyBaHHS
[BOX- ab0 YOTMPLOXTOYKOBUX KOHTEWHepIB Ans
36epiraHHs.

MNepen BCTAHOBNEHHSAM NaHeni KpinneHHst BUNMITb
Mepexy BUMKY.

OBEPEXHO"

He nigHimaiiTe npunag 3a naHenb-agantep Ao

TOrO sk KOHTelHep Ans 36epiraHHs 6yB
BCTaHOBNeHWN. [Mpn BUKOPUCTaHHI KOHTeHepa aAns
306epiraHHsa 3BEpHITb yBary Ha Bary Ta
36anaHcyBaHHs npunagy. MakcumanbsHa Bara
KOHTEeMHepa Ans 36epiraHHs cTaHoBUTbL 30 Kr.

4.5 Ytunisauia npunapgy

3pobiThb BigNpaLboBaHWii Npunag HenpuaaTHUM Ans
BUKOPUCTaHHS.

1. Big’egHanTte npunap Big enekTpomepexi.

2. TepepixTe kabenb XUBMEHHS.

3. EnextpuyHi npunaau 3abopoHeHo yTunisysatu
pa3om 3 NoByTOBUM CMITTSM.

; Yepes HasiBHiCTb B 06nagHaHHi HebeanevyHnx
KOMMOHEHTIB BUKOPUCTAHE enekTpuyHe Ta
enekTpoHHe 0b6nagHaHHA MOXe HeraTuBHO

BMSIW- BaTU Ha HaBKOIMWLLHE CepeaoByLLe Ta
300pOB’st NIOAUHMN.

He BMKknaanTe enekTpuyHi Ta enekTPoHHI Npunaau
pasom 3 nobyTo B1UMM Biaxogamu!

BignosigHo o avpektuen €C CTOCOBHO

BiAXOAIB €NeKTPUYHOrO Ta ENEKTPOHHOTO
ycTaTKyBaHHA Ta 1i aganTauii 40 HauioHanbHOro
3aKOHOAABCTBA, BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE

Ta eneKkTPoHHe 0bnagHaHHA Mae OKpemo
36upaTncs 1 4OCTaBRSATUCA Ha MYHKT Po3ainbHOro

Makita VC4210L

360py KOMyHarnbHUX BiAXOAIB, KU NpaLtoe 3
OOTPVYMaHHSAM NPaBWIT OXOPOHWU HABKOSULIHLOTO
cepeposuLla. Lle no3HayeHo cumBonom y Burnagi
nepeKpecreHoro CMITTEBOro KOHTeNHepa 3
Konecamm, HaHeCEHUM Ha obnagHaHHs.

5 TexHiyHe o6cnyroByBaHHs

5.1 PerynsipHe TexHi4He o6cnyroByBaHHA Ta
ornag

PerynsipHe TexHiuHe o6CcrnyroByBaHHS Ta NepeBipky
npunagy NoBMHEH BUKOHYBaTW kBanicpikoBaHuiA
nepcoHarn BiAnoBiAHO 4O YMHHUX HOPMATUBHUX
akTiB. 3okpema, 3a3eMneHHs, cnig perynspHo
nepeBipAT onip i30nAuii Ta cTaH 3'€AHyBanbHOro
kabenio.

Y pasi nowkomxeHHs npunag mae 6yTv BuBegeHo
3 eKcrnnyarauii Ta MOBHICTIO NepeBipeHo
YNOBHOBaXeHNM haxiBLeM 3 06CnyroByBaHHs Ta
PEMOHTY.

TexHik Makita abo kBanicpikoBaHuii chaxiseLb
NOBWHEH NPOBOAWTU TEXHIYHUIA OrNAa, a TakoX
nepeBipKy inbTpiB, repMeTMYHOCTI Npunaay Ta
MeXxaHi3mMiB KOHTPOMIO NPUHANMHI pa3 Ha piK.

5.2 TexHiuyHe ob6cnyroByBaHHsA

Mepen TeXHIYHUM 06CNYroBYBaHHSM 3aBXAN
BUIMaWiTe MepeXeBy BUMKY 3 efleKTpOMepeXi.
Mepen BMKOpUCTaHHAM Npunagy nepesipsnTe, Wob
Hanpyra Ta 4YacToTa BignoBiganu JaHuM, BKasaHum
Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui.

Llet npunag npusHadeHuin ans 6eanepepBHOro
iHTEHCUBHOTO BMKOPUCTaHHS. 3anexHo Bif TEPMiHY
ekcnnyatauii, nunoBuii inbTp NoBuHeH ByTu
3amiHeHui. KoHTelHep 36epirati B ynctoTi. Ans
NOro OYMLLEHHS BUKOPUCTOBYWTE CyXy CEpBETKY Ta
TPOXM CNpeto ANs OYULLIEHHS.

Mpu NpoBefeHHi TEXHIYHOrO 06CIyroByBaHHs Ta

OYULLIEHHS MMIIococa, NepekoHanTecs, Lo HeMae

Hisikol 6e3nekun ans o6ecnyroBytoyoro nepcoHany abo

iHLWKX OCib.

Y 30Hi NpoBeeHHS TEXHIYHOTO 06CNYroByBaHHS:

*  00OB’A3KOBO BUKOPUCTOBYMWTE BEHTUIALLIO 3
inbTpOM;

*  KOPUCTYNTECSt 3aXNCHVM OASITOM;

*  OuMLLYNTE MicLe NPOBEAEHHS TEXHIYHOrO
06CcnyroByBaHHs TakMM YMHOM, LWOG LWKIANMBI
PEYOBVHN HE NOTPaNSANM 3a MeXi LUboro mMicus.

Mig yac npoBeAeHHsA TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHA

Ta peMOHTY yci 3abpyaHeHi aetani, siki He Baanocs

MNOYNCTUTU HANEXHUM YNHOM:

*  3anakymTe y repmeTuyHi Millku;

e yTUNIi3yWTe BiANOBIAHO OO Ail04MUX HOPM Ta
CTaHAapTiB ANs TakuX Pe4OBUH.
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LLlono aetanbHoi iHhopmaLii Nnpo nicnanpogaxHe
obcnyroByBaHHs, Oyab nacka, 3BepHiTbCs A0
BaLuoro aunepa abo B cepsicHuiA LeHTp Makita y
BaLLil KpaiHi. UBIiTbCS 3BOPOTHIO CTOPOHY LibOrO
[OKyMeHTa.

6 [OopaTtkoBa iHdopmauis

6.1 [Oeknapauis BianosigHocTi €EC
Tinbkn Ans eBPONENCbKNX KpaiH:

LM LOKYMEHTOM MU 3asIBNSIEMO, LLO O6nagHaHHs,
onucaHe HWKYe BiAnoBigae OCHOBHUM BMMOram 3
6e3nekn Ta OXOPOHU 300POB’SA 3riaHo AnpekTuB €C
LLIOAO NPOEKTYBaHHS i TUMY KOHCTPYKLi, a TaKkoX y
BepCii, Ky My nocta4aemo. [leknapauis BTpadae
cuny, SKLWOo NpucTpin 6y moaudikosaHin 6e3
OTPUMaHHS JO3BOS1Y 3 HALLIOrO GOKY.

MpucTpini: Tunococ Ansa cyxoro Ta BONororo
npubupaHHs
Tun: VC4210L
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